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PREFACE AND INTRODUCTION. 


Tue appearance of a Hebrew Grammar, claiming to be a critical 
one, will not, it is thought, in the present state of philological science, 
prove entirely unacceptable. Indeed it might somewhat savour of 
affectation, were the author to offer any apology for the publication 
of his work in a period so productive in all the departments of litera- 
ture; since it has been undertaken, and by the permission of the 
Almighty so far completed, with the design of meeting the urgent 
demands which the improvements effected in every branch of general 
philology now make on the cultivators of the Hebrew language for 
its further and more philosophical developement. With this view of 
the subject always before him, it has been the author’s constant aim, 
to analytically investigate, and synthetically exhibit and explain, 
those laws which give rise to the phenomena of formation and inflec- 
tion presented by one of the most natural and regular of languages ; 
and at the same time incidentally to point out its surprisingly intimate 
connection, both lexicographical and grammatical, not only with the 
other Shemitish languages, but also with those of the Japhetish or 
Indo-European stock,—thereby laying open to the view of the future 
investigator in this ה‎ field of research the rich mine of 
discovery which awaits him. How far the present work may have 
succeeded in effecting these important purposes, it must be left for 
the candid and impartial critic to state, and for time to decide. 

The period has now gone by when a grammar was regarded as 
complete which exhibited the etymological and syntactical forms of 
a language as phenomena peculiar to itself, and whose sole merit 
consisted in the degree of diligence employed in collecting these facts, 
and the clearness of the arrangement in which they were displayed. _ 
In the present age, when philology, by means of the philosophical 
mode of treatment to which it has been subjected, is raised to the 
rank of a science, that grammarian will not be considered as having 
duly executed his task who does not enter upon the resolution of the 
phenomena of the particular language he undertakes to discuss, with 
the conviction that they are all necessary results of immutable and 
constantly operating laws, and with the intention of discovering and 
exhibiting those laws, and of applying them to the illustration of the 
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whole body of facts which the language presents; at the same time 
showing for what reason and in what manner certain forms are made 
to serve certain grammatical purposes, and how these forms have 
arrived at their existing state. By this method of proceeding, the 
grammar of an individual language, which must otherwise prove a 
dry collection of lifeless, arbitrary, and loosely connected facts, is 
reduced to a completely organized system, connected in the most 
intimate manner by internal and eternal bands with an entire science. 

The honour of creating this new and splendid era in philology has 
been reserved for the nineteenth century, the distinguishing charac- 
teristic of which is an impatience of the circumscribed limits within 
which our less enterprising forefathers were content to move, and an 
ardent desire to extend the moral, political, and literary horizon to its 
utmost stretch. In the general struggle of all classes of men for the 
advancement and elevation of their several pursuits, the philologist 
has not remained idle. For, as an aspiring youth, not satisfied with 
the one-sided view of men and things obtained by even the most 
intimate acquaintance with all that pertains to his own country, travels 
through divers and far distant regions, and, after contemplating the 
exhaustless variety of their institutions and productions with the 
comprehensive glance of a world-historian, returns with his know- 
ledge increased, his views enlarged, and his powers of observation 
Sharpened, to his native land, where he meets with a thousand 
sources of interest and instruction which before from their very 
familiarity escaped his attention; so the philologist, to whose ele- 
vated aims the study of a few favourite tongues no longer suffices, 
turns his attention to that cradle of history, arts, and languages, the 
East,—and, having reached the banks of the remote Indus, by inves- 
tigating the venerable tongues there still existing, discovers the means 
and the manner of exchanging their ideas which men have employed 
from the birth of time. With the knowledge thus acquired, he applies 
himself anew to the examination of his native tongue and of those 
more nearly related to it, whose structure now presents to his delighted 
view a philosophical symmetry and beauty of which before he pos- 
sessed not the slightest conception. 

The revolution thus produced within the last thirty years in the 
science of philology, is one which for magnitude and rapidity has not 
been surpassed in the history of the human mind. When the scholars 
of Europe directed their intellectual vision to that newly discovered 
star in the East, the Sanscrit, now so brightly illumining the horizon 
of philology,—and led on by its refulgent beams arrived at the classic 
soil of the ancient Hindu, where to their astonishment they recognised 
the scenery of their own familiar homes, and heard the well-known 
accents of their native tongues,—they began to anticipate a discovery 
of no less importance, than the means of demonstrating the correct- 
ness of those views of the fundamental connection existing between 
all languages, which had long pressed themselves on the attention of 


INTRODUCTION. Vv 


critical minds. For, knowing as they did that languages are the 
product of the movements of the organs of speech, which are origin- 
ated and controlled by the emotions of the soul, 


‘* post effert animi motus, interprete lingua ;” 


and also that, as human nature is in all times and places essentially 
the same, so consequently is human feeling, they argued with justice 
that these results of the operations of the mind, however concurrent 
circumstances might cause them externally to vary, must nevertheless 
bear a strong internal resemblance to each other. 

The real conditions of the difficult problem, the solution of which 
is the nature of that common bond of union between all lancuages 
whose existence has long been felt and acknowledged as certain, 
begin to be more clearly understood, now that the philologist, by a 
philosophical study and comparison of languages the most remote, is 
prepared to seek this intimate connection in something deeper than the 
mere outward form, viz. in the nature of the human mind, the primary 
cause of all language, and in the structure of the organs of speech, 
the universal instrument by which it is produced. The truth of the 
proposition is now fully established, that, as the logician in undertaking 
to discover and explain the laws of thinking, (the internal speech or 
language of the soul, depending indeed upon words, but not yet incor- 
porated into sounds, ) must examine into all the faculties of the human 
mind, watch with a deeply penetrating look their movements, opera- 
tions, and progress, and finally display the results of his inquiries in a 
series of laws so systematically progressive that each one may serve 
as the foundation for that which succeeds it; in like manner the phi- 
lologist, after an accurate investigation and comparison of the various 
powers of the mind, must cliscover in the relation of the physical 
senses to the external world, how the interna] man becomes excited 
to cause the organs of speech to be set in motion, and in what manner 
these organs are impelled by his feelings to.the production of arti- 
culate sounds. 

At the very outset of his inquiry, he will not fail to recognise the 
important truth, that all the nations on which the sun shines in his 
daily course, from the subdued and patient Chinese to the untamed 
savage that roams the wilds of America, have the same purpose in 
putting their organs of speech in motion, namely, to embody in 
sounds the operations of their minds; and that those ideas and feel- 
ings which one nation wishes to communicate, another will likewise 
desire toconvey. But that which remained undivided and unchanged 
in the harmony of thought and feeling, and dependent for its form on 
the subjective character of each individual nation, as soon as it is 
brought forth into the external world through the agency of the organs 
of speech, becomes diversified in a variety as boundless as the modifi- 
cations which the voice and the movements of the organs themselves 
admit. Thus the ideas must necessarily break through their previous 
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harmony in order to issue forth embodied in sounds; and as these 
come in contact with the rest of the external world, the reaction 
exerts upon their formation a powerful influence. And hence the 
developement of these sounds,—which are produced by changes in 
the position or configuration of the organs of speech, as for instance 
the vowels, or by their actual collision, as the consonants,—although 
in all times and places essentially the same, exhibits itself under 
varying aspects, not only in the different languages of separate 
nations, but also in the often numerous dialects of a single tongue. 

Accordingly the developement of consonants and vowels, consi- 
dered independently of each other as the primary elements of speech, 
is the second point in the formation of language to which the atten- 
tion of the philologist must be directed. And this will lead him by 
an easy transition to the discovery of those general principles on 
which is founded the combination of vowels and consonants into 
syllables. Here a much greater variety will disclose itself to him in 
the methods pursued by different languages than in the course of his 
preceding investigations; for in proportion as these articulate sounds 
remove from their internal source, and continue to render themselves 
independent by advancing further into the material world, the more 
extensively they become modified by external influences. Yet amid 
all this diversity of sounds and forms, he must not lose sight of their 
unity of origin, or shrink from the task of seeking out the clue to its 
discovery. 

As the philologist thus pursues his investigations, and, prepared by 
the results of his preceding researches into the primary elements of 
language, proceeds to examine the further combination of syllables 
into words, he again enters upon a larger and at the same time an 
entirely new field. It must now be his object to ascertain, not only 
how syllables are combined, but also why they are combined as he 
finds them, and not otherwise; and not only what ideas such combi- 
nations are intended to convey, but also why they convey one idea 
rather than another. Indeed the philologist can scarcely be said to 
have fairly entered upon the study of language, till he comes to 
inquire on what account words are created, or in other words, 
wherein consists the connection between these external sounds and 
the internal impressions and operations of the soul which are their 
producing cause. 

Since however the external sound belongs entirely to the material 
and the idea which it represents as exclusively to the immaterial 
world, the two stand at a distance so remote from each other, that the 
connection between them has hitherto been a complete res occu/ta ; 
and such doubtless it will continue, so long as we shall remain igno- 
rant of the nature of the union existing between the body and the 
soul. For the present therefore we must rest content with the ability 
to trace the connection of such of these representatives of ideas with 
their originals, as are rather imitations of material sounds than the 
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immediate production of the operations of the mind, viz. onomatopees ; 
while that which exists between those words and their primary cause, 
whose origin lies in the activity of the soul, whether excited by sensa- 
tion or 0 is likely to remain for ever an impenetrable mystery. 
All that we can hope to accomplish in the vast majority of cases, is to 
find out the primitive idea or signification of a word for the expression 
of which the organs through the power of the soul were first set in 
motion; and when once the word with its individual meaning has 
been thus established as an integral part of the language to which it 
belongs, the formation of derivatives may be shown to take place on 
principles the determination of which is comparatively easy. 

The improbability however of our ever being able to discover the 
nature of the connection between the objective word and the sub- 
jective idea which it represents, is no sufficient argument against its 
existence. On the contrary, that such a connection does exist, is 
proved by the fact, that a striking similarity and even identity of form 
is often presented by corresponding primitives in languages the most 
remote from each other; the origin of which resemblance, though 
not deducible from any circumstances of time or place, may yet be 
found in the relation borne by language to the human mind, which 
gives rise to the production of similar sounds or combinations of 
sounds by different individuals or nations, to denote the same idea. 
Still we must not expect to find this internal relation displayed in an 
objective resemblance of all languages to each other: since in the 
very moment of its birth an idea may be perceived in modes as vari- 
ous as the innumerable degrees in which mental developement and 
culture exist; and even when the original perception is uniformly the 
same, it is liable to be indefinitely modified through the influence of 
the external world on becoming incorporated into sounds. And thus 
we see that at the very outset of the word’s creation there exists a 
reason why those ל‎ expectations of the discovery of a genea- 
logical band uniting all languages to a parent stem, which the brilliant 
results of their acute investigations have raised in the minds of some 
ardent cultivators of comparative philology, have hitherto been and 
will continue to be frustrated, so long as it is sought in the external 
form of the word itself, with the preconceived opinion that a given 
combination of sounds must of necessity express the same idea in one 
language as in another. 

When once the word has obtained its expression, that which before 
was the exclusive property of the mind acquires a separate existence 
of its own, and is submitted to the cognizance of the senses by means 
of the organs of speech; and thus the sound and its animating idea 
become coéstablished in the mutual relation of body and soul. Ac- 
cordingly a repetition of the primary impression, by causing the 
organs of speech to be set in motion in a similar manner, results in 
the reproduction of the same sound or combination of sounds which 
it at first originated. These considerations enable us to understand 
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why it is that primitive words, which are the direct expressions of the 
operations of the soul, not having acquired a complete individuality, 
but continuing partially to retain their connection with the latter, 
frequently exhibit an astonishing similarity to each other in languages 
whose sources are to all appearance totally distinct. Again, as the 
points of resemblance afforded by an idea are numerous in proportion 
to the scope of its signification, we frequently find in the comparative 
study of languages, that although corresponding derivations may 
present an almost entirely dissimilar appearance, the examination of 
their roots, which are the more immediate reflections of the impres- 
sions of the soul, often proves them to be astonishingly near. 

Primitive words, even after their establishment as the outward 
signs of ideas, are liable to mutations of various kinds: thus an indi- 
vidual, in endeavouring to render an idea objective by means of the 
same representative through which it was before communicated to him 
by another, may involuntarily change some of its elements ; a process 
whose continued repetition is capable of producing essential alterations 
in the forms of words. These changes may be effected in two different 
ways: either by accidentally commuting nearly related sounds, 1. e. 
those produced by the same or contiguous organs; or by neglecting 
one of the elements of a compound articulation, or adding another as 
an assistant, for the purpose of facilitating utterance. And this we 
may reasonably conclude to be the origin of the almost infinite variety 
of dialects of many single languages, and also of the numerous lan- 
guages which spring from an individual stock. 

ntertaining such views of the origin and progress of language, 
after a careful examination of the structure of the organs of speech, 
and of the relations which the products of their activity bear to their 
movements, and after watching the influences exerted by climate and 
other external circumstances upon the moral and physical condition 
of mankind through long periods of time, the inquiring philologist has 
been enabled to separate the effects of extraneous causes from the 
primary forms acquired by words as the direct expressions of the ideas 
conceived by the soul. These are the principles and the mode of 
investigation which have brought about the wonderful discoveries 
that characterize the present state of philological science, and which 
must go on producing others of increasing importance, whose magni- 
tude none can presume to estimate. 

The involuntary mutations in the forms of words to which differ- 
ences of organization give rise in the attempts to reproduce the 
original combinations of sounds, doubtless suggested the notion of 
voluntary changes for the purpose of denoting ideas differing in a 
greater or less degree from those already embodied in words, although 
still bearing to them a direct and obvious relation. In this manner a 
comparatively few primitives are made to furnish the materials for 
constructing a multitude of new terms; the selection of similar 
expressions as the representatives of similar ideas being the natural 
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result of the constitution of the human mind. Hence 3 6 
containing but a moderate number of primitives may be extremely 
rich in its vocabulary, if the power of derivation exist in full force. 
Those changes which consist in the commutation, rejection, or addition 
of a vowel or consonant, may be called INTERNAL. 

Again, a modified idea may be represented by the addition of 
another term to that which denotes it in its simple state; the two 
words, although severally retaining their independent significations, 
being made to serve as the expression of a single idea: this may be 
termed inclination. These two words in consequence of the simplicity 
of their joint signification may become united into a single compound 
expression ; in the course of which either one or both may undergo 
some change from the original form, although adhering to it in the 
main: this is termed composition. The process may even be carried 
further, until at last one of the terms by parting with some of its 
principal elements is made to assume the appearance of an initial or 
final increment, at the same time surrendering its individual meaning, 
which is no longer distinguishable in that of the compound: this 1s 
called afformation. The mutations produced by this mode of desig- 
nating related ideas may be denominated ExTERNAL. They are far 
more decided and important than those of the preceding kind; for 
as the word becomes increased, its objectivity is enlarged, and the 
greater are the changes it admits. 

As a result of this variety in the modes of constructing expressions 
for ideas similar to those already denoted by words, we find that not 
only is derivation effected differently in separate words and classes of 
words in the same ee? but also that a marked distinction in 
this respect exists in different languages,—tnfernal changes prevailing 
chiefly or almost exclusively in one, and ezternal in another. 

We have two principal data on which to proceed in the attempt 
to distinguish the primitive word from its derivatives; these are its 
signification and its form.. 

First. In order to discover the primitive by means of its signifi- 
cation, we must seek out that idea lying as a common root at the 
foundation of all the rest, from which they have grown out in various 
directions, either as its branches or as newly formed independent 
stems, and 20 which they all admit of being reduced, however appa- 
rently remote from their original. This mode of ed ae 15 

rounded on the fact that the conception of the modification of an 
idea must always be preceded by that of the simple idea itself, which 
immediately upon its birth in the mind obtains an external existence 
in the form of a word. The truth of this proposition is not disproved 
by the non-existence in a language of words corresponding to certain 
primitive ideas: for such terms may become obsolete, while their 
derivatives remain in use, and constitute an indispensable portion of 
the language; even as in the physical world a tree is seen to wither 
and die, after producing shoots whose branches flourish as widely as 
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those of the parent stem. In the course of the laborious investiga- 
tions here pointed out, and which it lies chiefly within the province 
of the lexicographer to make, comparative philology is capable of 
furnishing assistance of the most important kind; since a radical 
word which has become extinct in one language is not unfrequently 
preserved in another of the same stock. 

A plan similar to the above must be pursued in the attempt to 
deduce the primitive meaning of a word from the variety of accepta- 
tions in which it may be employed; that is, our researches must be 
uniformly directed to the discovery of that idea which forms the 
foundation of all the rest. And this will always be that which lies 
nearest the soul of man, and is most likely first to affect it; for the 
first activity of the organs is exerted to produce a primitive word, and 
the first causes of such activity are the earliest impressions of the soul. 

Secondly. In endeavouring to ascertain the primitive by its form, 
we must seek out that word which presents the least complexity in 
its appearance. For as a mutual relation exists between the internal 
impression and its external representative, and as the first impression 
is invariably the simplest, the primitive word which corresponds to 1t 
must exhibit the greatest degree of simplicity in regard to the ele- 
ments of which it is composed. To the question, therefore, whether 
the monosyllabic or the polysyllabic form of words is to be regarded 
as original, we would reply without hesitation, the former; for, 
though we may find ideas which are certainly primitive expressed in 
a language by words of a more or less complex appearance, they 
must nevertheless be susceptible of reduction to those simple forms 
from which the operation of various influences through an indefinite 
period of time has caused them gradually to deviate, until at length 
they have arrived at that state in which they first attract our observa- 
tion. That essential changes in the forms of primitives do actually 
occur, 15 completely proved by a comparison of the prevalent forms 
of words in the chief great divisions of human speech. Thus the 
inflexible nature of the monosyllabic Chinese appears to forbid any 
modification of the primitive type even in derivatives. On the other 
hand, the interminable dialects of the aborigines of America present 
the majority of words both primitive and derivative in a luxuriantly 
polvayllabic form. The Indo-European and Shemitish stocks may be 
said as a whole to constitute a medium between these two extremes, 
although in this respect they differ to a considerable extent among 
themselves. 

The changes to which a primitive word is liable are the modification 
of its original elements, addition, and rejection. These again are of 
two kinds, viz. those which a word undergoes in passing from one 
dialect or language into another, and those employed to indicate a 
deviation from the primary meaning. The changes of the first kind 
are not the result of the operations of the mind, but are involuntarily 
produced by varieties in the conformation of the organs of speech; as 
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however these varieties are of limited extent, so also are the changes 
of which they are the cause. The philologist, therefore, in tracing 
their origin need go no further than the structure of the organs, from 
which they arise ; after examining these with attention, and ascer- 
taining the precise nature and extent of the modifications to which 
they are. liable, he must exhibit the results of his inquiries as the 
laws on which all such changes depend. But in order to penetrate 
the sources of that other class of changes which take place during the 
progress of derivation, this alone will not suffice; since those are 
the result of a deliberate operation of the mind, exerted to express, 
either by means of an internal change in the primitive word itself 
or by the addition of another word in an entire or fragmentary form, 
an extension or modification of the original meaning. 

The discovery of the causes in which changes of the latter descrip- 
tion originate, demands a much greater share of intelligence and 
application. The statement that the change of a certain consonant 
or vowel, or the addition of a certain word or syllable, is uniformly 
accompanied by this or that change of meaning, will not be considered 
satisfactory. It will be required further to show by what means a 
given change in the form of a word, or accession to its length, is 
rendered capable of conveying that modification of the cl idea 
by which it is attended. And here, it must be owned, the philologist 
is frequently left in darkness: since the numerous influences both 
internal and external which so strongly affect the primitives, exercise 
the same power and in a still higher degree on their less important 
additions. Consequently not only may those additions which retain 
somewhat of their independent signification have departed so far from 
their original form and meaning, that these can be recovered only 
through the laborious inquiries and happy suggestions of a vigorous 
and original thinker; but they may so merge their signification into 
that of the compound, and become so essentially altered in appear- 
ance, as to render every attempt at their elucidation utterly hopeless. 
The cultivation of this abstruse department of philology has been 
pursued with the most distinguished success, as far as relates to the 
Sanscrit and its remains in the principal Indo-European languages, 
by Professor Borrp. We must observe, however, that there are some 
prepositions and inflections whose explanation this learned scholar has 
left unattempted, and that with regard to some others we do not feel 
fully prepared to acquiesce in the correctness of his conclusions. 

y means of the foregoing reasonings and statements,—in which 
the word has been treated as an independent existence within its own 
proper limits, and a history attempted of its gradual developement 
and formation, from the period when it lay hid as an embryo in the 
productive womb of the mind, until that in which it steps forth into 
the world as an individual existence, and tells the cause of its crea- 
tion,—we hope to have clearly demonstrated the erroneousness of the 
views entertained by those grammarians who, regarding this broad 
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and fertile field for the labours of the critical philologist as a barren | 
and unprofitable waste, have limited their exertions to the cultivation 
of the word as received in its perfect state from the hand of the 
lexicographer. For until the principal elements that enter into the 
composition of language, the laws on which depend the formation of 
derivatives, and the hidden power of modification residing in the pre- 
fixes and affixes, have been discovered and displayed, the lexicon can 
be little better than a mere vocabulary, in which indeed the words 
with their respective meanings as nearly as they can be ascertained 
without these previous inquiries are collected and arranged, but where 
many of the statements must rest upon vague and insufficient testi- 
mony, and not unfrequently are altogether without foundation. 

Who, we would ask, is to furnish the lexicographer with the 
preliminary truths which must serve as the animating principle of 
his labours, if not the grammarian ? and who shall collect, digest, 
and usefully apply them, if not the lexicographer? The grammarian 
and lexicographer are not independent of each other, but possess a 
united control over the entire word: and thus, while it is the duty of 
the former to trace its formation from its simplest elements to its 
‘completed state; the latter must arrange and make himself familiar 
with these results, preparatory to his own further deductions,—in 
pursuing which the statements and opinions of his fellow-labourer 
must constantly be consulted, so long as the word remains an isolated 
portion of the language, neither affecting others nor being itself 
affected. This independent state, however, it cannot long preserve: 
for as a man by his very birth is constituted a member of a commu- 
nity of beings similar to himself, nay, is created in order that he may 
become so, and in this capacity variously influences those individuals 
with whom he comes in contact, and is as variously influenced by 
them in turn; in like manner a word, which is designed to form an 
integral part of a complicated system, as soon as it obtains its citizen- 
ship in the body politic of language, begins to act and be acted upon 
through the relations which spring up between itself and the objects 
of its kind with which it is surrounded. When this takes place, the 
word falls entirely into the power of the grammarian, who has now 
not only to note the changes both internal and external which are at 
once the effects and the exponents of these relations, and to deduce 
from them the laws of inflection prevailing in a language; but also, 
and this must be his principal aim, to show by what means these 
changes are rendered capable of indicating the relations which words 
are made to bear to one another in the course of rational thinking 
and speaking. 

We have seen that a word, before becoming affected by contact 
with others of its species, is subject to changes produced either invo- 
luntarily by varieties in the conformation of the organs of speech, or 
voluntarily in order to indicate those modifications of the original 
idea which distinguish derivatives from their primitives. It might 
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not unreasonably be supposed that the changes which words undergo 
in consequence of their mutual action upon one another would be 
more various and extensive than those just mentioned; seeing that, 
in addition to the direct influence which words in connection exert 
upon the forms of each other, there exists a fruitful source of change 
in the many new shades of signification resulting from this connec- 
tion. But, as words before they become related are established in 
the external world with their respective meanings, these relations 
and consequently the changes by which they are denoted are much 
less dependent on varieties in the organs of speech, and, being origi- 
nated and controlled almost exclusively by the reflecting mind, are 
in reality far less numerous than those of the class alluded to. 

The principal modes employed to indicate grammatical relations 
are the following three: 

First. The word, having obtained its proper form with its inherent 
animating idea, resists the effects of all influences both internal and 
external, and remains entirely independent and immutable; while 
the accessory ideas or relations are indicated either by a change of 
position or by a separate word. This extreme tenacity of the original 
form 15 strikingly exhibited in the unbending nature of the Chinese 
language. 

Secondly. The word readily surrenders itself to every influence 
that is brought to bear upon it in the different circumstances in which 
it is placed, and accommodates itself with the utmost facility to the 
indication of its relations to the others, by which means internal 
changes are produced ; or it preserves its original elements unchanged, 
and to denote the relations in which it is placed receives external 
additions; or lastly it undergoes at the same time both internal and 
external changes. This susceptibility to influence from without is 
manifested in the highest degree in the exceedingly flexible Sanscrit. 

Thirdly. The word refuses to surrender the form it has acquired, 
but receives into its composition as an additional member the repre- 
sentative of a closely connected idea. This construction obtains 
chiefly in the Mexican language, the verbs of which are made to 
include entire nouns. 

It should however be remarked, that no one of these modes of indi- 
cating grammatical relations is employed perhaps in any language to 
the entire exclusion of the rest, but that which prevails in one to the 
greatest extent confers on it its peculiar character. This is the case 
in regard to the languages above mentioned. 

Since the willingness or aversion of words to be affected by their 
relations to one another depends on the immutable laws that direct the 
operations of the human mind, the character which is thereby stamped 
on a language is of the most marked and permanent kind, and there- 
fore the most proper to be consulted by the philologist as his principal 
guide in attempting the classification of languages according to their 
affinities. It would lead the pursuer of such inquiries to no satisfac- 


XIV PREFACE AND 


tory results, but would rather involve him in uncertainty and error, 
were he to make isolated words the subject of his researches, and 
to consider the mere discovery of a greater or less number of terms 
common to two or more languages as clearly indicative of a radical 
connection. In the first place, such terms may have been adopted 
from one language into the other: again, although now presenting a 
similar appearance, they may in their origin have been perfectly dis- 
tinct ; for, as the changes to which words are liable frequently cause 
those which were originally similar or identical to differ by degrees, 
until at length their connection is scarcely discernible by the most 
experienced etymologist, so likewise, by operating in a contrary 
direction, they may produce between words from totally different 
sources an almost perfect resemblance: or, granting that these terms 
have not been borrowed, and still are radically the same, their simi- 
larity proves nothing more than the common structure of the human 
mind and the intimate connection existing between the internal 
impression of the soul and its external representative. 

The exceeding difficulty of the task undertaken by the philologist 
who attempts the classification of languages according to their afhni- 
ties, may be conjectured from the amount of time and intellectual 
exertion required for the complete mastery of a single tongue; espe- 
cially if we reflect that to execute it successfully, he must penetrate 
the spirit of all the principal and most variously constructed languages 
of the globe, acquiring in addition to an extensive knowledge of their 
ל‎ an intimate acquaintance with all the modes of indicating 
relation to which the fertile mind of man has given birth in every 
clime and age. Accordingly it is not a matter to excite surprise, 
that the many distinguished scholars who have applied themselves to 
this arduous undertaking should have accomplished little more than 
the removal of obstacles from the path of investigation, and the 
collection of materials for subsequent use, until at length in our own 
day their efforts have been crowned by the posthumous work of the 
immortal WitHeLM von Humpotpt.* 

Desirable and important as we feel it would be, having now arrived 
at the grammarian’s peculiar province, the treatment of words in 
connection, could we here enter into a detailed account of his labours 
in the classification of words according to their meaning and forma- 
tion, and in the subsequent treatment of each class separately and in 
connection with one another, at the same time pointing out the 
characteristic features of the different parts of se and of different 
languages ; yet, as we have already removed too far from our prin- 
cipal object, the Hebrew, we must for the present remain satisfied 
with having briefly shown the manner in which the philologist, after 
a preparatory collection of materials from sources the most various 
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* Ueber die Kawi-Sprache auf der Insel Java, nebst einer Einleitung iiber 
die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und deren Eintluss auf die 
geistige Entwickelung des menschlichen Geschlechts. Berlin, 1836. 


INTRODUCTION. צא‎ 


and remote, must examine into the gradual process by which words 
are created, watch the changes produced by their mutual contact, 
and hence draw his conclusions as to what he may expect to find 
constantly prevailing throughout all language, and what must neces- 
sarily be fluctuating and partial; so that on arriving at the scene of 
his actual labours, which at first may present an appearance of inter- 
minable confusion, his previously settled ו‎ will serve as a 
clue to the seeming labyrinth, and enable him to produce a work 
that shal] be the guide of all succeeding inquirers. 

What have already been the results of philological investigations 
undertaken with such views, is plainly testified by the present 
advanced state of the science of language as compared with that of 
a quarter of a century ago. Few there are, we presume, who are 
altogether unacquainted with the important additions to our gramma- 
tical knowledge of almost every language cultivated either in Europe 
or America which have been made by the united and indefatigable 
exertions of such scholars as ScuMitTHENNER, Grium, 12092, Hupreco, 
Pott, and above all the lamented דפ,וספוגט11‎ ; and it would indicate 
unpardonable ignorance of the present state of the study of the 
Shemitish languages, were we to assert that this wide-spread revolu- 
tion in philology has taken place without favourably affecting it also. 
Still we may venture to observe, that while the stupendous exertions 
made to elucidate the Indo-European languages challenge the admi- 
ration of the learned world, to those of the Shemitish stock ample 
justice has not hitherto been done. 

Ewatp was the first who showed to any considerable deyree that 
the modern improvements in philology had extended to the Hebrew— 
a language that has of late years attracted an increasing share of 
notice, particularly since its acquisition has been facilitated, and its 
importance to the philologist enhanced, by the learned labours of 
Gesenius. But the very attention thus drawn to the Hebrew caused 
it sooner to be perceived, that the illustration of its grammatical 
structure, even after the publication of the copious and well arranged 
Lehrgebaude of the latter scholar, was far from being complete. In 
fact the demand was for a grammar which, adopting as its basis the 
eternal laws of speech disclosed by a profound study of comparative 
philology, should investigate the manner in which the phenomena 
presented by the language are originated, and the means by which 
they are rendered capable of answering the ends of their production. 

When a work of this description is required, the execution of the 
Kritisches Lehrgebaude will neither justify its title, nor answer public 
expectation. The chief merit of its author consists in extensive and 
accurate researches into the Hebrew and its cognate dialects, a careful 
collection and judicious arrangement of their grammatical phenomena, 
and an occasional indication of some point of mutual resemblance. 
Great as were the comparative merit and utility of this work at the 
time of its appearance, and which still in a good degree remain undi- 
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minished, it is by no means calculated to meet the requisitions of the 
present age, in which reason is made to triumph over memory. 
When called upon to state appearances which differ more or less 
from what the preconceived notions of the occidental grammarian 
would lead him to expect, its author seldom undertakes to explain the 
manner of their origin, but is content to adduce the existence of the 
same or of similar forms in the cognate Aramaic or Arabic. This 
characteristic feature of Gesenius, which in all probability arises from 
a peculiar bent of mind acquired from his long continued lexicogra- 
phical labours, 18 exhibited even in the latest edition of his smaller 
Grammar, where, instead of the much desired explanation of some 
difficult point, the reader is presented with a similar appearance in 
various other languages. This mode of illustration is far better 
adapted to lexicography, in which Gesentus confessedly stands pre- 
eminent, than to grammar. Indeed in the latter branch of philology 
no essential progress can be considered as having been made, until 
the internal causes on which the genius of a language depends have 
been discovered and displayed, and its so-called irregularities either 
reduced to an inconsiderable number, or entirely explained away. 

These considerations appear to have presented themselves in all 
their force to the inquiring mind of Ewatn, and to have excited in 
him that noble desire to bring about the required improvement which 
resulted in the production of the Kritzische Grammatik. It is unne- 
cessary here to enlarge upon the beneficial effects which this work 
has wrought upon the study of the Hebrew, since it is well known 
that from its appearance dated the commencement of a new and 
important era in Shemitish philology. Ewarp had the merit of 
proving by means of his ingenious work that the Hebrew both admits 
and deserves a philosophical investigation, and that its peculiarities, 
which were before regarded as inexplicably mysterious, may be 
analyzed and reduced to principles founded in nature. His bold and 
keen spirit of research has opened a rich mine of discovery, from 
which he has extracted many a brilliant elucidation of the deepest 
obscurities of Hebrew grammar. 

Yet, notwithstanding the high praise to which this writer has so 
just a claim for the boldness and originality of his conceptions, it 
cannot be denied that his performance is marred with many and 
serious defects. Indeed it appears to have been executed under the 
erroneous impression, that since the Lehrgebdude did not fully answer 
the wants of the age, its statements must either be utterly disregarded, 
or consulted only to be refuted; a supposition that has had the 
inevitable effect of often leading its adopter into the most glaring 
absurdities. In consequence of his eager search after novelty, his 
rules have become so multiplied, and frequently so vague and arbi- 
trary, as to render his work totally unfit for the use of beginners ; 
while to the critical reader it is completely evident that many of the 
laws he lays down, instead of being founded in the nature of the 
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human mind or in the genius of the language which is its offspring, 
are, notwithstanding the dogmatic and self-sufficient style in which 
they are couched, the exuberant product of a creative imagination, 
which extracts general principles from a few isolated facts, and 
applies them to the illustration of a whole class of phenomena, with- 
out their having acquired any other authority than the mere ipse dirit 
of their promulgator. Harsh as such remarks may sound when 
applied to a scholar of Ewatn’s abilities and acquirements, we feel 
confident that the impartial examiner of his grammatical writings 
will meet with abundant proofs of their correctness. At the same 
time no animadversions of ourselves or others can lessen the considera- 
tion due to his real merit ; and this we hold to consist rather in having 
been the first to subject the Hebrew to a philosophic mode of treatment, 
than in having brought its theory to perfection.* 

The grammarian who aims to be regarded as the philological 
investigator of a language, must first direct his attention to the disco- 
very of its leading principles, which are few in number, and based 
on the nature of the human mind internally, on the genius of the 
language externally, and on the structure of the organs of speech, 
which form as it were the connecting link between them. From 
these the illustration of the phenomena he meets with must proceed, 
and to these they must continually be referred, in such manner that, 
each successive rule being exhibited as the consequence of what goes 
before, the whole etymology may be worked up into a gradually 
progressive system, in which the same mind that dictated the general 
plan may be seen pervading its minutest details. In this way gram- 
mar, instead of being converted into a means of overburdening the 
memory, is raised to the rank of a science, the study of which consti- 
tutes a species of mental discipline of the highest order. 

Much rt may be thought is here required, and much perhaps inci- 
dentally promised. These views, however, have not been adopted 


* The opinions expressed by the able writer of the article headed ‘“ Robinson's 
Gesenius,” in the Princeton Review for January, 1837, as respects the character- 
istics of Ewaxp’s philology, so entirely coincide with those which the author has 
long entertained on the subject, that he cannot refuse himself the gratification 
of presenting them to the reader entire. ‘' There is, we think, the strongest 
internal evidence that in the composition of his (Ewald’s) grammar, what he 
directly aimed at was originality. He would almost seem to have made it a 
rule never to agree with Gesenius where it was possible to ditler. That a book 
constructed on so false a principle should be free from paradoxes and ingenious 
absurdities, was not to be expected. So strongly indeed is Ewald’s grammar 
marked with these faults and that of general obscurity, that it seems to be 
essentially unfit for elementary instruction. But while it would be absurd tu 
undertake a vindication of Ewald from charges so obviously true, it is equally 
absurd to deny the existence of merits which are not incompatible with the 
faults in question, and which in etfect are partially produced by them. A 
constant effort to be new and striking, while it must betray the author into 
paradox and error, cannot fail at times to elicit brilliant thoughts when the 
writer is endowed with superior talents, and that such is Ewald’s intellectual 
character we have never met with ignorance hardy enough to question.” 
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without mature reflection: they are the result of an enthusiastic study 
of the Hebrew and its cognate dialects, in addition to much time and 
labour devoted to the acquisition of a competent knowledge of the 
principal Indo-European languages. With the convictions upon his 
mind which such a course of study is calculated to produce, the author 
has applied himself more particularly to effecting improvements םג‎ 
Hebrew grammar; and if the solution of many difficult points, by 
some left entirely unexplained, and by others imperfectly and artifi- 
cially illustrated, and the exhibition of hitherto considered exceptions 
and irregularities as the necessary results of the laws which regulate all 
language, demonstrate the correctness of the leading principles with 
which these investigations were undertaken, and justify the hope of 
having brought the subject of his labours nearer to perfection, he may 
be allowed to entertain the pleasing thought, not to have endeavoured 
in vain. If he might venture to intimate the light in which he could 
desire his work to be regarded in connection with the preceding 
labours of those two distinguished philologists, Gesentus and Ewa op, 
he would remark, that while in forming his opinions he has remained 
completely independent of both, his aim has been to preserve a course 
intermediate to those which they have pursued, remembering that, 


‘*Sunt certi denique fines, 
Quos ultra citraque nequit consistere rectum.” 


Thus, on the one hand, the author has not shunned the discussion of 
the most formidable topics that present themselves in the course of the 
etymology, even to the minutest particulars. Nor has he rested satis- 
fied, in attempting their explanation, with adducing as a ground form 
some similar appearance in the Aramaic or Arabic; for, indispensable 
as a knowledge of the sister dialects certainly is to a thorough 
acquaintance with the Hebrew, the true use of such knowledge con- 
sists not in the bare citation of parallel cases, but in the application 
of the principles which regulate their phenomena to the illustration 
of the Hebrew within its own limits. A grammar is not like a lexi- 
con. In the construction of the latter it becomes requisite to consult 
a variety of books in order to complete the list of significations in 
which words are employed, before we can arrive with certainty at 
their radical meanings; and when the literary monuments of a ie 
guage are but few in number, so that some words may not occur in 
such connections as to render their import perfectly clear, recourse 
must be had to the cognate dialects, which may afford the information 
required. But the grammar of a language, which is the logic of 
speech, must be contained as completely in one book as in a hundred 
or a thousand. 

On the other hand, the author has not allowed himself to be actu- 
ated by a mere thirst for novelty, or a desire to contradict all previous 
statements. His constant search has been directed to the attainment 
of truth and simplicity; and, as he believes, his inquiries have not 
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unfrequently been rewarded by the discovery of new and important 
facts, which have enabled him to place matters that had been the 
subjects of much discussion in a clearer light. He has never lost sight 
of his principal object, which has been to render his work not only 
theoretically but likewise practically useful; and on that account, 
while he has spared no pains to reduce every part of grammatical 
formation and inflection to a comparatively small number of elemen- 
tary principles, he has withheld many suggestions on points of minor 
importance which might have presented an artificial appearance. 
He trusts, therefore, that while his labours may not prove void of 
interest to the scholar already conversant with the language, they 
will render its acquisition an agreeable intellectual exercise for the 
learner. 

_ Having thus described the principal features of his work, and hav- 
Ing given in outline the general views of philology with which the 
grammarian of an individual language should enter upon his task, 
the author would esteem it desirable to state in what manner these 
views apply to the Hebrew as compared with other languages, and 
to particularize those parts of his present performance in which he 
supposes them to have been followed by happy results. But while 
he intends that the former topic shall occupy a place in the introduc- 
tion to the second volume, he hopes that the latter will be rendered 
sufficiently obvious by an inspection of the work itself. 

The author takes a most sincere pleasure in being able thus publicly 
to render his acknowledgments to his friend Mr. Wm. W. Turner, 
for his constant and essential aid in both the literary and typographi- 
cal execution of the present work. And he cordially admits, that, 
should it be regarded as an acceptable addition to the valuable labours 
of American scholars in this department of philology, among which 
the grammar of Professor Stuart certainly ranks preeminent, a great 
share of the credit will be due to his friend. Indeed without some 
degree of assistance the work could not have appeared at all for the 
present, as the author feels himself not yet sufficiently master of the 
English language to venture on such an undertaking unaided. At 
the same time he may be allowed the gratification of introducing ta 
the literary public this young gentleman, whose great talents and 
extraordinary zeal for learning have enabled him, while in the daily 
practice of his profession as a printer, to make uncommon progress 
in philological pursuits, and will doubtless ere long insure him a 
favourable notice by means of an independent publication of his own. 

To conclude, the author presents his work to the American public, 
as a slight testimonial of the warm feelings of gratitude which he 
entertains for the kind reception he has experienced מו‎ this the land 
of his adoption; and happy will he esteem himself, should it prove 
not entirely unworthy the acceptance of those to whom it is offered. 


New York University, February, 1838. 


ADVERTISEMENT 


TO THE SECOND EDITION OF THE FIRST VOLUME. 


In preparing the Second Edition of this volume for the press, the 
Author and his friend Mr. W. W. Turner have carefully revised it 
throughout. The numerous additions and improvements that have 
been made, while they are so incorporated with the original matter 
as to render it impossible to enumerate them, are still such as cannot 
escape the notice of the attentive student. It will suffice therefore to 
say that, though almost every page will bear evidence to our anxious 
desire to render the work still more worthy of the gratifying reception 
it has met with, the reader who wishes to see at once in what the 
changes principally consist is referred to the inflection of verbs and 
nouns, the latter of which it is believed has been not a little simplified. 
It should be remarked that the original numbering of the sections has 
been adhcred to as strictly as possible, so as to offer no impediment 
to the use of this volume with the second or with the Grammatical 
Analysis. 


New York, Oct., 1642. 
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ORTHOEPY AND ORTHOGRAPHY. 


CHAPTER I. 
THE LETTERS. 


§ 1. Tue Hebrew character in use at the present day, and in which 
the oldest existing MSS. of the Bible are found written, is not only the 
same that was employed in the time of Jerome, viz. in the fourth and 
fifth centuries after Christ, but is even spoken of in the Talmud,” and 
still earlier in the Mishna,t by the name of MENT amd Assyrian 
writing, as consisting of the Assyrian or Aramean letters which they 
affirmed to have been brought by Ezra from Assyria on returning with 
his fellow-exiles from the Babylonian captivity. This character is 
likewise called by the writers מו‎ the Talmud 93579 כְּתָב‎ square writing, 
on account of its angular form, to distinguish it from the more flowing 
text in ordinary use, which they denominated S339 3m> round writing. 
This square hand is that which bears the greatest resemblance to the 
letters found on the Palmyrene monuments and in the Carpentras 
inscription.§ That it does not extend further back than the com- 
mencement of the Christian era, is proved from an inspection of the 
coins struck in the time of the Asmonean princes, the alphabet of 
which is called in the Talmud "29 Amd, || i.e. Hebrew writing 
לשא)‎ éoyjv), and has a greater similarity to the Samaritan and 
Pheenician. 


* T. B, Sanh., 21. b., 22.8, f Megilla, i. 8. ii, 1:2. Yadayim, iv. 5. 
+ The meaning of this word has been disputed. Rabbi Jonah advocates 
MIEN , Tendering it שהוא מאושר באותיות‎ which is elegant in its letters ; others 
read nating proper (recta, from "3") ; Hupfeld derives it from “ON to be firm. 
§ Kopp, Bilder und Schriften der Vorzeit, ii. p. 157. | T. H. Megilla, 71. b. 
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§2. The ordinary Hebrew alphabet, consisting of twenty-two 
letters, is that exhibited in the following table, of which the first or 
left-hand division contains the letters, and their representatives in 
Roman characters; the second, their names in Hebrew and English ; 
the third, the corresponding letters of the Samaritan and Rabbinic* 
alphabets; and the fourth, the numerical value attached to each 
letter. 


* A rounded form of that in ordinary use, and employed chiefly by Jewish 
printers in comments on the Scripture, notes to grammars, &c. 
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LETTERS AND THEIR 
REPRESENTATIVES. 


א 
ב 
A‏ 
. 


₪ 


= רד ש + 


טא ₪ *'י' 0 צצ 


ש ₪ שש 2 4 הי 


ב 
J‏ 
T‏ 


THE LETTERS. 
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+ ‘Aleph 
> Beth 


Gimel 
Daleth 
Hé 
Wav 
Zayin 
Hhéth 


» Téth 


בס 
Kaph‏ 
Lamedh‏ 


o Mém 


Nin 


720 Camech 


*Hayin 


7 


Tsadhé 
Koph 
Résh 
Shin 
Tav 


א ש ₪4 ₪ א קש ₪ 4 םב 2 < 2-2 4 רש ם2ם 9 ₪ ץ < 


SAMAR. AND RABBIN. 


ALPHABETS. 


6 
5 


a 


ל 


NUM. 
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400 
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Lamedh 
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Powers of the Letters, and their Representatives. 


§ 3. Before entering into details concerning the powers of the 
various letters, and the mode of representing them by Roman charac- 
ters to be adopted in this work, it may be proper to state that the 
name of each letter is that of some natural or artificial object, of which 
name such letter is the initial. It has been maintained in addition, 
that the forms of the several letters were intended as imitations of the 
objects denoted by their names; but though a connection between the 
names and figures of some of the letters even in their present form 
can be traced, or at least imagined, the attempts made to prove it as 
existing throughout have signally failed. We shall accordingly enter 
into no discussion of this sort, but proceed at once to what is of 
far greater importance, viz. the powers of the letters, and their 
representatives. 

This is the weakest of all the consonants, being produced by a‏ .א 
nearly imperceptible compression of the throat during the passage of‏ 
the air, and in this alone it differs from a vowel. It approaches in its‏ 
nature to the light breathing of the Greeks, or the silent 2 in hour.‏ 
On this account, and because of the strong resemblance it bears to‏ 
the simple open vowel a, which takes its place in the European‏ 
alphabets, we shall represent it when standing alone by that letter‏ 
with an attached spiritus lenis, thus *a; but when, accompanied by‏ 
a vowel, it commences a syllable, we shall denote it, for the sake‏ 
of convenience and to avoid misconception, by the spiritus lenis‏ 
alone. |‏ 

This is properly a labial aspirate corresponding to the English »,‏ .ב 
and which for the sake of uniformity of notation we will represent by‏ 
bh. Sometimes, however, this letter loses its aspiration, and to show‏ 
this, a diacritical point is inscribed in its bosom (thus 3), when it‏ 
answers precisely to the English 6, which we shall accordingly‏ 
employ as its representative: and such is to be understood of all‏ 
similar cases where no mention is made to the contrary.‏ 

4. The original power of ב‎ is that of a palatal aspirate correspond. 
ing to the soft aspirated ₪ in.the German word sagen; and which we 
shall represent by gk. When it loses the aspiration, a dot is inscribed, 


‘ag in the preceding letter (thus 3), and then it corresponds in sound 


to the hard gin give. This is the original and appropriate distinction 
between tho unpointed and pointed letter; though at the present day 
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and by Europeans the two sounds are generally confounded, or rather 
the aspiration is neglected, and the letter in all cases is pronounced 
like g simple. 

The letter 5 has also two sounds, an aspirated, corresponding to‏ .ד 
the soft th in thine; and an unaspirated (marked 5), which answers to‏ 
that of the English d. This distinction, however, as in the case of 3,‏ 
ig now often improperly neglected in pronunciation.‏ 

it corresponds exactly to the‏ ; א A rougher breathing than‏ .ה 
English h in heat.‏ 

The weakest of the labials, produced by a very slight compression‏ .ר 
of the lips. Its sound is intermediate between that of v and the conso-‏ 
nantal w: we shall represent it by the latter at the beginning and by‏ 
the former at the end of a syllable.‏ 

= 2. 

m. This is the strongest of all the gutturals, and is made by con- 
tracting considerably the aperture of the throat, whilst the air is 
forcibly expelled. It is equivalent to the German ch in the interjection 
ach! and will be represented by a reduplication of the English aspirate, 
thus hh. 

~ == will be represented by ¢ to distinguish it from fm (which see 
below). 

The weakest of the palatals, answering to the consonant yin year.‏ .ר 

The original sound of this letter is that of an aspirated c hard.‏ .כ 
It may be necessary to observe that the aspiration does not change the‏ 
character of the sound of this letter farther than by softening it. It‏ 
answers to the soft German ch in tch, by which combination it will in‏ 
this work be represented. Upon losing its aspiration, a dot is inscribed‏ 
(thus 5), when it is equivalent to the hard cin cap. This distinction,‏ 
although an exceedingly proper one, is not now universally observed,‏ 
many pronouncing it like hard 0 in both cases. To avoid mistakes,‏ 
we shall represent it, as is usually done, by kh and k.‏ 

3=—N.‏ ;== מ ;1=ל 

© == 5 which for distinction’s sake (see ש‎ below) we shall denote 
by the French ¢. 

y. The proper sound of this letter, so difficult of imitation by all 
but Orientals, approaches very nearly that of the aspirated 3, but is 
somewhat deeper, the former being produced in the back part of the 
cavity of the mouth, the latter in the throat. The impossibility of 
conveying an exact idea of it by description has given rise to different 
modes of pronunciation among Europeans. Thus the Seventy have 
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represented it alternately by a spiritus lenis, as poy “Auadyx, PAPI 
"Axaoo ; by a spiritus asper, as "sy ‘Hii; and by the palatal y, as 
עָיבָל‎ 184. 709 Fopogsa. The Jews of Germany and Poland give 
it at the end of words a slight nasal sound, like the French gn in 
campagne, in order to distinguish it from א‎ ; though in the beginning 
they drop its sound altogether as they do that of the latter character: 
this method has been adopted in the German universitics. The Por- 
tuguese Jews, and after them several seminaries of learning in this 
country, combine its proper sound of a softened g with the nasal at 
the beginning of words as well as at the end, thus עָמוד‎ pron. gnamodh. 
We shall represent it in all cases by the aspirate 5 with an added 
spiritus lenis, thus *h. 

©. A labial aspirate harder than ב‎ and corresponding to the English 
ff; which sound, for the sake of preserving uniformity of notation, we 
shall represent by pk. Upon losing its aspirate, a dot is inscribed, 
thus ₪ == p. 

== ts in mats. 

p- The strongest of all the palatals, and equivalent in sound to the 
English k. To distinguish it from כ‎ (which see above), we shall 
represent it by k. 

The rough French and Spanish r.‏ .ר 

©. The usual sound of this letter was that of the English combination 
sh, which in reading unpointed Hebrew is uniformly given to it at the 
present day. In certain words, however, it was pronounced somewhat 
softer and more like its cognate 0; and accordingly when the points 
were added (see § 12), this difference of sound was intimated by a 
diacritical point placed over one of its extremities, thus B, W, called 
Shin and Sin, and which we shall represent by sh and s respectively. 

Equivalent to the hard th in think. Its loss of aspiration, as in‏ ית 
the other letters of its class, is denoted by an inscribed point (thus Mm),‏ 
and then its sound corresponds to that of the English ¢.‏ 


6 4. That the order in which the letters of the alphabet are now 
arranged is the same with that observed in ancient times, is obvious 
from its being found in several chapters of the Bible, the initial letters 
of whose verses stand in alphabetical order. These chapters are as 
follows : Ps. 34 (here the letter ך‎ is wanting as the initial of a verse, 
but commences the latter clause of the fifth, whose initial is ™), 119, 
145 (3 missing); Prov. 31, beginning at verse 10; Lam. 1, 2, 3, 4. 
(In the three last instances 2 and ® are found transposed.) 
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6 5. That feature of the system of Hebrew orthography (common to 
it with the rest of the Shemitish languages, excepting the Ethiopic) 
which most forcibly strikes the beginner, is the direction of the writing 
from right to left, contrary to the practice of Occidentals. Again, on 
running the eye down the column containing the letters of the 
alphabet, it will be perceived that several terminate in a thick hort- 
zontal stroke turning to the left. ‘The whole of these, except 3 which 
has a projection at the angle, vary their fourm when occurring at the 
end of a word: thus, ,כ‎ 3, B, and ,צ‎ bend this stroke into a perpen. 
dicular direction—‘, 3 73 while that of מל‎ 1s continued till it 
reaches the opposite descending line, thus *.ם‎ Another peculiarity 
of Hebrew writing and printing 18 that words are on no account 
suffered to be divided ; and, as an expedient to fill out the lines, certain 
of the characters are written and cast broader than ordinary: those 
most in use for this purpose are, ,דה‎ “>, 2, andr. In manu. 
scripts and old printed books it is very common to see a short linc 
eked out with one or more letters of the succeeding word: these of 
course are not to be noticed in reading, as the word is invariably 
written in full at the commencement of the line which follows. 


Classification of the Letters. 


§ 6. The letters of the Hebrew alphabet being originally all conso- 
nants, i. 6. representatives of articulate sounds formed by the move. 
ments of the organs of speech, they have very appropriately been divided 
by grammarians into five classes, according to the principal organs 
engaged in their production. In Hebrew, as in other languages, we 


* In Neh, 2: 13, the initial form of Mem is found at the end of a word, thus 
BSB <I; in Job 28: 1, כ‎ occurs in the same situation, thus MISS 379; 
and in Is. 9: 6, ם‎ is found in the middle, thus M270): all of which have proba- 
bly originated in errors of transcription, To the same source is to be ascribed 
the appearance of certain letters larger or smaller than the text, as 29 Ps, 
80: 16., בְּהִבֶּרְאָס‎ Gen. 2: 4; or above the line, as "72 Ps, 80: 14; or 
inverted, as Toga Num, 10: 35, To all these the fertile fancy of the cabalistic ~ 
writers has attributed some mysterious import. Thus they assert that the small 
ח‎ in BX7373 points to the concealed meaning, He created them in a He, i.e. He 
made the world like a snare, to which the shape of this letter is supposed to bear 
some resemblance, and from which there is no exit but by the narrow opening 
at one of its angles. To the righteous he gives the power of discerning this way 
of escape, but the wicked he blinds to their own destruction ! 


8 ORTHOEPY AND ORTHOGRAPHY. [Book 1. 


perceive that words upon undergoing some modification of their original 
meaning, as well as during the regular course of grammatical inflection, 
are liable to change certain of their letters into certain other letters. 
And on investigation we find that this takes place most commonly 
between those which belong to the same organ, they being only modi- 
fications of the same radical sound; and sometimes, though not so 
frequently, it occurs between those of organs situated the nearest to 
one another, as, for instance, between the gutturals and palatals: and 
hence the great utility of such a classification, as showing the reason 
of these mutations, and enabling us to retain them in the memory with 
greater ease. Accordingly they are divided as follows, the weakest 
of each organ being placed first, and the rest following in the order 
of their strength: 


Gutturals, א‎ , Mm , ח ,ל‎ 
Palatals, * 4 ah wo Bo & <p 
Linguals, 5S , mM , ל 5 5 ,טש‎ 
Dentals, Tt , בצ , 0 , ס‎ 
Labials, | +, 5 » 5 » מ‎ 


According to some, the liquid § is to be placed among the gutturals, 
while others consider it as a dental. 

§ 7. The letters may again be considered in another point of view, 
viz. as regards certain peculiarities attached to many of them, and the 
degree in which these peculiarities affect the forms of words. In this 
respect we shall separate them into two principal classes. The first 
class comprises what are called mrERFEcT letters; these again consist 
of the quzescents, so styled from their altogether losing the consonantal 
power in certain cases, and quiescing in a preceding or accompanying 
vowel; and the gutturals, which give rise to certain changes in the 
vowels in order to facilitate their enunciation. The second principal 
class contains those which, on account of their strength and freedom 
from change, are termed PERFECT letters; these are the aspirates, 
which are liable to lose their characteristic breathing, and become 
converted into mutes; and the stbilants, whose only peculiarity, if 
such it may be termed, is that of being occasionally transposed with 
or assimilated to the dental m. The liquids, the chief peculiarities 
of which are that כ‎ is subject to assimilation to the following letter, 
and that ך‎ occasions vowel-changes analogous to those caused by the 
gutturals, may be placed as a minor and intermediate class by them- 
selves. We will now give the whole at one view, arranging them as 
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before according to their respective degrees of strength, beginning 
with the weakest. 


Rs De Fyn Quiescents. 
8 ה , א‎ , FSR Gutturals. 
5 , מל + נ , ר‎ Liquids. 
פ , ב‎ , bo ? B 
ג‎ , 35 3» D>» ק‎ Aspirates & Mutes. 
P t 
ees ד‎ , Ms לש ,ית , ד‎ 
rT, 0, צ ,רכש‎ Sibilants. 


§8. All the words of the Hebrew language, with a few trifling 
exceptions, are capable of being reduced to roots of two or three 
letters each, which are augmented in the course of inflection by the 
addition of certain other letters. And this gives rise to a further 
division, into radicals, or letters which are found in the roots alone, 
and serviles, under which latter appellation are included all those 
which are also used in the formation of derivatives, and in the inflec. 
tion of verbs and nouns. These servile letters, which constitute 
exactly one half the alphabet, are as follows, viz. (כ,י,ר,ה,ב ,א‎ 
,וש ,0,3 ,ל‎ M; and to aid the memory in retaining them, they have 
been formed into the technical expression 329) משה‎ jms Ethan, 
Moses, and Caleb# 


* The forming of classes of letters into words and phrases in order to facilitate 
the recollection of them, is a common practice with Oriental grammarians. 
‘David Kimhhi in his Mikhlo) (ed. Ven. 1545, fol. 33. a. 1.) gives the different 
expressions which the Jewish rabbis had exerted their ingenuity in forming 
out of the serviles. R. M’nahhem ben S’ruk has M3"3 שממל אכתו‎ for his work is 
wisdom ; R, Solomon ben Gabhirol, אנר שכמה כותב‎ I Solomon do write; R, 
M’rinus, שלוביר אך תבנה‎ oh, establish my prosperity ! R, Aben Ezra (in allusion 
to his own name Abraham, See Gen. 17: 5.(, כשתיל אב המין‎ like ₪ branch of 
the father of a multitude, also {10 לך אב‎ mw take to thyself the father of ₪ 
multitude; R. Moses Kimhhi כתב אליכד‎ Nw Moses has written to us. If the 
author might be allowed to exhibit his skill on such a subject, he would suggest 
the following, "3m3"2 הין‎ ED Ss) consult the riches of my book ! 


VOL. I. 
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CHAPTER II. 


. 


THE VOWELS. 


69. We have seen that the Hebrew alphabet consists solely of con- 
sonants, of which alone the whole orthographical system was in its 
origin composed ; the vowels being left, as far as concerned the letters, 
without any provision made for their representation. This of itself 
constitutes a proof, if one were required, of the extreme antiquity of 
this venerable tongue. For the first and most obvious division of 
words is into syllables, which these letters were designed to represent ; 

«while their further subdivision into consonants and vowels, on account 
of the difficulty which attends the resolution of syllables into the 
elementary sounds composing them, is a process requiring a much 
deeper and more accurate investigation of the mechanism of language. 
Thus the syllable 26 (Heb. 3) was originally regarded in the light 
of a single articulated sound; and it was not till considerable progress 
had been made in the investigation of the constituent elements of 
speech, that it was discovered to consist in reality of two sounds, 
namely, a consonant—formed by the unclosing of the lips, and a vowel— 
or mere continuous emission of the voice. The Sanscrit, Bengali, and: 
Ethiopic alphabets are instances of the syllabic system carried to its 
highest degree of perfection: in all of them a syllable consisting of a 
consonant and a following short a is represented by the consonant 
alone; in the two former, when any other vowel is required, it is 
expressed by an additional character, and in the Ethiopic a slight 
variation in the form of the consonant is made to answer the same 
purpose.* The Hebrew alphabet, on the contrary, furnishes the mere 
outline or skeleton of a word, which is left to be filled up by the know. 
ledge of the reader. Still the vagueness and obscurity which one 
would at first sight be disposed to attribute to such a system of verbal 
notation will not appear to us so great, if we take into consideration 
the homogeneous nature of the language, and the regular manner in 


* The Cherokee alphabet, invented by the Indian Sequoyah, alias Guest, is 
also syllabic; but the characters employed by him to represent a given: conso- 
nant as accompanied by different vowel sounds, bear no resemblance to each 
other. In this respect his alphabet is inferior to the Ethiopic. 


CHAP. I1. | THE VOWELS. 11 


which derivatives are formed from biliteral or triliteral roots contained 
within itself. In fact, so long as the language continued to be a spoken 
one, the inconvenience arising from the want of vowel characters 
could have been but trifling ; and it was not until the Hebrew at length 
began gradually to fall into disuse that the deficiencies of the system 
attracted attention. For then doubts as to the proper pronunciation, 
and consequently of the meaning of words, grew of more and more 
frequent occurrence; and to remedy this defect, the literati of the 
nation, who had too much veneration for the sacred tongue (70> 
Wp") to alter its orthographical system to such a degree as would 
be occasioned by the admixture of novel characters, took for the purpose 
of representing the principal vowels those consonants which from the 
' weakness of their sound are most nearly allied to them. The conso- 
nants so taken were א‎ , 1, and 9: these were made use of to represent 
the vowels a, u, and 1 respectively ; and from their office of guiding 
to the just pronunciation of words by supplying the place of vowels, 
they afterwards received the name of matres lectionis לְמִקְרָא)‎ Mia), 
i. 6. mothers, or sources, of (correct) reading. That these are the 
chief vowel-sounds, of which the others are but intermediate modifica. 
tions and combinations, and that the consonants thus selected as their 
representatives are those which bear to them the nearest affinity, we 
will presently undertake to demonstrate. 

But before proceeding so to do, we will first explain the values which 
we shall give to the vowels of the English alphabet in the representa- 
tion of Hebrew or other Oriental words in the course of the following 
work, and which it is necessary that the student should carefully 
impress upon his memory in order to attain a correct pronunciation. 
These then are as follows: 0 will have the sound of that letter in the 
word father, and a its sound in mar; é that ofa in mate, and 6 that of 
6 מג‎ met; i that of ee in feet, and ¢ that of 1 in fit; 6 the sound of o in 
note, and 0 its sound in not; ₪ that of 00 in fool, and u that of u in full. 

§ 10. Ofall the sounds of which human speech is composed that of 
the vowel a is the simplest and the most easily produced, it consisting 
of a mere emission of the voice through the unclosed lips; and on 
this account in most alphabets it ranks the first. 2. The vowel 1 is 
produced by the greatest horizontal dilatation of the mouth, or in other 
words, it is that vowel in the enunciation of which the oral aperture is 
extended longitudinally in the greatest degree. 3. The utterance of 
its opposite ₪ 18 effected by the closest approximation of the corners 
of the mouth during the emission of the voice. ‘The remaining vowel. 
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sounds are the intermediates of the three principal ones: thus the 
diphthongal vowel 6 holds a place between a and 5 both of which 
sounds may be said to enter into its composition, whence it is fre- 
quently denoted both in English and French by the two conjoined, thus 
fail, gait; maison, fraiche; so too the diphthongal 0, the medium 
between a and ₪, is represented in the latter tongue by a combination 
of its elements, thus au, faux.* The whole five may be appropriately 
arranged in the manner following : 


- 


The vowels on the left side of the diagram are those produced by 
dilating and those on the right by contracting the orifice of the mouth 
in a horizontal direction. The vowels placed furthest from a, viz. ¢ 
and ₪, are thus modified in the greatest degree; and those placed 
half-way between the simplest vowel and each of its extremes are less 
so, being something between the simplest and the most highly modified 
forms, and partaking of the nature of both. 

§11. The vowels, like the consonants, may be classed according to 


* That 2 is in reality a compound of ₪ and i, and 6 of ₪ and ₪, is most clearly 
shown in the vowel-changes of the Sanscrit language, in which e and o have 
each only a single character, because as compound or diphthongal vowels they 
are always to be considered long; while the other vowels have each two letters 
to represent their two sounds, long and short. And whenever 6 and 0 are to 
be resolved into their coastituent parts, e becomes ay, and o changes to aw: 
thus, for example, קת‎ with ana becomes nayana; and 66 with ati becomes bawati : 
and vice versd, when a at the end of a word concurs with 1 at the beginning of the 
following, it becomes é, and a followed immediately by ₪ becomes 0 ; thus wala 
with tshti becomes waléshti, and with ushtra becomes waldshtra. The same 
cause has produced in Greek a phenomenon directly the reverse. In that 
language e and o have each a long and a short character, while the remaining 
vowels have only one. The vowels a, +, and v, may denote either a long or 
short sound as occasion requires; but as the diphthongals 6 (7) and 0 (w) were 
in all probability at first uniformly pronounced long, it was considered neces- 
sary, when in the course of time they acquired in certain cases a briefer sound, 
to invent additional characters )* and ©) for its notation. It may be worthy 
of mention, that in the Gothic Gospels of Ulphilas the Greek vowels > and 
0 are respectively represented by ai and au. 
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the organs by whose agency chiefly they are produced: thus a, which 
is made by a rough breathing through the throat, properly belongs to 
the gutturals ; 1 and its modification 6, made by pressing upwards the 
root of the tongue against the roof of the mouth, may be called palatal 
vowels; and ₪ and o, which are produced by a close approximation 
of the lips to each other, though without touching, are labials. In 
these three vowels lie in a manner concealed the sounds of the corre- 
sponding three weakest consonants of the same organs, which will at 
once be made to appear by pronouncing them in rapid succession with 
another vowel: thus the sounds of ia, ze, tu, pronounced quickly are 
equivalent to zya, tye, iyu respectively ; and in like manner ua, ue, ut = 
uta, ure, uwt ; and under each of these heads are to be arranged their 
modifications, which partake of the same nature in a minor yet still 
perceptible degree, thus, ea, 60, eu = eya, eyo, eyu, and oa, oe, 01 = ova, 
owe, owt, though the consonants are here not so strong as those pro- 
duced in passing over from those vowcls (viz. 1 and u) which bear to 
them the greatest analogy. The reason is, that in pronouncing 1 and 
u the organs of specch are so near the position required for the pro- 
nunciation of y and w that they cannot quickly assume another shape 
without making those sounds heard. This view of the subject affords 
we think a satisfactory solution of the fact that the letter ך‎ so fre- 
quently coalesces or loses its consonantal power in the sound of u or 
o, and that "in like manner quiesces in a precedingzore. The letter 
א‎ bears in its nature such a strict resemblance to the simple open 
vowel a, that it does not require, and in fact scarcely admits of a 
separate explanation.* 


* If proofs of the soundness of the theory we have advanced were desired, 
they are to be found in abundance in almost every language, whether Oriental 
or European. We will select a few of the most striking. In Arabic the three 
principal vowels are the only ones which have a sign devoted expressly to their 
representation: thus a, i, and ₪ are denoted by fatha (—), kesra (—), and 
dhamma (-2-), though the two latter are likewise employed to represent their 
respective modifications ; and these three signs have their corresponding quies- 
cents as in Hebrew, viz. f=R, g=)) and )6 =". In Sanscrit the semi- 


vowel (the concealed consonant residing in a vowel, and which on the resolu- 
tion of that vowel into its elements makes its appearance) of i is y, and of ₪ is 
w. And the same fact is observable if we turn our attention nearer home: thus, 
the Latin i at the commencement of a syllable when followed by a vowel had, 
and on the continent of Europe still generally retains, the consonantal power of 
the English y or Hebrew "; in like manner u was employed both for w ר)‎ cons.) 


% 
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Having thus shown that the fundamental vowels are a, 5 and u, and 
that to these the weak consonants א‎ , ", and ךר‎ bear the closest relation, 
and were thérefore with great propriety employed to represent them, 
we will now explain the signs by which the whole of the vowel- 
sounds in Hebrew came afterwards to be denoted. 


Vowel-Signs. 


§12. The contrivance above detailed, of representing the principal 
vowels by means of their homogeneous consonants, useful as it was at 
the time, could answer its intended purpose only while the language 
continued to be studied as a living one; but when it fell by degrees 
into still greater disuse, till at last it was no Jonger spoken, the new 
doubts and difficulties which continued to arise respecting the correct 
manner of reading it were removed by the gradual introduction of 
vowel-marks, and also of diacritical points distinguishing the dif- 
ferent sounds of the same letter. In this manner the existing system 
was completed about the seventh century of the Christian era. 

The following are the signs that denote the vowel-sounds, of which 
in Hebrew there are ten, five long and five corresponding short ones, 
together with their powers and names. 


Long. Short. 
Name. Power. Fig. Fig. Power. Name. 
yop Kaméts. ad ._|.4 mmp Pattahh. 
ל 6 צר‎ cx Wee 2430 Ceghél. 
S459 pwn HhirikGadhél. + %- | . t= POP PN Hhirik Katén. 
חולם‎ Hhilem. 6 4 | + 6 חטוּףם‎ Pop Kaméts Hhatdph. 
PII Sharék. 5 oa] , @ 72? Kibbuts.* 


§ 13. The forms of these signs, which are made up of short strokes 
and dots, appear to be entirely arbitrary. Long a is denoted by a 
horizontal stroke under the middle of which a dot is placed, thus ) ,( 


and ₪ (*); e.g. tam, pron, yam = jam; nauis (from naus), pron. nawis = 
The twofold power of the English w and y must occur to the mind of every one, 

* Their names are derived partly from the manner in which they are pronounced, 
and partly from their figure: thus, Kamets signifies contraction ; Pattahh, open- 
ing; Tsere, breaking ; Ceghol, cluster of grapes; Hhirik, gnashing ; Hholem, 
strength ; Kamets Hhatuph, short kamets; Shurek, hissing; Kibbuts, compres- 
sion. See next note. 


. 
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(in printed books, however, and often in writing, this dot 1s converted 
into a vertical stroke, and connected to the horizontal one like the 
figure in the table we have just given); short a, by the horizontal 
stroke alone; long e, by two dots in a horizontal direction; short e, 
by the preceding, with an additional dot placed under and between 
them; long 5 by a single dot, followed by its homogencous semi- 
vowel "; short ₪ by the dot alone. All the preceding signs are placed 
beneath the letters to which they are attached. The vowel long o is 
denoted by a dot placed over the /eft edge of the consonant to which it 
belongs, asin the word 37% (ohu ; by which position it is distinguished 
from the accent R’bhi*h, which consists of a dot placed over the centre 
of'a letter (§ 49). It is on this account also that Hholem is in general 
accompanied by its homogeneous semi-vowel 4, which accordingly is 
to be considered as a part of the Hholem, though not an essential one : 
so that a word may be written fully with it, as Soip; or it may be 
omitted, as Sup. When ך‎ should be employed with Hholem, and 
when not, cannot in all cases be determined with certainty ; the fol. 
lowing rules, however, for its omission have been given by Ben Zebh, 
in his ‘Talmudh Lashon '.גזהלו1]'‎ Hholem is not to be accompanied 
by 4, 186 when the letter bearing Hholem has likewise an accent, 6. g. 
,קדש‎ WI (for then it cannot be mistaken for R’bhia’h); 2d, when 
Hholem is followed by one of the letters ,ה ,א‎ or4, e.g. “B45, JR, 
הרת‎ (to prevent the concurrence of too many weak letters) ; 3d, when 
followed by ₪, so that its diacritical point coalesces with the dot 
Hholem, 6. ₪. Mt. MB; 4th, when two Hholems come together, 
6. g. תרות אתת מאורת‎ (for the same reason as Rule 2d, i. e. not to 
increase 46 number of serviles in a word); 5th, when the second and 
third radical letters have been contracted into one, 6. g. ,כל‎ 19, DF 
(lest the 5 should be mistaken for a radical). Yet the student must 
be reminded that in the application of these rules there is considerable 
uncertainty ; for, though in general they will be found to accord with 
the facts, the contrary is frequently the case. Short 0 is denoted by 
the same figure as 8 (to distinguish it from which, see the directions 
given § 24); long u, by a dot placed in the bosom of 4 (for the manner 
of distinguishing it from a point called Daghesh, whose position is also 
in the bosom of a letter, 866 6 26 et seq.) ; short ₪, by three dots placed 
obliquely in a straight line.* 


* As it probably may interest some of my readers, I will give in brief the 
celebrated Aben Ezra’s theory of the vowels contained in his grammatical work 
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Combination of Consonants and Vowels. 


§14. We have now given the characters representing all the sounds 
in Hebrew, whether consonants or vowels. In the Occidental lan- 


entitled Cepher Tsahhoth, ‘The Book of Elegance.’ The opening is so curious 
that it must be quoted in his own words: בעבור שנבראת נשמת האדם בצלם‎ 
אלהים ! ידמו מעשיח אל מעשיו. וחנה סוד כל התנועות על שלש דרכים ו התנועה‎ 
SAAD כנקודה בתוך עגולח! וזצת תנועת האויר וחאש!‎ NAW האחת מהמוצק ו‎ 
בתוך הגלגלים! ומוצקה היא מוצק‎ gia תניעח מלמטה אל מעלח! כי האר‎ 
גלגל המזלו ותו והתנועה חשנית אל המוצקו וזאת תנוכת המים והארץ ו טהיא‎ 
תנועת הגלגלים ו‎ ART סביב המוצק ו‎ oe תנועה מלמעלה למטה! והתנועה‎ 
לא למעלח ולא למטה' וכאשר חפשתי דברי התנועות הנקראות‎ mown שהיא‎ 
גָדול ו‎ MME! py pin שלשהו‎ on שבעדק מלכים ו מצאתי המוסדים מחן‎ 
.ג והארבעה הנשארים מורכבים מאלת‎ 6. “As the souls of mankind were created 
in the image of God, therefore their actions resemble his; thus the secret of 
every motion is in three directions: The first motion is from the centre, which 
is like the point in a circle ; this is the motion of air and fire, which is from 
below upwards ; for the earth is the centre of the celestial bodies, and her centre 
18 the centre of their orbits. The second motion is towards the centre ; and this 
is the motion of water and earth, which is from above downwards. And the 
third is around the centre ; and this is the motion of the celestial bodies, which 
motion is neither upwards nor downwards. And as I was examining the vowel- 
sounds which are called the Seven Kings (i.e. Hholem, Hhirik, Pattahh, Kamets, 
Shurek, Kibbuts, and Ceghol), I found that they are grounded on the following 
three, viz. Hholem, Hhirik, and Pattahh, and the other four are compounded from 
them.” He then goes on to say, ‘‘1. The vowel Hholem is an elevated tone 
,(ותנועת החולם למעלה)‎ and is accordingly expressed by a dot above the letter, 
and always over the end of it, as in the word 5m, in order that it may not be 
confounded with the accent R’bhith, which is also a dot above the letter, but 
placed in the middle. It derives its name חולם‎ from the root pon to be strong, 
as in the word ותְחָלימני‎ Is. 38 : 16. By some this vowel is called ‘pp No פנם)‎ 
Chald. for mp mouth) full mouth ; because in pronouncing it tle mouth appears 
to be full. 2, The vowel Hhirik is a depressed tone למטה)‎ PIN (וחנועת‎ 
represented by a dot under the letter ; its name p45 57 is derived from the root 
pan סו‎ gnash ; because in uttering it, one appears to gnash with the teeth (!). 

3. The vowel-sound of Pattahh is neither exalted nor depressed, but is an 
intermediate broad sound. Its figure is therefore a horizontal line drawn under 
the letter. Its name is derived from the root mine to open, because it is produced 
by an opening of the mouth. The reason why it is placed beneath rather than 
above the consonant to which it belongs, is that it may thus be distinguished 
from the mark Raphe, which is placed over the בגדכפת‎ letters to show when 
they are to be aspirated (§45). 4. The vowel-sound Kamets is the intermediate 
tone between Hholem and Pattahh, whence its figure is composed of those of 
Pattabh and Hholem, thus (_ ), which were afterwards connected in the present 
manner (_). (According to the opinion of Aben Ezra, Kamets differs from 
Pattahh in the length and also in the quality of its sound ; the former being 
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guages these are written in one continuous line; but in the Shemitish 
tongues the consonants alone are placed in the line, and the signs for 
the vowels long and short are inscribed above or below those conso. 
nants to which they are to be read, 6. g. long 3 ba, 3 b¢, 1D bi, ב‎ bo, 
בר‎ bu; short 3 ba, 2 be, 3 bi, 2 bo, 2 bu. When a vowel is followed 
by one of the letters וי,ר ,ה ,א‎ technically termed ופ הנ"‎ 
‘Galas: I will be), without a vowel of its own, which letters as before 
stated sometimes lose their consonantal power ($7), the following 
rules are to be observed: ,א‎ being the weakest of all the consonants, 
when preccded by a vowel merely lengthens such vowel and rests in 
it, thus x3 ba, בא‎ bi, &c., and the same is the case with ;ה‎ but 4 and 
ר‎ can quiesce only in their respective homogeneous vowels 0, u, and 
t, e, which they were once employed to represent () 9). thus בר‎ bd, בר‎ 
bi ; בר‎ bi, בר‎ be; for when preceded by any other vowel, ך‎ retains its 
power of a labial consonant, and "ל‎ makes with it a diphthong, thus 
בר‎ bai, בור‎ boi, ברל‎ dui. 


pronounced by him like ₪ inall. But asthe analogy of the remaining long and 
short vowels, as well as that of the other Shemitish tongues, not one of which 
has this sound, gives to the vowel Kamets thatof long a simply, we have con- 
sidered it as differing from Pattahh in quantity alone). 5. Shurek. Its sound, 
compounded of those of Hholem and Hbirik, is denoted by a dot in the middle 
of a letter, and, lest it should be taken for Daghesh, which is likewise a dot in 
the middle of a letter, it is always accompanied by its semi-vowel 4. The reason 
of its being placed in the middle is that its sound is a compound of Hholem 
which is above, and Hhirik which is below. (This sound between 6 and i is 
still retained in the pronunciation of Shurek by the Polish Jews, which strongly 
resembles that of the French א‎ in une or the Gernfan iu; thus, for instance, the 
word tia is pronounced by them barich). 6. The corresponding short wu is 
expressed by three dots; one of them taken from Hholem, another from Hhirik, 
and the third from the middle of 5 (scil. Shurek!). 7. Tsere. Its sound, like that 
of Shurek, is composed of Hholem and Hhirik ; but this sound, e, is nearer to 2, 
while that of Shurek is nearer to o. It is expressed by two points, one from 
Hholem and the other from Hhirik, which, for the sake of distinguishing tuem 
from Sh'wa, which consists of two dots nne above the other, are placed in a 
horizontal direction. (His opinion of the power of this vowel may be the reason 
why the Polish Jews of the present day pronounce Tsere like the diphthong at ; 
thus אמן‎ is according to them to be read Gma@in). 8, Ceghol is a compound of 
Tsere and Pattahh, and is pronounced as in the East (i.e. like at in fair). Its 
sign consists of the two dots of Tsere, and one in the middle of them, which 
represents the centre; that denoting, as I have already stated, the vowel-sound 
Pattahh” ('). 
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EXAMPLES. 


Mo NDT TH BW BY BR‏ 7% מא פה 
po nit mai me ₪ hhe hit 06 gi be‏ 


OTN‏ בָּרָא | ma Cm‏ תוקָבות | min‏ מִוכָחַת | שִירל 
shiré tokhahhath 6 tohebhoth gélé rahhai bara ‘abha‏ 


hy | קארה דלי חִימִי | אֶלִי‎ OUND בָּארֶה מְאלֶה‎ 
2010 | 05ש]1"‎ hhime dilé koro rishé mélé bara 


soy wy | מְרְאשִיחֶם‎ mate op isp m2 
'anokhi מת0[6'‎ mérashéhem moshébha kodhélu ketsiro  kareéla 
בְּסוּבָה רָאטונִינּ | בִּירוּסְלְמְנוּ = קוּבַלְמורְהוּ | פקדיראשי‎ 
pokedhiroshai 6006 bérishalaméni réshénénu bécobha 


CHAPTER III. 
SYLLABICATION. 


§ 15. In Hebrew no syllable consists of a vowel alone, or commences 

with one: so that every syllable must begin either with one consonant, 
as 2 ba, or with two, as "2 b’ra ; but never more than two, which 
would be contrary to the Oriental ideas of euphony. Syllables are 
divided according to their terminations into simple and mized. A 
syllable is called stmple, when its vowel is employed merely in uttering 
the consonant to which it is attached, and which it needs not leave in 
order to give utterance to another consonant, at the end of the same 
syllable ; so the instances 3 and 53 given above. A syllable is mized 
whose vowel is compelled to leave quickly the consonant to which it 
belongs, in order to enunciate and be lost in a succeeding one in the 
same syllable, as קל‎ kal, Sap k’tal ; for here the a (_) cannot remain 
with the p or כז‎ usder which it is written, but must hasten from it to 
express the 5, which is destitute of a vowel of its own. 
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‘§ 16. a. From what we have said, it will be easily comprehended, 
181. That the vowel of a simple syllable must be long, for it does not 
pass over to, and become absorbed in, a following consonant, but 
remains with its own; and vice versd that a long vowel always helps 
to form such a syllable. 2dly. It is evident that the vowel of a mized 
syllable must be short, as it becomes lost in the following consonant; 
and on the other hand, a short vowel invariably forms part of a mixed 
syllable.* Thus in the word 873 we have two simple syllables and 
two long vowels; while in be, the first, a simple syllable, has a long 
vowel,—and the second, a mixed syllable, has a short one. 

6. And hence it ensues, that if in the course of inflection a mixed is 
converted into a simple syllable, the short vowel of such syllable must 
as a general rule be changed into its corresponding long one, e. g. 
,הקוים‎ which by the rejection of ך‎ becomes Op; and in like manner 
the changing of a simple into a mixed syllable causes the long vowel 
to be replaced by its corresponding short one, 6. g. Map she stood, Map 
thou stoodest. We have said that this mutual interchanging of long 
and short vowels takes place between those which correspond to each 
other; we may here observe that to this there are exceptions, which 
will be stated in the sequel. 


SH’WA. 


§17. As a syllable in Hebrew may begin or end in a consonant 
without a vowel, a sign has been invented to accompany such letter, 
in order to certify the reader that no vowel has been omitted through 
mistake. * This sign consists of two vertical dots (_) called Sh'wa 
(Heb. xo emptiness). It is placed under all initial and medial letters 
which have no vowel of their own, with the exception of the qui- 
escents. As final consonants are almost always vowelless, it has not 
been considered requisite to affix this mark to any of them, except the 
letter ‘J (which appears also with the vowel (_)), together with ת‎ 
servile, and the finals of some verbal forms in which the penultimate 
letter also has Sh’wa. 

§18. Since no consonant can be uttered without the aid of a vowel, 
every one whiclris not accompanied by a vowel of its own 18 to be 
pronounced by means of the one attached to the preceding or following 


* The only apparent exceptions to these rules arise from the introduction of 
an accent, See § 55. 
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consonant. Thus, if the initial letter of a word be destitute of a vowel, 

as the p in DUP. it must be expressed by means of that attached to the 
second ; if, again, the final consonant have no vowel of its own, as is 
the case with the ל‎ of the same word, the vowel preceding it, which is 
here (_) enables it to be pronounced. And one or the other of these 
means is resorted to in the case of medial consonants occurring without 
a vowel: in the word ,קטלֶה‎ for example, the pronunciation of כ‎ may 
be effected by the help of either the preceding (_ ), thus kot-la ; or that 
which follows, ka-t’l¢. When a consonant is enunciated by means of 
the vowel which goes before it, the sign ) | ( is called Sh’wa quiescent 
(n3 (שוא‎ : ; when by the help of that which follows, it is termed Sh'wa 
mobile (99 N11). The question, whether a consonant so situated is to 
be pronounced by the uid of the preceding or of the following vowel, 

is answered by the rule in §16 for distinguishing simple and mixed 
syllables: for when the vowel immediately preceding a medial conso- 
nant with Sh’wa is short, the consonant must be read with it, in order 
to complete the syllable; and when the preceding vowel is long, as 
that syllable is thus rendered perfect, the consonant will go to the 
succecding one. Or in other words, when Sh’wa is preceded by a 
short vowel, it is quiescent, as Sup» yik-t6l, S»apra mak-til; and when 
by a long one, it is mobile, in which case we shall represent it by an 
apostrophe, as M2wip ₪6-0'16, soups yik-ka-t'li.* 

§19. Besides the rules given above, there are some others requisite 
to be known before we can in all cases make the necessary distinction 
between these two species of Sh’wa: 

1. If two Sh’was concur in the middle of a word, as in "Sup", the 
first 1s quiescent, and is in consequence to be read with the vowel 
preceding it; while the second is mobile, and must be expressed with 
the assistance of the following vowel. For two vowelless consonants 
at the beginning of a syllable cannot be expressed by Oriental organs 
(§ 15), neither can they at the end of one without considerable effort : 
it is true that at the end of words this cannot be avoided; but in the 
middle it can, and accordingly is, viz. by attributing them to separate 
syllables. 

2. Ifa letter with Sh’wa in the middle of a word is by the influence 
of the sign called Daghesh forte (see § 27) to be pronounced double, 
such letter is considered as consisting of two, each accompanied by 


* The accents of course exert the same influence on Sh’wa which they do on 
the syllables. See § 55, 
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Sh’wa; thus M20 is equivalent to M>wup, and will accordingly come 
under the preceding rule. 

3. Ifa letter with a subscribed Sh’wa be immediately succeeded by 
a similar letter expressed in writing, this Sh’wa must be made audible 
although preceded by a short vowel; which is done in order to give 
greater distinctness to the reduplication: thus wsbhin is to be read 
ha-llit, not hal-li ; and so 3:73 pron. Az-n'ni, abbr pron. tsi-l’li.* 


COMPOUND 8SH’WA. 


§20. The Sh’wa of which we have just spoken is called simple 
Sh’wa (OAH NID), and may be placed under any letter of the alphabet 


* As we have already observed, these Sh'was quiescent and mobile were ori- 
ginally intended, and are accordingly to be considered, merely as signs to certify 
the absence of a vowel; for they are by no means short vowels, as some gram- 
marians have asserted. This idea of theirs probably had its origin in the fact that 
two initial perfect consonants, as for instance those in the words "33 and 223 " 
cannot readily be pronounced without a slight intermediate breathing. thus bné, 
sh’ma’h; but when we reflect that this difficulty still exists whether a Sh'wa be 
written or not, and that the sign (;) still remains the same, and is employed for 
the same purpose, viz. to show the absence of a vowel, whether occurring at the 
beginning or end of a syllable, we cannot fail to perceive the erroneousness of 
the supposition which attributes to it different powers and uses according to its 
place ina word. This is further corroborated by the uniform manner in which 
the signs corresponding to Sh’wa are employed in the Arabic, Persic, Sanscrit, 
Bengali, &c., in which languages they in no instance represent a vowel-sound, 
however short. And again by the statement of Aben Ezra (Cepher Tsahhoth 
3. a.), and of D. Kimbhi (Mikblol, 48. b.) relative to the manner in which Sh'wa 
mobile was pronounced by the school of Tiberias: wherein be affirms that when 
occurring before one of the guttural letters, they gave it the same vowel-sound 
as that by which the guttural was accompanied ; thus SZN% they pronounced 
y°abbédh, SND br, “57 4' hi, ב עור‎ 90 IMP גיא‎ ; betore ל‎ they gave it the 
sound of 2, thus orm y ררמלחף הת‎ yirmiydhit ; and before any other letter, 
that of the vowel a, thus n2op kelala, Bs gcbharim, גלירלים‎ 29/78 This 
practice appears to have arisen from a difficulty they experienced in enunciating 
a consonant unless immediately followed by a vowel-sound, and hence when 
there was no peculiarity in the succeeding letter which could exert an influence 
in determining the vowel to be taken, they chose the simplest open vowel a; 
when the succeeding letter was 4, they gave to that with Sh'wa its homogeneous 
vowel 1; and when a guttural, which from the tenuous quality of its sound does 
not present the same effectual barrier between two vowels as one of a stronger 
texture, they substituted a vowel the same as that taken by the guttural. And 
this, as we have said, constitutes an additional proofof the truth of our assertion, 
that Sh’wa is not a vowel; for were such the case, with what propriety could it 
have been exchanged for any other which convenience might suggest ? 
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destitute of a vowel, whether occurring at the beginning or in the 
middle of a word, except the gutturals ,ע,ח ,ה ,א‎ and". Forif one 
of these letters appear in a situation in which another would receive 
the sign denoting the absence of a vowel, i. e. simple Sh’wa,—in order 
that it may not on account of its weakness be indistinctly pronounced, 
or remain altogether unheard, it will have a very brief vowel-sound ; 
and this is represented by a short vowel connected to Sh’wa, which 
latter in such case is analogous to the mathematical sign —, while the 
vowel-mark stands in the place of a positive quantity : thus 2— denotes 
a quantity less than 2; so(_) represents a shorter vowel-sound than 
(_) alone. This is termed compound Sh’ta (a2 *.(שָוָא‎ 
§21. Of the five short vowels given in $12, only the following 
three are employed in this manner, viz. (_),(,),and(_). Thus, 


Fig. Repr. Name. 

(_) * He cn Hhatépht Pattahh (or Sh’wa Pattahh). 
(_) . חסף סגול‎ Hhatéph Ceghdl (or Sh’wa Ceghol). 
(.) ° Pap חסף‎ Hhatéph Kaméts (or Sh’wa Kamets). 


The reason why only these three vowels have been adopted to form 
compound Sh’was will appear from the following considerations. The 
gutturals admit of being accompanied by any vowel whatever; but 
when it is not necessary in order to determine the form of the word 
that they should take one of the other vowels, they prefer their homo. 
geneous vowel a of the same organ, or at least one of its modifications 
6 ando ($10). Now as the short vowel-sounds denoted by the com- 
pound Sh’was were given 10 the gutturals for the purpose of facilitating 
their enunciation, and have little to do with the characteristic forms 
of words, it is natural to conclude that such vowels alone would be 


* To this general rule of giving to vowelless gutturals a compound Sh’wa, 
there are some exceptions: thus ™, which of all the letters of this class has the 
strongest sound, is not unfrequently accompanied by Sh’wa simple, as yen, 
Pim; with ה‎ and < this is but seldom the case, as MND, 52579; and with א‎ 
very rarely, it being the weakest of all, as ""N). These 0 have in all 
likelihood arisen from ₪ want of exactness in carrying out the system ; to which 
cause may likewise be attributed the appearance of compound Sh’was with other 
than guttural letters, as הזהב‎ Gen. 2: 12., השקה‎ Gen. 27: amin? Gen, 2: 23., 
“ba Zech, 4: 12. (which the K’ri notices), rings Josh, 11: 2. ee they are 
irregularly employed probably to show that the Sh’wa is 0 

1 הוסף‎ snatching, Chald, act. part. from חס‎ to snatch. 
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received into their composition as are consonant to the nature of the 
gutturals. 

§ 22. From what we have said, it will be perceived that it is nearly 
a matter of indifference which of the compound Sh’was is einployed 
‘in a given case, whence we have Tas *h'modh, “TAN ” a’mor, "38 "1 ; 
though when not occurring at the beginning ofa word, that compound 
Sh’wa is in general preferred which is similar to the vowel preceding 
16 6. g. PIT ha’ h’midh, הִכָמִיד‎ he’h midh, TAIT ho'h’madh. 


PATTAHH FURTIVE. 


Patiahh Furtive ("35:3 MMp) is the name given to a short a placed 
under a vowelless guttural letter at the end of a word or syllable when 
such letter is preceded by any other vowel than a; in which case a 
difficulty is experienced in passing directly from such vowel-sound to 
the enunciation of the guttural, and consequently a short and homoge. 
neous a-sound (see § 21) steals in, as it were, to aid in expressing the 
guttural: thus the word ררח‎ will naturally read ru*hh; and this is 
accordingly denoted in writing by placing under the guttural a Pattahh, 
which is to be pronounced before its guttural, thus .רבח‎ This however 
takes place only with the strong gutturals, which refuse to coalesce 
with a preceding heterogeneous vowel, as 9, M, and 1; thus רְקִיעַ‎ 
raki”h, Marg mizbe*hh, בב‎ gabho"h; for the weak gutturals, א‎ and ה‎ 
simple, lose their sound altogether i in such ease, and quicsce in that 
of the preceding vowel ($14). Hence Pattahh furtive is employed 
only when a strong guttural is preceded by a heterogeneous vowel, that 
is, another than a; for with that vowel it readily coalesces, 80 that none 
other is needed for the purpose of facilitating its enunciation. The 
only exception is when the guttural is followed by another vowelless 
letter ; for then it still takes Pattahh furtive, in order to assist the 
enunciation of the final letter, although preceded by the vowel a, 6. g. 
My prov. shdma” ht. 


KAMETS HHATUPH. 
§24. 1. To be enabled to distinguish between the long vowel 


Kamets, or long a, and the short vowel Kamets Hhatuph (770m Pap 
snatched Kamets, so called on account of its brevity), or short 0, both 
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of which have the same figure (_ ), it is necessary to consult what was 
said (§ 16) respecting the relative connection existing between vowels 
and the syllables formed from them, viz. that a long vowel requires by 
its nature to make a simple, and a short vowel a mixed syllable. This 
is the leading principle which determines what vowel the sign ) ) 
represents : for whenever (_) is followed by a letter with a vowel of 
its own, it makes in consequence a simple syllable (§ 15), and stands 
for the vowel 0, 6. ₪. מִלָכִים קנטל‎ pron. katal, m’lachim ; but when it 
18 followed by a letter bearing Sh’wa quiescent, it makes with such 
letter a mixed syllable, and denotes the short vowel 6, e. ₪. הכמה‎ 
hhokhma, ODN -atkholkha, קדשי‎ kodhshe. When however (| ) is fol- 
lowed by (_ ) in the middle of a word, a question arises, whether ) ) 
is Kamets (a), and the letter with Sh’wa—which in that case is 
mobile—to be read to the following syllable, thus קטלֶה‎ ka-Vla; or 
whether it 18 Kamets Hhatuph (6), and the Sh’wa—then quiescent 
to be read to the syllable containing (_), thus M2yp kot-ld. This 
case 1s generally decided by the sign Methegh (see $63): viz. when 
(, ) is accompanied by Methegh, it is long, and forms a simple syllable, 
thus M2up /at’la; and when unaccompanied by this sign, it is short, 
6. g. MIN hhokhma, 2p korban. 

2. From these rules the following cases are to be excepted: 0) ( 
which has been derived from Hholem is to be read as short 0, although 
followed by a consonant with a vowel of its own; such (_), being in 
the antepenult, takes Methegh, both on account of the accent on the 
ultimate ל)‎ 64), and to enable the short vowel to make a simple sylla- 
ble: 6. ₪. Op plur. קְדְסִים‎ kodashim, שרש‎ plur. Ew wD shorashim. 
And so of a (_) which has arisen from Sh’wa in consequence of a 
following (|), and which is accompanied by Methegh, according to 
§ 63. b., 6. ₪. “amd זט‎ "md. 

§ 25. 1. When 6 ) occurs in the ultimate making a mixed syllable, 
its quantity is decided by the position of the accent: viz. if it receives 
the accent itself, it is Kamets, or long a, which the accent enables to 
make a mixed syllable ($55), 6. ₪. "a3 dabhar, משְכן‎ mishkan, nO 
shath; but if it does not receive the accent, it must’ be Kamets Hha- 
tuph, or short 0, from Hholem (4) 6. ₪. “3D col, ma) wayyardm, from 
,כל‎ pins. 2. In the beginning or middle of a word, (_) followed by 
a letter with Daghesh forte—which is equivalent to two such letters, 
the first with Sh’wa quiescent (§28)—is to be read 0, according to 
§ 24, 1.: thus בָּמִים‎ (=o nna for (בָּנְִּים‎ bottim ; and it will retain 
this power when, on the addition of a grave or accented suffix, it 
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receives a Methegh ($64), 6. ₪. rma pron. 200/20. But when 
Kamets followed by Daghesh forte takes an accent to enable it to form 
a mixed syllable, it retains its sound of long a, 6. g. MS", MD, now, 
pron. yammd, lamma, shamma. 


CHAPTER IV. 


DAGHESH. 


§ 26. Daghésh (37) is a dot inscribed in the bosom of a letter. 8 
office is of two kinds: 1st, to show that the letter in which it is placed 
is to be doubled in pronunciation, when it has the name of Daghesh 
forte (pin 037), as it strengthens the sound of the letter in which it is 
inserted, and at the same time causes the preceding vowel to rush on 
towards it, in order to give full force to the reduplication; 2d, to 
remove the original aspirate sound of certain letters, when it is called, 
in contradistinction to the preceding, Daghesh lene (5p 67). 


DAGHESH FORTE. 


§27. In Hebrew a letter is often by the rules of grammar to be 
reduplicated in the middle of a word ; and in such cases, when possible, 
both letters of the pair are made audible in pronunciation: but for the 
sake of expedition, the latter of them only is represented in writing, 
and in this there is a Daghesh inscribed, in order to remind the reader 
of the omission ; thus, instead of Syup at full length, we have merely 
Swp.* And this not only when the two letters were originally the 
same, but also when the former of them, as is often the case, has been 
assimilated to the latter, thus we have 50pn = הקקטל‎ for הנְקָטְל‎ (§77). 


* In Arabic a sign called teshdid )=( is placed over a letter in order to denote 
its reduplication. The Germans in writing make use of a small stroke over # 
and m for a similar purpose. 
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§ 28. As the power of Daghesh forte consists in compensating the 
rejection of the first of two similar letters in juxtaposition when 
without a vowel of its own, it follows that this Daghesh can never be 
employed except when the first letter of the pair would be accompanied 
by Sh’wa, 6. g. ,קסטל = קטל‎ SUPT = opp, M20 = M330. 

§ 29. Again, as Daghesh is the sign of the doubling 2 a letter, it 
can be inserted in those only of which the reduplication can readily 
be made audible in speaking. This is without difficulty effected in 
letters of a strong distinct sound, as, for instance, the ם‎ in Sp; but 
not in those whose sound is more slight and continuous, as is the case 
with the gutturals, ,א‎ m, ,ד‎ 9, and also the liquid 5. Hence arisea 
the rule that a guttural letter can never receive Daghesh forte. 

30. Besides the gutturals, which in no case receive a Daghesh, we 
find also the letter 4, which, although a labial, and capable of taking 
this sign, is yet the weakest of the remaining consonants, answering 
to the English w, and cannot easily be reduplicated in pronunciation. 
Instead, therefore, of inserting a Daghesh in this letter, the word con- 
taining it undergoes some other equivalent change; for instance, in 
the P’hel form of the verbs ,ער‎ the second radical letter 1, which 
according to the general rule should be doubled by Daghesh, is either 
changed into 5, thus קים‎ for pp; or it remains single, and the 
third radical is reduplicated in its stead, whence the alternate form 
-קומִם‎ 

6 31. If we consider the influence exerted by the point Daghesh on 
the syllable preceding it, we shall perceive that, as the first of the two 
letters of which the consonant containing it is held to be composed 8 
pronounced as though accompanied by Sh’wa, every such syllable must 
be a mixed one; and hence Daghesh forte is always immediately pre- 
ceded by a short vowel (§ 16. a.). It is equally evident, on the other 
hand, that every short vowel, unless accompanied by an accent (§ 55), 
must be followed by a consonant either with Sh’wa or containing an 
inscribed Daghesh. Hence it is, that a short vowel is frequently given 
to aconsonant for the purpose of expressing the Daghesh in a following 
one ; while in other cases the Daghesh itself is inserted in consequence 
of a preceding short vowel. 

§32. Thus Daghesh forte, although uniform in its power, has two 
distinct offices ; one of which is to denote the reduplication of a letter, 
_or the assimilation of a letter to the following one, 6. ₪. SYP = קטטל‎ 
כְנְגָש = כְגַש.‎ for כְנְגַש‎ ; and this we shall call Daghesh compensative. 
Its other office is to enable a preceding short vowel to form in compli- 
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ance with its nature a mixed syllable, 6. g. ¥D>,* מקל‎ + so too the 
Daghesh inserted in a letter preceded by the article ה‎ or } conversive. 
In these cases Daghesh cannot with any propriety be considered as a 
substitute for a rejected letter, since it has arisen solely on account 
of the preceding vowel, which is thereby preserved unchanged ; this 
we shall term Daghesh conservative. 

33. 1. A short vowel requires the insertion of this Daghesh in 
the following consonant in order to complete the syllable, whenever 
such consonant has a vowel of its own; but when it receives Sh’wa, 
and can consequently terminate a mixed syllable, the Daghesh is often 
rejected as no longer necessary, 6. ₪. the word above given NOD; 
when it takes a suffix, thus כְּסאו‎ , the short vowel is followed by Sh’wa, 
and accordingly Daghesh is again rejected; so ומקל‎ “pa. t Thus 
the Daghesh is often omitted which should be inserted after the 
article | or ך‎ conversive, when the letter following these particles 
takes Sh’wa, e.g. ויחי ,חלוי ים‎ . 

2. And not only is Daghesh conservative, or Daghesh employed on 
account of a preceding short vowel, in this manner omitted as unne. 
cessary, but also JJaghesh compensative, 1. 0. Daghesh used to denote 
the rejection of a letter, e. g . מְבַקְשִים‎ for wpa; AMP? for amps, 
from Mp? ; IND? for ,רשאו‎ pe NW); moras for מִלְמִעְלָה‎ from 
ja and riba). For it must be understood that Daghesh forte is 
not merely a ‘compensation for a rejected letter, but 18 at the same 
time a necessary effect of such rejection, in order that the preceding 
short vowel may remain unchanged, and still go to constitute a 
mixed syllable, as it did before the rejection took place. Take for 
example the verbal form 339: here the first syllable 18 a mixed one ; 
but if 5 be assimilated to the next following consonant, and then 


* That this word in the cognate languages Syriac and Arabic is found to have 


o fF 5 oy ;‏ ו 
thus Syr. Lamsas, Arab, sey » constitutes no valid‏ ,ר an intermediate‏ 


objection to the truth of our theory; for instances abound of words in these 
and the other Shemitish dialects receiving an inserted liquid for the same purpose 
and on the same occasions as when in Hebrew they take Daghesh: : 6. >, 1 

D3", fut, P= רדק‎ (like (רצק‎ ; 599 inf. Aph’hel 533 חִעָל=‎ ; MN =MaN; 
אנְתֶה‎ = FIA . See § 81. 

j ‘Thus we are not compelled to make exceptions of these instances, as has 
been done by Prof. Gesenius, who has given in his Lexicon the plur, MIND>D as 
an irregularity for MINOD, and in the latest edition the word מִקלות‎ , although 
Daghesh is not found in any of the examples quoted by him. 


28 ORTHOEPY AND ORTHOGRAPHY. [Book I. 


rejected, the short vowel (_) can remain unchanged only by placing a 
Daghesh in 5, whence arises the form 35; but should this 3 receive 
Sh’wa, so that it can be read in the same syllable with the preceding 
(_)» Daghesh may be either inscribed in it or omitted; thus the third 
pers. masc. plur. of the future of this verb is written either רגשל‎ or 
.רגשל‎ On this principle may be explained the other instances given 
above, such as the Prhel form of verbs, ך‎ conversive, the definite article 
m, and the prep. 4; in short, whenever a letter which would other- 
wise receive Daghesh is accompanied by Sh’wa, this Daghesh, being 
no longer absolutely necessary, may be omitted. . 

§ 34. a. That Daghesh is not to be looked upon as a mere compen- 
sation for one of two similar letters which has been rejected, but that 
the immediate cause of its introduction is rather the imperfect state of 
the preceding syllable consequent on such rejection, appears from the 
mode in which this point is inserted in 5 epenthetic ; for instance, the 
word קְמֶלְהז‎ i in order to avoid the hiatus has often an inserted ,כ‎ thus 
קטֶלְנְהו‎ which on the application of the rule § 77. 3. becomes 3350p, 
the וז‎ being rejected, while כ‎ reccives Daghesh. Now it may well be 
asked, how can the Daghesh inserted in כ‎ compensate the omitted "1 
The answer is, it does no such thing, but is merely an effect of the 
rejection of ,ה‎ whose vowel falls back upon 3, so that the preceding 
short vowel would be left without a consonant in which to terminate, 
were it not supplied by the insertion of Daghesh in 5.* 

b. This fact of the real origin and use of Daghesh is shown likewise 
by the change which takes place in a vowel preceding a guttural letter 
in a situation to receive Daghesh; thus, instead of ""92% we have 
.מעיר‎ Now it is not very evident in what manner the liquid conso- 
nant 5 can be compensated by the vowel (_); but there is no difficulty 
in conceiving that, on the elision of that consonant, the short vowel 

_) was changed into the long vowel (_ ) in order to complete the 
syllable (§ 16. a.). And hence we have a general rule, that whenever 


* Some grammarians have indeed not scrupled to assert that there is such a 
thing as assimilation in a retrograde direction, forgetting that this would be 
running counter to the very principle on which assimilation takes place; and 
particularly they seem to have overlooked those cases in which the third pers. 
masc, pret, of verbs takes an epenthetic כ‎ before the pronominal suffix of the 
third pers. fem., thus M?2up for m5up, and where the third pers. fem. pret. 
takes the same ו‎ without an intervening 2, as nmap for קטלחה‎ , in which 
there is neither rejection nor assimilation buck oratds, but a mere shifting of the 
uitimate vowel to the preceding consonant. 
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a short vowel is followed by a letter with a vowel which cannot be 
reduplicated in pronunciation (see § 84. 3.), either the short vowel is 
lengthened, thus הַעָמִד‎ for ,העמד‎ FIZ for FAI», or if it be allowed 
to remain, it takes Methegh (§ 85. 2.),e. 6. החיים‎ foro rn. To this, 
Wwe may remark, there are a few exceptions. 

9 35. This Daghesh placed in a consonant on account of a pre- 
ceding short vowel is found not only in the middle radical of a word, 
as NOD, pa but also in words compounded of two others, where the 
first terminates in a short vowel, 6. ₪. MY Ex. 4: 2. for mt ma, 025% 
Is. 8: 15. for לָכֶם‎ 19; and not only when the two are merged into 
one, but also when written separately, 6. ₪. מההזאת‎ Gen. 12: 18., 
מַהדיִקְרָא‎ Gen. 2: 19., מַהדמִכָסִיכֶם‎ Gen. 46: 33., אָקשְהדכו‎ Gen. 
2:18.; for as these words are connected by Makkeph (which see, § 70), 
the ™ is to be considered as omitted. And it is often the case that an 
initial liquid or dental preceded by a word terminating in a simple 
syllable receives Daghesh forte when the two words are connected 
either by Makkeph or an accent, e. g, לְקְחָה-זּאת‎ Gen. 2: 93., Rs" 
24: 42., "> mob 44: 17., wd warp Deut. 2: 24., psx mame Ps. 45: 8,, 
ers moby 2 Kings 1:4. 

The producing cause of this latter phenomenon appears to exist 
in the genius of the Hebrew language, which inclines to terminate 
al] its words in a mixed syllable. The consequence is, that a word 
ending in a simple syllable will have a tendency to combine with the 
word which follows, and form a mixed syllable with its initial conso- 
nant, whenever the two are in intimate connection with each other; 
and this is more especially the case when the initial letter of the 
second word is either a liquid or dental, both of which classes of letters 
are reduplicated with facility, because in uttering them the passage for 
the air is not entirely closed as is the case with the harder consonants, 
6, p, k, &c. 


DAGHESH LENE. 


§ 36. This Daghesh differs altogether in its power and application 
from the preceding, it being employed for the purpose merely of 
removing in particular cases the aspiration of certain consonants. 
Consequently it can be placed in those letters only which have origi- 
nally an aspirate sound, and they (as stated in §3 on the powers of 
letters) are the following six, viz. ,כ ,7 ,2 ,ב‎ , and mM, which have 
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been united, for the sake of recollecting them more easily, into the 
technical expression MDD 73a. The original pronunciation of ב‎ is bk, ב‎ 
gh, דר‎ dh, > kh, D ph, and of mth; but the insertion of a Daghesh in these 
letters removes the aspiration, and their sounds remain respectively 
b, g hard, d,k, p, and ¢t. No letters except these six can take Daghesh 
lene, but these can receive Daghesh forte as well; whence the question 
arises, when is the point inscribed in one of them to be considered as 
Daghesh forte, and when as Daghesh lene? 

- §87. This question is reduced within very narrow limits when we 
reflect that the power of Daghesh forte is to reduplicate the consonant 
bearing it; for, since these letters cannot be pronounced double at the 
beginning or end of a word, of course one so situated never receives 
the sign of reduplication: and accordingly when we find a point 
inscribed in the bosom of an initial בגד כפת‎ letter or in a final one 
without a vowel, we are confident that it can be no other than Daghesh 
lene. Hence a doubt on this head can arise only when one of these 
letters so pointed is found in the middle of a word. And to remove 
such doubt we have the simple rule, that when this point inscribed in 
a medial consonant is immediately preceded by a vowel, it is Daghesh 
forte, and the letter containing it is to be deprived of its aspiration, and 
reduplicated; and when not so preceded, it 18 Daghesh lene, and the 
letter is simply to be deprived of its aspiration. 


INSERTION OF DAGHESH LENE, 


§ 38. When these letters are to be uttered with, and when without 
the aspiration, is a mere matter of euphony. In order, therefore, to 
decide when Daghesh lene is to be inserted, we have first to ascertain 
what constitutes cuphony in this particular respect. We find, accord- 
ingly, on examination, that, simply as regards itself, a hard, distinct, 
unaspirate sound is more easy of production than one which is soft, 
obscure, and aspirate; the former being articulated by a mere sepa- 
rating or pressing together of the organs, while the movements required 
to produce the latter are much more complicated: thus, for instance, 
the letter 0 8 pronounced by a simple and complete opening or closing 
of the lips, while in order to utter the sound dh == ,ט‎ it 18 necessary to 
draw back the under lip to a line with the teeth, against which it is to 
be pressed, but not so as to entirely hinder the passage of the air: the 
same observations apply to p, ph; k, kh; t, th, &c., the aspirate form 
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in every case requiring a greater effort for its production. That this, 
however, is the original and normal sound of these consonants, is 
obvious from the fact that the aspirate pronunciation is that which is 
denoted in the simplest manner, viz. by the character alone, while the 
unaspirate sound is signified by the addition of a diacritical point ; but 
as the Hebrews did not uniformly retain the aspiration, it follows that 
they must in certain circumstances have found it more than commonly 
difficult of utterance. If then we can ascertain in what cases the 
aspirates are most difficult of production, we can thence deduce rules 
for the insertion of Daghesh lene. Now it is certain that in passing 
from a state of absolute repose, or immediately after a short pause in 
discourse, the pronunciation of an aspirate is less casy than when the 
organs by the utterance of a vowel-sound are placed in a situation 
more favourable to its enunciation. 

§ 39. From the above general remarks may be drawn the following 
rules for denoting a removal of the aspiration of these letters by the 
insertion of Daghesh lene : 

186. Daghesh is to be inscribed in a בגד כפת‎ letter when commencing 
a sentence, a verse, or one of the clauscs of a verse, e. g. mown Gen. 
1: 1., כִּי יִדְעָ אָלְהִים‎ Gen. 3: 5, 19., "719 S149 Gen. 4: 13. 

2d. When beginning a word in the middle of a verse, immediately 
preceded by a mixed syllable, e. g. N72 PONT Gen. 1: וְחשְךעַלדפּנֶר,.1‎ 
v. 2., האור כִּי טוב‎ +. 4., NOT PINT NM Oo aN v. 1. 

30. When beginning a word preceded by a simple syllable, whether 
terminating in a long vowel or in a quiescent "IM letter, which is 
accompanied by a disjunctive (§ 47. 1.) accent, e. g. בְּצַלְמ כִּדְמוּתְנּ‎ 
Gen. 1: 26, 27. 2:3. 3:21., Jo רְעָתְה‎ 3: 22. 4:7. But when a 
final ,ר‎ instead of quiescing in the ultimate vowel, forms with it a 
diphthong, this is considered a mixed syllable (§ 14), and a following 
בגד כפת‎ letter will consequently take Daghesh by Rule 2d, though the 
accent on the first word be not disjunctive, 0. ₪. וְהַגִי בִּינר‎ Josh. 8: 
כָּל‎ “im Is. 55: 1.; and so also after the word mm, read "8 (§ 71), 
6. g. "para mm Ps. 18:21. An initial בגד כפת‎ letter preceded by 
a word ending in ךל‎ pointed with Mappik comes under the same rule, 
and for the same reason (sce § 44), e.g. pon mip | Gen. 6: 4. FIN 
npr 1Sam. 21:10. So likewise does one which follows a word end. 
ing in א‎ preceded by a vowellcss consonant; for then the א‎ is termed 
ottant, and is entirely neglected in the pronunciation of the word, which 
in effect terminates with the preceding consonant, e. g. בְּלְעם‎ NI" 
Num. 24: 1. | 
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4th. When commencing a word preceded by a simple syllable with 
a conjunctive accent (§ 47. 2.),a כפת‎ WA letter does not lose its aspi- 
ration, 6. g. M2013 "2 Gen. 2: תהז,.5‎ AN PINs 1:2. 2:5., at 
mip 2:14. 3: 3, 17. From this rule are to be excepted, Ist, the case 
of a simple syllable ending in ךל‎ local or paragogic, which quiesces in 
the long vowel inserted on its account, e. ₪. ba MPN Deut. 31: 28., 
J22> MEIN Gen. 45: 17.; and 2dly, some instances where two בגד‎ 
mp> letters concur in the beginning of a word, 6. ₪. M533 ויהי‎ Josh. 
8: 24., DmD 29 Ndr Is. 10: 9. 0/0 

§ 40. We have said that the rules above given for the insertion or 
omission of Daghesh lene in initial letters are readily deducible from 
the facts enumerated in the remarks which precede them ($38). We 
will explain. The first rule, which relates to a בגד כפת‎ letter com- 
mencing a sentence, naturally ensues from the observations relative to 
quitting the state of silence. As a consonant at the end of a syllable 
is articulated by a closing of the organs, the second rule comes under 
the same observations. A disjunctive accent separates more or less 
the word bearing it from that by which it is followed; so that the 
cases affected by rule third are those in which a pause in speaking 
occurs. With regard to the fourth, it will be at once perceived that 
there can be little or no difficulty in passing directly from the utterance 
of a vocal to that of an aspirate sound, which bears to it so near a 
relation, and hence no inducement to vary the pronunciation of the 
בגד כפת‎ letter. When a final vowel is one which has arisen in con- 
sequence of an affixed paragogic ,ךל‎ and which is always unaccented 
(§ 54. 3.), it appears somehow not to have been taken into account ; 
whence a word so terminated is considered, with respect to a succeeding 
בגד כפת‎ letter, as ending in its ordinary manner, viz. in a final conso- 
nant. The few exceptions to be met with in the case of two of these 
letters beginning a word, seem to have arisen from the difficulty of 
pronouncing two aspirates in succession. 

§ 41. The same rules apply to בגד כפת‎ Toilet: occurring in the 
middle of a word. Thus, when one of them fullows a consonant 
accompanied by Sh’wa quiescent, or in other words a mixed syllable, 
it loses its aspiration, as when commencing a word preceded in the 
game manner, e. g. ולְבָש‎ , "NM, 259, aman. As this rule is analo- 
gous to Rule 2d, so it has its origin in the same producing cause. But 
in the case of two words in what is termed the state of construction, 
sufficient time is not allowed for completely closing the vocal orifice, 
and thereby cutting off the penultimate syllable of the first; from 
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which has arisen the apparent anomaly, that when the last syllable of 
a word in the construct state begins with a בגד כפת‎ letter, this is 
allowed to retain its aspiration, 6. g. "JA¥, מִלְכִי‎ , “D:D, זָכְבות‎ ; so too 
the infinitives of verbs, when as verbal nouns they occur in this state, 
6. 8. an22 from amd, 5b33 from 5p} ; and likewise imperatives, whose 
peculiar quickness of utterance causes them closely to resemble nouns 
in construction, 6. g. "25, 729. Frequently too the aspiration is 
retained when one of these letters following a Sh’wa quiescent is accom. 
panied by a vowel which is formed from Sh’wa, and is consequently 
too short to give time for closing the organs completely, 6. g. M329 Gen. 
2:15. for M329, poo Gen. 18 : 26. for בְּסֶדם‎ . In all other cases the 
בגד כפת‎ letter takes Daghesh lene, whenever the consonant preceding it 
has Sh’wa quiescent, thus ‘D0 » BID, &c., except the word "33, which 
on receiving a sufhx irregularly omits Daghesh, as"33. Another appa- 
rent exception to this rule exists in some verbal forms, as for instance 
the word 129% (of the form (רקטלף‎ ; but the Sh’wa is in reality mobile, 
the vowel under ל‎ being a Pattahh furtive, which is to be pronounced 
before the guttural to which it is attached, thus ya”h2’bhw (§ 23): 

consequently this and all similar cases come under the rule following. 

§42. When a בגד כפת‎ letter is preceded either by Sh’wa mobile or 
a long vowel, it retains its aspiration. And these cases are so analo- 
gous that one might have been predicated from a knowledge of the other ; 
for when a consonant begins a syllable, the organs, which were before 
at rest, must be put in motion in order to express it, and hence the 
succeeding letter finds them in nearly the same position as when 
engaged in giving utterance to a vowel-sound, which, as we have 
already shown (§ 38), is easily followed by an aspirate: 6. g. לְבִית‎ 
MPI, 552; Sox, ,אכָל‎ DION. 

§43. When one of these letters ends 8 word, and 18 at the same 
time preceded by Sh’wa quiescent, it loses its aspirate sound, because 
immediately following a mixed syllable, according to Rule 2d, e. g. 
וקטלת‎ mp". An exception to this general rule exists in the suffixes 
D2, כֶן‎ and ,ה‎ the two former of which, as they always receive the 
accent, are called grave sufizes. Now as the preceding part of the 
word is hurried over in order to arrive at its accented syllable, the 
same reasoning will apply in this case as in that of the construct state 
(see above, 0 41(. And this may be the cause why feminine nouns 
ending in the long mixed syllable nx, which always has the accent, do 
not reject the aspiration of the third radical when a כפת‎ 332 letter, 
6. ₪. רִלָדוּת‎ , MD. 
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MAPPIK AND RAPHE. 


§41. Mappik (pn'a producing, Aph. part. of Chald. pp to go forth) 
is a point placed in one of the letters דזרר‎ 8) the end of a word, to show 
that they do not quiesce in the preceding vowel, but form with it a 
mixed syllable. This mark is employed in modern editions of the 
Bible only in the letter ™ when occurring at the end of a noun as the 
suffix of ‘the third pers. fem. sing., in order to distinguish it from דל,‎ 
characteristic fem., ה‎ local, &c., 6. g. בְּצְדָה‎ instead of WIXA, אַרְצָהּ‎ 
for BAN : in some verbs 75, as Mad, נָנָה‎ where ה‎ is not ‘quiescent ; 
and in the word .יה‎ Foras‘and® invariably quiesce in their homo- 
geneous vowels, viz. ך‎ in 0 and ₪, and" in ¢ and 6, and never in any 
others, the insertion of Mappik in these last has been considered super- 
fluous; thus TmoDp, TSX, "I>, Nim, &c., where there is no need of 
any sign to show that the final weak letter is to be pronounced; but 
this is not the case with ™, which, as it may quiesce in any vowel, 
requires a diacritical mark to designate the retention of its consonantal 
power, when it may even be preceded by a short vowel, as in the 
instances Maa, 43, given above. 

§ 45. Raphé ("E> weak), a horizontal stroke formerly placed over 
a בגד כפת‎ letter or final ,ה‎ to indicate the absence of Daghesh lene or 
Mappik, and to show that the letter over which it was placed retained 
its original aspirate sound, or quiesced in the preceding vowel. Its in- 
troduction was probably owing to the carelessness of copyists, and was 
designed to remind them of the fact that in certain instances where 
Daghesh lene or Mappik would be inserted by general rule, it was to be 
omitted. Butin our modern printed editions of the Bible, where greater 
accuracy 18 observed, this sign, with one or two exceptions, is used only 
to show the absence of Mappik ina final pronominal © (see § 594. 2.).* 


* The twofold pronunciation of the ב כ‎ letters was not peculiar to the Hebrews 
alone : thus the Syrians placed above them a red dot when losing the aspiration ; 
this they called Kushoi (anes hardness) : and when the aspiration was retain- 
ed, it was signified by a similar dot, called Rukokh ( 5 softness), placed 
beneath. They appear also to have been guided in their pronunciation of these 
letters by the same rules of euphony as the Hebrews ; since, according to Ludo- 
vicus de Dieu, the former hardened a בכ‎ letter, and placed the Kushoi over it, 
in very nearly the same situations as those in which the latter employed Daghesh 
lene, viz.: 1st. On the first letter of a word preceded by a consonant without a 


vowel, with the exception of the word סקס‎ (which is always closely connected 
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§ 46. As an exercise in reading, we here give the opening verses of 
the book of Genesis, with the pronunciation in Roman characters, 
according to the system we have adopted, placed underneath. 


BEADING EXERCISE, 


a Sl בְּרַאטִית בָּרָא אֶלְהִים את‎ 
wha’aretas haarets wth hashshamayim ‘@th ?A‘lohim bara b’réshith 
אֶלְהִים‎ my תהום‎ we oy yom | ובהו‎ anh ommn 
7Adodhim wr'richh th’hOm =  ~hal-p’né w’hhéshekh wabhéhi 1מ0ם1|‎  hay’th& 
אֶלהִים יְהִי אור וְיָחַר‎ es הַמָיִם:‎ Ney מִרמְפֶת‎ 
wayhi ‘Or y’hi זסות0ץץ8 מ[%םק]/4י‎ hammayim 6מ'ק-[הת"‎ m’rahhépheth 
PER אֶלחים‎ Sta stoma oem אֶלהִים‎ oo tik 
bén A‘ldhim wayyabhdél ki-tébh eth-har ?Addhim wayy4r Or 
וִיִקְרָא אֶלְהִים לָאור יום וְלַחשֶך קְרָא‎ =o yen pan Tian 
45:84 w'lahhéshekh yom lar ‘A‘ldhim wayyikr& hahhishekh ibhén 5% 
אָלחִים. יְהִי‎ aby emg ph ללח = הרעב = וַיְהרבקר‎ 
yhi ’A‘lobim wayyémer *ehhadh yim way’hi-bhéker way’hi-’hérebh ₪'ץ8]‎ 
wy) לְמָיִם:‎ ony Pa בְּתוך- הַמָיִם ויחי מַבְדִיל‎ HP) 
wayya’has lamayim mayim bén mabhdil wih{ hamméyim b’thokh raki*h 
p72 name הַמִּיִם אַטָר‎ P2 ae) אֶלְחִים אֶתהֶרֶקִיע‎ 
larak{*’h mittahhath *a*sher hammfyim bén wayyabhdél ’eth-harakivh *A‘lohim 


Spo Pp}. ova ee המִים‎ pa 
way’hi-khén |arakivh mé@hal ’a’sher hammiyim Obhén 


with the following. See remarks on the state of construction, §41); but if preceded 


by a vowel quiescing in | (m), O14), OF w (5), the aspiration is retained, and the 


letter takes Rukokh, e. g. |zkoas, פחן‎ ; but |ghoas on, כתן‎ RV Gen. 14: 18. 
2d. In the middle of a word, after a consonant ending a syllable, asin Hebrew 
after a Sh’wa quiescent, 6. ₪. oats; מלכו‎ . 3d. After a diphthong, as ALS, 
and also when preceded by a consonant without a vowel, 6. ₪. +; 4 , סקטל‎ . 
In all these cases Kushoi is superseribed, to show the removal of the aspiration. 
Rukokh, like Raphe, is seldom found except in manuscripts. In Arabic MSS, 
written with peculiar care, certain marks are in like manner placed above and 
beneath some letters to show that the diacritical signs which distinguish one 
letter from another are not omitted by mistake. 
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CHAPTER יצ‎ 


ACCENTS. 


6 47. Tue Accents, it can now scarcely be doubted, were introduced 
into the system of Hebrew orthography for the purpose of showing the 
relation existing between one word and another, and between one 
sentence and another; that is, they were analogous in their use and 
purport to the marks of punctuation employed by Occidentals (in 
which sense they are called H°N90 tastes). Moreover, they exert an 
incidental influence in elevating the tone of the syllable on which they 
are placed ; and from this the transition was easy to their employment 
as signs to direct the cantillation of the Scriptures (whence their name 
mis32 music-notes).* With respect to their first and principal use, viz. 


* There has existed a great difference of opinion among writers on Hebrew 
grammar respecting the time when, and the purpose for which, the accents 
were invented. Thus Buxtorf, Bohl, and Wasmuth hold with the Rabbinical 
writers on this subject, that they are either coéval with the Sacred Writings 
themselves, or at least date as far back as the time of Ezra; these authors 
maintain also that the original design of the accents was to serve as music-notes 
for directing the cantillation of the Scriptures, which was then as now practised 
in the Synagogues, in like manner as the Mohammedans chant their Koran, and 
some denominations of Christians portions of the church service; and that they 
were not employed till a later period as a system of punctuation. Some modern 
grammarians however are inclined to think that these signs are of more recent 
invention, and were intended from the first to point out the degree of connection 
or disunion existing between the different members of a sentence. Although 
arguments against this opinion have been drawn from the number of the accents, 
and from two of them being sometimes found in one word, we do not hesitate to 
express our entire conviction of its correctness in the main. We consider that, " 
as the vowel-system was intended to remove all difficulty respecting the signi- 
fication of individual words, so the design of the accents was to show their 
mutual dependence upon one another. As regards the cantillation, it now is, 
and always must have been, looked upon as a matter of far inferior importance ; 
and this is proved moreover by the fact, that the German and Polish Jews chant 
the accents in a mode entirely different from that adopted by the Portuguese. 
Hence it is by no means reasonable to suppose, that the punctators of the 
Sacred text could have been so minutely particular in their directions on this 
latter head, and at the same time have neglected guarding against errors of 
interpretation. We do not however conclude from this, that the accents were 
invented at one time, and in the number and variety in which we at present 
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that of pointing out the relations existing between words and sentences, 
the accents are of considerable importance for the correct understand- 
ing of the text; and of this alone, omitting all consideration of their 
secondary use, which has no connection with the grammar of the lan- 
guage, we will now proceed to speak. In this point of view, then, they 
have two powers—a separating and a connecting one—and hence their 
division into two principal classes, consisting of, 

1. Disjunctive Accents מַפֶסִיקִים)‎ DAL), or those placed over or 
under a word, to show that it is to be separated from the one follow. 
ing ; and, 

2. Conjunctive Accents מַחְבָּרִים)‎ OAD), employed for the contrary 
purpose, of denoting that the words that bear them are connected in 
meaning with those which follow, and are to be read accordingly. 

6 48. The conjunctive accents are all equal among themselves as 
regards their power of connection; and as one or the other of them 
invariably precedes and in a manner waits upon a digjunctive accent, 
they received from the old grammarians the common name of NW 
SERVANTS, ATTENDANTS. But since one sentence, or member of a 
sentence, is separated from what follows in a greater or less degree 
than another, the signs exhibiting this separation differ considerably 
in their disjunctive power. In contradistinction to the preceding, as 
well as from their office of governing the sense of passages by pointing 
out what words are to be construed together, they are termed מושלים‎ 
פתמצטת‎ ; these have been subdivided according to their relative 
strength into four classes, viz. 1. קִסָרִים‎ Emperors ; 2. p29 Kings ; 
3. OND Princes; 4. oY Ppp Officers. 


possess them. Our opinion is, that only the principal disjunctives and conjunc- 
tives were at first employed ; and that additions were made to them from time 
to time, as a greater degree of exactness came to be considered desirable. These 
marks were naturally placed on the chief or tone-syllable of the words to which 
they belonged, and hence doubtless arose their use in directing the recitativo or 
cantillation, which consists in the proper elevating and depressing of the tones 
of the voice. This secondary use of the accents came in process of time to be 
regarded as one of their proper offices; and accordingly, to prevent monotony 
by the too frequent recurrence of the same notes, additional accents were cre- 
ated, both disjunctive and conjunctive, with the same powers with regard to 
punctuation as those already in existence, but differing in their quality of music- 
notes. As, according to our views, they were not all invented at the same time, 
or to serve a single purpose, it is by no means surprising that grammarians have 
never been able to reduce the accents to one uniform system. Our ideas on 
this head will be more fully developed when we come to speak particularly of 
their use and consecution. (See Book IV. Chap. 4I.). 


38 ORTHOEPY AND ORTHOGRAPHY. [Boox 1. 


§49. The following are the names and figures of the DissuncrivE 
Accents, or Rulers, arranged according to their titles. 

Crass I. Emperors. These indicate the greatest degree of separa- 
tion beetween the word to which they are attached and that which 
follows. There are but two of them. 


*a. Cilldke 0 : סְלוּק‎ 
*b. "Athndbh . 0 mane 


Crass II. Kings, next in separating power to the above. They 
are four in number. 


. C'gholté (*) .קסע | סְכְּלְמָא‎ 
b. Zaképh Katén (‘) קפ קטון‎ 
0. Zaképh Gadhél )"( גָּדול‎ HY 
*d. טְפְחָא 0 ו‎ 


Crass III. Princes, denoting a still less degree of separation. Of 
these there are six. 


*a. R’bhivh () 973 

*b, Zarka () ,קוסע זִרְקָא‎ 
*c. Shalshéleth )( שִלְשָלַת‎ 

d. Pashté )( Nuwe posip. 
. Y?’thtbh (.) .ק6זק | יתיב‎ 
*f. T’bhir (,) תְּבִיר‎ 


Crass IV. Officers, whose disjunctive power is the weakest of all. 
They are six in number. 


#q, Pazér ( 0 “Tb 
b. Karné Pharé (“) TAD קרני‎ 
c. T'lish4 Gh'dolé )"( mbisd תְלִישָא‎ prep. 
. Géresh ( ‘) 73 
e. Gérsh4yim )"( po 
*f. P'cik (:) פסיק ו‎ 


* Cilluk occurs only on the tone-syllable of the last word in a verse, and is 
always followed at the end of the word by the double point (:), called Coph 
Pacdk .(סוף פָסיק)‎ Itis thus distinguished by its position from a mark called 
Methegh (§ 62), which has the same figure, but is never found under a tone- 
syllable. 
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§ 50. The Consuncrive Accents, or Servants, are the following 
eight. 


*g, Monabh 


),( rie 
*b. Mahpakh ).( yer 
. *c, Kadhm )'( קְדְמָא‎ 
2 Darga ),( aay 
e. T’ltshé K’tann& )'( Fywp תְלִיסָא‎ postp. 
*f. Markhé (,) מִרְכָא‎ 
8. Markhé Kh’phalaé | ) ( | מִרְכָא כְפוּקֶה‎ 
*h. Yérahhben ירח בַּדְיומָו | ( ) *0₪6ץ‎ | 


§51. In looking over the accents, it will be perceived that there are 
some which, though differing in name and office, are precisely alike in 
figure. They are to be distinguished from each other by their position, 
thus: 

Pashta and Kadhma have the same form; but the first, which is one 
of the Princes, is always placed on the last letter of a word, e. g. 7s 
Gen. 26: 13.; in consequence of which, whenever it falls on a word 
whose penultimate has the tone, it becomes necessary to intimate this 
by means of an additional accent: whence it often happens that a 
word has two Pashtazs, the first to point out the tone-syllable, and the 
latter the degree of separation between that and the following word, 
e. ₪. תהר‎ Gen. 1: 2., רוח‎ 8: 1, 13., Pax Deut. 32:22. Kadhma, on 
the contrary, is found only on a medial letter: e. g. "Hx Num. 22: 38., 
man Josh. 7: 7. 

‘Y’thibh and Mahpakh likewise differ only in position: thus, Y’thibh 


* The names of the accents are entirely of Chaldaic origin. They appear to 
have been given to some on account of their power, and to others on that of 
their figure, They are as follows, Dissuncrives: Cilluk, end, pause; Ath- 
nabh, rest ; C’gholta, cluster of grapes; Zakeph, greater and less, suspender ; 
Tiphhha, palm of the hand; R’bhi”h, resting; Zarka, division; Pashta, ex- 
panding )5611. the voice); T’bhir, interruption ; Y’thibh, sitting ; Shalsheleth, 
chain; Pazer, disperser; Karne Phara, a heifer’s horns; T’lisha Gh’dhola, 
great shield ; Geresh, expulsion (when preceded by Kadhma, it is called .4 
(מָזְלָא‎ ; Gershayim, double Geresh ; P’cik, stopped. Consunctives: Munabh, 
right-placed (scil, trumpet, in full M2" “piW); Mahpakh, inverted (scil. trum- 
pet); Kadhma, beginning; Darga, proceeding: T’lisha K’tanna, small shield ; 
Markha, prolonging (for J" N72, in emph, state RO"NQ, contr. to (מִרְכָא‎ ; 
Mar’kha Ch’phula, double Mar’kha; Yerahb ben Yomo, moon a day old. 
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is constantly found under the right edge of an initial letter, 6. g. S09 
Gen. 1: 11.; while Mahpakh is always placed under the first letter of 
the tone-syllable, e. g. XOSM ib. המָאור‎ v. 16. 

The other accents which like Pashta are placed on the final letter of 
a word, and thence receive the name of Postpositives, are C’gholta, 
Zarka, and T’lisha K’tanna. And in addition to Y’thibh, there is 
one other which accompanies none but an initial letter, viz. T’lisha 
Gh’dhola. These are called Preposztives. 

§52. ‘The above include all the accents found in the prose portion 
of the Bible. Those marked with an asterisk occur also in what are 
called the Metrical Books, viz. Job ,(אִיוב)‎ Proverbs ((משָלִים)‎ and 
Psalms ,(תהלָים)‎ whose initials form the technical word max. Of 
the accents thus pointed out, the two prosaic disjunctives, Shalsheleth 
and Tiphhha, are in poetry conjunctive ; though the latter is sometimes 
disjunctive in poetry also, 6. ₪. 31> 1Hpam Ps. 4: 3. Compare Job 
8: 12.,9: 14., where the K’ri and K’thibh are opposed to each other 
in this respect. 

The accents found in the Metrical Books alone, and thence called 
Poetical Accents, are six in number. They comprise, like the Prosaic, 
both Disjunctives and Conjunctives, the former of different degrees of 
strength, according to which we shall arrange them, beginning with 
the strongest. 


| Dasjunctives. 


. Markhd with Mahpakh (, 0 Tend ND prep. 
b. Rbht’h with Géresh ( ') רְבִיעָ רש‎ 


c. Tiphhha initial (.) NMDO prep. 
Conjunctives. 
Mar’kh4 with Zarka (,) Spit xo 
Mahpakh with 2816 | (+) | NPT ABITA 
Manahh superior )?( nan 
POSITION OF THE ACCENTS. \ 


§53. In Hebrew, as in Greek, every word, monosyllables included, 
receives an accent, and this is usually placed on that syllable which 
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is elevated above the general tone of discourse, except when two or more 
words are connected together by Makkeph (see § 70); in which case, 
being considered as forming a single word, they take but one accent be- 
tween them. Now as no Hebrew word has in its simplest or radical form 
more than three consonants,* making but two syllables, the accent can 
be placed only either on the ultimate or penultimate. When accented 
on the ultimate syllable, the word is termed Milrwh (9722 from below), 
and when on the penult, Mil’hel (3935%9 from above); and even when 
the word is lengthened, the chief accent can never be placed further 
back than the penult. When, as occasionally happens, an accent 
appears on the antepenult, it is only a secondary one, supplying the 
place of Methegh see (§ 68). 

§54. The following letters and syllables can in no case receive an 
accent : 

1. A letter accompanied by (_); because this does not constitute a 
syllable, except when taking a pause-accent, which changes the Sh’wa 
into a vowel, e. ₪. 7727 for דברף‎ - 

2. A consonant enunciated by means of one of the extremely short 
vowels which has arisen from Sh’wa; as such a syllable is too brief to 
allow of its being made the prominent one, 

3. A syllable consisting of קל‎ paragogic or ךל‎ local and its vowel of 
union ; which as regards the accent are not considered as forming an 
integral part of the word. 


General Rules of Position. 


§55. The following will serve as general rules for the position of 
the accent: 

1. A long vowel, when, contrary to its nature (§ 16. a.), it makes a 
mixed syllable, must take an accent, to increase its quantity; and it 
is by means of this addition that the final consonant of the syllable is 
pronounced : for example, in the word קול‎ , the p is expressed by the 
help of its own vowel Hholem, and ל‎ by means of the addition made to 
the same vowel in consequence of its taking the accent, which may be 
represented 0ק---8טם)‎ 1. Hence arises the rule, that an accent enables 
a long vowel to make a mixed syllable. 

2. A short vowel, when, contrary to its nature (§ 16. a.), it makes a 


+ A very small number of quadriliterals excepted. 
VOL. I. 6 
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simple syllable, must be accompanied by an accent; by which its 
quantity is increased, and made equivalent to that of a long one; thus 
in the word 324 mélekh, the first syllable takes the accent. Whence 
the rule, that an accent enables a short vowel to make a simple syllable. 

3. In Hebrew, as in other languages, a long vowel always has the 
preference over a short one in receiving the accent ; except when, as 
in the instance just given, it is absolutely necessary that the latter 
should take it, in order to form a simple syllable. 

4. Ceteris paribus, an accent will be placed on the ultimate syllable 
rather than on the penult. 


Position on Nouns. 


§56. 1. As a general rule, every noun whose ultimate is a long syl- 
lable, whether simple or mixed, will take the accent on that syllable. 
If the ultimate be a simple syllable, it will receive the accent on 
account of the preference which it has in that respect over the penult 
) 55. 4.), 6. 8. הַיִבָּסָה‎ Gen. 1: 9., Mapes 1: 27.; and if a mixed one, 
the accent is indispensably necessary to its completion (§ 55 : 1.); 6. ₪. 
בְּרָאשִית‎ .- But if this long vowel be one which has arisen in con- 
sequence of the addition of a paragogic ,ךל‎ the accent, according to 
§ 54. 3., will be on the penult, 6. ₪. Mmgid Ps. 3: 3. for לְְלָה , ישוּעָה‎ 
Gen. 1: 5. for ליל‎ ; and the same is the case with nouns receiving דל‎ 
local, 6. ₪. סִכּתָה ל‎ Gen. 33: 17. , אֶרְצָה‎ 37 : 10., ma 43:17. Ina few 
instances also, we find the paragogic syllable "— without the accent, 
6. 8. "N35, Ad Lam. 1: 1. 

2. Every noun whose ultimate is a short mixed syllable, preceded 
either by a long vowel or by a short simple syllable, 18 Mil hel, i. 6. has 
the accent on the penult, e. g. yom Gen. 1: 2., ny v. 12., השמִים‎ 
v. L., a5 +. 5.; for if the penult be a long vowel, it has, according ‘to 
§ 55. 3., the 0 in taking the accent; and if it be a short one 
not succeeded by a vowelless consonant, it must have the accent, as 
otherwise it could not make a simple syllable (§ 16. a.). In the case, 
however, of an ultimate short vowel taking the place of a long one, as 
for instance the termination of the fem. construct, the accent retains its 
former position on that syllable, e. g. rer, constr. חית‎ Gen. 2:19., FN, 
constr. רְקֶת‎ 6 : 5.; and the same is the case with a short vowel which 
has arisen from the coalescence of a long vowel with Pattahh furtive 
(§ 85. 3.), 6. ₪. רבע‎ Is. 51 : 15. for 9345, רקע‎ Ps. 136 : 6. for רקע‎ 
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And if the penult and the ultimate be both short mixed syllables, the 
accent is placed on the latter by the rule § 55. 4., 6. g. בַרְזֶל‎ , 2 Kings 
6: 5., 7773 Is. 10: 15. 

3. Since all vowels are considered long in which one of the “7"& 
letters quiesces (§ 14), the masc. term רל‎ | likewise takes the accent by 
the rule §54. 4., 6. ₪. mem Gen. 2: 2 הּמִקְנָה‎ 4 : 20. ; unless the 
consonant bearing ) ( be immediately preceded by a short vowel, 
when, according to the rule § 55: 2., the accent must be placed on the 
penult, 6. ₪. 713) Ezek. 2:10. Of course the rule applies also ton , 
6. ₪. NDF Gen. 1:11. 

Participles are considered as verbal nouns, and are accordingly sub. 
jected to the foregoing rules. 


Position on Verbs. 


§57. The place of the accent on the verb, when without a suffix, is 
to be decided as follows: 

1. Every verb whose root consists of three perfect consonants, will 
take the accent on the second, in all the persons of the preterite, future, 
and imperative, and in both states of the infinitive, viz. absolute and 
construct, whenever such radical has a vowel of its own, as this vowel 
is the principal one of the root (see § 113): e. ₪ Sep, Moup, cc. ; 
קטול ; קְטַלְנָה ; .620 תקטל יקטל‎ . But in those persons where the 
second radical has (_), the accent is placed on the third, 6. 2. Moup, 
מקטלי‎ , "up, &. 

2. In the following cases, however, the accent is on the ultimate 
syllable, although the second radical has a vowel: viz. in the sec. 
pers. plur. masc. and fem. pret., 6. g. קטלתן ,קטלתם‎ ; and in the first 
and sec. pers. masc. sing. pret. when taking ך‎ conversive, to dis. 
tinguish it from the same person and tense with ך‎ conjunctive, e. ₪. 
mI » וְדַבַּרְתִּי‎ . , 

0 Verbs ער‎ and ,עע‎ in those persons of the preterite where the 
third radical has (_) after the rejection of the second, take the accent 
on the first, 6. ₪. Map, 720; but in those where the third radical 
receives an epenthetic vowel, it also takes the accent, which, were it 
suffered to remain on the first, would be carried back, against the rule 
§ 58, to the antepenult, 6. g. Mia. 

4. The persons of the future tense which when standing alone have 
the accent on the ultimate, will generally shift it to the penult, if a 
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simple syllable, on receiving 4 conversive: thus, in Pi’hel of verbs 9 
gutt. .,8 JIA" | ; in Kal of verbs Np, as ,פי : ויאמר‎ as וישב‎ So : , 
עע‎ as 234 ; ; and ,לה‎ JE" - But when the penult i isa mixed syllable, 
the accent reimains on the ultimate, e. g. ויקטל , היקטל‎ , DIM. 


Position on Nouns and Verbs with Suffixes. 


§58. 1. The suffixes? ן, ם.ר, ה,ו, י,‎ DD, 72, OF, הֶן‎ as 
a general rule receive the accent ; so that all words to which they are 
appended are Milrah; e.g. "23, 227, TEP» ARUP» OID» .-,ן‎ 
קְטלְכס‎ . eo» DEPT  ןח--‎ 

2. The following are preceded by the accent: 9, ם ,4 ,הל ,כל‎ , 
1» בלר‎ ; hence words receiving them are Milhel; 6. ₪- sot SP» זכרו‎ 
ISP TMD, מוסְרתִימר , קָטְלסן  קְסְקְסם‎ Ps. 2: 3, 

3. When the suffix of the sec. pers. masc. sing. ךל‎ is preceded by 
(_), the word is accented Milra’h, 6. ₪. 432°}; when preceded by a 
vowel, MiPhel, e. g. 4°27, אֶליף‎ 


Distinctive Use of Accents. 


§59. Since we sometimes meet with words entirely alike in their 
letters and vowel-points, and differing only in the position of their 
accents, an acquaintance with the principles by which this position 8 
regulated is not only useful, but is absolutely necessary to the perfect 
understanding of many passages of the Hebrew Scriptures. For it 
frequently so happens that the accentuation is the only means whereby 
we can determine with certainty whether a given word is a noun ora 
verb, and, if a verb, whether it is dcrived from this or that root, or 
belongs to this or that mode or tense; thus, for instance, in the follow- 
ing passage כּלִדהַעָם‎ we? כִּרדמָרֶה‎ 1 Sam. 30: 6., as the word M9 is 
accented Mil’ hel, it must be the third pers. fem. sing. pret. of the עע‎ 
verb מרר‎ to be bitter, of the form Mad from 33d (sce § 57. 3.( ; while 
the accent on the last syllable of the same word in the phrase 779 
אֶתִדפַר‎ 1 Kings 13: 26. shows it to be the third pers. masc. pret. of 
the לה‎ verb M9 to be rebellious, like 153 (§ 57. 1.). The word שְמְחָה‎ 
which occurs Esth. 8: 15., is shown by the accent on its penultimate 
(§57. 1.) to be the third pers. pret. fem. sing. of the verb שמח‎ to 
rejoice; but the accent on the ultimate—thus nme Ps, 113 : 9.-- 
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points it out by the rule §56. 1. as the fem. part. of the same verb 
employed as a noun. So likewise M23, AXD, M2wW are preterites 
when the accent is Mil’hel, and participles when Milra’h. In the 
command "8 "A3p arise, shine, Is. 60 : 1., the imperative is desig- 
nated, according to § 57. 1., by the accent on the penult; but in the 
expression קוּמי‎ pin tll the day of my rising up, Zeph. 3: 8., the 

accent on the ultimate syllable of “orp shows it, by $58. 1., to be a 
noun with the pron. suffix —, &c. &c. 


Retrocession of the Accent. 


§ 60. On account of the difficulty of enunciating two tone-syllables 
in immediate succession, any two accents, whether placed on the same 
word, or on two different words in juxtaposition, require a vowel, or at 
least a Sh’wa mobile, between them. So that if of two concurrent 
words the accent of the first is on its last syllable, and that of the 
second on its first, the accent of the first word will be removed to the 
penult. This was called by the old grammarians אַחר‎ 370) turned 
back. 

Thus a word may have two accents, the first a conjunctive, and the 
second a disjunctive, with either a vowel or Sh’wa between them, e. g. 
הַכִיכָבִים‎ Gen. 19 : 72729 12: 3.; in which case the first accent 
has merely the power of a Methegh (§ 68), for which it is the substi- 
tute. Butif two words come together, the first accented Milra’h, and 
the second—a dissyllable—Milhel, so that one accent follows the other 
without either a vowel or Sh’wa mobile between them, the accent of 
the first word must be thrown back one degree, tn order to separate 
them: thus the preterite קרא‎ is to be accented Milra‘h by § 57. 1., and 
the noun 75"5 Mil’hel by § 56. 1.; but when the two concur, as in 
Gen. 1: 5, instead of קרא לִילֶה‎ , the accent of the first word is thrown 
back, and we have לילה‎ NIP; so pg NOM 5 Kings 3:17. Of 
course this retrocession of the accent from the ultimate regularly takes 
place when the following word is a monosyllable, e. ₪. לר‎ M7) Gen. 
87 : 3. for לד‎ mph. | 

§61. To the above rule there are the following exceptions : 

1. If the first accent is a disjunctive, it may remain on the ultimate, 
although immediately followed by another ; as the words are somewhat 
separated by the pause, 6. ₪. TAY DOW Gen. 24: 52., mp הואֶל‎ 2 Kings 
5 : 23. 
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2. If both accents are conjunctive, no change in the position of 
either takes place: for the situation of the words bearing them is some- 
what analogous to that of words followed by Makkeph (see § 70) ; i. e. 
as in the latter case the accent entirely disappears, so in the former it 
loses so much of its force as no longer to cause offence to the ear, or 
difficulty in the enunciation, when two of them occur together, e. g. 
mat 599 Lev. 4: 31. 

3. If a dissyllable accented Milra’h is immediately preceded by an 
accent, it will not be altered to Mil’hel even though another accent 
should directly follow; for the object of such change from the normal 
position would remain unaccomplished, as two accented syllables would 
still concur, 6. g. שנא הלא‎ NX> Deut. 6 

4. An ultimate syllable having a long vowel followed by a perfect 
consonant, must necessarily receive an accent (§ 55. 1.), which conse- 
quently retains its position, although immediately followed by another 
accent, 6. ₪. ירבל היא‎ Lev. 25: 12. 

5. Words taking the grave suffixes D3, 72, OM, J ך)‎ 58. 1.)., and 
the sec. pers. plur. of the pret. of verbs ending in Dm and jm (§ 57. 2.), 
invariably retain the accent on the ultimate. 

6. When the penultimate is a short mixed syllable, the accent is not 
thrown back, as such a syllable avoids the reception of an accent, e. g. 
רְנָסלַח לן‎ Lev. 5: 13., איש‎ 13>) 2 Kings 3: 23. 


METHEGH. 


§62. Methegh (m9 bridle) is a short perpendicular stroke under a 
letter; and is used, as its name imports, to restrain the vowel after 
which it is placed from hastening forwards to be absorbed in the fol- 
lowing consonant. The accents are employed to show the relation 
between different words, while Methegh exercises an influence on the 
syllabication alone, which it does in a twofold manner: Ist, abso. 
lutely, or on the syllable which it accompanies, without reference to 
any other; and, 2d, relatively, or on that syllable with respect also to 
the rest of the word. Of these uses we shall speak separately. 


I. Absolute Use of Methegh. 


§63. 1. This mark, when affixed to a short vowel, prevents its 
going over to the following consonant, while it also lengthens such 
vowel, and makes it equal in quantity to a long one. Thus, 
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a. A short vowel without an accent, whose nature requires it to 
make a mixed syllable ($16. a.), when followed by a letter with a 
vowel and without Daghesh, receives a Methegh, by which its tone is 
protracted to the length necessary to form a simple syllable, 6. g. na, 
Tenn, ,הַעָרִים‎ Apo. 

b. A short vowel also takes Methegh when the following consonant 
is a guttural accompanied by compound Sh’wa, and consequently the 
first letter of a new syllable, e. g. "OND, MANA, Tay. 

c. A Methegh is placed after a short vowel followed by a guttural 
with simple Sh’wa, which, on account of the difficulty experienced in 
the enunciation of that class of consonants, when accompanying one 
of them, is generally mobile (see § 84. 2.), 6. 2. A, nin, TIT 
oT. 

d. A short vowel receives Methegh when followed by a Sh’wa 
retaining its original movable power, after the rejection of a Daghesh 
aides ee it is made to appear pace e. g. למנְצַח‎ for לְהמִנְצָח‎ 

6 מס"‎ the first of two nouns ו‎ by Makkeph ends in a 
mixed syllable containing a lung vowel, such vowel, being deprived of 
the accent that enabled it to make a mixed syllable (§ 56. 1.), takes 
Methegh; e. g. עָקְהגָּן‎ Gen. 2: 16., בּיתדאָל‎ Gen. 28 : 19., HTD 
Ex. 3: 21.; and so if the first noun makes a simple syllable by a short 
vowel, as #Fa-p Na Ex. 2: 15. 

jf. The preformative ל‎ of the third pers. masc. plur. of the future of 
verbs "© takes Methcgh on the rejection of the radical 9, to show that 
the following Sh’wa remains mobile ; e. g. 93> Prov. 4: 15. for ררשונף‎ 
from ו ישן‎ thus distinguished from ישנו‎ 1 Kings 18 : 34. from me ; , 
so וַיְרְאל‎ Josh. 4: 14. from N°, without Methegh 5x49) Gen. 12: 14. 
from my. 

2. Methegh accompanies a long vowel which is followed by a vow- 
elless letter in the middle of a word, in order to show that it makes a 
simple syllable, e. g. קולף‎ ko.Vkha, Poon te-Vkhun; and especially the 
vowel Kamets, for the purpose of distinguishing it from Kamets Hha.- 
tuph: 6. ₪. Moup 9-6, FID s*kha-r’khd, בוצארך‎ ma-te’rin.* 


a ce ee em ow ey 


* We meet likewise with instances of Methegh accompanying Sh’wa, This is 
termed by the Jewish grammarians ב כְרָא‎ bellowing, 1. 6. raising the voice; 
because, as they say, it shows that the letter with Sh?wa under which is placed, 
should be pronounced with the full vowel of the letter following, e. g. 2% 
01 Job 19 : 6., "fim tihh?, Ps, 119 : 175,, לכולם‎ 16001070, Ps, 49 : 12, They 
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II. Relative Use of Methegh. 


§64. This use of Methegh is grounded on that peculiarity of the 
Shemitish family of languages, by which every word, with but com- 
paratively few exceptions, is capable of being reduced to a root con- 
sisting of three letters called radicals, making two 8711498, thus Sup, 
J>. ; so that originally the accent is neither preceded nor followed by 
more than a single syllable. And this was made a rule by the ancient 
grammarians, to be observed in the orthography of all words, whatever 
their length. Now, as the accent is never placed further back than 
the penult ($53), it can in no case be followed by more than one syl- 
lable ; and in order to prevent its being preceded by more, they adopted 
the expedient of dividing polysyllables, as it were, into two or more 
smaller words by means of Methegh, each containing a syllable some- 
what elevated in tone above the rest, and which is neither preceded 
nor followed by more than a single unaccented syllable. To effect 
this, the position of Methegh is of course to be regulated by that of the 
chief accent. Thus, when the accent is on the ultimate syllable, 
Mcthegh is placcd on the second before it, or antepenult, 6. ₪. DIAN ; 
and when on the penultimate, Methegh is removed a degree further 
back, viz. to the pre-antepenult, 6. ₪. הומותִיף‎ . Should this Methegh 
be itself preceded by more than one syllable, a second is employed, 
6. g. מאותותִיהֶם‎ . 

6 68. From what precedes are to be deduced the following rules for 
the relative use of Methcgh: 

1. a. If a word consist of three syllables, with the accent on the 
last, the first of them will receive Methegh, 6. g. הולידֶר‎ Gen. 5: 4, 10., 
ארומם ,.4 ,3 ,2 :6 הִאָדֶם‎ Is. 33: 10, 4 זֶרַלְתִי‎ 2 Sam. 22: 35.; unless 
it be a short mixed syllable, which on account of its brevity ($61. 6.) 
is opposed to the introduction of an accent, e. g. pnts Gen. 6: 13., 
הַמּבּוּל‎ v. 17, 19., pms ל‎ Kings 4: 42., isbpya ib, Fanta 5: 10., 
DwI2B ל‎ Sam. 15:16. 6. Should the accent of a trisyllabic word be 
on the penult, as this is preceded by only asingle syllable, no Methegh 
will be required, e. ₪. בָאָרֶץ‎ Gen. 6:5., Dann 8 : חְסָאתי,.17‎ ming 
2 Sam. 24: 10. 


State, also, that the number of times which this Methegh occurs answers to the 
number denoted by the letters of its name (X"54), viz. 84: but as this is not 
mentioned in the Masora, it is usually disregarded. 
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2. a. In a word of four syllables with the accent on the ultimate, 
when the first is a mixed and the second a simple syllable, the place 
of Methegh is on the antepenult, e. g. po" we Gen. 9: 5., pms 
Jer. 32: 29., pominax Ex. 12:17. ; and, when the first syllable is 
simple, and the second mixed, on the pre-antepenult, 6. g. רְאֶסְתְמַרָה‎ 
2 Sam. 22: 24., וְאַשְמִידֶם‎ v. 88.: since a simple syllable always 
takes Methegh in preference to a mixed one. If both the first and 
second are mixed syllables, Methegh will sometimes be omitted alto- 
gether, e. 4 ִּסַנְנָרִים‎ Gen. 19 : 1. למַלְחִמה ,.15 הַמַלְאָכִים‎ 2 Sam. . 
21 :17., ppannn Jer. 31:22. 3b. If the accent is on the penult, 
Methegh will be placed according to . 64., 6. g. WISN 2 Kings 2 : 
snoring Ps. 65 : 9. 

3. A word of five syllables with the accent on the last will receive 
two Metheghs, 6. ₪. מַאָנְיותִיהֶם‎ Ezek. 27: 29. 

§ 66. These rules apply not only to single words, but likewise 
to two or more connected by Makkeph, which in this respect are 
considered as forming but one, 6. ₪. הְמְרִיאדוְצאן‎ 1 Kings 1: 19., 
JOAIAIIN v. 20. 

§ 67. As Methegh has two distinct uses, one regarding that syllable 
only on which it is placed, and the other the form of the entire word, 
we sometimes find on the same word two Metheghs, one of each kind, 
6. ₪. FONTAN Ex. 6: 24., וְחְנִיתִותִיהַם‎ Is. 2; 4.; in which case the 
first Methegh i is employed for the purpose of restraining the vowel on 
which it is placed ($63. 1. 5.), and the second on account of the 
accent (65. 1. a.). 

§ 68. Instead of Methegh, an accent is sometimes employed ; con. 
sequently when two accents are found on a word, one of them 1s to be 
considered as supplying the place of Methegh, e. g. וִיהינְמְן‎ 2 Sam. 
17:17., and .ץצ תו‎ 20 with an accent, thus תְרוְמִמָנִי 0 ; : ויהונתן‎ 
22 : 49., כֶּלְהקְרְאִים‎ 1 Kings 1:49., pate 4a 2 Kings 25: 25. 
We also find words with two accents and a Methegh, viz. a secondary 
accent to subdivide the word, and a Methegh for completing the syl- 
lable which it accompanies, 6. ₪. 3777981 1 Kings 1:50. Hence we 
see that the accent furthest from the end of the word, always has the 
power and performs the office of a Methegh. 

§ 69. The observations here offered with respect to the twofold use 
of Methegh, and the rules thence arising for its position, a subject so 
unsettled and intricate as treated by the generality of grammarians, 
will be found amply sufficient to explain the phenomena of its occur- 
rence. That this mark will sometimes be found wanting, where, ac- 
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cording to the rules here given, it ought to appear; and that, on the 
other hand, it will occasionally occur in a manner which these rules 
do not account for, is not sought to be denied; yet, if we take into 
account the obscurity in which this matter has hitherto been involved, 
we may reasonably conclude that such appearances are the effects of 
the ignorance or negligence of transcribers ; for, with these compara- 
tively trifling exceptions, every Methegh can be accounted for without 
the smallest difficulty. 


MAKKEPH. 


§ 70. 1. Makképh (3p joining) is a horizontal stroke placed between 
two words closely connected, either in signification or grammatical 
construction, 6. g. PANN beast of the field, Mp "ON which he 
took. The connective power of Makkeph is greater than that exerted 
by any of the conjunctive accents; so much so that two words which 
it joins together are considered as one, in consequence of which the 
first of them undergoes certain changes. 1. It loses its accent ; thus, 
in the expression יִשְרְאֶל‎ "33 the children of Israel, Num. 15: 26., 
the first of the two nouns, “3, has an accent, which it loses on being 
joined by Makkeph to the following one, 6. g. Senna v. 32; 0 
אור‎ UTD, TWAIN Gen. 1:3, 2. a. Its vowel immediately preceding 
Makkeph, when long and mutable, and making a mixed syllable, is 
changed into the corresponding short one, e. ₪. ta) כל‎ every reptile ; 
here the word 55 stands by itself, and makes a mixed syllable by the aid 
of an accent; but when it is connected with the following by means of 
Makkeph, and loses its accent, Hholein becomes changed into the cor- 
responding short vowel Kamcts Hhatuph by § 16. 4., 6. ₪. wa yD 
Gen. 1: 25.; 0 איש‎ a", with Makkeph יַעָזֶבאיש‎ Gen. 2: 24, 
b. When a long vowel making a mixed syllable, and immediately pre- 
ceding Makkeph, is immutable, it takes Methegh (§ 63. 6. .)) 6 ge 

Gen. 19: 36. Many words also retain a final (.), and take‏ בְּנלתדלוז 
Gen. 2: 13.,‏ רְשְבדהנָהר Methegh, when followed by Makkeph, 6. g.‏ 
(sce § 63. 1. 6.( |‏ .16 .+ עְדְהַנָּן 

Makkeph is employed most frequently to connect prepositions and 
other particles with the nouns to which they belong, and without 
which they convey no meaning, as MN, oN; mi, 7a, b5, &c. It is 
likewise used to connect one noun with another in the genitive, as 
minrpe the name of Jehovah, Ps. 7:18., "32%G) the wives of his 
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sons, Gen. 7:13., or more closely to form a compound term, as 
“pay Gopher-wood, ib. 6:14. ; it also connects a verb with its 
object, as map mpm she took meal, 1 Sam, 28 : 24. 

2. Very often three words in succession are connected by Makkeph, 
as כּלִיְמַיְלְמִ‎ Gen. 5: 31., and sometimes, though rarely, four, as 
‘bmx San Gen. 25:5. Ex. 20:11.; in which cases the same 
rules apply to each of the words followed by Makkeph as to the first 
of two words thus connected. 


K’RI AND K’THIBH. 


§71. In the current editions of the Hebrew Bible, we meet with a 
number of notes in the margin containing directions as to the proper 
method of reading and writing many words, and concerning which the 
following brief remarks may suffice. In the course of the laborious 
revision of the biblical text undertaken by a celebrated body of Jewish 
critics, called 213903668 בַּעָלֶרהמְסורָה)‎ the doctors of tradition), who 
lived in the beginning of the sixth century, a multitude of passages 
were found, which, according to received opinion, were in some 
respect defective; still the high degree of veneration in which these 
scholars held the sacred text prevented their rejecting readings, 
however faulty, in which the manuscripts concurred. They accord. 
ingly suffered all such passages to remain; but when they came to a 
word which seemed erroneously written, they left the text undisturbed, 
and placed the emendation in the margin, with the accompanying 
remark קרי וּכְתִיב‎ (Chald. part. pass. ) read and written: thus in Job 
13 : 15. the word written (i. e. occurring in the text) כא‎ is to be read 
.לך‎ When a word was considered superfluous, they left it unpointed, 
and placed in the margin the observation כְּתִיב ולא קר"‎ written but not 
read, e. g. the word כא‎ 2 King 5: 18. And when, on the contrary, a 
word was thought wanting to complete the scnse, the vowels alone 
were inserted in the text, and the word itself placed in the margin 
with the note קרי וְלָא כְתִיב‎ read but not written, 6. ₪. the word בָּאִים‎ 
Jer. 31: 38. The number of these critical remarks varies in different 
editions: thus Elias Levita reckons them at 848, while Capel in the 
second edition printed at Venice found 1171. Among the K’ri and 
K’thibh may be reckoned the word mim, which, as the complete and 
most holy name of God הממפרש)‎ OW), was forbidden to be uttered by 
any except the high priest, and by him but once a year in the Holy of 
Holies. | On all other occasions it was to be read 534% Lord, and 
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hence the Masora Gah) tradition) has given it the points of that 
word, thus M77; except in those cases where M7" is immediately 
preceded or followed by the word "358 , when, to avoid repetition, it 
was read DTN God, and pointed accordingly, thus אֶדנִי להות‎ , or 
"58 Mim Hab. 3:19. Various other marks are to be found in the 
Bible, which in modern editions are generally explained either in the 
prolegomena or at the end. 


CHAPTER VI. 
CONSONANT CHANGES. 


§ 72. Evpnony, or that sensibility to harmony residing in the auri- 
cular organs, which seeks to soften and otherwise modify the harsh 
combinations of sound to which the regular inflecting of a language 
will occasionally give rise, has exerted its influence to no inconsidera- 
ble extent both on the consonants and vowels of the Hebrew tongue. 
We shall begin with the consonants, whose changes from this source 
may be classed under the several heads of commutation, transposition, 
rejection, and addition. Although unable to reduce to certain rules all 
the phenomena which had their origin in the peculiar ideas respecting 
euphony of a people so far removed from us both in space and time as 
the ancient Hebrews, we can still discover a certain degree of regu- 
larity in most of these changes, and this we will endeavour to exhibit. 


I, COMMUTATION, 


§73. This takes place as follows: 1, in letters of the same organ ; 
2, in letters of adjacent organs, as the gutturals and palatals, sibilants 
and linguals; 3, in the quiescents; 4, in the liquids. 


1. Letters of the same organ. 
a. Gutturals, 
:ה= א‎ PN, Phan multitude ; PR, Tr how? ix, Vinalas! myo, 
rim> to be humble, weak ; AND, לָהָה‎ to be weary; אֶתַחִבָּר‎ 2 Chron. 
20 : 35. for התַחְבָּר‎ he joined himself. 
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TAY to turn about; dx3, 593 to‏ , אוד to be sad;‏ עָנֶם ON,‏ :ע= א 
momest.‏ מָרע defile ; INT, 19M to abhor ; DXMp suddenly, from‏ 

T=: TN lo be, exist, mon to live. 

Rarely are the weakest and strongest of the gutturals, א‎ and fm, 
interchanged ; yet we find related חנק , עָנק , אָנַק‎ ; also NEN, ARP, ZN 
to shut up. 


85. 5. 


The weak palatal » is rarely commuted with any of the other letters 
of its organ; yet we find’ —5: “Ws, כָּסָר‎ ₪ be right; ישיש‎ Syr. 
Ors old age ; and also יסר :גר‎ , Eth. 1012 to instruct. We 
have once ==: WW, Owy to grow old. 

A= :כ‎ 929, 2D to protect; T22, O23 to collect; 539, 524 to go 
about ; "30, D0 to shut up. 

=P: “WA, Wp lo cut off. 

D=P: DID, קובק‎ helmet ; F233, pp to be tender ; jam, מק‎ to 
straighten ; "23, “pa be foremost, to behold; 923, 93D, Yap to be 
high ; 390, Jw, PID to interweave. 


0. Linguals. 


T=: M3, Mdm to hang down. 
:ד =ס‎ may, Chald. ma5 to slaughter. 
D=M: yO, MyM 9 6 ; Fon, FNM to seize ; SUP, Arab. Jas 


to kill. 
1. 5 

lo despise.‏ ברש O13,‏ , בגז ; lo depart‏ סגר ‘WT,‏ : ש ==ס = ץ 

T=: ANT gold, az to shine like gold; pyt, בָעַק‎ to cry; “KI, 
“xp to cut; 129, POY to rejoice. 

WN = Wy fo shut up.‏ :םס 

Fad, Taw thicket ; JO, Jo to cover; 520, 52 to be‏ :ש=-ס 
anger.‏ כעש wise ; 90, "9D to shudder ; MOD, MWD to cover; ODD,‏ 


pny, pm to laugh; yoo, HW, IDE to conceal.‏ :צ= ש 


e. Labials. 
:פ==ב=ון‎ WW, 3a, 3 back; “Ta, מָזֶר‎ to scatter; pa, Chald. 
פקע‎ , Syr. 5.ם-\י‎ to split ; פַרזֶל ), בְּרזֶל‎ , Syr. ize iron ; MIND to 
break up, flee, rm to break out, blossom, pry to break in pieces ; WIP 
to subject, BHD to cover over. 
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מִכְמּב Pap, PPP. Ap to compress; NIB, N TD fat;‏ :מ =פ=ב 
lo escape ; FON = DON collection ; DR, ToD‏ מַלָט , DMI writing ; up‏ 
K’thibby py K’ri, Is. 65: 4.; Syr. O], Heb. Fer‏ פרק to hide;‏ 
FWA" ₪ city of Moab.‏ , דיבון ; time‏ 


2. Letters of adjacent organs. 


a. Gutturals and Palatals. 


M=3,5,p: 5m to bind, 523 to bound; Sim, ברל‎ to whirl round ; 
“217, גָבַר‎ , 33 to combine ; חִצַב‎ , AXP to cut. 

lo spring, flow; OY, IMD to surround ;‏ נָבְףָ ‏ נָבְג , נָבע :ק,כ,ג=ע 
earth.‏ אַרְקָא , אַרְעָא pry to scatier ; Chald.‏ , זֶרַל 


b. Sibilants and Linguals. 


Te, Wp fo leap; Mat (Mav), Chald. M3 to slay, sacri-‏ :ד=ז 
fice ; JIT, III to quench.‏ 

to shine, “TO‏ צהר ; to hew‏ חטב =D: “3, WO: to watch ; ARM,‏ צ 
to be pure.‏ 

O=0,2,M: ON, BIN, Pw, MIM wo scratch, grave ; JOI, FM 
to pour out. 

Chald. sp, Heb. “np to interpret; On, MAN (yageoom,‏ :ת=- ש 
MINS cypress.‏ , בָּרוש ; to engrave, plough‏ 5 

= .ג,ק,כ‎ The equivalence of ת‎ and the palatals, in Hebrew 
sad % Shemitish languages generally, can be attributed only to the 
adjacency of the organs by which they are produced. The following 
instances may be given: פָתַח‎ , Mpb to open; “nm, “pM to break into, 
to envestigate ; mnw , שקה‎ to drink ; "MO, IDO to cover ; talm. REIN, 
ND WN 4 ; TM tou, suff. of the same pers. 5: in Ethiopic the prono- 
minal afformative of the sec. pers. sing. is ,ךָ‎ which is thus equivalent 
to the 1165. m. Again, in various European languages,—in addition 
to numerous instances of the commutation of the palatals and sibilants 
(which latter bear, as is shown by the examples under the letter 5., a 
close affinity to the linguals), 6. g. Gr. ov», Lat. cum, con ; Germ. 
zuinden, Eng. kindle ; Russ. zoloto, Eng. gold,—we find the single letter 
6, alternately equivalent both to s and k. 

d. =n. The aspirate ™ is frequently changed into the lingual 
m, although not letters of the same or of nearly related organs: 88 in 
forming the sing. construct of fem. nouns, 6. g. MOT, constr. MOI; 
in forming the third pers. fem. of the future tense, e. g. מקטל‎ for 
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in inflecting the preterite of verbs 715, 6. g. M3, mines, &c.‏ ; : הקטל 
All which may be explained by the fact of the relationship existing‏ 
between the aspirate 2 and the sibilants, which are properly but a‏ 
stronger kind of aspirate; for in the endeavour to produce a very‏ 
forcible aspiration, the teeth involuntarily approach, and thus, by par. |‏ 
tially obstructing the passage of the air, give rise to a sibilant sound :‏ 
among the many proofs which present themselves are, tmig, super ; vs,‏ 
sus; éonw, serpo (370); Germ. herr, Eng. sir (").‏ 


3. For the commutation of the quiescents, see § 86 et seqq. 


4. The liquids are also occasionally interchanged. 

Arab. eat heart ;‏ ,קרב ; Dx , IR fo cause to shine‏ :ר=- ל 
mize palaces ;‏ ; אלְמָנות ; widow‏ ]גג Syr. jASS05] , Arab.‏ , אֶלְמָיָה 
Chald. moose , Heb. MIO W ₪ chain.‏ 

to oppress ; mou), mt: chamber ; 7M)» Syr.‏ בח לחץ :נ=ל 

YA) to give; Hox, Arab. pio image. 

3=O: JOU, DED to oppose ; OA), ON to totter; FiOS, .ם כְמְהֶם‎ pr. 

to prove.‏ בָּחר , בַּחְן ; 9D, 91D to kneel‏ :ר=נ 


Il. TRANSPOSITION, 


674. 1. Many words are found in Hebrew consisting of the same 
letters differently arranged as certain other words, and expressing 
ideas either precisely the same, or but slightly modified: thus, 

4. גָזֶר‎  רָצְק‎ = TY, PIP = O19 to cut ; 50d, 530 to be foolish (the 
opposite of 53% to act wisely, comp. Eng. skill); Dad, AwD sheep; 
aw3, ל‎ Sw: = wp), Eth. 1/2 4 to breathe ; nw, Wm) to dry up; סמל‎ 
צלם‎ image ; sabia, mony garment. 

2 Transposition occurs oftenest among the weak letters ,ה ,א‎ 4, 
6. 6. PIN, PN fo groan; MIM, MIN lerrour ; mo, עָלְנָה‎ unright- 
eousness ; זְרְעָה‎ , MIT maltreatment. 

. 2. Such cases of transposition as the preceding belong rather to the 
department of lexicography ; for they can scarcely be said to affect the 
grammar of the language- Those which take place on the concurrence 
of the lingual רת‎ with one of the sibilants, concern us more especially, 
and are as follows. 
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The lingual m, when in the course of inflection it would immedi- 
ately precede one of the sibilants ,ז ,ש ,© ,םס‎ or 2, cannot without 
great difficulty be expressed with its appropriate aspiration, from 
which it is accordingly freed in several different ways: a. When 
coming before either of the strong hissing dentals 0, ₪, or ©, which 
contain no lingual sound, the m is merely transposed, and then by § 41. 
loses its aspiration ; thus the Hithpa’hel species of Mpd, regularly in- 
flected התספח‎ , becomes MENON; so also we have JaMwN for wm, 
“anon forsadnn. 6. When concurring with one of the remaining 
dentals ז‎ and ,צ‎ which partake somewhat of the nature of linguals, (viz. 
ד‎ of that of the softest Jingual 5, and ¥ of that of the hardest D,) the ת‎ 
is not only transposed, but is moreover changed after ז‎ into ,ד‎ e. ₪. 
OTF for התזמן‎ and after צ‎ into U, 6. ₪. הצטדק‎ for pass. 

3. Another species of transposition is that which takes place on the 
concurrence of two pairs of similar letters; 6. ₪. 3030 for 1200. 


III. REJECTION, 


§ 75. Besides the commutation and transposition of letterg to which 
a regard for the laws of euphony has given rise, we find the same cause 
producing their rejection from different parts of words, viz. from the 
beginning, (termed apheresis), the middle (syncope), or the end (apo- 
cope). Those most frequently rejected are the weak letters "AX and 
the liquids. 


1. Apheresis. 


§ 76. The weak letters ,ה ,א‎ and ,ל‎ and also the liquid, when 
situated at the beginning of a word, are sometimes passed over in 
silence, the voice hastening onwards, to reach the tone-syllable at or 
near the end; and in consequence they are not unfrequently rejected 
in writing : thus, the imperative of verbs פר‎ and 9p, on account of the 
rapidity of utterance proper to this mode, 6. ₪. ‘J> for שב יל‎ for יסב‎ ; 
wa for w33; 7H for 33, שוא‎ for NW); ; and of one verb 5p, viz. קח‎ for 
-לקח‎ This species of rejection takes place also in some words not of 
the class above mentioned, 6. g. דעה‎ for MYT, בול‎ for יבול‎ ; IM for 
THN, UM for wy, Manly prob. for הי ; אְָלְהָבָת‎ for 7. Once 
5 is rejected, viz. סותת‎ Gen. 49:11. for כסוּתו‎ - 
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2. Syncope. 


§ 77. The most common species of rejection is that which takes 
place in the middle of words, either by contraction or assimilation. 

1. Contraction is generally the result of the concurrence of two 
similar letters in the middle or at the end of a word: it takes place 
either, a. between two letters which are precisely the same ; thus, for 
instance, Sut sp becomes contracted into ,קטל‎ 220 into 30, AMID into 
mID; 5. or between two letters of the same organ, e. 8. הדקק‎ for 
התְדּקק‎ , MMs for לָלַת, ַחָדֶת‎ 1 Sam. 4:19. ₪ הַטַהֶר, לְלָדת‎ for mM ; 
c. und occasionally between letters of adjacent organs; as that of the 
the lingual Mm with the dentals ז‎ and ₪, 6. ₪. M23 for ,התזכָה‎ once 
ישמם‎ for יתשמם‎ ; ; and also with the palatal כ‎ (see § 78. 2. 6. 2 6. ₪. 
0 for noon. 

. The kind of Assimilation which most frequently presents itself, 
is of the liquid כ‎ in the middle-of a word, which on taking Sh’wa 
becomes assimilated to the letter following, and is then as in the former 
case rejected, 6. 2. 03 = 0999 for D309, "MN? = MMM) for spay, 
and sometimes when accompanied by a vowel, e. 8. צף‎ for 52x, ma 
for תת . בָּנֶת‎ for mim, NaN for man. Very seldom the liquid ל‎ is thus 
rejected, e. ₪. mp" for nip. 

3. The weak letters ל‎ and 4, when preceded by a vowelless conso- 
nant in the middle of a word, are often rejected, and give their vowel 
to such preceding letter, e. g. יקטיל‎ for Sop, לְאֶרֶץ‎ for לְהַאָרֶץ‎ 
soy for ,גָלָהוּ‎ Mad Ex. 3:2. for mand, oF = הִים‎ for הֶקִים .הוִים‎ for 
אי הקוִיס‎ for "WN, 1D for ND; א‎ and יר‎ more rarely, 6. ₪. >a for 
ידף מאָלַ‎ for תִּתְצָב ,רדל‎ for תְתִיצָב‎ Ex. 2:4; and once or twice 
the guttural 9, e. ₪. 53 for 22, "2 for "Ja. : 


3. Apocope. 


§ 78. The rejection of final consonants is not carried to any great 
extent ; it principally affects the } of the third pers. plur. termination 
of verbs, which in the pret. is almost always rejected, e. g. קטלו‎ for 
קטלרן‎ . and generally also in the future, 6. g. יקטלו‎ for bai the 
final ה‎ of the fut. of verbs ,לה‎ 6. 1 mn, 2374 5 ; and the § of the 
masc. plur. term. of nouns, on entering the construct state, e. g- 
p32 constr. 935. 
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IV. ADDITION. 


6 79. The effect of euphony on the forms of words manifests itself 
also in a manner the direct reverse of the preceding, viz. in the add- 
tion of certain letters either at the beginning (prosthesis), the middle 
(epenthesis), or the end (paragoge).* 


1. Prosthesis. 


§ 80. The letter most commonly added to words at the beginning is 
the weakest of the consonants, ,א‎ which is prefixed in order to avoid 
commencing a word with a vowelless consonant, and is called from its 
position Aleph Prosthetic ;f thus אֶזֶרוע‎ , PIA arm; AYN, ITD deceit. 
ful ; “WON. cruel ; MIVEN, MIDT ‘foot-chain ; biome, bon yester- 
day ; PMN, pn gift. Less often we find the weak letter mused for 
the same purpose, as for instance in the inf. of the Niphhal species, 


6. g. הקטל‎ = Supa for נקטל‎ Arab. KSI 5 and probably also the 
Hithpa#hel Spm, Arab. jas. 


2. Epenthesis. 
§81. Epenthesis is the insertion of a consonant—generally a 


liquid—after a short vowel in the middle of a word, when requisite to 
complete the syllable. 


* The meanings of the Greek terms by which grammarians designate the 
three species of rejection and addition, are given in the following Latin hexa- 
meters. 

3 Prosthesis apponit 68111, sed Apheresis aufert ; 

Syncope de medio tollit, sed Epenthesis addit ; 
Abstrahit Apocope fini, sed dat Paragoge. 


{ Although א‎ prosthetic is in some instances employed in Hebrew, it very often 
happens that a word in this language begins with a vowelless consonant. But 
in Arabic, when such would be the case, an | 5 invariably prefixed, thus 


>< +0 2-0 So Go Go 8 0 

223) for digs’ for for . In other languages also we 
dito} hiss wl uP ’ = ‘ai guag 
sometimes find an initial vowel employed to soften the commencement of a word, 


6. ₪. MB Euphrates; Lat. scarabeus, Fr. 6500700]; Lat, spiritus, Welsh 
yspryd ; Germ, lérm, wachen, Eng, alarm, awake. 


CHAP. VE. | _ CONSONANT CHANGES. 59 


1. Instances are to be found in most languages of the augmentation 
of words by doubling one of their constituent letters, or inserting a 
new one, generally a liquid, as for instance )ןג‎ 2090 (root, 4u3), frango 
(root, frag), stand (root, sta): and this is a phenomenon often met 
with in Hebrew. There is, however, this difference between it and 
the other languages of the Shemitish family, that in Hebrew the former 
method, viz. that of doubling a letter by the insertion of Daghesh, is 
employed for the purpose of furnishing a resting-place to a short 
vowel; while in the cognate dialects a liquid is more frequently 
inserted in the corresponding words for the same purpose: thus, 6. In 
the Heh. NO>D throne, we find םש‎ reduplicated by Daghesh on account of 
the preceding short vowel (_), while in Chaldee, Syriac, and Arabic, 


a ר‎ 8 Pe from the same cause, e. g. Chald. NOD; Syr. Linden, 


Arab. 6% so כַסְמת‎ spelt, Arab. Kas. Occasionally ךר‎ is in- 
serted in Heb., 6. ₪. שַרְכָפִים‎ equivalent to "BYD thoughts ; Daw 
= 00 sceptre ; קרדם‎ axe, Arab. eer from בְדִד, גָּדַד = קצץ וקדד‎ 0 
cut. 2. Much more frequently we find a Daghesh in Hebrew equiva- 
ent to the inserzion of the liquid : in the other Shemitish dialects, 6. g. 


rime thou, Syr. AS], Arab. 53], Eth AFD; so max fruit, Chald. 
FDS 5 Heb. דַע‎ (from 93"), Sanscr. mati, Gr. pody-ors, Chald. 7179 
(warSdrw) ; לפיד‎ torch, flame, Chald. (where כ‎ is inserted, which betore 


the labial p becomes (מ‎ spine, Syr. ב-א‎ Gr. laynusg, -udos. Once, 
however, we find כ‎ in Heb. instead of Daghesh, viz. “sip Job. 18:2. 
for "xp. 

2. That species of epenthesis which more particularly belongs to 
the province of grammar, consists in the regular insertion of 3 (tech- 
nically termed Nun Epenthetic), for the most part between verbs and 
their pronominal suffixes, in order to avoid an hiatus, e. g. יִקְסְלְנּ‎ = 
ִקָסְפָנְה‎ for לקטלהז‎ . And once before the pron. of the sec. pers. m. 
sing., where no hiatus would occur, viz. J>pmx Jer. 22 : 24. for PRN. 


3. Paragoge. 


§82. Besides the preceding modes of increasing words, a letter is 
sometimes added at the end, for the purpose of either strengthening or 
softening the termination. 

1. In order to give strength to the termination, the liquid כ‎ (= » Ephel- 
kystikon in Greek) is frequently affixed, e. g. "OM Ruth 3 : 4. for"yyM. 
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For the contrary purpose of softening, the weak letters ,ר % רה ,א‎ are 
employed : thus, 

2. a. Tis often affixed to the first pers. sing. fut. or to the imp. of 
verbs, 6. g. המוה אֶקְטְלָה‎ ; to the pronouns of third pers. plur. viz. 
MAT, Mx, for DM, ,חן‎ and of sec. pers. fem., viz. MmN for JAX; and 
also to particles, 6. ₪. הַנָה‎ for J, MAN for NW, TIN for אֶן‎ - 

2. To feminine nouns after the fem. char. ה‎ is hardened תת 0)ם1‎ 
(see § 73. 2. d.), which corresponds to the emphatic state in the Aramaic 
languages, 6. g. אִימְתָה‎ Ex. 15 : 16. for יְשַוּעָתָה ,אִימָה‎ Ps. 3: 3. 
80: 3. for my, minty Ps. 44 : 27. for עָזָרָה‎ 5 and also occasionally 
to other nouns, e. g. לילח‎ Gen. 1:5. for .ליל"‎ 

8. The semi-vowel ך‎ is sometimes affixed to nouns, 6. ₪. חותן‎ Gen. 
1:24. Is. 56:9. Ps. 50:10. 104:90. Zeph. 2:14. for mon, ‘myn 
Ps. 114: 8. for P90, ‘ba Num. 93 : 18. 24: 8, 15. for 73. | 

4. The semi-vowel ר‎ is affixed to nouns, participles, and fem. 80[66- 
tives, 6. g. Nouns: "32 Gen. 49:11. for Ja, "ODN Is. 47: 8, 10. for 
ODN, "NID Ps. 110: 4.114:8. 123:1. for may. Participles : “ION 
for אסר‎ Gen. 49 : 1 שַכְֶי,‎ Deut. 83 : 16. Ty Zech. 11: 17., mans 
Hos. 10:11.; ְְבָתִי‎ Gen. 31: 39.; VIN Ex. 15:6. Adjectives : 
“ma, Nw Lam. 1: 1., "mds Is. 7 

5. Nis sometimes added paragogically after the vowel -ר‎ or ,ל‎ 6. =. 
קְלִיא‎ 1 Sam. 17:17. for "9p, Np) Joel 4:19. for "pp; x25 Josh. 
10 : 24, for 1557. 


CHAPTER VII. 


: IMPERFECT LETTERS. 

§ 83. THz Hebrew alphabet consists entirely of consonants, the re- 
presentatives of articulate sounds produced by opening and closing 
the several organs of speech during the emission of the voice, with a 
greater’or less degree of force ; and whose relative strength accord- 
ingly differs in a corresponding manner: thus, for example, p and פ‎ 
are much stronger in sound than the semi-vowels ל‎ and 4 of the same 
organs ($6). Consonants of the former kind are called strong or 
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perfect, on account of their distinctness of utterance, and capability of 
being pronounced by the aid of any vowel whatever; the latter receive 
the name of weak or imperfect letters, from their tenuity of sound, 
and the difficulty experienced in their enunciation, except in connec. 
tion with certain homogeneous vowels (see § 7). And hence result 
peculiarities of different kinds in the formation of words in which these 
imperfect letters occur, according to which they may be divided into 
two classes, viz. gutturals and semi-vovels. 


GUTTURALS. 


6 84. The gutturals, as their name imports, are those consonants 
which are produced chiefly by the action of the throat: they are the 
following five—X, ,ד ,ה‎ 9, and"; and in the very nature of the ob- 
scure sounds represented by them, are to be found the causes of the 
peculiarities of formation and inflection to which they give rise. 

1. a. The gutturals take in preference to all others the appropriate 
vowel of their own organ, viz. the simple, open vowel a ($11); and 
accordingly, when occurring in a situation to receive one of the other 
vowels, a guttural will commonly take ₪ in its stead, 6. g. pyt” for 
pot. 6. When a guttural is immediately preceded in the ultimate by 
a vowel in the same syllable with which it cannot coalesce, it will re- 
ceive in addition a short a, called Pattahh furtive (§ 23), 6. g. pM 
(pron. hishmi”h) for החשמורע‎ ; and should the preceding vowel not be 
rendered immutable by an accompanying semi-vowel, it may be con- 
tracted with the Pattahh furtive of the guttural into a single a, e. g. 
pret. Pi’hel yaw contr. שמת‎ - But where a vowel is the character- 
istic of the form in which it appears, it must be suffered to remain, 
although concurring with a guttural, e. g. inf. constr. שמע‎ , never 
wat. 

2. The second peculiarity of the gutturals consists in taking a com. 
pound Sh’wa (§ 20 et seq.) where another letter would receive simple 
Sh’wa, either quiescent or mobile, 6. ₪. 558 for 558, Mpyz for MPs, 
in both of which cases the compound Sh’wa takes the place of Sh’wa 
mobile; and רְעמד‎ for ,רעמד‎ ‘ayn for Tra, “Nay for Nay] where 
it replaces Sh’wa quiescent. This peculiarity likewise has its origin 
in the nature of these letters, which are scarcely more than aspirates of 
greater or less force, the compression of the organs by means of which 
they are produced being much slighter than in the case of the other 
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consonants; whence it arises that they cannot easily be made audible 
without an accompanying vowel. Should these letters, therefore, 
have no vowel of their own, i. e. be accompanied by Sh’wa simple, 
and have to be pronounced by the aid either of the preceding vowel, as 
‘ay, or of the following, as Say (§18), the sound of the guttural 
would in either case be almost if not entirely lost. With the perfect 
letters it is otherwise: thus in the words Sup", Sup, the sound of p is 
perfectly audible, although without a vowel of its own. 

And hence we see, that the reason why the gutturals are accom- 
panied by a compound Sh’wa, or extremely short vowel, in those cases 
where other letters receive the sign denoting the entire absence of a 
vowel sound, is that the voice involuntarily dwells a little upon them, 
in order to render them perfectly audible and prevent their being lost 
in pronunciation. Accordingly, gutturals which are so accompanied 
by no means constitute a syllable, but merely commence one, with the 
remaining part of which they are not as closely connected as a con- 
sonant taking Sh’wa simple, although not as far removed from it as one 
which has a complete vowel of its own. 

Now as these compound Sh’was are with very few exceptions 
placed under the gutturals merely in order that their slight sound may 
not be entirely lost, it does not signify in a grammatical point of view 
which of them is taken in a given instance. When occurring in the 
middle of a word, this point is decided by the preceding vowel, which 
always prefers to be followed by that compound Sh’wa which is homo. 
geneous to itself, 6. g. Tay", Tay. And on the other hand, a com- 
pound Sh’wa in certain cases exerts an influence on the preceding 
vowel: for when according to analogy a guttural would be immedi- 
ately preceded by short 1, it usually takes a compound Sh’wa containing . 
its homogeneous vowel a, or more frequently that modification of a 
which is nearest to i, namely 6 (see § 21); and in either case the 
preceding vowel is changed to correspond to that of the compound 
Sh’wa, e. g. Pay for TdT, ayn for ay”. For the cases in 
which a guttural receives simple instead of compound Sh’wa, see §20.n. 

3. The third peculiarity arising from the nature of these consonants 
is that they are incapable of being reduplicated in pronunciation, and 
consequently can never receive Daghesh forte (§ 29); a peculiarity 
which affects chiefly the preceding vowel: thus, should a guttural 
occur in a situation where another letter would take Daghesh forte, 
and consequently be preceded by a short vowel ($31), such vowel 
will be changed into a long one; viz. (_) into its corresponding (|), 
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6. ₪. JIS for yaa, העירז העיר‎ ; ) ( into (_), e. g. Tay for ‘TayN, 
1a for Jaa; and ( ) generally into (4), e. 8. JIB for yaa. The 
reason is, that the voice, being prevented from passing over to the 
following consonant to finish the syllable, remains longer with the 
preceding one; which has the effect of lengthening the quantity of its 
accompanying vowel. 

₪6 89. The above are the chief peculiarities affecting the gutturals, as 
a branch of the class of imperfect letters; but, as these are distin- 
guished from the perfect letters by a weakness common to them all, 
so again each individual letter of the gutturals differs from the rest in 
weakness, and in the degree in which these peculiarities are mani- 
fested. We will therefore treat of them separately, beginning with 
the strongest. 

1. ,ר‎ of all the gutturals, 18 the one affected with their common 
peculiarities to the least extent; since its sound, which is produced 
not by the throat alone, but also by the aid of the tongue, 18 a conma- 
ratively strong one. a. In the beginning of a word, it may be accom- 
panied by any vowel, 6. g. ,ראשית ,ראשון ,ראש‎ 235; it may end a 
mixed syllable when preceded by any vowel without requiring its 
homogeneous a (see § 23), 6. g. “ind, WOM; and seldom, in its 
quality of guttural, changes the preceding vowel into a,—thus(_ ), the 
shortest vowel and the most opposed in its nature to the gutturals, is 
retained in D377, OI, ,מַרְחב‎ &c. 2. It very often occurs with 
simple instead of compound Sh’wa, e. ₪. ,חרְעַץ ,רחב‎ ITI. ₪ ר‎ 18 
also found occasionally with Daghesh, and even when preceded by a 
long vowel, although the chief peculiarity to which as a guttural it is 
subjected, is the inability to receive the sign of reduplication, e. g. 
mag Prov. 14: 10., Jy map Ezek. 16 : 4., 4Av> Prov. 3:8., "OKA 
Cant. 5: 2., הַרּעָמָהּ‎ 1 Sam. 1:6., Dwar 10: 24. 17 : 25. 2 Kings 
6:32. All of which tends to show that 4, although reckoned among 
the gutturals, holds in reality an intermediate rank between them and 
the dentals. 

2. m. This letter is a more genuine guttural than the preceding, 
being produced entirely by means of the throat, without the assistance 
of any other organ. At the same time, its sound is stronger than that 
of the remaining letters of its class; and consequently, a. Although 
it prefers with the rest when ending a mixed syllable to be preceded 
by the short vowel (_) of the same organ (§11), it may also imme. 
diately follow the short vowel ) (, which is less congenial to the 
nature of these letters, or the still shorter and more heterogeneous 
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vowel (_), e.g. pam, prm, mam. 5. It often occurs with simple 
Sh’wa, as in the examples just given, where as a guttural it should 
take one of the compound forms. In such cases the short vowel 
remains without being accompanied by Methegh. 6. The compara- 
tively strong sound of this guttural allows a preceding short vowel to 
be retained ; as it can rush on to the דז‎ and be lost in it, although on 
account of the organs’ remaining unclosed during its pronunciation its 
reduplication cannot be made audible, and consequently it never takes 
Daghesh forte (see § 29), 6. g. -פָּחִים ,הַחדֶש‎ When such preceding 
vowel is the second before the tone-syllable, it takes Methegh, e. g. 
Senn, Onn. 

3. y. The letter 9 is a weaker guttural than either of the preceding, 
although stronger in sound than ה‎ or .א‎ It is accordingly subjected 
to all the peculiarities of the gutturals, with but few exceptions. a. It 
prefers to be accompanied by a, which also is the only vowel in which 
it gan rest ; and this accordingly it takes for its own (§ 23), whenever 
preceded by a different one, e. ₪. YOU for DAW, הִמְמִיע‎ for השמיע‎ ; 
and into this 4 the preceding vowel is occasionally merged, 6. ₪. SOT 
for yaw, שמע‎ for pnw. 2. Its sole exemption from the guttural 
peculiarities consists in occasionally receiving simple instead of com- 
pound Sh’wa, which however is generally mobile, 6. g. D293 Lev. 4: 13., 
Noda 1 Kings 15: 16, 17.; except before the afformatives in 5 gutt. 

verbs, 6. ₪. moaw, &c. 
' 4. .ה‎ This letter has a sound purely guttural, but weaker than 
either of the former ; and hence it has all the peculiarities of its class 
in full force, except that it occasionally tukes simple instead of com- 
pound Sh’wa. Indeed its peculiarities are more numerous than those 
by which any of the others are affected ; for, the extreme weakness of 
its sound causes it to approach nearly the nature of the semi-vowels, 
with which it accords in many respects: thus, a. It rests like them 
in a long vowel (§ 14), and interchanges with them. It may also be 
immediately preceded by a heterogeneous vowel without requiring a 
Pattahh furtive, except when strengthened by the insertion of Mappik 
(§ 44) ; and it forms a paragogic termination which is not accounted 
an integral part of the word )) 54. 3.). 6. Although & is capable of 
receiving any vowel of its own, either at the beginning or in the mid- 
dle of a word, yet at the end it quiesces, in addition to its homogeneous 
a, only in the first modifications of that vowel, namely e and 9, e. g. 
m3, .בָּלָה‎ Of these two, however, the palatal vowel 6 is generally 
preferred, as being nearer the guttural a than is the labial 0 (§ 11) ; thus, 
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in the preterite of all the species of כךל‎ verbs it takes a, and in the 
future 6 e. ₪. MDa, M333; M95, MDI. 

5. .א‎ The peculiarities of this weakest of the gutturals will be 
treated of among the semi-vowels. 


SEMI-VOWELS. 


§86. Those distinctive peculiarities of the letters ,ר ,א‎ and %, which 
qualified them to serve as vowel-signs before the introduction of points 
into the orthography of the language (§ 9), continued to display them- 
selves after that took place, in a tendency to be employed rather as 
vowels than as consonants; and hence their occurrence in words, 
whether as radicals or serviles, gave rise to certain varieties both of 
formation and inflection. Asa preliminary step to the explanation of 
these varieties, the chief peculiarities of the letters producing them may 
he briefly stated as follows. 1. They are inclined to lose entirely their 
consonantal power, and quiesce in their respective homogeneous vow- 
els. 2. They are rejectible. 3. They are liable to be commuted the one 
for the other. Though the letters ארר‎ are all weak in comparison with 
the other consonants, and are all subjected to the three above-mentioned 
peculiarities; yet, as this weakness is of different degrees, the extent 
to which they are individually affected with these peculiarities varies 
in proportion. It will therefore be requisite to speak of each letter 
separately. 


Peculiarities of Aleph. 


§ 87. א‎ is the weakest of all the consonants, whence it was formerly 
employed in the representation of the simplest vowel a. Its influence 
on the vowels is exceedingly small, on account of the extreme slight- 
ness of its consonantal power, which does not prevent its being accom. 
panied by, or resting in, any one of them, either at the beginning, 
middle, or end of a word. 

§88. 1. In the beginning of a word, 6. g. 528, AN, DN, Jas, אי‎ 
,אמות‎ WON, MSDN, DOIN, THON. It prefers however to be accompanied 
by a long vowel ; and accordingly, when its own Sh’wa must be changed 
into a vowel, in order to form a mixed syllable with a following vowel- 
less consonant )( 104. 4. .), instead of the shortest vowel ) | ), usually 
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taken in such cases, it receives the longest among the short vowels, viz. 
6 )» which is nearer to (_), and hence more congenial to its nature ; 
whence in the first pers. fut. sing. we find OUP | instead of אַקטל‎ for 
אקטל‎ ; except when followed as in the Niph. of פר‎ verbs by the weak 
letter \ with Daghesh, which, to render its reduplication audible, 
requires to be preceded by the shortest vowel of all, viz. ) ), 6. =. 
אוְסָב‎ , not .אשב‎ The following instances in the same species 
and tense of other verbs may also have arisen from a desire to add 
intensity to the reduplication, 6. ₪. 920% Gen. 21: 24., אִמָלט‎ 1 Sam. 
27:1. 

2. When א‎ at the beginning of a word is destitute of a vowel, as a 
guttural it takes compound Sh’wa, e. ₪. אָמר‎ for “ay; and it retains, 
on account of its weakness, an accompanying jong vowel when another 
letter would reject it, thus אבס‎ absol. and constr. 

3. When ,א‎ preceded by a letter without a vowel, has one of its 
own, it has a tendency to give its vowel to such preceding letter, and 
rest in it, 6. ₪. “WAND Is. 10: 13. for MAND, שאת‎ passim for שאֶת‎ ; 
and in a few instances א‎ is then rejected, 6. ₪. מִלְפָנ‎ Job 35:11. for 
npbxn, warm) 2 Sam. 22: 40. ₪ יחל , נַתְאַזֶרְנִי‎ Is. 13 : 20. for dae, 
TAN Ezek. 28:16. for TIAN. 

4. A vowelless consonant, on being placed before an & with com- 
pound Sh’wa, will generally take the long vowel corresponding to the 
compound Sh’wa, and in this א‎ will rest; thus לאמר‎ becomes לאמר‎ 
for sian’, Dorion with 5 pref. becomes לאלהים‎ for prided. 

5. At the beginning of a word, ךל‎ is sometimes taken for .א‎ See 
§ 73. 1. 

§ 89. 1. In the middle of a word also, א‎ may receive or rest in any 
vowel; but in the fut. Kal of some NE verbs it rests in the long vowel 
(4) in preference to the short 6 (. > 6 box instead of 55x. 

2. Sometimes on taking a vowel of its own, and being preceded by 
a letter without one, the vowel-change mentioned above (§ 88. 3.) 
occurs here also, 6. g. MUM for PROM, צָי אר‎ for “iT, ANN Ezek. 
23: 49. for תִשְאִיכָה‎ ; and even when this will cause the rejection of 
the vowel preceding Sh’wa, thus קרְאת‎ , constr. MN Ip, and with > 
prefixed לקראת‎ . 

3. a. In a few instances & is rejected, 6. ₪. J°T Prov. 17 : 4. for 
Pra, inten Job 41 : 17. for inxwa, moog Deut. 11 : 12. for ראשית‎ 
רָמִים‎ Ps. 22: 22. for ayn, Omgo; Lev. 11 : 43. for -כְסְמָאתֶם‎ 5. Io 
the first pers. fut. sing. of xb verbs, where two Alephs come together, 
the radical] is in general rejected, 6. g. אכָל‎ for אאכל‎ ; and occasion. 
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ally in the other persons also, e. g. תמרל‎ 2 Sam. 19: 14. for (תאמרו‎ 
“stm Jer. 2: 36. for *oy¥m, וְיְתָא‎ Deut. 88 : 91. for NMR, ROM 
2 Sam. 6: 1. for BION? 5 ; see Ps. 104: 29. 139: 20. 1 Sam. 28: 24. 
c. So too in a few instances after the characteristic ךל‎ of the Hiph’hil 
species, e. g. 5°27) Ezek. 21 : 33. הַאַבִיל ז‎ TT Is. 21: 14. Jer. 
12 : 9. for TMNT. 

4. Although א‎ may rest in any vowel whatever, it is still sometimes 
changed into the homogeneous mater lectionis of the vowel preceding 
it: viz. into י‎ when preceded by Hhirik, 6. ₪. fiw Job 8: 8. for 
TOM, כְמְמִינ‎ Job 18: 3. for 12x03; and into ך‎ when preceded by 
Hholem, 6. g. רוש‎ Deut. 32: 32. for ,ראש‎ Wid Ps. 2: 3. for Moxa. 

§ 90. 1. At the end of a word, & generally lengthens the preceding 
vowel if short, and rests in it, e. g. Rr for ,מְצָא‎ xO" for NID", 
Ryn for Man. 

2. A final א‎ is sometimes rejected, especially when immediately 
preceded by another semi-vowel, 6. g. Surmm Gen. 20 : 6. for ,מחטוא‎ 
op Ex. 17: 16. for NOD. | | 

3. Occasionally ה‎ is substituted for ,א‎ 6. g. רְתָה‎ Ps. 60 : 4. for ,רפָא‎ 
mba" Job 8 : 21. for N52". 


Peculiarities of Wav. 


§ 91. The semi-vowel ך‎ has a stronger sound than ,א‎ and partakes 
more of the nature of a consonant; it accordingly exhibits the three 
peculiarities common to the letters אור‎ in a more frequent and 
decided manner. As the weakest of the labials, and hence bearing a 
near affinity to the cognate vowels of the same organ, 0 and ₪ (§ 11), 
it always has a tendency to rest in one of those vowels, and strongly 
opposes the reception of any other by the consonant preceding it. This 
chief peculiarity of the letfer 4 gives rise to most of the following 
phenomena. 

§ 92. 1. a. At the beginning of a word, ך‎ is retained as a radical 
only in a few nouns, e. ₪. 3} @ hook, once 42) Gen. 11:30. 5. In all 
cases where it occurs as the first letter of a verbal root, it becomes 
changed into its cognate semi-vowel ל‎ , on account of the accompany- 
ing heterogeneous (_ ), 6- ₪ ילד‎ for S29, 309 for 34. 

2. \ occurring as a servile at the beginning of a word retains, con- 
trary to its nature, its own consonantal power and an accompanying 
heterogeneous vowel, whenever such vowel is essential for the purpose of 
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contradistinction ; as for instance the (_) of ך‎ conversive, 6. ₪. רִיאמָר‎ 
and he said, which is thus distinguished from "98" and he will say. 

3. 4 also rctains its consonantal power when as a simple conjunction 
it commences a word without a vowel, e. ₪. “an; except before 
another labial, or a letter with ) (, when it takes its homogeneous 
vowel u, in which it rests, e. g. p31 וּמִשְכָּן‎ PID! ; D554. 

4. a. ך‎ conjunctive preceding ר‎ changes its own (_) into (_), in 
which ר‎ then rests ) 97. 2. a.), e. 8. 7 for. 4. In the third 
pers. fut. of verbs, ך‎ is changed into ל‎ op account of the accompa- 
nying ) , (, e.g. יקטל‎ for וקטל‎ . 

§ 93. ך‎ consonantal in the middle of a word is always a radical, and 
is changed or not, according to the vowels which it takes, and the 
letters by which it is preceded or followed. 

1. When accompanied by its cognate vowel 0, it loses entirely its 
consonantal power, and serves as a vowel to the preceding letter, 
6. ₪. קום‎ inf. for קום‎ (kdwom), הקום‎ for הקוס‎ (hikkawom), קלם‎ for 
Dip (A’wom), DIP? for יקום‎ (yikwom) ; except in some instances when 
preceded by a guttural, e. ₪. עָיךן‎ (hawon). 

2. a. When acccompanied by a heterogeneous vowel, and preceded 
by a Jetter with a vowel of its own, ך‎ is retained against its nature 
only if preceded or followed by a guttural, whose sound is weaker than 
that of the consonantal 4, and gives to the latter a certain degree of 
prominence which it does not possess when placed in juxtaposition 
with the stronger consonants, e. g. TIN (also TN); 79; TaN, עָיֶר‎ .* 
2. When in such case it is not preceded or followed by a guttural, 
either ך‎ is changed into ר‎ through the influence of the accompanying 
vowel, 6. g. קים‎ for Dp, 397 for חרב‎ ; or 4 and its vowel are rejected 
together, e. g. קם‎ for Dip. on for DI; or else 4 18 rejected, and its 
vowel given to the preceding letter, e. g. 75 for P15, Ma for m9. 
c. | preceded by the vowel ( .( becomes changed into ,ל‎ in order to 
rest in 16 6. g. היא‎ for Win. 

3. a. When 4 with a heterogeneous vowel of its own is preceded by 
a vowelless guttural, it remains unchanged, by Rule 2. a., 6. g. האורל‎ 
"9, mis: ] 5. If the preceding vowelless letter be other than a 
guttural, either 4, on account of its prevalent tendency to rest in a 
vowel, gives its own vowel to the preceding consonant, and, if not 


* Except P""2, 32" absol., but in constr. Mia, Fin. 
t And in the ‘ollawing cases when the preceding letter is not a guttural, viz. 
mat Hos, 12: 12, for קוצות , שורים‎ Cant. 5:2, 11. for mixap. 
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capable of resting in it from its heterogeneousnessg, is rejected, 6. ₪. 
"> for 5, יָמִים‎ for ,יָנָמִים‎ OPM for DMPA, pM for הַקוִים‎ ; or 
else the peculiar nature of ךר‎ prevails, and has the effect of changing 
the vowel into one homogeneous to itself, e. 6. Dip? for יְקְוֶם‎ , TW: 
for "193. 

4. ך‎ on account of its weakness avoids being doubled by Daghesh, 
e.g. .קים זט קומֶם‎ See §30. 

5. Occasionally we find ךר‎ replaced by ,א‎ e. ₪. לא‎ for ,לד‎ ONE 
Ezek. 47 :11. for בְּצותִיו‎ 

§ 94. 1. 4 is found as the last letter of only two verbal roots, viz. 
שחו‎ and ">: to the first of these, שחר‎ in order to avoid the anomaly 
of a consonantal ך‎ at the end of a word, a is generally affixed, or 
else the final ן‎ quiesces in its homogencous 10 6. ₪. השְתחיה‎ for 
wren, ישתחו‎ for nmw>; the second, ,סלו‎ is regularly ‘inflected, 
e. g. omy. | . 

2. a. ‘This letter is added as a servile at the end of verbs resting 
in ₪ as the plural termination, 6. g. stp, ,רקטלף‎ and in 0 as the 
objective suffix of the third pers. masc. sing., 6. ₪. tp. 5. It is 
likewise affixed to sing. nouns with 0, as the possessive pron. suffix of 
the same pers., 6. g. Sp, ina; and to plur. nouns without a vowel, 
6. ₪. ‘rd. | 


Peculiarities of Yodh 


§ 95. The weak palatal ל‎ is stronger than either of its fellow semi- 
vowels א‎ and 4, and approaches more nearly to the nature of a perfect 
consonant; consequently it is subjected in an inferior degree to the 
peculiarities which are common to them all. Thus, it may be 
accompanied by any vowel, although it has the same tendency to lose 
its consonantal power, and rest in one of its homogeneous vowels ; 
and when preceded by any other vowel, it neither quiesces nor 
undergoes a change, but forms with such vowel a mixed syllable or 
diphthong. 

696. 1. a. At the beginning of a word, 9 retains its consonantal 
power when accompanied by either of the vowels, 6. g. 307, 207, 109, 
387, 3055, aD”. 2. And Jikewise when taking Sh’wa, 6. ₪. יקסל‎ 
Dy). 

2. A vowelless® is rejected in the infinitive construct and imperative 
of verbs "b, e. g. M2) for M20, שָב‎ for 3%"; and in some verbal 
nouns, 6. g. 9° for oT, בול‎ for .יבול‎ See 6 
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§97. 1. a. ר‎ may also receive any vowel when occurring in the 
middle of a word, 6. ₪. 4°37, ,אויב‎ M73, J. 2. It prefers, however, 
to rest in one of its homogeneous vowels + or 6, rather than retain 
its consonantal power, and take a vowel of its own, 6. ₪. -בִּין ,בִּין‎ 
c. And therefore, whenever it is accompanied by a homogeneous 
vowel, and is at the same time preceded by the vowel a, it has a ten- 
dency to contract the two into e, in which it may rest, 6. ₪. m3, ,ליל‎ 
מים‎ , constr. mg, מי ,ליל‎ 

2. a. A vowelless ם1 ל‎ the middle of a word, preceded by either + or 
6, loses its consonantal power, and rests in such preceding vowel 
- b.); consequently it rejects in such case an accompanying Sh’wa, 

. = FI = 7) for I) (see § 102. 1. 4.(. 5. When preceded by 
oie vowel, it retains Sh’wa, and also its conaonantal power, e. g. 
RINT, אויבִים‎ . 

3. Mis occasionally substituted for ל‎ in the middle of a word, 6. g. 
mwas for paz, תלואים‎ for ,תלזיים‎ Odd for p20. 

§ 98. 1, At the end of a word, * not only rests in 1 or its modifica. 
tion 6, but in order to do so, it causes the preceding letter, when a 
weak vowelless consonant, to take the vowel 5 6. g. יהי‎ for "777. 

2. A final 5 forms a diphthong with a preceding heterogeneous 
vowel, 6. ₪. "TU, 3, "53. 


CHAPTER VIII. 
VOWEL CHANGES. 


§ 99. We have already seen, in the chapter on Syllabication, that 
the changes in the forms of words, and in the situation of the accent, 
which take place during inflection, produce corresponding changes 
among the vowels. All vowels, however, are not so affected; and 
hence their division into mutable and immutable. We’ shall now 
proceed to show what vowels are immutable, and when and into what 
those which are mutable are to be changed ; also what vowels are to 
be rejected, and on what occasions the addition of a new vowel takes 
place. 
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I. COMMUTATION. 
Long Vowels. 


§ 100. 1. The long vowels have each the same quantity, and this 
they retain unvaried, 1. e. Kamets is equal in length to Tsere, Tsere 
to Hhirik Gadhol, 620. ; and again, Kamets is always long a, whether 
followed by a quiescent or not, and so of the rest. But by this 
latter circumstance of a following quiescent, the mutability of the 
long vowels is affected, although not their quantity ; for, as a general 
rule, no vowel in which its homogeneous setmi-vowel rests is suscep. 
tible of rejection or mutation, either of which would necessitate the re- 
jection of the quiescent letter also, 6. g. the vowels N-,%.,°-, ‘, 1, in 
the words ,קול ,שיר ,52° , רָאש‎ O10. Of two of these vowels, viz. 
Hhirik Gadhol and Shurek, the quiescent forms an indispensable part; 
consequently they are in all cases immutable.* 

2. The remaining vowels, Kamets, Tsere, and Hholem, may and very 
often do appear without their respective quiescents; and whenever 
this is the case, they may be changed or rejected as follows. 

§ 101. 1. 4. A mutable Kamets when changed is generally converted 
into its corresponding short vowel ) (, e. ₪. ,יָד‎ 123, J20, constr. 
47,127, 7202. 5. Sometimes into the short vowel of its first modifi- 
cation 6, viz. (_), especially when followed by a guttural with ) (, in 
order to form a more distinctly separate syllable, either in the begin- . 
ning of a word, >. g. THN for THN, MON for MAN, PIS for pagn, 
הִהְרִים‎ for הָהָרים‎ ; in the middle ‘of a word, 6. g. MANION Num. 8:7. 
for SION ; הִנְּחְמְתִי‎ Ezek. 5:18. for זס ; הִנָחְמְסִי‎ in the first of two 
words connected by Makkeph or a conjunctive accent, 6. g. מהדחָלַד‎ 
Ps. 89 : 88. for ,מהדְחָלָד‎ NY מה‎ Gen. 4 : 10. for עשת‎ mg. Occa- 
sionally the first 0 ) remains, and: the second is changed into 6 )e. ₪ 


* A few exceptions require to be stated. As the occurrence of (,) for (4), 
e. g. 223 for בול‎ Dat for dant חָ,‎ was for 1032, which are to be regarded — 
as mere ‘orthographical variations ; : “for the ( ) is here equivalent to, and sup- 
plies the place of (1). An exception to the immutability of "-- is found in the 
Hiph hil species of verbs, where the preterite rejects this vowel altogether, 6. ₪. 
הקטלס , הקטיל‎ 40. ; and the future and imperative change it into its equiva- 
lent (_ , 6 g. ונקטל‎ for הקטל , ולקטיל‎ for .הִקְכִיל‎ Sometimes we find ) ( 
irregularly written for --ר‎ , 6. g. חִנֶינֶם‎ for מִנֶינִים‎ , bts for D7", and conse- 
quently it is to be considered long. And in the fature of verbs ער‎ when taking 
ר‎ coaversive, the vowel (ר)‎ is shortened into (,), 6 8. BP™ (from the apoe. Dp") 

for ויקוס‎ . 
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9) for 593. Very seldom this change takes place when (_) is not 
immediately followed either by a guttural or another (_), e. ₪. oN Ex. 
33:3. for DN, p27" for רְדְכֶם‎ from ;יד‎ 0 in the construct of the 
following four nouns, "33, bra, smd, FAI, constr. V3, Th, BIND» Pls 
and likewise in fem. nouns receiving the afformative ,-ת‎ 7 mana, 
מִמַלְכָה‎ , constr. מִמַלְכֶת מִלְחָמַת‎ - 0. Very rarely, and rather as an 
exception, (,) is changed into ). (, 6. ₪. D203 for דַּמְכֶם‎ from Dy. 

2. a. Tsere, the medium between a and i, is commonly shortened 
into its corresponding (_), 6. ₪. DD, DO; Ja, וישב ,רסב ; בָּן‎ ; Wa, 
“N71; 2. very often, however, into its modification 0 )s especiaily 
when followed by Daghesh forte, e. ₪. DN, TAN ; =<[ עתים עת ; לבות‎ : 
or by a syllabic suffix which takes the accent, e. =. Ja. 235 Dis, 
pow 5. 1:15. ; wap, מִקדּשְכֶם‎ Lev. 20:8.; ¢. and, occasionally, 
though seldom, into its an modification (_ ) e.g. 5, 7a, ומשאת‎ 
“awa, constr. “BM, fa"; משאת‎ , "a0". 

3. a. Hholem generally changes into its corresponding short 0 (_), 
6. ₪. 5d, “2D; ,בקר‎ “Mpa; ,שמר‎ Md; 55x, Foe; |. and often 
into its are eee 6 י(‎ especially when followed by Daghesh forte, 
6. ₪. ,חק‎ mp; עז‎ , "FD . 


Short Vovels. 


§ 102. The short vowels. »(,)»(.) (,): and ) | (, although agree- 
ing in one respect, viz. in a strong tendency to form a mixed syllable, 
yet differ somewhat in quantity; and hence this tendency does not 
exist in all of them to an equal degree: some being so short as abso- 
lutely to require a following vowelless or dagheshed letter, while 
others approach nearer to the nature of a long vowel, and consequently 
have in some cases the power of forming a simple syllable. 

1. a. The shortest vowel of all is (_), and this, on account of the 
acuteness of its sound, must necessarily make ‘a mixed syllable, e. 7 
נֶקְטַל ,יקטל‎ : and vice versd, a vowelless or dagheshed letter is pre- 
ceded by this vowel in preference to any other; hence, when two 
Sh’was concur in the beginning of a word, the first is generally 
changed into ) (, as the shortest of the vowels, and therefore the 
nearest to Sh’wa, 6. g. inf. “iat> for לֶסְמר‎ , imp. sup for sup, 
Niph. Sup} for זל‎ wp. -* 9 Monosy]lables, with (_ )» which on receiv- 


* Unless the second letter is a guttural, which cannot conclude a perfect 
mixed syllable (§ 84, 2.), when ) ( becomes changed into its longer modifica- 


, 
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ing an assyllabic augment take Daghesh forte in the last letter of the 
root, change (_) into(_), in order that the Daghesh forte may be fully 
expressed, e. 2. DN, MIQN; 32,29; and sometimes (_) also is irregu- 
larly shortened into( ),e. g. M2, iM2, ,חת ,צדו ,צד‎ inn, >on, on. 
c. On the other hand, )( occurring in a situation where it is not fol- 
lowed either by a vowelless letter or by Daghesh forte, becomes 
lengthened into (_), 6. g. pm for ,הקוים‎ Tam for ayn ;* but ) ( 
is not lengthened into "-, as this would require the insertion of the 
letter 5. 
2. a. The longest among the short vowels is the diphthongal ) ( 

(§ 10. 3.), which accordingly is the most capable of forming a simple 
syllable, and remains unchanged when followed by a quiescent ה‎ or 9, 
ל‎ m3, maa", תִגְלִינָה ז‎ 2. When (_ ) is to be lengthened, it 18 not in 
general changed into its corresponding (_ ), but rather into its modifi- 
cation, the first and simplest long vowel (_) >. ₪. אֶרֶץ‎ for PAR, מל‎ 
for 3%, מִלָכִים‎ for D5. = 6. Occasionally it is lengthened into ) ( 
6. g. MT, constr. MIM; fut. ,רְגְלָה‎ imp. m3. d. On the insertion 
of Daghesh forte in the fullowing consonant, it is sometimes further 
shortened into (_ ), 6. ₪. MAN, AMON ; DOD. כָּרְמְלו‎ 

3. The three remaining short vowels are of intermediate length. 
a. The most usual change of (_) is into its corresponding long vowel 

(,) eg mda, RxD for nbs, nxn; הַר‎ plur. oan. 5. Ina few cases 
it is shortened into (_): 6. ₪. ,ִסְבָּר‎ constr. Bt, and thus also 
MADD, YI, NTN, jt constr. mnpa, pata, nrva, pwn. 

4. Kamets Hhatuph is for the most part lengthened into Hholem, 
though this is not of frequent occurrence, e. g. “DD, 23; De, np. 

5. a. Kibbuts is generally lengthened into Hholem, according to 
§ 84. 3., 6. ₪. JIS for Jaa. 6. The change into Shurek, which re. 
quires the insertion of the letter ,ךר‎ rarely takes place, e. ₪. 209% for 
2207, מוּסב‎ for 320; הוקס‎ for מוקם ,הִקוֶם‎ for Dipa. 


tion (_), e. g. Niph. of verbs 3 gutt. W253 for W259, Hiph. ח<מיד‎ for העמיד‎ ; or 
if the guttural has already compound Sh’ wa, into its corresponding short vowel: 
e.g. inf, az, fut, Tos"; לְאָכל , אָכל‎ , also 55ND; "OM, "MD. 

* Except before ,א‎ where it sounds like longi, 6. g. YN) for YN; and 
before m, where it still makes a mixed syllable (§ 85. 3.), 6. g. EM) for [73, רחם‎ 
for ons. 

+ We find, however, a few instances where, after the lengthening of (_) into 
(_), a ר‎ 15 inserted, as mater lectionis 6. 2. MHI°M Ex, 25:31., "mK Is, 44: 24, 
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REJECTION.‏ .זז 


- 6 108. The same vowels which are subject to changes, from the 
causes above mentioned are also liable to be rejected when the laws 
of inflection require it. The only exception is formed by the short 
vowels preceding a letter with Sh’wa quiescent or Daghesh, and con- 
sequently making a mixed syllable, e. g. mowp, מזמר‎ ; mmx, -גָּבּור‎ 
Some of these vowels may be lengthened by means of a pause-accent, 
but never rejected; since they must always remain to express the fol- 
lowing consonant. 

Rejection takes place in the cases and in the modes as follows: 

1. When a dissyllable whose penult is a simple syllable is increased 
at the end by a syllable taking the accent, the first vowel is rejected, 
in order that the accent may not be preceded by more than one vowel, 
according to § 64, 6. ₪. M23, “II דִּבְרִים‎ ; A, Mw, -שְנָתְכֶם‎ 

2.a. Whena dissyllable receives at the end an assyllabic augment, 
the second vowel, which is thereby deprived of its following consonant, 
is rejected, 6. g. Sup, ,יקטל ; קטלו דש‎ cpm, יקטלו‎ ; Sep, Motp, 
קטלים‎ ; Sepa, -מקטלים‎ - The reason of this rejection lies in the 
genius of the language, the antique simplicity of whose character is 
opposed to a too great softening of the pronunciation by means of 
medial vowels ; whence the addition of a syllable, either at the begin- 
ning or end of a word, is compensated when practicable by the rejec- 
tion of a vowel in its midst. b. To the same cause may be ascribed 
the formation of a mixed and simple syllable in preference to two suc- 
cessive simple syllables in the inflection of both nouns and verbs ; so 
that when the first vowel of a dissyllable is rejected on the reception 
of a final augment, the second vowel is shifted Lack to the first conso- 
nant, and shortened, 6. g. 72%, with suff. מִלְכִי‎ for "22; ,קְטל‎ with 
suff. F>up for mup. 

3. For a reason similar to the above, whenever a dissyllabic noun is 
connected in the construct state with that which follows, its first 
vowel, unless immutable, is rejected ; for, as the union thus effected is 
so intimate that both words may be regarded as forming but one com- 
pound term, the voice hastens onwards, to arrive at its termination, in 
like manner as on the addition of a single syllable, e. ₪. 723, which 
in construction loses its first vowel, thus .דְּבַרְאֶלְהִים = 2 אָלהים‎ 

4. 0. This rejection of the penultimate vowel of dissyllables takes 
place not only when the consonant to which it is attached commences 
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the word, but likewise when it is preceded by another with Sh’wa 
mobile, as p23 ; 80 that after the rejection has taken place, there is 
a@ concurrence of two Sh’was at the beginning of a word, which, being 
in Hebrew utterly inadmissible (§ 15), gives rise to the formation of a 
new syllable, by changing the first ) ( into either ) (. (_), or ) ( 
6. 8. O33, constr. "37 for "135 ; מַלָכִים‎ constr. "250 for מִלָכִי‎ ; 

mpg,‏ וש in sing. fem. constr. also, e.‏ ; חַלְקִי constr. "pom for‏ חַלְקִים 
MDA, MDa; M227, May.‏ א צְדְקת np yz for‏ 


Ilr. ADDITION, 


6 104. 1. a. The formation of new initial syllables takes place not 
only in the construct state ; but in all cases where two Sh’was concur 
in the beginning of a word, the first must be changed into a vowel, 
and generally into the shortest (_), e. g. Sup, which then becomes 
ווקטל‎ and by § 92. 4. יקטל‎ ; Niph. Supp becomes Sup); "Mm with ר‎ 
conjunctive "71) for וְיְהִי‎ ; ‘Td with prep. 5 prefixed sad for ללמד‎ ; 
"23 with > pref. "353 for "273. 

A new svilable arises also upon a simple immediately preceding‏ .ל 
a compound Sh’wa, which are completely equal in this respect: the‏ 
vowel chosen to precede the guttural being always that of the compound‏ 
NIN for mba “orp for “ord.‏ ,יע Sh’wa, e. g. ap” for‏ 

c. And also in the middle of a word, when a compound ‘precedes a 
simple Sh’wa; for, as a compound Sh’wa is always mobile, there 
would otherwise be two concurrent Sh’was in the beginning of a syl- 
lable, which is against the rule א‎ 19. ; to avoid which, the Sh’wa of 
the compound is dropped, and its vowel alone retained, 6. g. M7092 
for MTA9s, MTOIN for MII. 

2. a. The Hebrew language chiefly differs from the Chaldee, whose 
structure represents the older form of the Shemitish tongues, by a 
more perfect development and a greater degree of attention to the laws 
of euphony ; one effect of which has been the insertion of additional 
vowels for the purpose of facilitating and softening the pronunciation 
of the language. For instance, the root of a triliteral verb, which 
in Chaldce has but a single vowel, thus Sup, is in Hebrew converted 
into a dissyllable by the addition of a vowel to the first radical, thus 
.קטל‎ To the same cause is to be ascribed the fact that in the fut. 
Kal. and pret. Niph. of ער‎ and עע‎ verbs the pronominal preformatives 
take (_) instead of ( ), 6. ₪. Bp", נְקום‎ ; 369, 209. 
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b. In these verbs also when the regular mode of inflection would 
interfere with the euphonic rules of the language, a new syllable is 
added, to avoid such interference. Thus in 49 verbs, to prevent the 
formation of a mixed syllable containing a long vowel in the middle 
of the word, we find the long vowels (4) and”), the two modifica- 
tions of (_), inserted, the one in the preterite and the other in the future, 
6. g. Mianp3 for map? תִּקוּמִיָה‎ for מְּקוּמְכָה‎ The same is the case 
in 99 verbs, where the last radical has Daghesh forte with Sh’wa, and 
would consequently be joined to the pronominal afformative in the 
same syllable, e. g. mao for Mad, ms "20M for maon. 


Vowel Changes produced by the Pause- Accents. 


§105. Another species of vowel change is that produced by the 
pause-accents, viz. the two Emperors Cilluk and ’Athnahh, and 0068- 
sionally some of the other disjunctives, when employed in the same 
manner as these two. The influence of these accents on the sylla- 
bication is entirely different from that exerted by any of the rest; 
accordingly, in order to illustrate it, we have first to ascertain and 
state, in what respect they differ. 

§ 106. All the disjunctive accents have the power of prolonging the 
quantity of the vowel on which they are placed; but the pause-accents 
far exceed the others in this respect. If then we say that the ordinary 
accents add the quantity of a short vowel to the one to which they are 
annexed, we may with propriety consider the pause-accents as each 
equivalent in length to one long or two short vowels. If this be 
granted, the fullowing axioms will result. 

1. A short vowel with a pause-accent is equivalent to a long vowel 
with another accent, or to one long vowel and a half; while a short 
vowel with another accent would be but equal to one long vowel 
without an accent. | 

2. A long vowel with a pause-accent is equivalent to two long 
vowels ; and with another accent, to one and a half. 

3. A Sh’wa, which has no quantity of itself, when accompanied by 
₪ pause-accent is of course equal to one long vowel. 

§ 107. From the above statement it will be at once perceived that 
as these accents differ so essentially from the rest in quantity, their 
effect on the syllabication must also be very dissimilar. Thus, for 
instance, when one of them accompanies a short vowel, it does not 
merely extend the quantity of such vowel to that of a long one, and 
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thereby render it capable of forming a simple syllable (see § 55. 2.), 
but it effects something more ; and thence, \ 

1. A pause-accent shanaes a short vowel into a long one, viz. (_) 
into (_). 6. 8. מים‎ for 59, Ma forma, sup for Sup, MON for צְכְלְק‎ 
IAT for יחת‎ ; and (.) generally into ) of ל‎ it is the mudifi- 
cation, instead of its corresponding ie ), 6. ₪. PU for PAN, Fox for 
77, JIT for J. 

2. When accompanying a letter with Sh’wa which has taken the 
place of a long vowel in consequence of an added final syllable 
(§ 103. 2.), the pause-accent causes the rejected vowel to be restored, 
e.g. M>oup for ,קטלה‎ WW) for Wra, Ep for יקסל‎ - The same 
restoration takes place even when the accent is a postpositive, and not 
placed upon the tone-sylluble, 6. ₪. תשמרו‎ Lev. 19: 19. 

3. When a pause-accent is annexed to a Sh’wa which has not 
arisen from a rejected vowel, the letter bearing it takes, in contradis- 
tinction to such cases as the preceding, the longest of the short vowels, 
(,). both in the middle of words, 6. ₪. AMD for AMIE, FON for AMIN, 
“1 for "71; and at the beginning, 6. g. ָלִי‎ for "DD, "719 for "79, 
pow for pot. 

4. A pause-accent accompanying a letter with compound Sh’wa 
causes it to take the corresponding long vowel, e. g. °:8 for 928, חצי‎ 
1 Kings 10:7. for "xm, "29 for "39. 

§108. The above are the changes produced by a pause-accent 
annexed to a short vowel or Sh’wa. That which it effects when 
joined to a long vowel making a mixed syllable, would appear at first 
sight to be regulated on an entirely different principle; for instead of 
further lengthening such vowel, it changes it into a short one, viz. (_) 
into (_), e. ₪. ADT ₪. 42: 22. for at, 1pm Gen. 17: 14. for “pH, 
התז‎ Is. 18 : 5. fur tm; and (_) the longest of the short vowels is 
further shortened into (_ ), 6 ₪. ויל‎ Job 97 : 21. for JI", Jom Judg. 
19: 20. for on, תוסב‎ Job 40 : 32. for -תוסֶב‎ But inexplicable as this 
phenomenon has hitherto been considered, it may still be referred to 
the power possessed by these accents, of adding the quantity of a long 
vowel to the one to which they are annexed. For we have seen 
(§ 106. 1.) that a pause-accent added to a short vowel makes it equiva. 
lent to one long vowel and a half, or to a long vowel accompanied by 
an ordinary accent, and thus enables it to form a mixed syllable; 
while a pause-accent extends the quantity of one long vowel to that of 
two, and leaves it as incapable of forming a mixed syllable as it was 
before ; for long vowels require by nature to end a syllable, and not 
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be lost in a following vowelless consonant (§16.a.). Now, may we 
not draw hence the conclusion, that a long vowel accompanied by 
@ pause-accent is changed into a short one in consequence of its 
making a mixed syllable? If so, we see the reason why the long 
vowel (_ ) is changed in the examples above given into the short sim- 
ple vowel (_), of which it is the modification. 

§ 109. 1. Another peculiarity of the pause-accents consists in their 
position. Although the accents in general, as we have shown (§ 55. 4.), 
prefer to be placed on the ultimate, the pause-accents always when 
practicable accompany the penult ; in order that the elevation in tone 
of the syllable on which they are situated may be made more evident 
by means of the contrast with a following unaccented syllable. And 
thus, not only does the tone-syllable of a word regularly accented 
Milhel retain its position on receiving a pause-accent, but also one 
usually on the ultimate is often shifted to the penult, 6. g. *D5N for "58, 
MN for AMX, Any for nny. 

2. A pause-accent prefers to be preceded as well as followed by a 
vowel ; and hence a preceding (_) is sometimes replaced by a vowel 
which had been rejected (see § 107. 2.),e.g. winarm Lev. 19: 5. for 
,תִזֶבְּההנּ‎ 0 Poo Deut. 1:17. 18: 15., Tae Is. 7: 25. 


Synopsis of Vowel Changes. 


Long Vowels. 
Immutable, ל‎ and "—. 


& generally. Ex. 2-— 32 

@ shortened into é often. a— 3 

% rarely. a— a 

é lly 2— a2 

7 é generally, a ב‎ 
MERON A ng * into 1 + often. 2—3 
@ rarely. ב3--ב‎ 

P % 6 8 generally, בָ--ב‎ 

a often, a—3 


Short Vowels. 


Immutable, all forming a mixed syllable, without a pause-accent. 
7 ee into @ generally, Ex. 3 - 3 


shortened into % seldom. a—3 
- . 1 ry — a 
é lengthened into / ו‎ 2 ? 
é seldom. ב3--ב‎ 
Mutable, , . ₪ 
1 sf into @ generally. a— כ‎ 
5 . into 6 seldom. 2—3 
2 \ & generally. a—3 
% 6% ry 
ae ₪6 seldom. a— 2 


BOOK SECOND. 


ETYMOLOGY. 


CHAPTER I. 


FORMATION OF WORDS. 


§110. Aun language consists of articulate sounds, produced by the 
action of the organs of speech; these are formed into combinations 
of different lengths called words, each expressing an idea either of 
existence or action, or some relation of these ideas to one another; 
and words, again, are combined into senfences, containing one or more 
propositions. Of the elements of speech, as regards the Hebrew lan. 
guage, we have already spoken in the first book. We have now to 
investigate the laws which regulate their formation into words. 

§ 111. The materials of which every language is constructed, are 
comprised in a certain number of primitive words, each of which 
expresses some simple idea; and from these are derived, in a variety 
of ways, all the terms denoting the different modifications and combi. 
nations of such ideas, viz. by changing one or more of their consonants 
or vowels, or by making additions to them either at the beginning or 
end. These primary words are technically called roots, as constituting 
the sources from which all the rest may be said to spring. 

§ 112. As applied to the Hebrew language, the term root, or primary 
word, may be considered as bearing two different acceptations. Ist. 
It is used to designate all words originally formed to express simple 
ideas, and from which other words are derived, to denote the several 
modifications of these ideas. 2dly. It is applied to the letters which 
express the fundamental idea of a word, in contradistinction to those 
added in the course of grammatical inflection and formation. And in 
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this sense a word or combination of letters may be called a root, which 
in the former point of view is a derivative. The ascertaining of the 
former kind of root is more especially the business of the lexicographer, 
while the grammarian’s chief Concern is with the latter. 

§ 113. As radical words are those which express the simplest ideas 
without qualification or restriction, they are naturally constructed in the 
simplest manner, that is, of the fewest letters. In the Indo-European 
languages these letters are not restricted to any particular number: in 
which respect they differ essentially from those of the Shemitish 
family, whose roots, for the most part verbs, consist as a general rule of 
three consonants, originally formed into a monosyllable by the aid of 
the simplest vowel a, which, to facilitate the pronunciation, was given 
to the second letter; and thus each separate idea was expressed by a 
single impulse of the voice, rendered as distinct as possible by both 
beginning and ending with a vowelless consonant, 6. g. Sup to kill, מלף‎ 
to reign. The degree of simplicity, and even rudeness, manifested in 
this fundamental point, forms a striking proof of the antiquity of the 
languages in which it obtained. As, however, the Hebrew advanced in 
cultivation, these sounds came to be considered as too harsh and abrupt; 
and in consequence a euphonic vowel was given to the first letter, which 
transformed each root into a dissyllable, thus קטל‎ 320 (see § 104). 
We may remark in passing, that the more polished Arabic went further 


still, in giving a vowel also to the final consonant, e. g. 3 so 


while in the rougher Aramaic dialects the original pronunciation was 


retained, 6. ₪. Chald. Sup, 920, Syr. Wo, ANTS 

§114. Another distinguishing trait of the Hebrew, as well as of the 
whule family of languages to which it belongs, is the constant endea- 
vour to preserve the original length of words, even in the formation of 
derivatives. This formation is accomplished for the most part by 
merely changing the accompanying vowels, e. g. Sup to kill, קטל‎ 
killing, Sap killer, Sup slaughter ; בל‎ to reign; מל‎ reigning, מלך‎ 
regent, 30 king. In the European languages, on the contrary, 
the same purpose is effected by means of external additions to the 
length of words, e. g. 6020 (uardarn), ucdrots, pada, padntre, 
padntos, padyreta, wadytoia, ו‎ 05 001000 uKcOrpa, padr- 
para, padnpartixos; do, dare, dator, 08110, dativus, datarius, deditio, 
donum, donatio, donabilis, donarium, donativum ; love, loving, lover, 
beloved, loveable, lovely, loveliness. And hence, the vowels play a much 
more important part in Oriental than in Occidental etymology. 
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§115. The majority of Hebrew primitives, as we have stated above, 
consist of three consonants. Besides these there are a considerable 
number composed of only two, but which were afterwards formed into 
triliterals according to the analogy of the language, by the reduplica- 
tion of one of the existing radicals, or the insertion or addition of a 
new one. Such roots as far as regards their fundamental meaning, 
which is fully expressed by the two original letters, are bdiliteral ; 
while in a grammatical point of view they are triliteral (§ 112). Thus 
the several cognate ideas to bind, press together, heap up, restrain, 
guard (besiege), are expressed by the verbs A, WX, WN, WY, WE, 
“25 WEN, IO, סור‎ ; but the simple idea of compression, which runs 
through them all, is denoted by the two constant radicals סר == ער‎ ; 
the modifications of this idea being distinguished from one another by 
the different modes adopted in forming the original biliteral into trili- 
teral words, viz. by repeating the last letter, inserting the semi-vowel 
*,ר‎ or prefixing one of the semi-vowels 5x or the liquid}. In like 
manner are formed the two closely related classes of verbs mst, MTT, 

33, דְחָה‎ fo push down, and JT» ,דוך‎ NIT, MDI to beat down, from the 
cognate biliterals דח‎ and ‘74. A remarkable example of this formation 
of triliterals is found in the proper noun 533 Babel and the verb 533 
to confound, whose connection (see Gen. 11:9. ) cannot easily be 
accounted for on any other principle, than their derivation from a 
common biliteral root ,בל‎ of which the first letter is reduplicated in 
the noun, and the second in the verb. 

Again, we not unfrequently meet with a number of secondary roots, 
having the same or very nearly the same signification, and consisting 
of three perfect letters, two of which are either the same, or of the 
same organs, in all of them: thus from the root Pp = גד == גז == חץ‎ 
expressing the idea to 00 we have the variously formed triliterals 
YEP) ME. Wey. WP. APs PHN. MIM, AEs Ty, ,גוז‎ AT, Wa; 
T33, 973, TIP, all denoting modifications of the same simple idea. 
Examples of this kind are to be found in abundance in the “ Lexicon 
Manuale”’ of Professor Gesenius, and in the Author’s “ Hebrew and 
Chaldee Concordance.” 

§ 116. In addition to the primitive biliterals, which are formed in the 
different modes above described into secondary triliteral roots, both in 
order to keep up the analogy of the language, and to express with con- 


* There are also some instances in which the insertion of the liquid ל‎ is equi- 
valent to that of 1, 6. 8. אוץ = אֶלֶץ‎ to press, SOD = Hrd to be darkened. 
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ciseness the several modifications of the same idea, there are some 
which have retained their original length, as for instance the following 
titles of relationship, ax father, px* mother, Ja son, MN brother. 

§ 117. The reason why such and such sounds have been employed 
to express certain ideas, it is not always easy to determine, except in 
the case of onomatopees. To this class belong evidently the Hebrew 
biliteral roots גד = קד = גז = קץ‎ given above, and which are found to 
exist in a more or less modified form throughout the European as well 
as the Oriental tongues. Besides biliteral onomatopees, we meet 
also with triliterals diffused to an equal extent; thus in a great 
number of languages we find the three hard consonants BRK with their 
cognates expressing the idea to break, and which form a palpable imita- 
tion of the sound attending the fracture of any solid substance. The 


* These two words were held by Simonis, with the lexicographers who pre- 
ceded him, to be derivatives from the verb MAX and the factitious root DS ; 
an opinion originating doubtless in the forms which they assume in the course of 
inflection. These etymologies have however been very properly rejected by 
Gesenius, who considers the words for whose origin they are intended to account, 
as mere imitations of the first articulate sounds produced by a young child in 
calling to the objects of its affections, and which sounds, from the yet imperfect 
state of its organs of speech, are of necessity labials. In order to prove the 
truth of this theory, we have only to make the comparison between these and 
the corresponding words in other languages. And no one, we think, can fail of 
being convinced, that the striking uniformity found to prevail in this particular, 
through not only the Shemitish languages, but also those of the Indo-European 
family, can be produced only by some cause existing in nature, The chief 
distinction between these two classes of languages in respect to the words 
under consideration, will be found to ccnsist in the fact, that in the former they 
are produced by closing the lips, thus ab (ap), am; and in the latter by opening 
them, thus pa (ba, fa), ma. These simple sounds we find employed either in 
their nude form or with a variable termination, Thus in Sanscrit we have the 
roots pd, father, ma, mother, or with the addition of the suffix tri =Gr. tn, Lat. 
tor, pitri, nom, pita; and mdatri, nom, mata.* In Bengalee, ba, ma, the redu- 
plication baba (or bapa), and with the suffix, omitting the r, as in the Sanscr, 
nominatives bifa and mata, In Russian also the r is dropped, thus batya, mat? 
(also baba, an old woman, the same onomatopee differently applied. Comp. Eng. 
baby, Fr. .(66קטסק‎ In Persian, Greek, and Latin with its descendants, the full 
form of the suffix is retained; thus, Pers, ye padar, yo mddar; Gr. 
matno, watno; Lat. pater, mater ; Span. and Ital, padre, madre; Fr, (in which 

* We by no means agree to the opinion of Prof. Bopp, who maintains that these nouns are derived 
from the roots Pa, to preserve, and אתנא‎ \. to make, form (Krit. Gram. d. Sanskr. &prache, note to 


p. 64.); for we consider the true state of the case to be the direct reverse, viz. that the nouns are 
onomatopees, and that from these the verbs are derived. 
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following examples may suffice : Heb. pra, a Pa פָרַח‎ (§ 73. 6.( ; 


Arab. Gap or sy 3% Syr. 2 5 Sanscr. pra, 
baraha ; Gr. Boayo, Bea ; Lat. fra(n)go (fregi, fractum), Icel. 
braken, Goth. brickan, Germ. brechen, Fr. briser (bréche), Eng. break. 

§ 118. 1. The retention of the triliteral form of words, although a 
prevailing feature of the Hebrew, was still not exclusively observed. 
For we find, notwithstanding, some nouns which are derived from 
verbal roots by the addition of one or more letters: thus {rom 55% to 
eat, besides 55x eating, 528 eater, &c., we have Mo"DN, מְאָכָל‎ food, 
mbsxa fuel, מַאַכָלֶת‎ @ knife ; so too from Mp to open, besides מַתַח‎ 4 
door, MNB insight, we have פָתִיחָה‎ 4 drawn sword, MME an opening, 
TImDpy 4 key. 

2. Again, there are words of four letters formed by the reduplication 
of a biliteral, e. g. 252 ruby, קרקד‎ crown of the head, קלקל‎ mean 
(victuals): and words of five letters formed by repeating the last two 


the lingual is dropped) pére, mére, The Portuguese approaches nearer the simple 
form, thus pay, may, Io the Teutonic languages the 2 is exchanged for the 
softer labials f and »v, e.g. Germ. vater, mutter ; Sax. fader, modor ; Eng, father, 


mother. 
The Shemitish languages express both labials by means of a preceding vowel, 


6. 8. Heb. and Chald. a8, EN CRN maid ser eons) 3 Syr. |כן‎ abo, [ss] amo 3 
gk 
Eth. 7 eb, 409 am; Arab. GI ab, 4 omm; comp. Hung. apa, Lat. avus. 


For the sake of perspicuity, we will - the whole at one view. 


Heb. abh em 
Chald. id, id, 
Shemitish, Syr. abo amo 
Eth, eb am 
Arab. ab omm 
Sanscr. א‎ pitri ma matri 
Beng. ba _ bita ma mata baba (bapa)) 
Russ batya mat’ 
Pers padar madar baba 
Gr. pater mater pappos mamma 
Indo-European. Lat. id. id. pappus id, 
Span padre madre 
Port pay may 
Fr. pére mére papa maman 
Germ vater mutter id mama 
Sax. feeder modor 
Eng. pa father ma mother’ id mamma 
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of a triliteral root, 6. g. JBDHM, מָתַלֶתל‎ crooked, “MM blackish; by 
inserting or affixing a liquid, e. g. זע = זלעם‎ to be angry, DD 0 = 
Daw Sceptre ; בַרְדֶך‎ an are, from Ti to split ; pala) garden, from כָּרֶם‎ 
vineyard. 

3. A few words are to be met with formed of two others, each 
retaining its own meaning in the compound, 6. ₪. חִצְרמָוֶת‎ court of 
death, צלמירת‎ shadow of death ; and others in which the two meanings 
are as it were fused together to form a new one, 6. ₪. צפרדע‎ frog, 
from “px to leap, and 93% marsh; שְלְהְבֶת‎ flame, from אש‎ fire, and 
mand flame. | 


GRAMMATICAL STRUCTURE. 


§ 119. By the term Grammatical Structure is intended the mode of 
exhibiting the relations which words denoting actions or existences 
bear to one another, according to the genius of each particular lan- 
guage. This is in general effected either by means of separate words 
called particles; or by external changes in the original words them- 
selves, i. e. the addition of certain letters to the beginning or end; or 
by internal changes in the vowels or consonants of these words. In 
the Hebrew, these different methods are all alternately employed. 
Ist. Relations are denoted by means of particles, constituting separate 
words, and derived mostly from nominal or verbal roots, as DN, 7a; oy, 
&c. 2dly. By means of additions to the beginning, consisting of a 
mere preformative letter or syllable, 6. g. התקטל הקטיל נקטל קטל‎ : 
or of a fragment of a verb, nuun, or pronoun; as for instance, the 
article and interrogative ,ול‎ 4 conjunctive and conversive, &c.; 6 
inseparable prepositions ,ב‎ 5,5, &c.; the pronominal prefixes of verbs, 
6. ₪. Sup), Supm, &c. 3dly. By additions to the end, viz. the frag- 
ments of the personal pronouns affixed to verbs or nouns, 6. ₪. 58D, 
קטלְתי קטלְתָ‎ ; ; NS, AIMS, ‘ma; or the plural terminations of nouns, 
6. 8. 33, נָרות .2 ; דּבָרִים‎ - 4Athly. By internal changes, generally 
of the vowels: e. ₪. ,לסל קטל‎ sap, דָּבַר ; קטל‎ , 133. All these we 
shall now discuss at length, beginning ia the Personal Pronouns. 
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CHAPTER II. 
PERSONAL PRONOUNS. 


§ 120. In Hebrew, as in other languages, there is a class of words 
employed to designate existences by their relative position with regard 
to the discourse ; and these words may be used instead of the specific 
names of the objects alluded to, whenever such objccts are present or 
have been previously mentioned by their appropriate appellations, so 
that no ambiguity can arise. On this account they have been called 
pronouns (Lat. pronomina, for-names): and as grammarians looked 
upon the persons or things mentioned in discourse as playing different 
parts or characters, according to their position as respects the act of 
speaking, they applied to the class of words especially intended to 
mark such relation, the epithet of personal (trom Lat. persona, a 
character, part). 

§ 121. Of these parts or persons there are three: the first is used to 
represent the speaker ; the second, the party addressed; and the third, 
an object which is in neither one nor the other of these predicaments.* 
In Hebrew there are not only scparate pronouns for the first, second, 
and third persons, both singular and plural ; but, while the first person 
of either number is used indiscriminately to denote both genders, the 
second and third persons, singular and plural, have separate terms for 
masculine and feminine, making thus five in each number. 

₪ 122. The Hebrew Personal Pronouns ($7373 7733), when used as 
independent words, consist originally of at least three letters each, 
according to the general analogy of the language. Of these letters, 
however, there is one principal one, which designates the person 
intended ; while the remainder are mere euphonic additions for the 
purpose of making up a word, and are dropped whenever the pronoun 
is connected either with a verb or noun, as being no longer required. 
Those which form an entire word of themselves are called Separable 
Pronouns (‘Tp "13), from their being used only when standing alone. 
The fragmentary pronouns, or suffixes, are called Inseparable Pronouns 
(790) 195), as they never appear unless in connection with a verb, 
noun, or particle. 


* 866 Harris’s Hermes, .ל‎ 5. 6. 1. 
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§ 123. The Separable Pronouns are as follows. 


Singular. 


First pers. com. "38 or "228. One or the other of these full forms of 


Sec. pers. masc. MEN. 


the first pers. is used indifferently whenever 
the pronoun constitutes a word by itself. Of 
the letters composing them, כ‎ is the principal 
consonant, and -ר‎ the principal vowel, which 
are all that is retained of the pronoun of this 
person when affixed in the accusative to a verb, 
e. g. Sup he killed, "sap he killed me. When 
added in the genitive case to a noun, "— alone 
is preserved, e. ₪. Dp ₪ voice, Dip the voice of 
me, or my voice. 

The principal element of the second pers. is 
Mm; and this letter—th or t—is the radical con- 
sonant of the sec. pers. sing. in most languages, 
though accompanied by different vowels, e. g. 
Gr. ov (Dor. tv), Lat. tu, Eng. thou, Welsh ti, 
&c. The א‎ in the beginning and ה‎ at the 
end, are to be considered as mere serviles, 
whose use is to aid in forming a full word. 
When, therefore, the pron. of the sec. pers. m. 
sing. is to be affixed to a verb, the letter ות‎ 
alone is employed; thus m>up, which, how. 
ever, does not mean he has killed thee (m.), but 
thou (m.) hast killed. Consequently for the 
accusative of this pronoun it was necessary to 
employ some other suffix, and the one chosen 
is 3; thus up he has killed thee (m.); the 
same is made use of for the genilive case of 
the pron. attached to nouns, 6. ₪. קל‎ the voice 
of thee (m.), or thy voice. See § 73. 2. ¢. 


Sec. pers. fem. MX or "My. As the letter m denotes the second person, 


it is employed to represent the fem. as well as 
the masc. The only distinction between the 
forms for the two genders is, that while the 
masc. is accompanied by ),( the fem. is either 
altogether destitute of a vowel, or the semi- 
vowel 5, as the characteristic of the fem. (see 
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Third pers. masc. הרא‎ . 
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under the pron. of the third pers. fem. sing. 
is affixed to the end of the word for the third 
letter, which originally must have been pro. 
nounced with a preceding ) (, thus "MN ; and 
although this characteristic vowel came in 
after-times to be generally rejected as superflu- 
ous, the Daghesh inserted as in the masculine 
mmx by §33. 1. is still retained. To express, 
therefore, the sec. pers. fem., nm is added to the 
verbal root, e. ₪. Mowp thou (f.) hast killed : for 
the accusative, J is subjoined, thus Joup he 
killed thee (f.); and also for the genitive, e. ₪. 
ק"לף‎ the voice of thee (f.), or thy voice. 

Here the principal letter is 4, the prefixed ה‎ 
and final א‎ being serviles: and hence § alone 
affixed to verbs represents the accusative of 
this pronoun, thus Sup he killed him; and to 
nouns, the genitive, 6. ₪. קרלר‎ the voice of him, 
or his voice. 


Third pers. fem. .הרא זס הרא‎ As‘ is the principal letter of the third 


person, it is employed in both genders; the 
distinction between which, as in the second 
person, is made by the vowels: thus in the 
masc., ™ is accompanied by the vowel homo. 
geneous to 4, viz. w; while in the fem. it takes 
the characteristic of the fem. gender, 1 (see 
§ 127). So that in the word ר , הרוא‎ denotes the 
third person, and the vowel (_) the fem. of that 
person. This furm is used in the Pentateuch 
almost exclusively ; but as is here preceded by 
the vowel (_), which is heterogeneous to it, and 
in which therefore it cannot rest (§ 93. 2. c.), 
it is generally changed in the later portions of 
the Sacred Writings into its cognate 5, which 
is homogencous to )| ( ; whence arises the form 
היא‎ . As has been taken as the suffix of the 
third pers. sing. masc., the preceding ,הל‎ which 
letter also forms the fem. termination in nouns 
and the preterite of verbs (e. g. איש‎ @ man, 
TON a woman; Sup he killed, M>up she killed), 
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First pers. com. (328)* 


Sec. pers. masc. DAN. 


" אל‎ appears only Jer. 


ETYMOLOGY. _ [Book .זז‎ 


is used, with the insertion of a Mappik for the 
sake of contradistinction from the fem. term., 
to represent the accusative of the fem. when 
attached to verbs, e. ₪. M>up he killed her, and 
the genilive when added to nouns, 6. ₪. ל‎ mip 
the voice of her, or her voice. 


Plural. 


noma 1, אָכָחְנ‎ - In all these forms we perceive 
that כ‎ is the principal letter of the first person 
plural as well as singular; with this difference, 
that in the plural it takes the vowel Shurek, 
and is sometimes reduplicated with an inserted 
guttural. The final syllable 53 is the principal 
part of the first person plural, and is all that is 
retained when this pron. is affixed to a verb, 
either as its subject, e. ₪. "22up we have killed, 
or, preceded by (_), as its object, 6. ₪ "DUP 
he has killed us ; and the same syllable is -חוס‎ 
ployed with the vowel of union (_) as the 
genitive of the pron. when affixed to nouns, 
e. g. 3225p the voice of us, or our voice. 

The masc. plur. of this person is regularly 
formed from the singular by the addition of the 
plur. term. --ים‎ , thus אֶתים‎ , which by the rejec- 
tion of ר‎ becomes DAN ($$ 100. note, 101. 2.a.). 
The principal letters of the sec. pers. plur. are 
pn, of which m denotes the person, and © the 
number; and hence these are added to a verb 
to express its subject, 6. g. קטלְתם‎ you (m.) 
have killed ; while, as in the sing., the letter ת‎ 
is for contradistinction’s sake replaced by 5, 
when this pron. is affixed in the accusative toa 
verb, e. g. קְטלְכָם‎ he killed you (m.); or in the 
genitive to a noun, 6. ₪. D2>"%p the voice of you 
(m.), or your voice. 


42:6., where the K’r? has WMI. 


+ Found in only six places of the Bible, viz, Gen. 42: 1 Ex. 16:7, 8. Num. 
32:32. 2 Sam. 17: 12. Lam. 3: 42, 
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Sec. pers. fem. אמ‎ or MINN. The distinction of gender is here made 
by changing the plur. term. § into its cognate 
liquid 3. Accordingly the syllable ym added 
to a verb denotes the sec. pers. plur. fem., 6. ₪. 
קטלתן‎ you (f.) have killed: while 45 (see masc. 
form above) is employed to represent the accu- 
sative case when joincd to verbs, 6. g. קטַלְכֶן‎ 
he killed you (f.); and the genitive when 
affixed to nouns, 6. ₪. Ja>"p the oice of you, or 

: : your (f.) voice. ‘To this pers. is often added a 
paragogic ,ה‎ which rests in the vowel ) ( 
taken by 3, thus Timx. 

Third pers. masc. O73 or HEM. This person likewise consists of its 
singular with the addition of the plural term. 
.-ים‎ As the word has undergone some changes 
in other respects, this is not quite obvious at 
first sight: the form, however, which it assumes 
may be thus accounted for. On receiving the 
plural termination, this would be po; but 
when 4 in the middle of a word is preceded by 
a consonant -without a vowel, it gives its own 
vowel to such preceding consonant, and is then 
rejected ($j 77. 3., 93. 3.5.): so that we now 
have the form 2°, which, on being still further 
contracted as tn the sec. pers. by the rejection 
of ,ר‎ becomes pn. The form of this pronoun, 
when attached to the verb as its subject, would 
according to analogy (see the third pers. m. 
sing. and sec. pers. m. plur.) be ום‎ and 
this, transposing the two letters, is the form 
actually employed in poetry for the accusative, 
6. ₪. Tabup he killed them (m.). But as ם‎ is 
used as the suffix of this person in the accusa. 
tive, 6. g. DIbup they killed them (m.), to avoid 
ambiguity it is generally changed into its cog- 
nate}: this letter in the future generally, and in 
the preterite almost always, is rejected as super- 
fluous, and ךר‎ alone is retained, which, to distin. 
guish it from the accusative singular, is pointed 


with Shurek, 6. ₪. קטזלר‎ they (m.) killed. When 
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affixed in the genitive to nouns, the form --ם‎ is 
employed, 6. ₪. Doip the voice of them, or their 
(m.) voice. When this pron. receives a parag. 
™, as the מ‎ is employed in enunciating the ) ( 
by which this parag. letter is regularly pre- 
ceded, a Dacghesh is inserted in 4, in order that 
the original mixed syllable may be preserved ; 
and hence the alternate form Mar. 

Third pers. fem. חן‎ or M37. Here, as in the sec. pers., Dis changed 
into }, to distinguish the gender. In the verbs 
the suffix of this pers. and numb. is common, 
קטלף‎ meaning also they (f.) have killed ; the 
accusative is represented by }—, thus 7>up he 
killed them (f.); and also the genitive, e. g. 
קולן‎ the voice of them, or their (f.) voice. Some- 
times with ה‎ parag., thus הנה‎ 


Table of Separable Personal Pronouns. 
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REMARKS ON THE PERSONAL PRONOUNS. 


§ 124. For the sake of corroborating the statements we have made 
concerning the formation of the Personal Pronouns, by showing the 
extent to which the principles there set forth prevail, we will now 
enter briefly into a comparison of this part of speech as it appears in 
the Shemitish and in the principal Indo. European languages. At the 
same time the connection existing between the two families of lan- 
guages the most interesting and important to us in every point of view, 
is proved by means of these primitive and indigenous words (and still 
more clearly by the personal terminations of verbs, which are composed 
of the same elements in the main) to be much closer than has hitherto 
generally been supposed. 
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First Person Singular. 


§ 125. That כ‎ is the principal consonant of the pronoun of the first 
person singular, is evident from the constancy with which it is retained 
in so many and such widely different languages: thus, in those of the 
Shemitish family we have Heb. "38, or with an inserted palatal "258 
(Copt. 2MOK. Comp. Gr. iyo, Germ. ich, &c.), Chald. 8:x, Syr. 


Arab. Gt , Eth. AZ. In the oblique cases, and occasionally‏ , זנן 
in the nominative, n or its cognate m maintains its place also in the‏ 
Indo.European languages, e. g. Sanscr. nom. aham (Zend azem, Eol.‏ 
Eywv, Dor. éyary), accus. ma, Beng. ame or mui, Pers. 4, Russ.‏ 
menya, Gr. pé, Lat. Sp. Fr. me, Goth. mik, Germ. mich, Sax. and Eng.‏ 
me (Erse me, Welsh mi); and likewise in the personal endings of‏ 
verbs, to exhibit which we will take the verb to be, as one of the most‏ 
highly inflected, 6. ₪. Sanscr. asmi, Pers. ,{, Russ. yesm’, Gr. etui, Lat.‏ 
sum, Goth. im, Germ. bin, Sax. eom, Eng. am, Welsh wyv (see $73. 1. €.).‏ 

The principal vowel, as we have already observed, is "—, ¢ or y, 
which occurs in the Indo-European languages either without a palatal, 
e. g. Russ. ya, Span. yo, Fr. je, Eng. I (comp. Copt. suff. §); or with 
one, 6. ₪. Gr. éyw, Lat. ego, Dan. yeg, Goth. and Sax. tk, Germ. ich. 


Second Person Singular. 


§ 126. The principal element of the pronoun of the second person is 
rm, th or ]; and this is retained with great uniformity in both families of 
languages. Shemitish: as separable pronoun, Heb. m. Tnx f. mx, Chald. 


4 ש‎ - 5 05 
₪. אַנְתָה‎ fon, Syr. .םת‎ 2a] f [ב42‎ , Arab. m. Gof = Got, Eth. 
.הז‎ A?T f. 7-1: (comp. Copt. m. 100% f. 100); as personal ter- 
mination, e. g. Heb. m. moup f. moup, Chald. moup, Syr. m. AN Qo 


f. who, Arab. m. ods / ו‎ Eth. m. 20ZN = 702'N), (see 
§ 73. 2. c.; comp. also Copt. suff. m. K 5 7). Indo-European: 
Sanscr. twa(m), Beng. tui, Pers. .3, Russ. tit, Gr. ov (Dor. tv), Lat. 
and its descendants tu, Germ., Dutch, Dan. du, Goth. and Sax. thu, 
Eng. thou (Erse tu, Welsh tz); and as a personal ending, where it is 
frequently replaced by, and sometimes used in conjunction with, its 
cognate s, Sanscr. asi, Russ. yesi, Gr. eis, Lat. es (amavisti), Sp. eres, 
Fr. es, Goth. is, Germ. bist, Sax. eart (lufast), Eng. art (lovest), 
Welsh wyt. 
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Third Person Singular. 


§ 127. The principal part of the third person is § preceded by an 
aspirate, which ך‎ remains constant in the masculine through the whole 


Shemitish family, 6. ₪. ,הלא‎ Chald. ,הל‎ Syr. on, Arab. ey Eth. 
0.4‘ (also Zend ho, Pers. AL Gr. 0. Comp. Copt. ו‎ suff. י1‎ 
see § 73. 1. 6.(. In the feminine, however, this is changed by the 
influence of the fem. vowel 2 (§ 93. 2. 6.( into 5, 6. g. Heb. ,היא‎ 


Chald. ,הר‎ Syr. wor, Arab. is? Eth. .מק‎ That + is the appropri- 


ate vowel of the fem. is evident from its use as the characteristic of 
this gender of the sec. pers. sing. in the Shemitish languages. In 
Sanscrit and Bengalee also it is regularly employed in forming feminine 
from masculine nouns, e. g. Sanscr. deva god, devi goddess; nara man, 
nart woman; ragan king, ragni queen; and also adjectives, e. g. sun- 
tara pulcher, suntari pulchra: Beng. puttra son, puttri, daughter. Again, 
we have Lith. m. essant (Lat. ens) f. essanti; Gr. f. 7, Germ. die, sie: 
and for the pronoun of the third person in the Celtic dialects, Erse m. 
se, f. stort (9); Welsh m. evo (הוא)‎ or o (4); f. hi .(היא)‎ the 
third pers. sing. of the preterite is considered us the primary part of the 
Shemitish verb (see § 153), it receives no affurmative except the fem. 
char. .ה‎ 

In the Indo-European languages, the sibilant appears to have been 
regarded as the essential part of the pronoun of this person, and this 
is either retained in the simple and original form s, or hardened into 
the lingual ¢ or th (see § 73. 2. 5.), or exchanged for its related aspirate 
h (§ 73. 2. d.), e. g. Sanscr. sah, sa, tad (comp. the reflexives, Russ. 
sya, Lat. Fr. se, Dan. sig, Germ. sich), Goth. sa, so, thata, Germ. er, 
sie, es; Zend. ho, ha, tat, Gr. 0, 7, 70, Sax. he, heo, hit, Eng. he, she, it. 
This obtains with greater regulurity in the personal terminations of 
verbs, e. g. Sanscr. asti, Pers. .u.f, Russ. yest’, Gr. 2070 Lat. Fr. est, 
Goth. Germ. ist, Sax. Eng. is; Welsh yw, also sydd or sy. 


First Person Plural. 


§ 128. The characteristic 5 of the first person retains its place also in 
the plural, which is distinguished from the singular by the reduplication 
of this letter, and the insertion of a guttural, equivalent (see §73. 2. a.) to 
that of the palatal in the singular, 6. g. Heb. 3:28, Chald. some, Syr. 
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is, Arab. ps: Eth. 1 (Copt. 3.801, suff. St or EST): In the 
personal endings of verbs כ‎ is retained, 6. ₪. Heb. "SUP, Chald. NSDUp, 


Syr. aio, Arab. Us, Eth. 2NZ%. In the Indo-European lan- 
guages the distinction between the numbers is made by taking a dif. 
ferent vowel in the plural, or by changing n into m, or vice versd, 0. ₪. 
Sanscr. (acc.) nas, Zend. no, Pers | 2, Russ. mit (gen. nas), Gr. isis, 
Lat. nos, Ital. no, Sp. nosotros, Fr. nous (Erse sinn or inn, Welsh ni or 
nyni). In these languages also the fragmentary pronoun regularly 
appears in the verb, e. g. Sanscr. smas, Pers. ,]כ‎ Russ. yesmii, Gr. 
éopey, Lat. sumus, Sp. somos, Fr. sommes, Goth. siyum, Welsh ym. 


Second Person Plural. 


§ 129. The plural of this person is formed in the Shemitish languages 
by adding to the singular form the plural term. ם‎ or ך‎ thus Heb. m. mx 
f. 0 m. אַנְתוּן‎ f. PRX, Syr. m. 0] : | , Arab, 


60 5 


m. gil f יש וכל‎ = APE (Copt. LowveNt, suf. 
'2641(. Comp. Pers. ls. The chief part of the pronoun, viz. תם‎ 
or jh, is regularly retained as the termination of this person in verbs, 
e.g. Heb. m. קטלתם‎ f. jmbep, Chald. ₪. קטלתון‎ = ym>up. Syr. m. 
wddde ל‎ 2 23-15 Arab. m. ג‎ 4 estes Eth. m. 1NZRE& 
f. 10/27. In the Indo-European languages the pronominal t, or its 
cognate s, or both together, appear as the personal ending of verbs in 
the plural as well as the singular, e. ₪. Sanscr. stha, Pers. \yf, Russ. 
yeste. Gr. eoré, Lat. estis, Sp. sois, Fr. étes, Goth. siyuth, Germ. seyd. 
(Welsh chwi, vos, ych, 08018 ; comp. Heb. suff. sing. 3, plur. D2.) 


Third Person Plural. 


§ 130. The plural of this person is formed in the same manner as 
the preceding, viz. by the addition of ם‎ or 4 to the singular, 6. g. Heb. 
m. הם‎ f. יה‎ Chald. ₪. המון‎ f. 430, Syr. m. ala 0 ia: Arab. m. 
wt Rey Eth. m. 4097]: = 07+ . an Pers. ys. As 
the personal terminations are retained with greater senility in the 
future than in the preterite of Shemitish verbs, we will adopt that tense 
for their exhibition. Thus we have Heb. ₪. soup" (יקטלון)‎ f. Sep 


. מל 6 = Pups, Syr.‏ 7 יקטלון Chald. m.‏ (תקטלון) 
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Arab. m. ד‎ 6 aii. In Indo-European verbs, the plural א‎ 
is generally retained in the termination of the third person, 6. ₪ 
Sanscr. santi, Pers. )( ,]כ‎ Gr. 5000 Lat. sunt, Sp. son, Fr. sont, Goth. 
Germ. sind, Sax. synd (syndon), Welsh ynt. 


CHAPTER III. 
THE VERBS. 


§ 131. A Verb (Heb. 59 action) is a word which designates a state 
either of action, passion, or being. Now as we can conceive of no 
object which is not in one or the other of these states, and as we never 
make mention of an object without at the same time expressing this 
state, or rather as we mention it only for the purpose of intimating 
its state of action, passion, or being, the verb is an indispensable 
element in every proposition, of which it is as it were the animating 
principle. It is therefore in every language the most important part 
of speech; which is very appropriately intimated by its Latin name 
verbum, or word (par excellence).* 

§ 132. In no language has the verb a greater claim to this superiority 
than in the Hebrew: since here it not only gives life to discourse by 
its own use and signification, but likewise furnishes the principal ele- 
ments which enter into the composition of many other words, as well 
nouns as particles; while the verb can be considered only in a very 
few cases as derived from any other part of speech. All verbs, there- 
fore, with but a trifling number of exceptions, are to be looked upon as 
primitive words, 1. 6. as words whose original or primary use is to 
signify a state of action or of being, either without any accessory 
idea, as קטל‎ to kill, "20 to break, 2 to reign, &c., or with some 
modification of the simple meaning, 6. ₪. 5p to murder, "20 to shiver 


* Chinese grammarians divide the characters in their language which repre- 
sent notional words into two classes, viz, nouns and verbs; the former they call 
dead, the latter living characters. 
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(in pieces), המליף‎ to cause to reign. <A few verbs, as was said before, 
are held to be derived from nouns, e. ₪. זֶרע‎ to sow (Lat. SEMIN-are), 
from זֶרע‎ seed ; NOT to become green, to flourish, from NOT grass ; but 
in the great majority of cases, nouns are indubitably derivatives from 
the verbs of the same radical letters, e. ₪. 329 ₪ king, from 729 to 
reign; 720 a breach, from 120 to break; Mm 4 key, from MTB to 
open, &c. ‘The same is the case with dhe particles, e. ₪. על‎ upon, 
from שָלָה‎ to ascend ; 419 from, from M39 to divide. 

§ 133. Ag the verb is the primitive part of spcech, from which the 
others are derived, it is exhibited in the simplest form, which appro. 
priately designates the simplest meaning, it consisting of only three 
letters. “These letters, which are all consonants, cannot be enunciated 
without the assistance of a vowel; and it ig but natural to conclude 
that the primary and most simple significations of the verb should take 
the simplest vowel. And accordingly, as the denoting of a state of 
action is the peculiar and natural office of this part of speech, whilst 
to signify a state of being is comparatively a secondary one, and as a is 
the simplest of all the vowel sounds ) 10. 1.), we find that active 
verbs take ₪ for their second and principal vowel (see § 113), 6. ₪. 

‘pp fo kill ; and neuter verbs, one of its modifications 6 or 0 (} 10. 3.), 
e. ₪. 70> to sleep, yr to be old ; yup to be small, 55% to be able.* 

§ 134. ‘To these original letters of the verb are added others, for the 
purpose of indicating its modifications ; and thus a verb of which the 
radical meaning is denoted by only three letters, appears in its modified 
acceptations with four or five, of which the original three express the 
idea of the verb, and the additional ones the modifications of that idea. 
As it is frequently necessary for grammatical purposes to make a 
distinction between these two classes of letters, the first kind, as con- 
stituting the stem or root of the verb, are termed radicals ; while the 
second, from their subordinate use in modifying the simple meaning, 
have received the name of serviles (sce § 8). 


* The same ditference in the vowels of the second radical of active and neuter 
verbs is found in Arabic: thus, active verbs take the vowel (7 ), 6. ₪. his to 
kill: and neuter verbs either ( ,( זס‎ 4 ( ; those which take the former vowel 


ae a temporary state of being, e. g. uy to be sorrowful ; cp” be 


merry ; er those receiving the latter, a permanent one, e. g. 4 to be bad, 


- Xow 
epee to be handsome. 
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SPECIES. 


§ 185. We now come to the Species (Heb. 693733 structures) 
of the Hebrew verb, and the manner of their formation. The ori- 
ginal or nude form of the verb, accompanied by the simplest vowel 
a, expresses, as above stated, its stmp/e meaning actively, as קטל‎ to 
kill; the passive of which is designated by the prefixed augment ,ב‎ 
thus Supa to be killed. Intensity of this primary signification, whether 
active or passive, is denoted by a reduplication of one of the radical 
letters, generally the second, made by inserting Daghesh forte, as 5p 
to kill with violence, to murder, od to be murdered. A causative signifi- 
cation is superadded to the meaning of the root active and passive by 
prefixing the letter ,ה‎ thus הקטיל‎ to cause to kill, Sup רזל‎ to be caused to 
kill. And to give a reflexive force, the syllable nn is prefixed, as 
התקטל‎ to kill one’s self, commit suicide. 

Thus we have the following seven forms or species in which a verb 
may appear :* . 

I. Simple active, as Sup to kill. 
II. “* passive, Op? to be killed. 
III. Intensive active, 2p to murder. 
IV. . passive, tp to be murdered. 
V. Causative active, | רַקְסִיל‎ to cause to kill. 
VI. “passive, הקל‎ to be caused to Kill. 
VII. Reflexive, התקל‎ to kill one’s self. 


§ 136. The technical names given to these species by grammarians 
are as follows: 


The First is called the Kal species. 


Second “ NipWhal * 
Third ‘“ P? hel 4 
Fourth “ Pwhal 9 
Fifth 0% HipWhi * 
Sixth ‘ Hophhal ‘“ 
Seventh “ Hithpa@hel “ 


* We say “may appear;’? for though most verbs are found in more than one 
of these species, yet the number of those whose signification admits of their being 
used in all is exceedingly limited. 
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The origin of these terms is this. The first investigators of the 
language, who were Jews, wrote in Hebrew, and accordingly employed 
Hebrew expressions for the designation of grammatical phenomena. 
To denote the first or simple species, they used the word קל‎ (Kal) 
light, simple ; a term which modern grammarians have found it conve. 
nient to retain. And to represent the remaining species, they took 
the modifications of the verb 59p fo do, to make, which itself supplies 
the name for this part of speech: thus, instead of a term derived from 
the signification of that form of the verb which receives the prefix 9, 
such as the word passive, they employed, as a sort of grammatical 
formula, the corresponding modification of the verb 228, which 8 נְפעָל‎ 
(Niph’hal) ; and so חס‎ of the rest. Thus the third form is called bys? 
(Piel), the fourth 208 (Pwhal), the fifth הפַעיל‎ (Hiphhil), the sixth 
Sypm (Hoph’hdl), and the seventh הַתְפָעַל‎ (Hithpa hil), 

§ 137. From this use of the verb byB have arisen likewise the tech. 
nical expressions, “‘ verbs ,לה ,עו ,פא‎ 99,” &e., which the learner will 
frequently meet with: for as the early grammarians took that verb as 
a model for the inflection of all other verbs whatsoever, so they also 
named the component parts of every verb from the corresponding 
elements of the verb 5yp. Thus the expression “ verbs ND,” signifies 
those verbs in which the letter answering to the p of SSB; i. e. the 
first radical, is &; “verbs ",עך‎ those whose second radical is 4, 
and so on. We must, however, except the term “ verbs 99,” which 
means, not that the second radical letter is 9, but that the third radical 
is like the second ; as resembling the factitious form Dp. 


FORMATION AND SIGNIFICATION OF THE SPECIES. 


J. Formation of Kal. 


§138. Every verb which has no peculiarity in its consonants to 
affect the vowels by which it is accompanied, receives in this species a 
Kamets under the first radical letter, and a Pattahh under the second, 


% There are two peculiarities in the letters constituting the verb bop, which 
render it extremely improper to be used as a standard for the inflection of other 
verbs: viz. the first radical is a בגד כפת‎ letter, and consequently requires in cer- 
tain cases (§ 35. et seqq.) the insertion of a Daghesh lene; and the second isa . 
guttural, and therefore cannot admit the Daghesh forte which according to § 129. 
it should receive. We have accordingly followed the example of most of the 
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if its signification is transitive; if intransitive, the second radical takes 
either Tsere or Hholem ($133). These are the ordinary furms, which 
however are differently modified to suit the peculiarities of various 
letters. Thus, in those verbs among whose radicals are found one 
or more weak letters, which cannot be accompanied by every vowel, 
or end a mixed syllable, some change takes place in the formation, by 
which the difficulty is obviated. 

1. If the first radical is 4, whenever, as in this species, it should 
commence the word accompanied by the vowel a, it is changed into 
its comparatively strong cognate letter ,ר‎ e. ₪. לד‎ instead of “D4 
(§ 92. 1.5.(. 

2. When the second letter of the root is 4, in case it would be 
accompanied by a, it is rejected together with its heterogeneous vowel, 
e. ₪. Dp for Dip; if it would be accompanied by e, it is rejected, and 
the 6 placed for distinction’s sake under the first radical, 6. ₪. מת‎ for 
mia; and if by its homogeneous vowel 0, ך‎ remains and rests in it, 
6. g. אור‎ for אָור‎ (§ 93. 1. 2. 5.). 

3. If the second and third radical letters are alike, they will be 
contracted into one, e. ₪. 30 for 230 ) 77. 1. a.). 

4. If the third radical is either א‎ ur ,ל‎ as these letters rest in the 
vowel a, they will cause the preceding Pattahh to be lengthened into 
Kamets, 6. g. N13 for NID, M23 for גֶּלָה‎ (§ 102. 3. a.). 

The verb then in its simple state may appear, according to the letters 
of which it is composed, in all the following different ways : SUP, jer 
ילד קטן‎ (for Io"), Bp (for orp), ma (for mi), אור‎ (for Wi), 2d (for 
339), NIB, 723. 


Signification of Kal. 


§ 139. The signification of the Kal species is, as we have already 
stated, the simple idea of the verb without any modification what. 
ever.* 


later grammarians in taking as a model of inflection the verb סקטל‎ which, as 
there is nothing in its radical letters to cause a change in the pointing, and as 
its signification admits of its being varied through all the species, is for this pur- 
pose entirely unexceptionable. 

* We say without any modification whatever, because in this preliminary 
account of the 5260108, we shall omit all consideration of modes, tenses, &c., 
and speak only of the third pers. masc. sing. of the preterite. See + 0. 


iets See 
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I]. Formation of Niphhal. 


§ 140. The characteristic of this species is the letter 5 invariably 
prefixed to the verb in its simple state, e. g. original form of Kal קטל‎ 
(§ 113), Niph. 5ups ; but as two Sh’was cannot concur at the beginning 
of a word, the first of them is changed into the shortest vowel 7 (see 
§ 104. 4. b.), whence we have Su}. These vowels are retained as 
long as there is nothing in the nature of the radical letters which is 
opposed to them; but when this is not the case, various changes are 
made in the vowels, to accommodate them to the consonants. They 
are as follows: 

1. If the first radical is a guttural, which cannot readily be made 
audible at the end of a syllable, especially after the very short vowel 
z, ($9 84. 2. 102. 1. @.), the % under 3 is changed into the longest 
among the short vowels 6 )6 84. 2.), and the guttural takes the corre- 
sponding compound Sh’wa (_), 6. ₪. "M92 for “May. 

2, When the first radical letter is the liquid 5, it is assimilated to 
the following radical, and then rejected (§ 77. 2.), 6. ₪. 33 for W323. 

3. When the first radical is 4, which in Kal is changed into " 
(§ 138. 1.), it is restored in Niph’hal, and rests in its homogeneous 
vowel Hholem, 6. g. נרלד‎ for כְרְלָד‎ 

4. When the second radical is 4, instead of the usual Pattahh, it 
takes its homogeneous vowel Hholem, in which it rests. As the first 
radical has now a vowel of its own, it becumes necessary that the 
prefix 3 should take a long vowel, in order to form a simple syllable ; 
and the one adopted is in general the simplest, viz. a, 6. ₪. נָקום‎ for 
Dip); though occasionally 6 is chosen, 6. g. M93 for "199. See 
§ 93. 3. =. 

5. When the third radical letter is like the second, in which case 
they are both contracted into one, and the first takes the vowel of the 
second, the preformative 5 necessarily, as in the preceding instance, 
takes a long vowel, which is always a, 6. ₪. 30) for 130). 

6. If the third radical is either א‎ or ה‎ both of which rest in a 
preceding vowel, as in Kal so in this species, the short vowel ) ) is 
lengthened into its corresponding (_), 6. g- N22) for NX), נְגְלָה‎ 
for 71533. 

And thus we have the following forms of Niphhal : נְעָנד נקטל‎ 
133 (for W333), Wid, Dips (92), 2Oz (for 2303), RIAD, M292. 
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Signification of Niph hal. 


§141. This species in its original signification denotes a directing of 
the action upon the subject: whence it is employed, 

1. As the passive of Kal, e. g. Sup to kill, supa to be killed ; amd 
to wrile, AMD5 to be written. 

2. a. ‘To express an action performed by the subject upon himself, 
or reflexive, 6. ₪. MMs to hide one’s self, \DW3 to hire one’s self out.* 


* Grammarians are not agreed as to which should be considered the primary 
signification of the Niph’h=] species. The older writers, and with them Gesenius, 
hold that this was originally the passive of the simple form Kal, and that hence 
its use as a reflexive was derived; while others, as Ewald and his followers, 
maintain that the reflexive was the primary force of this species, and the passive 
the derived one, That the former is the correct opinion will, we think, suffi- 
ciently appcar from the following considerations, 

1. If, for the sake of illustration, we suppose the original meaning of Niph hal 
to have been passive, that is, expressing the receiving, in opposition to Kal, 
which denotes the performing of an action, the use of this species as a reflerire 
will naturally follow; for a reflexive likewise signifies the suffering or receiving 
of an action, with the accessory idea that the subject of the verb is agent as 
well as patient. Hence any reflexive verb may be rendered passively, if the 


attention be directed more upon the action thgn upon the agent: thus, he lores | 


himself is equivalent to he is loved, scil. by himself. And herein lies the distine- 
tion between Niph’hal when it may be translated reflexively and Hithpa hel 
(q. v. infra), which latter is specially devoted to that modification of the radical 
meaning. Thus in Gen, 3: 8, where the actors are the most prominent in the 
Narration, and the intention is to relate not so much what was done as what they 
did, the Hithpa hel species is employed: IMEN1 DING Ramm and Adam hid 
himself, and also his wife. Again, in the tenth verse, God said to Adam, 
“Where art thou ?” to which the latter answered, “I was afraid.... RAM 
and J hid myself.” Here no information is required respecting the subject of the 
verb, which the Lord himself states to be Adam; and he accordingly replies by 
a verb in which the action predominates over the agent: NSN, literally J was 
hidden, 5611. by myself. If, on the other hand, we consider, with Ewald and those 
of his school, that the primary signification of Niph hal is reflexive, we shall find 
much more difficulty in deriving from it the secondary or passive meaning ; for 
although all reflexive verbs may be rendered by passives, which is merely 
omitting to indicate the agent, there are a multitude of passive verbs which do 
not admit of being construed reflexively, as it is frequently impossible that the 
agent and patient of the verb should coincide, e. g. Sat to hear, S22 tt (a 
Voice) was heard, 3D to write, 3M=2 it was written; but never, it hears or 
writes itself. 


ee a a 
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b. To designate a compound or reciprocal action, viz. one in which 
two or more subjects mutually act upon each other, e. g. pnd to fight, 
MS} fo contend, combat ; py to advise, בַרכָץ‎ to take counsel together ; 
DPT to judge, UBD סו‎ go to law together, to litigate. 

3. To represent a state or action as the consequence of a suffering 
or the receiving of an action; and hence it is that verbs bearing this 
import generally appear in the Niph’hal species alone (see above, 
sig. 1.), 6. ₪. MIN? to sigh, JW? to lean (i. e. be supported). Or, if 
they are employed also in other species, the only pvint in which the 
significations of Kal and Niphhal differ, is that while the former 


2. Another consideration may be brought forward in support of the conclusion 
at which we have arrived; and this is, that if we take Niph’hal for the passive 
of Kal, each active species, both primitive and derivative, wil] then have its 
corresponding passive, since Hithpa hel includes both active and passive in itself, 
But if we consider the primary meaning of this species to be reflexive, we shall 
then not only have two reflexive forms, Niptha] and Hithpwhel, but while the 
other active species, Pihel and Hiph hil, are each provided with a passive, the 
primary form Kal will be left destitute of one, 

3. A comparison of the Hebrew Niph hal with the corresponding species in the 
cognate dialects, affords additional proof of the correctness of these views. Thus 
in Arabic, the primary meaning of the seventh species, which is likewise marked 
by a prefixed Nun, is passive, e.g. I. has to kill, VII. hits! to be killed, In 
Chaldee and Syriac there is no form especially devoted to the reflexive, which 
when required is expressed by the passive, e. g. פ---\', אסקטל‎ 4 | he was killed 
(scil. by another or by himself), In Latin also a reflexive signification, for which 
there is no separate form of the verb, is sometimes denoted by the passive, thus 
versari, to be turned, or to turn or employ one’s self. The Greek has a parti- 
cular form or voice for the reflexive, viz, the middle, which likewise is formed 
from the passive (but never the passive fiom the middle); and from this it 
differs only in the future and aorist, the other tenses of the reflexive being 
expressed by the pure passive, 6. ₪. Jovw tava I bathe one, dovspos 1 bathe myself, 
lit. I am bathed, scil. by myself; otédiecy to send, otediea Pan to travel, send 
one’s self = Heb, Wa), 

These facts and arguments are of so convincing a nature, that we feel entirely 
at a loss to account for the pertinacity and vehemence with which a writer of the 
well known ability of M. Ewald attempts to support the opposite side of the 
question. He exclaims, “ How can Of) lo revenge one’s self derive its meaning 
from a passive signification?” (Krit. Gram. d. Hebr. Sprache, § 103.) We 
would merely ask in turn, What is the difference between J will revenge mysclf, 
and I will be revenged, excepting merely that in the former phrase the agent is 
indicated (viz. as being identical with the subject of the verb), while in the latter 
it is not? 
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states the action absolutely, the latter has regard to the time before 
the action took place or was completed, e. g. MoM to be sick, riom3 to 
fall sick; so also the substantive verb 9% to be, M9M3 to become. 
When Kal is not in use, Niph’hal expresses the passive of Pi’hel or 
HipWhil, e. ₪. הלל‎ to profane, dm to be profaned ; הרשוע‎ to save, כרשק‎ 
to be saved. The Niptvhal participle not unfrequently has a significa- 
tion corresponding to that of the Latin fut. pass. part. in ndus, e. g. 
Tan) to be desired, desirable ; N73 to be feared, terrible ; נוְלָד‎ to be 
born, about to be born. 


III. Formation of Pi hel. 


§ 149. This species, which is appropriately termed the intensive, 1s 
formed by reduplicating one of the letters of the root, on the principle 
that, as the repetition of a sentence or of a word imparts a greater 
degree of energy to discourse, so the reduplication of even part of a 
word may be employed with like effect. The letter selected for redu- 
plication is generally the second radical, whereby the greatest degree 
of force is obtained ; since this letter can thus be made audible in both 
syllables, which is not the case with either of the others. This redu- 
plication is denoted by Daghesh forte, thus קסטל == קטל‎ (§ 27). And 
hence the characteristic of the Pi’hel form 18 a Daghesh inserted in the 
second radical; the first being accompanied by the shortest vowel ( ( 
by means of which the reduplication of the letter following can be the 
most forcibly expressed (§ 102. 1. b.); and the second taking its cog- 
nate long vowel ) ). 

§ 143. The above is the regular manner of forming the Pi’hel species 
whenever all the three radicals of the verb are perfect letters (§ 7), as 
is the case with the root 5yp. But should the second radical be a 
letter which from its nature does not admit of reduplication, as for 
instance a guttural (§29); or should it be one which is not easily 
doubled, as the letter ר‎ (§ 93. 4.); or should it be already repeated, as 
in verbs עע‎ ; recourse must then be had to some other expedient, which 
will serve instead, and at the same time show that the second radical 
would have been reduplicated, had this not been forbidden by its nature. 
These objects are effected, according to the letter constituting the 
second radical, in three separate ways: 

1. The first consists in lengthening the first vowel, which is gene- 
rally done when the second radical is a guttural, since the dwelling 
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longer upon a syllable, by lengthening it, confers an emphasis equiva. 
_ lent to the forcible expulsion of the voice in reduplicating a consonant, 
6. ₪. NB for WB, JIB for 77. 

2. When the second radical is 5, on account of the weakness of this 
letter the third is doubled in its stead, and 4 rests in its homogeneous 
vowel 0 (§ 30), 6. g. קומֶם‎ for xp; and occasionally, though seldom, 
this reduplication of the third radical takes place when the second is 
a guttural, 6. ₪. F280 for NW, F277 for רען‎ - 

3. When the second letter is repeated in the root (§ 115), the first 
is reduplicated in the intensive form, 6. g. Kal 230. Pi. 2200, which 
by transposition (§ 74. 3) becomes 36230. Sometimes the Pi’/hel of 
these verbs is formed by lengthening the first vowel, and then it appears 
like that of verbs ,ער‎ 6. g. Kal 330, Pi. 3250. 

The following are the different forms which this species assumes : 
,קטל‎ TIA, קומם‎ (for psp), 2020, סובָב‎ (for 230). 


Signification of Pi’ hel. 


§ 144. The significations of Pihel are as follows: 

1. Verbs which are transitive in Kal have in this species the addi- 
tional idea of intensity, e. g. Sup to kill, Sep to kill with violence, to 
murder ; "2% to break, שבר‎ to dash in pieces (to shiver): or of repe- 
tition, 6. ₪. Mat to sacrifice, M3t to sacrifice frequently; “DD to tell, 
“BO to narrate. 

2. Intransitive verbs in like manner acquire intensity, as JM to go, 
Jor to pass away, Ecc]. 8:10. Hab. 8:11; Max to grow, MBX to grow 
luxurianily. 

3. Intransitive verbs become transitive, as 593 to be or become great, 
5113 lo cause to become great, to make grow ; “TQ> to learn, WH to teach ; 
מַלָא‎ to be full, Nd to fill; Nay to be unclean, NBD to be exceedingly 
unclean, and hence to defile another, or merely to pronounce unclean. 

4. By the intensive force of Pihel some nouns are as it were ani- 
mated into verbs, which designate an action performed with that noun, 
e. ₪. WD ₪ root, DIY to root up ; {WI ashes, [OI to cleanse from ashes ; 
Bry ₪ bone, DRY to break the bones ; “DY dust, “BY to cast dust. 


IV. Formation of Pwhal. 


§145. The Pwhal species is the passive of Pihel, and accordingly 
expresses the idea of the root with intensity in the passive voice. Its 
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characteristic is also Daghesh forte inscribed in the second radical 
letter; the first being accompanied by the vowel ₪, and the second by 
d, in verbs consisting of three perfect consonants; thus .טל‎ 

1. If however the second radical is a guttural, which cannot receive 
Daghesh, ₪ is lengthened into 6 (§ 102. 5. a.), 6. ₪. JIB. 

2. If the second radical letter is 4, which does not readily admit 
Daghesh (§ 93. 4.), the intensity is denoted, as in Pi’hel, by a redu- 
plication of the third; the first radical here also taking the homogene- 
ous vowel of the second, e. g. Dp. 

3. If the second and third radicals are the same, either the first, as 
in Prhel, is doubled and transposed with the usual vowels of the spe- 
cies, e. ₪. 3020; or the first takes the vowel 6, and the second a, 
6.8. .סבב‎ | 

Hence we have the following forms of Pwhal: קומם , בּרך ,קטל‎ (for 
DIP), 3030, 3310 (for 230). | 


Signification of Pwhal. 


6 146. The signification of this species, as above stated, is usually 
the passive of Prbel. 


V. Formation of HipW hil. 


§ 147. The fifth species 18 Hiph’hil, by which a causative meaning 
is added to the idea expressed by the rvot; the subject in this species 
denoting not the immediate performer, but the primary cause or origt- 
nator of the action. Its characteristic 18 ™ prefixed to the root, accom- 
panied by the vowel 7, the second radical receiving 2, thus הקטיל‎ to 
cause to kill. These are the vowels of this species when the root 
consists of none but perfect letters; but, 

1. When the first radical is a letter incapable of ending a mixed 
syllable, as in Niph’hal, the preformative instead of 5 takes its compa- 
ratively long cognate vowel 6 (§ 84. 2.), 6. ₪. הָאָמִיר‎ for האמִיר‎ ; 0 
PIN, Tp. 

2. If the first radical is 3, it is assimilated as in Niph’hal to the 
following letter, and then rejected ) 77. 2.), 6. g. Wan for M337. 

3. If in Kal the first radical letter is ", the original 4 will be 
restored in this species, and quiesce in its homogeneous vowel 6, e. g. 
Kal 305, Hiph. הושיב‎ 
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4. When the second radical is 4, it is rejected in this species by 
§ 93. 3. 5., and its vowel given to the first; and as this has now a 
vowel of its own, it cannot without the insertion of Daghesh forte end 
a mixed syllable : consequently the 5 of the preformative is lengthened 
into 6 (§ 102. 1. 6.(, 6. ₪. stp for owpm. The form is the same 
where the second and third radicals are alike, with the exception that 
the first radical also takes 6, 6. 2. 30%) = הַסִיב‎ for 2307. 

The following then are the forms in which Hipthil appears : SUpr, 
TPT, Da (for 3373), ,הושיב‎ pM (for ,(הַקוִים‎ 29M (for (הַסְבִּיב‎ 


Signification of HipW hil. 

§ 148. This species denotes the causing or permitting of the action 

signified by the primitive Kal. Its force may be said to be twofold, 
which however does not arise from any diversity in the accessory 
meaning imparted in HipWhil to the root, but depends on the transitive 
or intransitive nature of the verb itself. 
» 1. If the verb in Kal is transitive, or one in which the action passes 
over from its subject to an object, the Hiph’hil will denote the causing 
by its own subject of the performance of the action by another subject 
on an object expressed or understood ; ‘so that to the Hiph’hil of every 
such verb there will be two accusatives, of which the first is both 
object and subject, e. g. קסרל‎ to cause or allow one to kill another ; 
לבט‎ to put on (scil. a dress), BHM IA אתר‎ Wal he caused him to 
put on a linen robe, Gen. 41: 49. ; Dp to take of, OPM ויִשיטו‎ 
אֶתהכְּמֶכְתו‎ and they made Joseph take off his coat, Gen. 37:23. In 
some verbs of which the Kal species is not in use, the force of HipWhil 
is still the same, 6. g. מִעְדמַיֶם‎ RIAN PW" pray, give or permit me to 
drink a little water, Gen. 24 : 43., 93>pwm being derived from the 
obsolete root Mp = שה‎ to drink. 

2. When Kal is neuter or intransitive, i. 6. indicating merely a 
state of being, or an action which as it does not pass over to an object 
may be said to reside in the subject, the Hiphhil species signifies the 
causing or permitting of such state or action, and is consequently 
transitive, 6. ₪. M2" to be many, MANN to make many, to multiply ; קדש‎ 
to be holy, הקדיש‎ to sanctify ; 583 to fall, הפיל‎ to fell; ברא‎ to come, 
הברא‎ fo bring ; רדע‎ to know, YIM to cause to know, to inform ; 73 to 
be heavy, hard, 7237 to permit or suffer to be hardened.* In many 


* It can scarcely be necessary to suggest to the merest tyro in philology, that 
although this species is often to be rendered by a verb differing totally in appear- 
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verbe of this kind also the Kal form is not to be found in the Bible, as 
השחית‎ to destroy. 

3. As Hipt’hil has the power of converting a state of being into one 
of action, the verbs of this species which are derived from nouns have 
also an active signification, e. g 8. אזן‎ ear, הָאָזִין‎ to give ear, to ged 
BWI root, השריש‎ to take root; YI thunder, הִרְכִים‎ to thunder ; 
rain, nr to cause to rain. 


VI. Formation of HopW hal. 


6 149. The characteristic of this species, the passive of the pre- 
ceding, is likewise a prefixed ™, which here generally takes the vowel 
0, and occasionally 0; the second radical being accompanied by a, 
6. g. SUP, המד‎ The varieties of formation occasioned by the 
occurrence of imperfect letters in the root, are as follows: 

1. If the first radical letter is a guttural, it 18808 ) | ( by § 22, e. ₪ 


. העמד 

2. In verbs פר‎ , the original 4 is in this species invariably restored, 
and rests in its homogeneous vowel ₪, 6. ₪. 3037. 

9. In verbs 5p, the first radical is assimilated to the second, which 
then receives Daghesh, the preformative ךל‎ taking the vowel % (§ 101. 
3. 4.(, 6. ₪. .הגש‎ 

4. In ee 2 where 4 is rejected, and its vowel placed under the 
first radical, the )  ( of the characteristic הל‎ is lengthened into (4) to 
make a simple syllable, 6. ₪. הקם = הוּקם‎ for הִקָוֶם‎ (see § 109. 5. 2.(. 
The same obtains in verbs ,עע‎ 6. g. הגוסב‎ = son for 22071 ; though 
sometimes by inserting Daghesh in the first radical, the original 6 of 
the preformative is retained, e. g. DD for pawn. 

The varieties of Hoph’hal are accordingly bupn, 7207, Tan, 
הגָּש‎ (for D337), הוקם ,השב‎ (for DIP), הוּסב‎ (for ,(הִסְבָּב‎ DEA (for 
notin). 


ance from that answering to Kal, yet this does not arise from any variation in 
the value of the Hebrew form, but is merely a consequence of the different 
structure of the English language, which does indeed contain some few causals, 
formed, as in the Teutonic dialects generally, by a change of vowel from neuter 
and active intransitive verbs, such as sit, set; rise, raise, &c.; though in by far 
the greater number of instances causality is indicated by a verb derived from an 
entirely separate source, as to come, to bring ; to see, to show; to know, to inform. 
So that on looking narrowly at the signification and force of its equivalents, it 
will be perceived that Hiph’hil uniformly retains its causative power. 
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Signification of Hoph’hal. 


§ 150. The signification of this species is always the passive of its 
corresponding Hiph’hil, which therefore we have only to consult in 
order to ascertain the different shades of meaning borne by Hoplhal. 


VII. Formation of Hithpa hel. 


= 


§ 151. This species is reflexive, that is, its subject and object are 
identical. Its characteristic is the syllable הת‎ prefixed to the infini- 
tive constr. of Pihel, e. g. inf. Pi. ,קטל‎ Hithp. Sepnn; TID, הִתִבָרָף‎ ; 
התקומִם , קימם‎ ; Sis, התגולל‎ . Hithpa’hel has also some peculiarities 
of its own, which are caused by the nature of the first radical letter. 
They are as follows: 

1. When the first radical is one of the sibilants ₪ ord, the lingual 
m of the preformative i is placed after instead of before it, e. g. הַשִתְמָר‎ 
for MAOH, Smon for הַתִסְכָּל‎ ) 74. 2. 4.(. 

2. If the first radical is the softest sibilant ץ‎ or the hardest ¥, the ת‎ 
is transposed, and changed in conjunction with ¥ into the softer lingual 
.ד‎ e. 2. JOITA for התזמן‎ ; and with ,צ‎ into the harder 0, e. g. הצטְדק‎ 
for הַתִצַדָּק‎ (§ 74. 2. b.). 

3. If the first radical is a lingual, its cognate M of the preformative 
is in general assimilated to it, e. g. "AIM for NAINA, הַטְמָא‎ for 
התטמא‎ (§ 77. 1. 5. c.). This is sometimes the case when the first 
radical is 5, which is equivalent to m (§73. 2. c.), or the liquid 5, e. ₪. 
הכונן‎ for התכונן‎ , Naz for ,הִתְנְבָּא‎ which latter likewise occurs. 

The principal forms assumed by Hithpa’hel are therefore as follows: 
,התקטל‎ Fann, ,הִסְקומֶם‎ ann, wanwn, PAIN, חִדַּבָּר ,הצטדק‎ 


Signification of Hithpa hel. 


§ 152. The primary signification as above stated is reflexive, and 
this may be considered as of three kinds; according as, 1. The subject 
makes himself the object of his own action, thus התְקטָל‎ to kill one’s 
self. 2. He makes himself the object of another’s action, 6. g. M3 
to shave, Md3NM to get shaved, i. 6. to cause one’s self to be shaved by 
another ; פ-רְפָא‎ heal, NHINT to cause one’s self to be healed ; Myr to 
seek, Wprinn to hide one’s self, lit. to cause one’s self to be sought 3. He 
performs an action on his own . as in the phrase אתה‎ pan 
divide it for yourselves, Josh. 18 : 5. ; so MINNM to desire for one’s self. 
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§ 153. 1. As this species of the verb denotes the performing of an 
action not only by but 8180 upon the subject, which action is in such 
case of more than ordinary interest to its agent, it is hence very appro- 
priately formed from the intensive species Pihel, whose meaning it 
always includes. The only difference in signification between the two 
is, that in Prhel the action is directed with intensity upon another 
than the subject, while in Hithpwhel it returns upon the subject him- 
self, 6. ₪. M153 to uncover, MDINT to uncover one’s self ; pyr] to encourage, 
התחזק‎ to encourage one’s self, take courage; 13 to bless, FaNw) to 
bless one’s self, to esteem one’s self blessed. 

2. In treating of the Niph’hal species, we stated that it also has 
occasionally a reflexive signification; though even then there is a 
difference between its force and that of Hithpahel, which is very 
perceptible in all those verbs of which both species are in use. The 
difference is this: in Niphhal the action is uppermost in the speaker’s — 
or writer’s mind, whereas in Hithpa hel his attention is directed chiefly 
to the agent. See note to § 141. 2. 

§ 154. In neuter and intransitive verbs Hithpa hel denotes the sub- 
ject’s causing himself to appear that which is intimated by the primitive 
Kal, 6. g. $28 to be angry, הת אָנם‎ to show one’s self angry ; 29 to sur- 
pass, to transgress, עבר‎ to make one’s self appear out of or bestde 
one’s self with anger (i.e. to transgress the limits of one’s natural dis- 
position). It also indicates a feigning of the state denoted by the Kal 
species when it does not in reality exist, e. g. "Wy to be rich, "HINT 
to pretend to be rich; ררש‎ to be poor, התררש ש‎ to pretend to be poor. 
And lastly, it is employed to signify the causing of another to become 
that towards one’s self which is expressed by the Kal species, e. ₪. 33M 
to be merciful, הותורונָך‎ to cause another to be merciful to one (scil. by 
entreaty), hence to supplicate. 


MODES OF VERBS. 
Indicative. 


§ 155. The Indicative (nmr) has but two tenses, a preterite and 
a future. Each of these contains the three radical letters, and differs 
from the other in its vowels, and in its manner of taking the fragments 
of the personal pronouns, by means of which are denoted the several 
accidents of person, number, and gender. ‘This choice of tenses in 
the Hebrew, as well as the paucity of their number, are additional 
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proofs of the venerable antiquity of the language. For every action 
must of necessity be predicated as taking place either at the period in 
which we speak, or at some time antecedent or subsequent to that 
period ; and if we consider these different points of time, or tenses as 
they are termed, in the relation which they bear to the actual concerns 
of life, and with a view to their respective importance as regards the 
purposes of speech, we cannot fail of perceiving that the so-called 
present is of all others the least indispensable, and the most difficult of 
conception. The chief use to which men in a state of nature put 
the faculty of speech, is the intercommunication of facts or occurrences 
which have come under their observation; and hence doubtless it is, 
that the root or simplest form of the verb in Hebrew is in the past 
tense or preterite. The next in simplicity of conception and frequency 
of employment is the future, whose extent is as unlimited on one side 
of the point of time in which we find ourselves at any given moment, 
as is that of the preterite on the other. Moreover, the exceeding 
utility, or rather unavoidable necessity, of possessing an inflection of 
the verb especially devoted to this division of time is indisputable ; for 
as the past tense is that whose chief use is to impart information, so 
the future is the one principally employed in its acquisition. The 
present has a claim on the score of usefulness, as serving for the 
expression of the feelings of the moment, and for the statement of 
universal propositions ; but in this respect it is subordinate to both the 
other tenses, and especially to the preterite. Its conception, moreover, 
requires from its evanescent nature a much greater power of abstrac- 
tion in the mind ; for even during the act of speaking, events which lay 
hid in the uncertainty of the future are adding to the records of 
the past. 

These two tenses of the indicative, the Preterite and Future, are used 
throughout all the species of the verb. 


Infinitive. 


§ 156. The Infinitive (המקור)‎ in Hebrew is a noun of action, 
expressing the abstract idea of the verb, without reference to any of 
the accidents of tense, person, number, or gender. ‘This, like all other 
nouns, can be placed either by itself absolutely, or in regimen with 
the noun following; whence arise the two forms of the infinitive, 
called absolute and construct, which are employed in almost all the 


species. 
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Imperative. 


6 157. The Imperative ("72%") is used, and very properly, in the 
second person only ; for it would involve an absurdity, to command 
either one’s self or a third person who is not present to be com- 
manded. This mode is wanting in Pu’hal and Hoplvhal, which are 
mere passives. 


PARTICIPLES. 


§ 158. The Hebrew Participle ("352") is likewise construed as a 
noun. But there is this difference between it and the infinitive: the 
latter indicates the action itself, while the participle is a noun of agency 
denoting the performer of the action. In Kal there are two participles, 
an active and a passive ; the derivative species have only one each. 


PERSON, NUMBER, AND GENDER. 


§ 159. In Hebrew, as in other languages, the verb has three persons 
(DAE), first, second, and third. It has also two numbers מִסְמָרִים)‎ ),* 
singular and plural; and two genders (0°37), masculine and feminine. 
The genders are distinguished in the second and third persons of the 
verb, while the first of both numbers is common. These persons, num- 
bers, and genders, are expressed by adding the principal letters of the 
corresponding personal pronouns to the root, either at the beginning 
or end, or else at both beginning and end, in the manner following : 


Inflection of the Verb Sup through all the Species. 
KAL. 
Preterite. 


§ 160. In the 276/06 (29), the fragmentary pronouns which 
designate person, number, and gender, are added at the end of the root, 
which without any addition represents the third pers. masc. sing. of 
this tense ; and this person is accordingly placed first in the paradigms 
of Hebrew verbs. The reason of this peculiarity would appear to 


* There are a few nouns in Heb., mostly double members of the body, which 
have a dual form ; but with these the verb agrees in the plural. 
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be as follows. It is highly probable that in the origin of language 
no distinction of person, number, or gender, was made in the verb; 
and this we find at the present day to be universally the language of 
very young children, or of uneducated persons learning to speak a 
foreign tongue. Thus a child, on one of its playthings being fractured, 
runs to his mother, and exhibits the toy, exclaiming broke ! broke ! 
The event which has taken place, the injury sustained, is uppermost 
in his mind, and this alone he strives to express, to the exclusion of all 
accessory ideas. Again, as the chief aim of language is to communi- 
cate the emotions of the mind, which is particularly the office of the 
verb, so the principal modification of the verb itself is that used to 
express those emotions by which we are the most ordinarily and the 
most sensibly affected, viz. which are caused by some action from 
without. Accordingly, when in time greater precision of speech 
came to be considered necessary, the simple form of the verb was 
restricted to its principal use, that of denoting an action performed by 
a third person; while its secondary offices, such as the representing of 
an action performed by the person addressed, by the speaker himself, 
by more than one person, &c. were pointed out by various additions 
made to the original form. 


SINGULAR, 


3m. The 4 0] the first radical is long, because it terminates a‏ קטל 

simple syllable ; that of the second, which has to form 
a mixed one, is short (} 16. a.). \ 

f. Here m, which in Hebrew is the characteristic of the‏ 3 קטלָה 
fem. gender, is affixed to the root; and as this letter‏ 
when final must be preceded, according to the rules‏ 
of orthoépy, by a vowel in which it rests, the last‏ 
radical letter 5 takes (_), and the vowel of the second‏ 
is rejected as superfluous (§ 104. 2.).‏ 

moup 2m. Consisting of the root, with the addition of m, the prin- 
cipal letter and vowel of the pron. Mmx, affixed. 

f. The root with the affixed m of the pron. MN.‏ 2 קטַלְת 

snbup 1c. The preceding with the addition of the vowel (*- of 
"2% (see § 225). 


PLURAL. 


snp 9 6. The termination of the plural in Heb. is ,ם‎ which 8 
| affixed to verbs by means of the semi-vowel ך‎ : but, in 
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order to make the necessary distinction between the 
termination of the third pers. plural and the affixed 
pronoun of that person in the accusative, the of the 
former was changed into its cognate 7; which, al- 
though ultimately rejected as superfluous, is still in a 
few places to be met with () 226). 

pm>up 2m. Here 7m affixed to the root represents the second person, 
and p the plural. As the word is thus increased in 
length by an accented syllable, the vowel of the first 
radical is rejected (§ 104. 1.). 

f- The letter m, as in the preceding, designates the person,‏ 2 קטלמן 
and } for distinction’s sake the number.‏ 

1320p 1c. Composed of the verbal root and the principal letters 
(12) of the pronoun of this person. 


Infinitive. 


§ 161. The Infinitive, or nomen actionis, is formed from the root in 
the manner following : 
קטול‎ absol. When unconnected with a following noun, or absolute, 
the infinitive merely changes the second a of the root 
into its first modification 6, of which 4 is the bearer. 
קטל‎ const. When placed in construction with another noun the 
vowel of the first radical is rejected; for the word is 
considered as increased in length by that which fol- 
lows, and with which it is in close connection. See 
§ 104. 3. The same form is taken on receiving a 
preposition. 


Future. 


§ 162. The Future (“mmy) or secondary tense of every species is 
formed fron the infinitive construct either by prefixing, or by both 
prefixing and affixing, the principal parts of the personal pronouns, to 
denote person, number, and gender.* 


* This difference between the preterite and future tenses in the manner of 
receiving the fragmentary pronouns, may possibly arise from the fact that in the 
preterite the performed action is uppermost in the speaker's mind, and on that 
account is placed first in the narration ; while in the future, on the contrary, 
the action has as yet no existence, and accordingly is placed after the person of 
whom it is predicated that he is about to perform it. 
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m. |‏ 3 יקטל 


apn 3 f. 


m.‏ 2 תקטל 


“bupnm 9 /. 
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SINGULAR, 


Here 4, the principal letter of הרא‎ (§ 123), is originally 
prefixed with Sh’wa, thus וקטל‎ ; ; but by % 04. 1. a. 
this Sh’wa is changed into the vowel ) | ), thus 50p), 
which by § 92. 4. becomes Sup. 

The characteristic feminine, which is prefixed to the 
word, is hardened into its cognate M ($73. 2. d.). 

The hm here prefixed is from the pron. MAX. 

The prefixed fm is from the pronoun MN; and the affor- 
mative is the characteristic vowel (5— ) of the feminine 
(§ 127). The vowel of the second radical is rejected in 
this tense also when the third receives one ($103. 2.a.). 

from 52% is prefixed to denote the first person. The‏ א 
as the repre-‏ א preference is here given to the servile‏ 
were taken, this person‏ ר sentative of "28 ; because if‏ 
of the verb would be liable to be confounded with the‏ 
third pers. sing. ; and if 3, with the first pers. plur.‏ 
As & is one of the weakest of the consonants, it takes‏ 
instead of (_) the longer cognate vowel (_) (§ 88. 1.).‏ 


PLURAL, 


™ יקטלז‎ 3m. To the third pers. masc. sing. is added the plural 


termination 7} (§ 123), the 3 of which is in general 
rejected. So that the person is designated by the ל‎ of 
the third person prefixed to the root, and the number 
by the plur. term. 3 or 73. 


from mn,‏ כָה f. To the sing. form is affixed the syllable‏ 3 תִקְטלְכָה 


to denote plurality. 


J תקטלר‎ 2 m. Here again, as in the third pers., the plur. termination 


or J} is appended to the singular form.‏ ף 


mo>opm 2 f. In this case the affixed syllable Mm is from the pron. 


“28, and denotes both gender and number; conse. 
quently the ל‎ of the sing. is rejected as superfluous. 
And hence it happens that the fem. plurals of the sec. 
and third persons appear alike, although they are sub. 
stantially different, the term. of the former being 
derived from the pron. “mN, while that of the latter 
is a fragment of 7301. 


is from 728.‏ כ lc. The prefixed‏ בְקטל 
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This manner of designating person, number, and gender, obtains 
throughout the future of all the species of all verbs whatsoever. 


Imperative. 


§ 163. In Hebrew the Imperative is used only in the second person 
of both genders and numbers. And as this mode always designates an 
action which is yet to take place, it is very properly formed from the 
future of the indicative, by the omission of the personal prefix, which 
is readily understood, while by this means the requisite brevity of 
expression is obtained. Thus, 


Imp. Fut. 
8ING. 
תקטל קטל‎ ₪ 
סמל לי‎ 8 
In both these cases, where two 88 
concur at the commmencementofa word, PLUR. 
the first of them is changed into short = 
See 59 102. la, 104. 1. a. תקטלו קטלו‎ 2m. 
קְטלְנָה‎ moupm af. 
Participles. 


§ 164. The Active Participle, or nomen agentis, is formed in the Kal 
species by changing the a of each syllable of the root into the two 
modifications of that vowel, 0 and 6 )) 10. 3.); thus Sup he killed, Sup 
one killing, a killer. The form of the Passive Participle, or nomen 
patientis, is 53up one killed. These are varied to express the accidents 
of gender, number, and regimen, like other attributives. 

§ 165. The formation of the infinitive from the preterite, the future 
from the infinitive, and the imperative from the future, holds throughout 
all the species. And it is extremely natural that this should be the 
case: for the preterite designates an action which has been performed ; 
and the infinitive, the abstraction of such action from its concomitants 
of person, number, &c. And as an action which has once been per- 
formed may be performed again, by prefixing the personal pronouns to 
this abstract noun (sce § 162), the future tense is formed; and from 
this latter, for the purpose of intimating that such action must be 
performed again, 18 as we have seen derived the imperative. 

We will now give the whole of the simple species at one view. 
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§166. Paradigm of the First or Kat Species of Sup. 


Preterite. 
PLURAL, SINGULAR, 
Fem. Com. Masc. Fem. Com. Masc. 
קטלו‎ mop op 3 
Peep סְסלְתֶם‎ UP motp 2 
DOP "HOP : 
Infinitive. 
קטל‎ Const. קטול‎ Abs. 
Future. | 
Fem. Com. Masc. Fem. Com. | Masc. 
תקְטלְיֶה‎ Up קט‎ stp? 
poop SUPA תִקטל ג‎ 2 
נִקטל‎ SOP . 1 
Imperative. 
mop UP “Up rtp 2 
Participles. 
קְטְלִים קטלות‎ mp ap . 
קטול קטוּלֶה קְטגּלִים. קטלות‎ + 
NIPH HAL. 


§ 167. Preterite. This species consists of the original form of Kal, 
viz. Sop (§ 113), with the letter כ‎ prefixed, thus Sup; which by 
changing the first ( ) into (.)» according to § 104. 1. a., becomes 
20p3- The persons, numbers, and genders, are denoted by the same 
pronominal augments as in Kal. 

§ 168. Infinitive. The infinitive absolute changes the vowel a of the 
preferite into its modification 0, thus 5yp3. Or else its characteristic 
5 receives ל‎ prosthetic, thus הנְקטל‎ (§ 80) ; when 5 becomes assimilated 
to the first radical, which is signified by an inserted Daghesh ; and that 
this may be expressed with the utmost distinctness, it takes the simple 
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open vowel a, whence we have .הקל‎ The construct form of the 
infinitive takes, in contradistinction to the absolute, its other modifica- 
tion 6 (§ 10. 3.) for the ultimate vowel, thus קמל‎ 

§ 169. Future. This tense is formed from the infinitive construct 
by means of the same prefixes and affixes as in Kal, e. g. inf. const. 
SUpM, fut. רהטל‎ , which according to § 77. 3. becomes יקטל‎ ; and so 
on of the other persons and numbers. 

6 170. Imperative. ‘The imperative of Niph’hal is likewise formed 
from the second person of the future by rejecting the prefixed ,ר]‎ in 
consequence of which the רל‎ prosthetic is restored, e. g. fut. תקטל‎ for 
תהקטל‎ whence imp. Supn, Wc. 

§171. Participle. The Nipthal participle—for from the nature of 
this species it can have but one—is formed from the third pers. masc. 
preterite by changing its ultimate (_) into (_), thus Sup; for a parti- 
ciple is in reality a verbal noun, and all nouns, except a certain class 
called Cegholates, have a long vowel in the final syllable. 


§172. Paradigm of the Second or Nirn’uat Species of -קטל‎ 


Preterile. 
PLURAL. SINGULAR. 
Fem. Com. Masc. Fem. Com. Masc. 
"Op? met? Sep? 
נקטלמן‎ ont? ְקְטלְ טל‎ 
סנו‎ "HOR? 
Infinitive. 
הקטל‎ Const. הקטל‎ Abs. 
Future. 
pop סקטל לככש‎ Sup? 3 
חִקְטְלְיָה‎ OPN ‘OPM תִקטל‎ 2 
Up? SOUPS 1 
Imperative. 
הלה‎ DORI הקל הפסְלי‎ 2 
Participle. 


סל .| נִקְסְלָה Dep:‏ וג 
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PIHEL. 


§ 173. Preterite. The characteristic of the intensive species, viz. 
Daghesh forte in the second radical, is expressed in the most distinct 
manner possible by means of the preceding (_), which is the shortest 
of all the vowels, thus 5p; and this consequently is retained through. 
out the whole tense, which is inflected in the same manner as the 
preterite of Kal and קוא‎ 

§ 174. Infinitive. The infinitive absolute takes @ instead of % for 
the first vowel, and o for the second as in Kal, thus .קטל‎ The con- 
struct refhins the ultimate e of the preterite, thus קטל‎ . 

§175. Future. This tense is formed from the infinitive construct in 
the same manner as in the preceding species, with the exception that, as 
the first radical has here a vowel of its own (_ ), the original Sh’wa of 
the prefixed pronouns is retained, e. ₪. inf. constr. קטל‎ fut. יקטל‎ &c. 

§ 176. Imperative. Formed from the sec. pers. fut. by rejecting the 
prefix, thus קמל‎ , 6. | 

6 177. Participle. The Participle of the Prhel species is formed 
from the infinitive construct by prefixing the letter ,מל‎ e. ₪. מקשל‎ . 
This prefix, by means of which the participles of all the subsequent 
species likewise are formed, 18 the chief letter of the pronoun "9 who; 
hence מיקשל‎ one who murders, a murderer. 


6 178. Paradigm of the Third or Prux Species of Sap. 


Preterite. 
— “Ge ae .ל‎ ese 
UP טכה‎ up 3 
קְטלְת לטל קטלְתּם קטלְמן‎ 2 
קטלְתי טל‎ 1 
Infinitive. 
Sep Const. קטל‎ Abs. 
Future. 
תִקטְלְנָה‎ up" ל סקטל‎ 
mabepn סקטל‎ "UPR טל‎ 
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Imperative. 
PLURAL, SINGULAR, 
| Fem. Masc. Fem. Masc. 
סטְלְכָה‎ ice) "tp Sup 2 
Participle. 
כקטלות‎ ere wD ups 
PU HAL 


- 

6 179. Preterite. This species, the passive of the preceding, has 
also the characteristic Daghesh. Its first vowel is ₪, and its second 
2, thus .קמל‎ Person, number, 620. are signified by the addition of the 
same fragments of the personal pronouns as before. 

§ 180. Infinitive. The absolute form changes the vowel a of the 
second radical of the preterite into 0, thus -קשל‎ In the construct the 
original vowel is restored, thus tp. 

§181. Future. The future is formed, as in the active voice, by 
prefixing the personal pronouns with Sh’wa, thus Snp. 

§ 182. Imperative. The imperative is wanting. The Pu’hal species 
is used only as a passive, in which the action does not originate with 
the subject of the verb; and hence the Orientals did not conceive it 
logical to address such subject imperatively. The Niph’hal indeed 
possesses this mode; but that species, it will be recollected, is used 
with a reflexive as well as passive signification, and it is in the former 
of these meanings alone that the imperative can ever be employed, as 
“rawr take heed to thyself. 

§ 183. Parttciple. Formed as in Prhel by prefixing ‘9 to the infini- 
tive construct, and lengthening (.) into (,), as in Niph’hal, thus Supa. 


§184. Paradigm of the Fourth or Pua. Species of Sup. 


Preterite. 
PLURAL. SINGULAR, 


Fem. Com. Masc. Fem. Com. Masc. 
aDtop wp Sup 3 
" סשת קל סְטַלְמם טלמ‎ 2 
י לי לי‎ 
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Infinitive. 
קטל‎ Const. קטל‎ Abe. 
=F 5 
Future. 
PLURAL SINGULAR 
Fem. Com. Masc Fem. Com. Masc 


- קל רטלו ִקטְָה 
תפ סל | תְקשל | תְִטְלְָה 


“ep? Pup 
Imperative. 


(wanting) 


Participle. 
לת‎ eRe nau Pup) 2 


HIPH ALL. 


§ 185. Preterite. Svopm. The persons, numbers, and genders of the 
preterite of the causative species are formed, as in the preceding, by 
affixing tho chief parts of the personal pronouns. The second vowel 
(7-) is rejected, and its place supplied by the appropriate vowel ) - ) of 
the preterite, in those persons where the third radical takes Sh’wa ; 
and thus is prevented the occurrence of a long mixed syllable in the 
middle of a word, which is inadmissible : consequently ( °_.) is retained 
only in the third person singular and plural of this tense. 

§ 186. Infinitive. In the absolute form ™ characteristic takes the 
Vowel 2 instead of + ; and the second radical changes 3 into é, thus 
>*upm. The construct restores i to the second syllable, thus חִקטיל‎ - 

6 187. Future. Formed as usual from the infinitive construct by 
prefixing the pronouns with Sh’wa, thus יְהקטִיל‎ , which by § 77. 3. 
becomes "Dp. As in the preterite, 518 retained in those persons only 
in which the third radical ends the word, or has a vowel of its own; 
in the others it is changed into its cognate é, thus תִקְסְלְנָה‎ - 

§ 188. Imperative. When the pronominal ר]‎ is rejected, ?ל‎ charac- 
teristic is restored, e. g. fut. קניל‎ for תהקטיל‎ , imp. apm. In the 
masc. sing. only, )"-( is changed for the sake of brevity into (..), 
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thus הקטל‎ ; in the rest of the mode the form of the future is retained, 
. thus הַקטילי‎ , 6. 

6 189. Participle. Formed from the infinitive construct by prefix- 
ing ,מל‎ and consequently rejecting ,ל‎ whose vowel it takes (§ 77. 3.), 
thus מַקטיל‎ for מְהַקטִיל‎ - 


6 190. Paradigm of the Fifth or זזזו'ץ111‎ Species of Sup. 


Preterite. 
PLURAL, SINGULAR, 
Fem. Com. Masc. Fem. Com. ~ Masc. 
הַקְטִילָה הקטילן‎ PORT 3 
הקטלס | הִסְטלְתֶס הקטלתן‎ Rep 
io "HORT 1 
Infinitive. 
הקטיל‎ Const. הקטיל‎ Abs. 
Future. 
תִּקְטְלְיָה‎ Op" ג תקטיל‎ 
wri Eph || “UPA Soph 2 
נקטיל‎ ups 
Imperative. 
“pop op | “Ep dept 2 
Participle. 
מִקְסִילִים מיקָטילות‎ || pep’ מִסָיל‎ 
HOPH HAL. 


§ 191. Preterite. The passive of Hiph’hil, which also has & for its 
characteristic, takes 6 or ₪ for the first vowel, and 6 for the second, 
thus Spr, yon. 

§ 192. Infinitive. In the absolute the vowel a of the second radical 
changes into 6, thus Sap. In the construct it remains unaltered, 
thus Soph, -השלך‎ : 
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§193. Future. Formed as usual by prefixing the personal pronouns 
to the infinitive construct, e. ₪. Supimn, yw, which by § 77. 38. are 
contracted into Sup. and 720. 

§ 194. Imperative. The imperative of this species is wanting, for 
the same reason as in Pwhal. 

§195. Participle. Formed by prefixing ממ‎ to the infinitive con- 
struct, and changing (.) into (,), thus Spr, J20rM, contracted by 
§77. 3. into Sopa, J20n. 


§196. Paradigm of the Sixth or Horn’uat Species of Sap. 


Preterite. 
PLURAL, SINGULAR, 
Fem. Com. Masc. Fem. Com. Masc. 
SUPT mou הקל‎ 
MUP הֶקְטלֶם | הִקְטלְחם‎ moupn 
wep הַקְטלְפִי‎ 
Infinitive. 
הַקטל‎ Const. הַקטל‎ Abs. 
Future. 
תִּקְטְנָה‎ PT תֶּקְטל‎ bop" 
TEA opp קל סי‎ 2 
אקֶטל טל‎ 1 
Imperative. 
(wanting) 
Participle. 
mines oe) “OP's 
HITHPA HEL. 


§197. Preterite. This species is formed by prefixing the syllable 
mm to the infinitive construct of P’hel, adding the usual pronominal 
terminations to denote person, number, and gender, thus התקטל‎ 
חִסְקַטְלֶה‎ , ₪6. 
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§198. Infinitive. The infinitive absolute is wanting ; the construct 
retains the form of the preterite unchanged. 

§199. Future. Formed from the infinitive by prefixing the personal 
pronouns, e. g. רההתקטל‎ , contracted by §77. 3. into יִתִקטָל‎ 

§ 200. Imperative. Formed from the future by rejecting the prono- 
minal prefix of the second person, and restoring ,ה‎ e. g. fut. Sopmn 
for ,מהתקטל‎ imp. התקטל‎ . 

§201. Participle. Formed from the infinitive by prefixing מ‎ ; when 
by § 77. 3. the preformative ™ is rejected, and its vowel given to מ‎ 
6. g. Swprin for מהתקטל‎ . 


§ 202. Paradigm of the Seventh or Hrrupa’nen Species of Sap. 


Preterite. 
PLURAL, SINGULAR, 
Fem. Com. Masc. Fem. Com. Maasc. 
‘UPN mbupny | הַפְקטָל‎ 3 
הסְקטלֶם | הסקטלף | הִסְקטְלְסס = הסקטטסן‎ 2 
Spee pep 1 
Infinitive. 
pic) ai Const. (wanting) Abs. 
Future. 
mapepnn תִּמְקְטָל יִתְקְטָלו‎ apn? 3 
תִּתְקסְל | ססקטל | תִסְקַטֶלְנָה‎ | uaphm 2 
אֶסְקטל סקטל‎ 1 
Imperative. 
הַסְקַטַלְיָה‎ a a epny 2 
Participle. 


wp | ep‏ | מִסְקְטְלִים | מִסְקטלות 


CHAP. II. | 


PRETERITE. 
Sing. 3 m. 
3 1 
2 m. 

217 

le. 
Plur.3 ₪ 
2 m. 

2 f. 

le, 


INFINITIVE. 
Abdsol. 


Constr. 


FurTure. 


Sing. 3 .מ‎ 


31 


2m. 


2 f. 
le, 
Plur. 3 m. 
3 f. 
2 .מז‎ 
24 
le, 


IMPERATIVE. 


Sing. 2 m. 


2 f. 


Plur, 2 m. 


2 f. 


PaRTICIPLES. 


Active. 
Passive. 


THE VERBS. 


Paradigm of Perfect Verbs. 


מקטלנח תקטלנת 
א 1 חר ) ך 


Pwhal. 


Hiph. 


bup | הקטיל‎ 
noup nobpn 


oe eae 


HUAN‏ מטלף 


הקטלפי קטלפי 


UR wan 
קְשְלְמָפ‎ BRDUPN 


חקטלמן INSP‏ 
חספל טְלְו 


bun | מקטיל‎ 


של 
מקטיל  burn‏ 


al 


מקטיל = ִקָטל 


ימלו 


חל 


 Pivhel.‏ .קוא | .גא 
ep? | up‏ קטל 
AIP‏ נִקְטלָה np‏ 
קטלף RoR?‏ סמל 
סקטל לטל mer‏ 
קשלפי נִסְטְלְפי מְטְלְמִי 
ep‏ נקטלו | סטלו 
BAIR OR? BAPEP‏ 
TAPE‏ נְטַלְמְן FUR‏ 
קטלטי wbip mbip»‏ 
קטל | חקְטל | קטול 
dupn dup‏ קטל 
יְקטל | Supt‏ יקטל 
מקטשל bupm‏ | מקטל 
SUP DER‏ מקטל 
URA ORR “PUPA‏ 
Pepy SURE SURE‏ 
יקטלו רְקטלוּ Soups‏ 
noe‏ מִקִלְנָה 
uPA DURA‏ 
חִִטִלְנֶח מִקְטַלְנֶח קנה npepn‏ 
bop? up? | Sue‏ 
sop >upn | up‏ 
Sop “supn "up‏ 
קטלו | הקטלו up‏ 
noe nPop‏ טלְנָת 
מקטל קטל 
dup?‏ קטול 


מקסילי 
orp‏ 
נקסילו 
מִקמִלְנֶח 
IDPH‏ 
מסְטלְנֶה 


שיל 


חקטל 

הקטילי 
sa)‏ 
rei‏ 


Hoph. 
חקל‎ 
חִתַטלָה‎ 
הסלס‎ 
חִקטל‎ 


הקטלטי 


חלו 


חִקְטִלְמֶס 


VPA 
bP 


חקל 


החל 


לטל 
מל 
מל 
לי 
טל 
לקטלו 
סִחְספּנָה 
לי 


n2bpn 


ou? 


טל 
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Hithp. 
המקטל‎ 
n2upAn 
Rebenn 
המקשלף‎ 
המְסטַלְפי‎ 
המקטלו‎ 
חַתְקַטַלְמֶס‎ 
התקטַלמן‎ 
wenn 


הסקטל 


ְחְסטל 
סקטל 
מתקטל 
ממקטלי 
טל 
soup‏ 
ndipnn‏ 
SupnA‏ 
mbipnn‏ 
נחקטל 


המקטל 
‘URN‏ 
הסקטלו 
חמְסטלְנֶה 


ממקטל 
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§203. The preceding table exhibits the entire perfect verb as 
inflected through all the species. In order to insure a correct pronun- 
ciation, whenever the tone-syllable, which is usually on the ultimate, 
occurs on the penult, it is marked by an accent (  ) placed on that 
syllable. 


OPTATIVE AND POTENTIAL MODES. 
Future Paragogic. 


§ 204. The Hebrew Future not only declares that an action 13 about 
to happen at some period of time not yet arrived, but is also employed 
to intimate in addition a desire towards the performance of such action 
existing in the mind of the speaker or writer: thus 50px 1 will or 
shall kill, Tix Ups I wish to kill, or oh, that I may kill! ‘The latter 
mode shows thut the action originates in the mind of the speaker, on 
the part of whom it expresses either strong desire for its accomplish- 
ment (and thence its use as an exclamation), or a feeling of confidence 
that it will be performed. 

§205. This mode, called the Optative, is formed by adding to the future 
of the indicative the syllable "— with its directing power, by means of 
which the desire of the subject is more forcibly expressed as directed 
towards the action, 6. ₪. "HTN 1 will sing, MIDTN heartily will I sing ! 
Ps. 9:3.; וְכִסְלִיכָה‎ - . - . ApH. let us break .... and let us cast 
away! Ps. 2:3. Sometimes it is used to express determination on the 
part of the speaker, 6. 8. MUN now will 1 sing, Is. 5:1., אַחִלְקָה‎ 1 
will surely divide, Ps. 60 : אלדאָבושה"‎ I will surely not be ashamed, 
Ps. 25:2. 81: 2., moby dx Iwill by no means fall, 2 Sam. 24: 14.; 
see Job 9: 27, 35. 10:1. Itis also employed simultaneously with the 
imperative, for the purpose of exhortation, e. g. m3 לכ‎ come, let us 
sing, Ps. 95 : 1., MPI באר כִשְתְחְוָה‎ come, let us worship and bow 
down, v. 6. — 

§ 206. The peculiar force of this form of the future renders it capa- 
ble of being employed in those cases only where the speaker is himself 
the performer or one of the performers of the action, viz. in the first 
person singular and plural. Ina very few instances its use is extended 
to the third person, 6. ₪. MB WT oh, that he may hasten, Is. 5: 19.; and 
as a simple assertion, וַתעְגְבָה‎ and she 00/60, Ezek. 23:20. Occa- 
sionally we find יה‎ for נְאֶקְרְאָה ₪ 9 !, ה‎ 1 Sam. 28: 15., Aw 
Ps. 20: 4. 
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§207. 1. The paragogic ךל‎ is sometimes also affixed to the impera- 
tive, fur the purpose of softening the command into a warm and anxious 
request, its force answering in such case to the English 1 pray, e. ₪. 
עגר‎ awake, 79 awake, I pray thee, Ps. 59:5., הקיצָה‎ id. v. 6.; so 
maw hear, I pray, np opr id. Ps. 61: 2., map oh, arise! Ps. 3: 8. 

2. When ה‎ paragogic is affixed to the future, it occasions the -6[66ץ‎ 
tion of the preceding vowel, if it be a mutable one, by § 103. 2. a., thus 
“OTR, VAT. When affixed to the imperative Kal of perfect verbs, 
if the second radical has 6, this vowel is shortened and shifted back to 
the first (§ 103. 2. 2.(, 6. ₪. סמר‎ , MIAH 1 Chron. 29: 18.; those 
which have ₪ reject it, and then, on the concurrence of two Sh’was, 
the first is changed into 1 (§ 104. 1. a.), 6. ₪. 398, M330 Gen. 39: 7, 
12. for M230. 


Future Apocopate, 


§ 208. When the Future expresses a wish or command, or 18 con- 
nected with the succeeding word by Makkeph, it is enounced with 
greater brevity than usual: in the former case, on account of the 
quickness of utterance appropriate to the expression of a command or 
urgent solicitation 6 163) ; and in the latter, in consequence of its 
close connection with the following word, which causes it to lose the 
accent that enabled the ultimate long vowel to form a mixed syllable 
(§ 70). 

§ 209. This contraction of the regular form of the verb from the first 
of the above causes, appears in the following ways, according to the 
nature of the several classes of verbs. 

1. In the perfect verb it occurs only in the Hiph’hil species, whose 
ultimate vowel 7 is changed into its modification 6, 6. ₪. 


Hiph. fut. ,רקטיל‎ apoc. Sups; fut. 5735, apoc. 5339. 


2. In verbs ער‎ this contraction takes place in both Kal and HipIrhil; 
in the former @ is changed into 6, e. g. 


Kal fut. paps, apoc. pp; fut. ,יָמוּת‎ apoc. .ימת‎ 
In Hiptrhil of these as of the perfect verbs, 5 8 changcd into 6, 6. ₪. 
Hiph. fut. pops, apoc. pps; fut. ,יָמִית‎ apoc. mg. 


3. In verbs לוז‎ every species is subjected to a change. In Kal this 
consists in eliding the ultimate radical ,ה‎ and shifting back the vawel 
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of the second radieal to the first, when this latter is destitute of 
one, 6. ₪. 


Kal fut. moan, 8200. 535; fut. myn, apoc. ND. 

In Pihel רז‎ rad. is rejected together with the preceding vowel, 6. ₪. 
Pihel fut. 535, apoc. 535; fut. ,יִכָלָה‎ apoc. 53%. 

In Hiph’hil © is rejected, and (..) given also to the preformative, 6. ₪. 
Hiph. fut. 7539, apoc. 592; fut. ,רִרְפָה‎ apoc. .יָרֶם‎ 


§210. According to the peculiar signification of the future apoco- 
pate, its use is restricted mostly to the third person, to intimate a wish 
for the performance of an action by such person, 6. g. יה אור‎ may 
light exist, may there be light, Gen. 1: 3., 439312" יהוָה‎ nxn the 
Lord watch between me and thee, 31: 49. algo frequently employed 
with the negative particle Dx to express dissuasion, e. g. DY? ON may 
af not wander, Prov. 7 : 25.; and likewise in the second person, 6. ₪. 
Wit אל‎ do not be, 3:7., sl al by let not go, 4 : 13. ; seldom with ולא‎ 
e. g. HOM לא‎ ₪ shall not continue, Gen. 4: 12. ; once in the first person, 
as a direct negation, viz. FON לא‎ 1 will not continue, Deut. 18 : 16.* 


* The Arabic, which of all the Shemitish dialects is distinguished by the 
greatest fullness of inflection, and consequent definiteness of expression, exhi- 
bits the above with other varieties in the meaning of the verb in a much more 
marked and uniform manner. In that language, as in Hebrew, the verb has but 
two tenses, a preterite and a future ; this latter, however, is inflected in three 
different ways besides the primary form, for the purpose of indicating those 
modifications of the simple idea, and those relations which actions bear to one 
another, which in the Indo-European Janguages are signified by the different 
modes. They are as follows: 


1. The Conjunctive is formed by changing the Anal 0 0 of the indicative into 
< 0 


‘ne an eliding the afformative «yj, 6. g. ind. itr con). hits ; i 


904 


con). ight. It is used in general to represent an action as the‏ ו 


purpose or design of another action. 
2. The Conditional is formed from the preceding by rejecting the final (~ ), 


-20- 0 ?0- 
e.g. .[ת60‎ hits , cond, ito. It is most frequently employed in hypothetical 
sentences, to express an action as the condition or consequence of the performance 
of another action. 


3. The 0 is formed by adding to the simple future a double or single 
9 0 - ס‎ ( 0- 


₪ 4 ו‎ emph. מ‎ or up. It is employed chiefly in 


wishing, requesting, or forbidding. 
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§ 211. The same shortening of the ultimate vowel and elision of דל‎ 
final are caused by a following Makkeph, 6. ₪. 1227725 Is. 6: 8., רקר-‎ 
vind Job 3:9. And, as ך‎ conversive when prefixed to the future has 
the effect of drawing the accent further back towards the commence. 
ment of the word, the reception of this particle generally results in a 
similar contraction of the final vowel ($§ 215, 216), 6. ₪. 32", 37279; 
52", 2371. When the penult of the apocopated form is a simple 
syllable, in which case it has the preference in taking the accent 
(§ 57. 4.), the ultimate is frequently still further shortened, e. g. fut. 
DOT, apoc. HOw, conv. Hoi"; apoc. DW, conv. HW; apoc. Op, 
cony. Op"); apoc. רְרָא‎ , conv. R14. 


WAV CONVERSIVE FUTURE. 


§ 212. In addition to the two absolute tenses, Preterite and Future, 
which the Hebrew verb exhibits, there is also a relative past, or Imper- 
fect tense, which is very appropriately framed by prefixing to the future 
the principal letter ך‎ of the verb of existence M73 = הָיָה‎ ; thus Sypr 
he will kill, Supe and he was killing, he killed ; and as this particle in 
a manner converts the future into a preterite, it has received the name 
of Wav Conversive וָו ההפיך)‎ ( 

§ 213. Although this mode of forming a new tense may appear at 
first sight arbitrary in the extreme, a consideration of its precise force 
will show us that its construction 18 both natural and highly ingenious. 
The imperfect or historical tense differs from the preterite, inasmuch 
as by the latter an event is nerely stated to have taken place at some 
previous point of time; but when using the former, the speaker goes 
back in imagination to that period in which the action designated was 
being performed, and expresses himself accordingly, even though 
intending to convey the idea that it has already been brought to a 
close: thus in the phrase, [ saw ₪ man who was writing a letter, 
nothing is said about the completion of the act of writing, although 
that may have taken place long before; it is asserted only that at a 
period antecedent to that in which the statement is made, the act was 
in the course of performance. Accordingly the Hebrew imperfect is 
very properly compounded of a fragment of the verb הרה‎ he or t was, 
there was, by means of which the mind of the auditor is transported 
into the past, and the future of the verb denoting the action, which 
future, as shown in the Syntax (§ 964. 2.), is frequently employed as 
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a present. Hence the phrase bs&m מִפָרִיו‎ npr she took of its fruit, 
and ate, Gen. 3: 6., is equivalent to תּאכָל‎ Tn {bd MPH Ay ₪ was 
(so that) she takes of its fruit, (and) tt was (s0 that) she eats, where the 
narrator first refers his reader back to the time of the action, and then 
speaks of it as actually taking place.* 

§ 214. 1. This ך‎ is prefixed to all persons, genders, and numbers, 
without undergoing any change, and is always to be considered as an 
abridgment of MM there was, it was so, used impersonally. It is 
accompanied by (_ ), the regular vowel of the second radical, although 
in the verb 117 this is lengthened into ( , ) on account of the following 
weak letter (§ 138.4.). And that the short vowel may be retained, by 
which this particle is distinguished from 5 conjunctive, whose connect- 
ing power it shares (see § 688 et seqg.), whenever the pronominal 
preformative of the future has a vowel of its own, it takes Daghesh 
forte (§ 31), 6. g. "AN")- 

2. If the performative ל‎ of the third person has Sh’wa, and thus can 
terminate a mixed syllable without it, Daghesh is omitted, or more 
properly speaking is not inserted (§ 33. 1.), 6. g. "7h. 

3. In the first person singular, where the preformative א‎ is a gut- 
tural, and consequently incapable of receiving Daghesh although 
accompanied by a vowel, the first syllable is completed by lengthening 
(-) into (,), eg. MON} Jer. 44: 4., TaN 1 Sam. 12:1., Wak} 
Ex. 4: 23. 32: 24. 

§ 215. This prefix, which increases the word at its commencement 
by a syllable, exercises an influence on the accent, and thence on the 
ultimate vowel, in the modes following : 

1. The accent of the future, which according to § 57. 1. regularly 
accompanies the ultimate syllable, is shifted to the penult, if capable 
of receiving it (see §57. 4.), on the addition of ך‎ at the commencement 
of the word; in order that it may not be preceded by more than one 
syllable (§ 64). 

2. If the ultimate vowel is long, and makes a mixed syllable by the 
aid of the accent ($55. 1.), when this latter is shifted back on the 
reception of ן‎ conversive, the vowel is necessarily shortened, 6. ₪. 
“TON, “Naked; AR, HORT; ws, לס : יש‎ ppp. 


* In Arabic this tense is formed by placing before the future the verb of exist- 


ence in the preterite as a separate word, agreeing with the nominative in 
9 


number and person, 6. ₪. 2% ot he was (so that) he goes out, i. e, he 
went out. 
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3. The same is the case in the future of the Niph’hal species, where 
also the ultimate vowel is long, e. g. FON, HON); and in future Pihel 
when the second radical is a letter incapable of receiving Daghesh, 
and the preceding syllable is consequently simple, 6. ₪. 713", JIA- 

4. But if the penult is a mixed or the ultimate a simple syllable, the 
accent remains on this latter, whose vowel accordingly retains its 
length, 6. 8. Kal nag, רישבת‎ : JM JN; WIP, ויקדש‎ ; RET NE. 

§ 216. In future Hiph’ hil, although the accent remains “with the 
ultimate on receiving ך‎ conversive, the vowel ) -ר‎ ( of this syllable is 
changed into (..), e. g. 73), 2325; ,יָבִיא‎ N45 wry, ויוצָא‎ . 

§ 217. 1. If the third radical is ,ה‎ which in the future always rests 
in (.) (see § 438. 3.), on taking 4 conversive, this short vowel is 
rejected, and likewise the final ", which by the rejection of the preced- 
ing vowel is rendered entirely inaudible, e. g. יצו ,יַציָה‎ m2", 227). 
Or else the דל‎ 18 rejected and (.. ) shifted to the first radical, 6. g. ma", 
jazi; in the verbs הָיָה‎ and Mom, the ) , ( on being thus shifted back 
is changed into (_ ) the homogeneous vowel of the fullowing ר‎ , and 
the euphonic vowel given to the prefurmative (§ 162) is rejected ag 
being now superfluous, thus וַיְהי , היה‎ TT, I. 

2. In the sec. and third pers. fem. plur. also the 7 of the afformative 
TID 1s elided on the reception of ך‎ conversive, 6. ₪. ותשקיךן , מִשְקִינָה‎ 
Gen. 19 : 33, 35., PIA? v. 36., eM Ex. 1: 17., Pars ib. If, 
however, the penult is a mixed syllable, ןל‎ generally remains, e. g. 
וַתִרְכַּבִיָה‎ , Mdm) Gen. 24:61.; ina very few instances it is omitted, 
e.g. ותאמרן‎ Ex. 1:19. 


WAV CONVERSIVE PRETERITE. 


§218. As the Future tense becomes a Preterite by means of a 
prefixed ך‎ accompanied by the vowel ) . ( , the Preterite is converted 
into a relative Future on receiving the same letter without a 
vowel, which is distinguished from simple ך‎ conjunctive by its power 
of removing the accent of the preterite of perfect verbs from the penult 
syllable to the ultimate, e. g. לטל‎ thou hast killed, moup’ and thou © 
shalt kill.* 


* We may suggest that the reason why the accent is transferred to the last 
syllable instead of being carried back as in the future, or even allowed to retain 
its original position on the penult, is that it may give greater prominence to 
the affixed pronoun denoting the subject of the verb, and thus produce a degree 
of resemblance to the future proper. Sec § 162, note, 

VOL. I. 17 
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§ 219. 1. The chief and indeed the only force of ך‎ conversive pre- 
terite may be affirmed to consist in its quality of conjunction ; since it 
seldom occurs unless preceded in the same phrase by a future proper 
or an imperative, in which case its sole office appears to be to connect 
the simple meaning of the verb, which is expressed by the preterite 
(see § 160), with what precedes, showing that the accessory idea of 
futurity or command is to be attributed also to the verb thus connected: 
a. with a future, 6. ₪. MIN FPN PHI כְבִיא‎ ASIPS Dp? כִּי‎ when a 
prophet shall arise in the midst of thee, and (shall) give thee a sign, Deut. 
13:2.; or a participle with a future signification, 6. ₪. DYN WN 
bots גְמְלְכֶס‎ Mao) Aad מְכַרְמֶּם אסֶם‎ WR מִדְהמִקום‎ behold I 
(am) about to raise them out of the "place whither ye have sold them, and 
(will) return your deed upon your own head, Joel 4:7.; and, 6. with an 
imperative, 6. ₪. HAAN J2 go thou and say, Is. 6:9., INT רקה‎ 
tremble and hear, 8: 9.; or an infinitive uscd as an imperative, e. g. 
ms הלוך‎ go and say, Jer. 89 : 16., and thus very frequently. 

2. It is also prefixed to a preterite signifying command, where the 
expression > or Tio, indicating command or entreaty to do that 
intimated by the ensuing verb, is omitted, and left to be supplied by the 
reader, e. g. w™N> mem mprm) and be strong and show thyself a man, 
1 Kings 2: 2, 3. 

§ 220. The only change produced by the procession of the accent in 
this form is, that when the second radical has Hholem (§ 133), which 
can now no longer form a mixed syllable, it is changed into its corre- 
sponding short vowel Kamets Hhatuph, 6. g. 239, M224). 


REMARKS ON THE PERFECT VERBS. 
KAL. 
Preterite. 


§ 221. Third pers. masc. sing. 1. The second radical letter retains 
its 6 in all those persons of the preterite in which the third is destitute 
of a vowel, except in a few instances, where ל‎ or 6 is taken instead, 
0. g. prea Deut. 4:1, 22. 11:8, 23. 19:1. 30:5. Josh. 1:15., 
ְלְדְתִיףּ‎ Num. 11 : 19. Jer. 2:27. 15:10. Ps.2:7. , שַאְלְתיו‎ Judg. 13:6. 
1Sam. 1:20.; prdyt 1 Sam. 12:13. Job 21:29, 

2. a. Neuter verbs whose second radical has ¢ (see § 134) change this 
vowel into d in the other persons(191.2.c.),e.g. דָקנתרי, זָקן‎ 1Sam. 12:2., 
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meen Deut. 21:14. 2. Those which have 6 retain it through.‏ , חפץ 
Gen. 32:11., 555, "55" Gen. 30: 8. Judg. 8:3.‏ קְטנְתִי ,קטן out, thus‏ 
Ps. 40 : 13. ; except that when the accent is ‘removed to the afforma.‏ 
tive on account of a prefixed 4 conversive, or of a pronominal suffix, it is‏ 
shortened into 6 (§ 220), e.g. 955, Mo") Ex. 18:23., Pmd2 Ps. 5‏ 

§ 222. Third pers. fem. The 7 of this person is occasionally hard. 
ened into ת‎ (§ 73. 2. d.), 6. ₪. Mote Deut. 32: 36. for MTN . 

§ 223. Sec. pers. masc. Sometimes the complete termination of 
MN is affixed to the root, 6. 2. MMIII Ps. 8:4., MATa 30:8., 
MMMM 60 : 4., mmm; Deut. 14: 25., בָּגְדְתָּה‎ Mal. 2:14, — 
2 Kings. 14:10. Once the whole pronoun is placed before the verb, 
"39 אִתָּה‎ Jer. 22:95. for Amy "b> = mM. 

§ 224. Sec. pers. fem. Here in like manner the full termination of 
the separable pron. "MN is sometimes added, 6. g. דְבָרְתִּי‎ Jer. 3: 5., 
לַמַדְתִי‎ 13:21. Ruth 3:3, 4. In Syriac the wis regularly written, thus 


wAS jo; ; in Arabic the afformative «, takes the vowel ) ), thus 5 

§ 225. First pers. com. According to the analogy of the other per- 
sons, the first should be formed by affixing the principal consonant or 
vowel of the pronoun of the first person to the root of the verb; but 
this would give either ")>mp or "Sup, meaning he killed me or my kill- 
ing. Hence, to avoid ambiguity, the Mm of the preceding person is here 
retained, to which is added the characteristic vowel of the first person, 
thus obit And this we find to be the case not only in Hebrew, but 
likewise in all the other Shemitish tongues, e. g. Chald. 2 pers. m>up 


1 pers. קטלת‎ , Syr. ASfo ASAS, Arab. 125 JIE, Eth. יחל‎ 
חי חר"‎ . There are however still to be discovered some indications 
of the purely analogical mode of formation, as "8 Job 9: 27. for 
"wae and perhaps °3N for אָבִיתִי‎ Job 34: 36., which form is most 
frequently used in Rabbinic Hebrew. ‘The verb in the infinitive fol- 
lowed by the entire pronoun likewise occurs, viz. "38 M20 Eccl. 4:2. 
for שְבְּחתִי‎ . 

6 226. Third pers. plur. The full form of this person would be קטלום‎ 
(see p. 89.( ; but as the same letter is used as the suffix of the accusa- 
tive third pers. plur., ם‎ is changed for the purpose of contradistinction 
into 3, e.g. Jip Is. 26:16., jay Deut. 8:16. As however this ז‎ 
is not necessary to perspicuity, it is almost always rejected ; so that 
for the characteristic of the third pers. plur. we have in general 4 alone, 
thus "bop. In a few instances an otiant א‎ is added to the plur. term., 
e.g. MADAM Josh. 10: 24, אָבוּא‎ Is. 28 : 12., mn Jer. 1 


o./ 
/ 
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which is always the case in Arabic, thus (Ais - In the future, 7 is 
frequently retained. 

§ 227. Sec. pers. fem. This person occasionally retains the final 
ו + ה‎ like the sef pers. masc. sing., 6. ₪. הִשַלְכְתֶנָה‎ Amos 4 : 3. 


Future. 


§ 228. Third pers. masc. sing. 1. This secondary tense takes for its 
principal vowel on the second radical (§ 113) a modification of that of 
the preterite: thus in active verbs, whose second vowel in the prete- 
rite is a, the future takes its modification 0 ; and in neuter verbs, whose 
principal vowel is 6 or 0, the future takes their intermediate a, e. ₪. 
POP» לקטל‎ : WT» יזקן‎ ; HW, יגדל‎ 

2. We meet also with some active verbs which retain a in the future, 
e.g. Wd, wa>" Lev. 6:3., pat? Jer. 13:11. Others have alternately 
0 and a, e. =. תּשבת‎ Ex. 23:12. Lev. 26: 35., nawn v. 34.; יחפץ‎ 
Job 40 : . vans ‘Ps. 37: ay 147 10.; 732° Mal. 2: 15. , Tad) V- 10. 
And in a few instances ₪ occurs, Viz. ישפוטף‎ Ex. 18: 26., תִּעָבגרִי‎ 
Ruth 2 : 8., תִשְמוּרֶם‎ Prov. 34: 1., like the Syriac Va dad. 

3. In a few instances the performative ‘is not changed into ו‎ (see 
§ 162), e. g. aN) Is. 5:29. for יִסְאָג‎ ; so nop) Ezek. 44:24., br) 
Prov. 2:7.; the same is the case in P?hel, e. 8. וְכָפָרוּ‎ Ezek. 43 : 6. 

§ 229. Sec. pers. fem. sing. This person sometimes takes a para. 
gogic } by § 89. 1., 6. ₪. PpaIm Ruth 2: 8, 4 PAA 
1Sam. 1:14. 

6 230. Third pers. fem. plur. In a few instances this person is 
formed by adding the syllable ™) to the third pers. masc. sing., 6. ₪ 
man) Gen. 30 : 88., MW) 1 Sam. 6 : רְעָמַדְכָה,.12‎ Dan. 8: 22.; and 
once the term. of the third pers. m. plur. is retained, e. g. וַתִקָרבוּ‎ 
Ezek. 87:7. וַתִקְרְבְֶה זט‎ . 

Infinitive. 

§ 231. The infinitive absolute has no anomalies; for whether Hho. 
lem be accompanied by 4 or not, is entirely unimportant. When used 
as a noun, it may be converted into a feminine by the addition of the 
term. ™—, which takes place for the most part on receiving a preposi- 
tion. In such case the first vowel is rejected, and replaced by the 
second, which is shortened gencrally into 4, 6. ₪. לְאֶכְלָה ל‎ Gen. 1: 80., 
לְמְסְחָה‎ Ex. 29 : 29., mgm 30: 18., maayd Lev. 15: 32. ; sometimes 


into ti, e. g. moan Ezek. 16: 5.; and occasionally into 5 e. g. mews 
Deut. 1: 27. 
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Imperative. 


§ 232. As the imperative is formed from the future by the mere 
rejection of the preformative m (§ 163), the vowel of the second radical 
remains the same as in that tense; thus fut. ,מקטל‎ imp. קטל‎ ; fut. 
Wan, i imp. לבש‎ ; fut. 20M; imp. 220 2Sam. 13:5. On receiving 
paragogic ,הל‎ those imperatives which before had 6 on the see. radical 
take 6 on the first, e. g. ,שמר‎ ming Ps. 95 : 20.; and those which had 
₪ on the second take ל‎ on the first, e. ₪. 320, ma20 Gen. 39 : 
שִלְחָה ,שלח‎ 43:8. And sometimes, though seldom, the contrary, e. g. 
“2, מִכְרֶה‎ Gen. 95 : 31., קרבה ,קרב‎ Ps. 69:19. The ה‎ of the fem. 
plur. term. 3 is occasionally elided, as in the future, and with it the 
preceding (,), 6. g. JAW Gen. 4:23. for Mivawd, JR Ip Ex. 2:20. 
for M2N 7p. 


Participles. 


§ 233. Active. The second vowel of the active participle is sometimes 
+ instead of 6, 6. ₪. תומי‎ Ps. 16 : 5., Hoi Is. 29 : 14. 38:5. In neuter 
verbs, which for the second vowel of the preterite have either 6 or 0 
the preterite and participle are alike, thus 7py, 55a both part. and 
pret. ; for, as already observed, in active verbs the preterite has refer- 
ence especially to the action, and the participle to the agent; in neuter 
verbs, however, which do not designate an action, but merely a state 
of being, this state is attributed to the subject equally by the preterite 
and participle, and consequently the form of both is the same. The 
fem., which is generally formed by adding ל‎ , frequently takes instead 
its harder cognate m with (_), e.g. M2up. 

§234. Passive. The passive participle, which appears in no active 
species except Kal, has sometimes an active signification, especially 
when the verb is intransitive, e. g. TINN grasping, holding, Cant. 3: 8., 
mma trusting, Ps. 112: 7. 


NIPH HAL. 
Future. 


§ 235. 1. In the sec. pers. fem. plur. of some verbs the second radi- 
cal has (_) for(_), 6. ₪. תִרְמִסְנָה‎ Is. 28 : 3., MZ>9BM Zech. 14: 2. 

2. a. If the future is followed by a monosyllable or a word with the 
accent on its first syllable, that of the future is retracted to the penult 
)9 60), and the ultimate long vowel (_), which without the accent 
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cannot form a mixed syllable, is shortened into its corresponding (_)y 
6. ₪. Ha 20>" Ezek. 33: 12., 72 wm" Esth. 5:6. 6. Sometimes, 
though ‘but rarely, (_) is changed into (_), 6. g. PRX atym Job 
18: 4. ; and this also takes place when the verb has ך‎ conversive, and 
the pause-accent is on the ultimate (see § 108), 6. g. daa) Gen. 
21:8., tps) Ex. 31 : 17., Boe ל‎ Sam. 12:15. 

3. The א‎ of the first pers. future has sometimes 7%, in order by 
means of this shortest vowel to express the dagheshed letter with 
greater distinctness, thus 30x Gen. 21: 24., pda 1 Sam. 27:1. 
20:29. Is. 1: 24.; and regularly in verbs ,שר‎ where it is most 
required (see § 88). 


Infinitive and Imperative. 


§ 236. The infinitive absolute appears for the most part with ה‎ 
prosthetic, 6. ₪. jham Jer. 32: 4., 55m Lev. 7:18. And this form 
occurs instead of the construct, e. g. הכדם‎ Ps. 68 : 3. for B33 - Once 
in the inf. constr. א‎ is found in place of the preformative m, viz. WIIN 
Ezek. 14:3. In the infinitive and imperative as well as the future, 
the accent is retracted to the penultimate syllable on being immedi- 
ately followed by another accent (§ 60) ; ; and in consequence the 
ultimate vowel is shortened, e. g. inf. טס‎ “nom Job 34 ; 22., my הנמן‎ 
Esth. 8:13.; imp. ia הִלְחֶם‎ 1008. 9: 38. 


Participle. 


§ 237. The second radical is sometimes found with long 0, especially 
when the first is a guttural causing the preformative to take a, e. g. 
pirn: Esth. 8 :8., נהַפוך‎ 1. 


PI HEL. 
Preterite. 


§ 238. In a few instances d is taken for the vowel of the second 
radical instead of é, 6. g. "15 Eccl. 12: 9., Sax 2 Kings 21:3. Lam. 
2:9., 533 Josh. 4: 14. Esth. 3:1. Ps. 22: 25. ; and sometimes 2, e. g. 
da> Lev. 18 : 6. (which is found only twice with 6, viz. Gen. 49:11. 
and 2 Sam. 19: 25. ) 12 Gen. 35:13. Ex. 24:3, 7. Deut. 0 
once M3 Gen. 41: 51. ‘for 62, probably to correspond with its deri- 
vative M20. In the verb Max we once find the last syllable repeated 
for emphasis’ sake, thus צמַתְתוּנִי‎ %8. 88 : 17. for “Max. 
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Infinitive. 


§ 239. The form of the infin. absol. is ,קטל‎ though not of frequent 
occurrence; the following examples may be cited: "O° Ps. 118 : 
רפא‎ Ex. 21:19., קנא‎ 1 Kings 19:14. [n the constr. the first rad. 
has sometimes though scldom + for a, e. g. pm Lev. 14: 43. (which 
however may be taken as the preterite, with (EX understood), PRI 
2 Sam. 12: 14., "a7 Hos. 1: 2. 


Infinitive, Future, and Imperative. 


§ 240. All these when followed by Makkeph, or connected to the 
succeeding word by an accent, shorten the final 6. Inf. ™a7 Is. 
36:11. Jer. 9: 4. .13:9.אם קדש",‎ Imp. Once the imperative tukes 
G instead, viz. לג‎ Ps. 55:10. Fut. a> Ps. 145: 21.3 the fut. of 
Dit is formed like that of 3 gutt., e.g. som Jer. 4 


PU HAL. 
Preterite. 


§ 241. Ip some instances the first rad. takes 6 for ₪, e. g. 13D Ps. 
72:20. for 153, 159 Ps. 80: 11., 9D Ezek. 16:4., W930 Nah. 3:7. 
‘The cases in which ₪ is found, as sav Judg. 13:8. 18:29. Job5:7., 
min Ezck. 16 : 34., 155m Ps. 78 : 63., are to be looked upon as mere 
orthographical variations, as is shown by the retained Daghesh; (1) 
being written for ) (, as, on the contrary, (_ ) is found occasionally 
for (3). See note to § 100. 1. / 


Participle. 


§ 242. Here, as in the preterite, 6 is sometimes uscd for ₪, e. ₪ 
מְאָדּס‎ Nah. :ל‎ 4. Ex. 23:5. The characteristic מל‎ 18 occasionally 
omitted, e. g. np? for mpon ל‎ Kings 2: 10. Is. 54: 11. Ezek. 26:17. 
Hos. 1: 6. , יוקשִים‎ for מיקטים‎ Eccl. 9: 19. (some of which however 
may be considered as the third pers. pret. with an ellipsis of the rel. 
pron. .(אָשָר‎ And once the third radical is doubled instead of the 
second, viz. 55198 Ps. 6:3. for 208; though this likewise may be 
construed as a preterite with the omission of “ON. 
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HIPH HIL. 
Preterite. 


§ 243. The characteristic prefix ™ of this species has in some 
instances 6 instead of its appropriate vowel 3, 6. ₪. הכלמ‎ 1 Sam. 
95 : 7.; this obtains mostly in verbs ,לה‎ 6. 8. M2373 Jer. 29 : 1. 1. 
2:6. ‘The vowel + is retained under the second radical in the firat 
pers. with a suffix, e. ₪. WR ONwT 1 Sam. 1: 28., and thus also in 
Kal, mond Judg. 13 : 6. In some few cases א‎ is irregularly taken 
for the char. ךל‎ (as vice versd ל‎ for א‎ in the Aplrhel species in Chaldee), 
6- g. "MONI Is. 63 : 3. for הִנְאָלְתי‎ ; and so in Hithpwhel, 6. g. אֶתְחְבָּר‎ 
2 Chr. 20:35. for sannn. In the verb mt both letters are taken, e. g. 
amar Is. 19: 6. Once ה‎ is hardened into n, viz. תִרַגָּלְתּי‎ Hos. 11: 3. 


Infinitive. 


§ 244. The infinitive absolute takes for its second vowel either ) ( 
or ("—), 6. ₪. הַסְכָּם‎ Jer. 7: 13., 507m Prov. 1: 3. 21: 16., Town ₪. 
14 : 23.; השְכִּים‎ Jer. 44:4. Ina few cases א‎ is prefixed for nl, as 
JAN Gen. 41:43. On receiving a preposition, ™ may be retained, 
6. ₪. Spa Num. 10: 7., potm> ₪001. 3:5.; or omitted (§77. 3.), 
6. ₪. por Jer. 37 : 12. for לַרְאתְכֶם להחְלִיק‎ Deut. 1: 33. for לְהַרְאִתְכֶם‎ . 
We occasionally find the construct also with (_)> & g- on Deut. 
32:8. Ina few instances ןז‎ characteristic retains the + of the pre- 
terite, e. ₪. הִשְמַדְךּ‎ Deut. 7: 24., mixpm Lev. 14: 43. 


Future. 


§ 245. In the apocopated form the ultimate vowel ("—) is changed 
into (_) ) 209. 2.), e. ₪. prrm Is. 27:5., Divs v. 6. The same 
contraction takes place on the reception of ך‎ conversive (§ 216), e. g. 
Daw) Gen 22: 3., JoUm 21:15. 2 Kings 4: 41.; and when this is 
followed by Makkeph, (_) is still further shortened into (.) thus 
ַיִשִלְדֶּסֶם‎ 2 Kings 2: 21., ‘a~pymmi 4: 8. In the third pers. plur. 
the vowel of the second radical is sometimes rejected altogether, e. g. 
רְדְרכן‎ Jer. 9 : 2., spate 1 Sam. 14:22, 31:2. 


Imperative. 


§ 246. When the third radical has no vowel of its own, the (--ר)‎ of 
the second is changed into (_), e. g. upd Is. 7: 4., paymv. 11., 
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Ps. 35: 2.; and this again into € when connected with the fol-‏ החזק 
lowing word by Makkeph, e. ₪. ™a9m 2 Sam. 24: 10., "jar Job‏ 
.22:21 


Participle. 


6 247. The participle sometimes takes ) ( for ("—-), 6. ₪. "M0 Is. 
53: 3., מרצא‎ Ps. 135: 7.; and occasionally in the plural )7- ) is 
rejected, and the second radical takes Sh’wa, e. g. מְחְלְמִים‎ for 
moors Jer. 29: 8., so מִהלְכִים‎ Zech. 3: 7., pire 2 Chron. 28:23. 


HOPHW HAL. 
Imperative. 


§ 248. Twice we find the imperative in Hopthal, viz. Ma30m Ezck. 
32: 19., 2pm Jer. 49: 8. 


Participle. 


6949. Once ה‎ is retained after the participial prefix ,מ‎ viz. 
ממהקְצַעות‎ for miyzpa Ezek. 46 22. 


. HITHPA HEL. 


§ 250. In the verb פָקד‎ the first radical takes (, ) for (_), and conse- 
quently Daghesh is omitted in the second, 6. g. T9pENT Judg. 20: 15, 
17.; in this verb also the ךל‎ of the preformative takes the vowel 6 as in 
Hoph., to give to this species a passive signification, 0. g. TPN) 
Num. 1: 47. 2:33. 26:62.; and in some other verbs it takes 8, the 
rm being assimilated to the following letter, which is signified by an 
inscribed Daghesh (§ 151. 3.), 6. g. C227 Lev. 13: 55, 56. for ,הִתְכַּבָּס‎ 
so MNBON Deut. 24: 4., MTs הד‎ Is. 34:6. The second radical has 
occasionally + for d, e. ₪. “san, הַתְקדּסְתִי‎ Ezek. 38 : 23. for 
“ASTIN, התקדשתי‎ , so הִתְקדִּשְתֶם‎ Lev. 11 : 44.; and often in preter- 
ite, future, and imperative, ₪ for é, e. ₪. הִתְאנם‎ Deut. 1: 4 התקדש‎ 
Josh. 3:5., prin 2 Chron. 13 : 7. 15 : 8., ppnm Eccl. 7: 16., 
יְתִיִצב‎ and רִתְיְצָב‎ Prov. 22: 29.; and in pause 6, e. g. הַתְאָזָר‎ Ps. 
93: 1., bam Ezek. 7 : 12. 
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CHAPTER IV. 


IMPERFECT VERBS. 


§ 251. Accorpine to the paradigm of קמל‎ are conjugated nearly all 
Hebrew verbs whose three radicals are perfect letters (§ 7), and which 
we have therefore termed perfect verbs. But there are also a num. 
ber of verbs which exhibit certain peculiarities of inflection, caused 
for the most part by the occurrence of an imperfect letter in the root ; 
we shall accordingly include them under the general appellation of 
imperfect verbs. These verbs have been improperly called by gram- 
marians irregular. We say improperly, because in Hebrew we meet 
with none of those arbitrary deviations from the normal mode of inflec- 
tion which are of such frequent occurrence in Greek, for example, and 
the modern languages of Europe, and of which the dictum usus est 
fyrannus is conceived to furnish all the explanation required. The 
peculiarities of the Hebrew verbs to which this epithet has been 
applied are all susceptible of explanation as the necessary consequences 
of the nature of the letters entering into their composition. Accord- 
ing to these peculiarities we shall divide them into the three following 
classes : 

Cuass I. Verbs undergoing a change in the vowels alone, viz. those 
whose root contains a guttural letter. 

Cuass II. Verbs one of whose radicals (generally the liquid 3) is 
rejected. 

Cuass 111. Verbs undergoing a change or rejection in both conso- 
nants and vowels; comprising those whose root contains a weak 
letter, and those whose second and third radicals are alike. 


CLASS I, 


VERBS UNDERGOING A VOWEL CHANGE, 


§ 252. The verbs of this class are those whose root contains a gut- 
tural letter, whence they are called Guttural Verbs. We may here 
briefly recapitulate the chief peculiarities of the letters which give a 
name to these verbs; they are as follows: lst, a preference for the 
simple vowel a of their own organ (§ 84. 1.a.); 2d, their taking for 
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the most part compound instead of simple Sh’wa (§ 84. 2.); 3d, an 
incapability of being reduplicated in pronunciation, in consequence of 
which they do not receive Daghesh forte (§ 84. 3.); 4th, the reception 
of Pattahh furtive at the end of a word or syllable when preceded by a 
heterogeneous vowel (§ 84. 1. d.). 

§ 253. These verbs are of three kinds : 

1. Those whose first radical is a guttural, termed Verbs 5 Guttural. 

2. Those whose second radical is a guttural, termed Verbs 9 Gut- 
tural. 

3. Those whose third radical is a guttural, termed Verbs 5 Guttural. 


1. Verbs whose First Radical is a Guttural. 
Verbs B Gutt. (Tad). 
KAL. 


§ 254. Preterite. There is no deviation in the singular number or 
in the first or third pers. plural, where the guttural is accompanied by 
its homogeneous vowel a; but in the sec. pers. plur. the rule § 84. 2. 
applies, thus pray, My. 

§ 255. Infinitive. In like manner the infinitive absolute has a under 
the first radical, and in the construct state compound Sh’wa, thus ‘ny 
for Thy. - 

§ 256. Future. Here the preformative takes the homogeneous vowel 
of the compound Sh’wa of the infinitive construct (§ 84. 2), thus Say 
for Tay". In those persons where the second radical also has Sh’wa, 
the (_) of the compound is rejected, in order to prevent the concur- 
rence of two movable Sh’was (§ 104. 1. 6.(, 6. ₪. מִעָמְדִי‎ for “ToyM. 

§ 257. Imperative. Regularly formed from the future. 

§ 258. Partictple. As the first vowel 0 is the characteristic of the 
act. part. (§ 164), it is retained, although not so consonant to the 
nature of the guttural as a. 


NIPH HAL. 


§ 259. Preterite. As the guttural in consequence of the weakness 
of its sound cannot terminate a mixed syllable with 5 this vowel, which 
on account of its extreme brevity must necessarily be followed by a 
consonant in the same syllable, is changed into its longer cognate 
vowel 5, the guttural taking the corresponding compound Sh’wa, thus 
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‘Toys for ‘tay; (see § 84. 2.). Here also, as in fut. Kal, when the 
second radical also has Sh’wa, the (_) of the compound is dropped by 
§ 104. 1. 6., thus may) for May}. 

§ 260. Infinitive. As the guttural cannot receive Daghesh forte, the 
+ of ה‎ prosthetic is lengthened into é, thus הַעָמד‎ (§ 84. 3.). 

§ 261. Fut., Imp., I Part. Regularly formed from preterite and 
infinitive. 


PrHEL AND PUHAL. 


§ 262. As in these species of verbs © guttural there is nothing to 
interfere with the peculiaritics of the guttural letter, they are inflected 
in every respect like those of Sup. 


HIPH HIL. 


§ 263. Preterite. Here the preformative takes (_), and the guttural 
( _) as in Niph’hal, thus הַעָמִיד‎ for TOIT (§ 84. 2, ) 

4 Infinitive. The guttural receives ) ), to correspond to the 
preceding (_), thus הַעָמִיד‎ for ayn. 

§ 265. Fut., Imp., and Part. All regularly formed. 


כ 
HOPH HAL.‏ 


§ 266. The guttural takes (_) throughout, on account of the pre. 
ceding (_) (§84. 2.) ; with the exception of those persons of the pre- 
terite and future in which the second radical has Sh’wa, where the ) 0 
of the compound Sh’wa is rejected, as in Niphhal (§ 259). 


HITHPA HEL. 


§ 267. Formed regularly from PV hel. 


IMPERFECT VERBS. 


CLASS I. 


Paradigm of Verbs ® Guttural. 


Prhel. 
Tad 


Pw hal. 
צמר‎ 
אה‎ 


Hiph. 
mash 
nya 
8 8 &e, miosn 
0 
“MTSE 


העָמִיד 


CHAP. [.טז‎ 
PRETERITE. Kal. Niph. 

Sing, 3 m. a3 mb) 
35 | פָמְרֶָה‎ nye 
2m, פָּרֶָ‎ ATER 
25 - ממ | עֶמִדֶ‎ 
le, "MTR ְָמדְִּי‎ 

Plur, 3 ₪ WINS 159 
2m, BIE. ENT 
2£ פְמדְמֶן‎ WATT 
le, stay נִעָמַרְנל א‎ 

INFINITIVE. 

Absol. iad Tash 
Constr, Sap | הַצָמד‎ 
FUTURE. 

Sing. 3m. | יְעְמַד = יִכָּמַ7‎ 
3 f. Tash OSM 
2m “osm | תִצָמַד‎ 
2f een Tern 
16 ‘TOdR ‘TOIN 

Plur. 3m. "ay ANS 
3 = מְפַרְנֶת‎ ny TEI 
2 .םמ‎ “IH Warn 
2f, מִצַדְנָה‎ nyyern 
le, נַצָמַד | נִכָמַד‎ 

IMPERATIVE. 

Sing. 2 m. Sap TAIT 
2f ay mash 

הצמדו עמדף Plur, 2m.‏ 
ַצְפַדְנֶה פַדְנָה = 25 

PaRTICIPLES. 
Active. פמד‎ 
Passive. עָמוּד‎ i bP 


say 
Tad 


on 


ד 
עמר 
א 

TBS"‏ יִכַמָד 


&c. &c. 


Byrn 


TEED 
Tesh 


37 
aera 


ַעָמִיד 
TSM‏ 
=m‏ 
msn‏ 
מִכַמִידִי 
אִכָּמִיד 
רְעַמִידף 


spon 
Tose 


wasn 
תִּכָמַדְנָת‎ 
TOS) 


חמ 
“Orn‏ 
המירז 
ִעַלַדְנָה 


moby | 
STS 


Hoph. 
TSN 
העמדה‎ 
+ 1 ז צז‎ 
הנמדת‎ 
זז נז- ן צ‎ 
הכמדת‎ 
העמדתי‎ 
51 “Wa ז‎ 
הדו‎ 
הל מְדְתּס‎ 
דץ מדמן‎ 


הלמדנן 


| 
טי 
si‏ 
עב 


בצ 
«sf‏ 4 
₪ ₪ 
wu aU‏ 
ב זר ayy‏ 51ב אב 


עב 
J‏ 
₪ 
aU‏ 
J‏ 


3 


ay ad 
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Hithp. 
saan 


&c. 


&e. 


TES 


&c. 
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Remarks on Verbs םש‎ Guttural. 
KAL. 


6268. Preterite. In the word הָיִיתֶם‎ Deut. 9: 24. the compound 
Sh’wa(_) is taken as the most consonant (see § 21) to the following ) ). 

% 269. Infinitive. When the first radical is x, this letter, being the 
weakest of the gutturals, takes the longer (_ ) instead of ) ( ($$ 87., 
88. 1.), thus 55x. A preposition prefixed originally with Sh’wa takes 
the corresponding vowel, thus 555 Gen. 24: 33. 28: 20.; and as א‎ 
can rest in é, we have likewise the form לאכל‎ (§§ 87., 88. 4.). The 
letter דל‎ also, which approaches in its nature to the palatals, takes (_) 
instead of (_) (see § 11), 6. g. MT Gen. 2: 18. Ps. 50: 21. 

§ 270. Future. Verbs whose second radical is accompanied by o 
take (__) before it: those in which it has a take ) | (, to avoid a 
repetition of the same vowel, 6. g. 399", ptm; and particularly in 
verbs ND, 6. g. 528", AMIN"; also in a few verbs whose second radical 
has 0, 6. g. JONN Mic. 2:12., pom Ps. 29:9. The gutturals fre- 
quently take simple instead of compound Sh’wa, especially the com- 
paratively strong m (§ 85. 1, 2, 3, 4.), 6. g. Wann Job 5: 18., Dom) 
1 Kings 5:11., darn Jer. 15: 5. Deut. 13 : 9., m79m Is. 61: 10., 
יעזרו‎ 1 Kings 1 : 7., mgnn9 Ps. 2 


Special Remarks on the Future of Verbs xb. 


§ 271. In the following five verbs, ax, TaN, 228, “ON, MN, the 
peculiaritics of א‎ extend further than those of the other gutturals; for 
in the future Kal it does not merely take compound instead of simple 
Sh’wa, but prefers to rest in the preceding vowel, which of course must 
then be long. They accordingly require an especial notice, although 
it is not necessary to devote to them an entire paradigm. The exhi- 
bition of this single tense, in which alone they differ from other פ‎ 
gutt. verbs, will be sufficient for our purpose. 

§ 272. The vowel thus taken by the preformatives is 0 ; not 6, which, 
in pronunciation at least, would confound the future of these verbs 
with that of verbs שר‎ ; and not (_), which would give to it the form 
of future Hoph’hal. We have then לאכל‎ ; but in order to prevent the 
immediate recurrence of the same vowel sound, the second radical 
tukes the simple vowel a, which produces the form 55%". 
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Kal Future. 
PLURAL. SINGULAR. 

Fem. Com. Masc. Fem. Com. Masc. 
תּאְכְלְנָה‎ qe" יאכל תאכל‎ 8 
תאכלן תאכְלְנֶה‎ “Dour תאכל‎ 2 

Soto doe 1 


§ 273. The above is the form taken by the future Kal of these five 
פא‎ verbs,* except in pause, where the second radical takes 6, 6. g. לכל‎ 
Lev. 21: 22., תזאמר‎ Prov. 1:21. Some of the other 8p verbs partake 
of the peculiarities of these, 6. ₪. Tm fut. יאַחז‎ 1 Kings 6 : ויאחז,.10‎ 
6:6; ; יאחזון‎ Is. 13:8. Jer. 18: 21.; TON fut. FON Mic. 2: 12., AO" 
2 Sam. 6:1. Ps. 104: 29. for DON, in both of which instances א‎ 8 
omitted ; so also זמרל‎ 2 Sam. 19:14. for תאמרז‎ , MPM 1 Sam. 28:24. 
for תאפָה‎ . The verb “ON usually takes ) ( under the second radical 
on receiving \ conversive, thus ולאמר‎ Gen. 14:19. &c. 6. Very 
rarely א‎ rests in (..), 6. ₪. FINNM Mic. 4:8. Those which have 0 for 
the first vowel omit the radical א‎ in the first pers. sing., thus אכָל‎ 
Gen. 24: 33. for אִסְפָה ; אֶאכָל‎ Mic. 4:6. for MPONR (§ 89. 8. a.). 
There are also some instances of this omission where the first vowel | is é, 
6. ₪. ANN Prov. 8:17. Jer. 2: 36. for JANN = ANN (§ 88. 4.), so 
נְאֶחַר‎ Gen. 32:5. Once on the reception of a suffix the 0 is shifted to 
the first rad. and shortened, e. g. WINN Job 20 : 26. for תאכלהו‎ . 


§ 274. Imperative. The first radical generally retains the compound 
Sh’wa of the future, thus fut. TaD", imp. עמד‎ ; in verbs פא‎ this is 
usually ) > (, 6 ₪. THN Ex. 4:4., "7x Job 38: 3., FOR Num. 21: 16.; 
but where the second radical loses its vowel, as on the addition of 4 
paragogic, and in the fem. sing. and masc. plur., the first takes the 
vowel of the compound Sh’wa, 6. 2. אֶסְפָה‎ Num. 11 : 16., many Job 
33 : 5., "pir Is. 47: 2. 


> 
NIPH HAL. 


§ 275. 1. Pretertte. In Niph. of the verb אחז‎ the char. 3, like the 
future preformatives of Kal, sometimes takes the vowel 0, 6. ₪. 1783 


* Those ending in דל‎ take ) | ( under the 860. rad. על‎ 85. 2 
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Num. 32:30. Josh. 22:9. The guttural occasionally reccives simple 
instcad of compound Sh’wa ) 85. 2. 6.), 6. g. כְאֶסְמר‎ Joel 1:18., mM 
Deut. 4: 32., yen Josh. 8: 20., xan) 1 Sam. 10: 22. 0 a0n: 1 Kings 
"1 bys v. 3., ANID 1 Sam. 1: 22. ; and the 5 sometimes ( ) for 
).(, e.g. נַהפְכוּ‎ Job 19: 19. 41:20., sawn v. 21., 1003 Jer. 13:22. 
The participle has sometimes 0 for a in the ultimate, e. g. inn: Esth. 
8:8., Tipm 9: 1. (§ 237). 

2. Future. In the word Mpg m Ex. 25:31., the’ appcars to be 
inserted as a mater lectionis to prevent ambiguity, as it might otherwise 
be taken for the more common word NY9N . 

8. Infinitive. mings Is. 1:12. for לָהָרָאות‎ (§ 77. 42 

4. Participle. The preformative rarely takes (-) for(.), eg. 
mom Mic. 4:7. 


PI HEL. 


§ 276. 1. Future. Here the rad. & is sometimes rejected by § 88. 3., 
e. ₪. 977m for 277NM 2 Sam. 22: 40. 0 or Jer. 13 : 20., #7284 Ezek. 
28 : 16. | 0 

2. Participle. Here also by 6 88. 3. we have 39p5% Job 35: 10. 
for מְאַלְפָּ‎ - | 


HIPH HIL. 


§ 277. Preterite. 1706 ) = , ( are generally shortenedinto( ., . ( when. 
ever on account of 4 conversive preterite the afformative takes the 
accent (§ 218), e.g. ‘Tay, וְהַעְמַרְת‎ Ezek. 29:7.; "magn Zech. 
3 : 4., "may Jer. 15: 14. The forms WII Fook: 7:7. for 
הְעָבְרְת‎ , and mbyn Hab. 1:15. for העָלָה‎ , are anomalous. In this 
species likewise there are several instances of simple Sh’wa accom. 
panying the guttural, 6. ₪. העלים‎ 2 Kings 4 : 27. 

§ 278. Infinitive. In פא‎ verbs the first radical is occasionally omit. 
ted, and the (-) of the characteristic ™ lengthened into (_), 6. ₪. 
הָכִיל‎ Ezek. 21:33. for הַאָכִיל‎ - In the imperative also א‎ rejected, 
‘and ה‎ takes (..), 6- g. tnt Is. 21 : 14. Jer. 12: 9. for "ANN. 

§ 279. Future. Occasionally the radical א‎ is omitted in the first 
pers. sing., and the performative takes 6, 6. g. אבִידָה‎ for MPARN Jer. 
46 : 8., אוְצְרֶה‎ Neh. 13: 18., 4% Hos. 11 : 4. for DORN ; or N rests 
in the preceding a and lengthens it, e. g. bux) Num. 11:25. for 
bn"), once א‎ is omitted, 6. g. 29") 1 Sam. 15: 5. for IN). 


ו 
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2. Verbs whose Second Radical is a Guttural. 
Verbs 9 Gutt. (P5?). 
KAL. . 


§ 280. Preterite. When the second radical is a guttural, it is also 
affected by the peculiarities described § 252. Accordingly the second 
radical takes (-,) in the preterite where a perfect letter has simple 
Sh’wa, thus} ea? for זַתָקָה‎ which constitutes the sole deviation of 
this species from that of Sup. 

§ 281. Infinitive. Aso is the characteristic vowel of this mode, it 
is retained although accompanying a guttural: hence both absolute 
and construct are formed in the usual manner. 

282. Future. Here, as the vowel o is not essential to perspicuity, 
the guttural generally takes its homogencous a, thus py} ; and some- 
times, though but seldom, 0, e. g. BN ₪. 5 : 29, 30., BTR Num. 
23: 8., dam Lev. 5: 15. | | 


NIPH HAL. 


§ 283. The only peculiarity of this species is the substitution of 
compound for simple Sh’wa, thus MpyT3 for MpsTs - 


PI HEL. 


§ 284. 1. Preterite. As the second radical is incapable of receiving 
the characteristic Daghesh forte of this species, the ל‎ of the first is 
lengthened into 6 (§ 84. 3.), 6. ₪. Jaa for FAa ) דָעָק‎ not being used in 
the intensive species, we have adopted with other grammarians the 
verb 773 as the standard of inflection) ; in some instances, however, 
ל‎ is retained (see §§ 291., 143. 1.). 

2. Infinitive. The (-) of the first radical is lengthened into ) ,( 
(§ 84. 3.), thus Jina for Fina, Fra for Fra. 

3. Future. From infinitive, 722". In many instances, however, 
(.) is retained see § 292). 


PU HAL. 


§ 285. The ₪ of the first radical is lengthened into its cognate 6 (see 
§§ 84. 3., 102. 5. a.), 6. ₪. pret. 775 for AD, inf. 7B, fut. FIO». 
VOL. I. 19 
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PrerTeERirE. 
Sing, 3 m. 
3 8 
2 m. 
2 f. 
le. 
Plur. 3 ₪ 
2 m. 
21 
1 ₪ 


INFINITIVE. 
Absol. 


Constr. 
Future. 
Sing. 3 m. 
3 5 
2 m. 
2 7 
1 
Plur. 3 m. 
3 f. 
2 me 
2 f. 
lc. 
IMPERATIVE. 
Sing. 2 m. 
2 f. 
' Plur, 2 m. 
2 f. 


PaRTICIPLEs. 
Active. 


Passive. 
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Paradigm of Verbs 9 Guttural. 


Kal. Niph. Pithel. Pu’hal. Hiph. .םק‎ Hithp. 
por  קצמ‎ | בכך | פכך‎ pw ope | המרד‎ 


mpsy mp ANB Ay np nanann 
mest opps zoe ברכ‎ 86 RPS NBA 
pst mp2 moa חזעקת ברכף‎ AS Tann 
s'3 7? הי גן ':-י'ן:‎ % es ד ודג:':‎ : + 3° 
‘ApS! בּרְבְתִי בַּרְכְּחִי נְזְפַקְחִי‎ "npsin "AD aan 
es A A a . ברכ‎ psi חחִבְּרְכו‎ 
pmpst pmpyr pmowa התבְרכמס הזעקתס בּרְכַמֶם‎ 
ו ו ד :הגוע ג ש ו יןהג:וע :1-:ש‎ 
REST נזעקסן‎ TST בּרְכמְן‎ JAPA jASIAaNA 
Nps? psy בָּרְבְנ‎ 9373 MPI הַחְבְּרַכְנו‎ 
וָכוק‎ ps 3 חזצִיק‎ psn 
psy ope | ברך | בֶּרֶף‎ ps Ps ynann 


bb יזע‎ ss יזעיק יברף|‎ bs) i sein 
ובנ ההכ ה‎ PST ק‎ 13M 


-: :זז"‎ 
תצק‎ pe WA WIAA PSI. ממפכה"‎ 
PI PSN PA FIA 86 PST TENA 
"PEIN CPE WIEN BISA "pein "29ENR 
Pas PERS TBE AIAN a = שב‎ 
. 5 4 ה‎ 
PET  וקַצָצִי‎ BT TS pe Ian" 
mypsin mpsm 253 מִברְבְנֶח‎ mpsin ִמִבְּרַבְנָּח‎ 
‘PSN PS מְבָרְכוּ‎ IISA PE DENA 
הלהנה‎ MPs M353 173957 mrs m2oann 
poy ps2 Ia Ny נְוָעק‎ 33h 
פֶּרך | הלק זְצַק‎ pin y2anh 
"PEE "PENT "22 "onan 
‘pst spy ברכ‎ &c. החברכו‎ 
mapsy חַזְפַקְנֶה‎ 17373 nan" 
pat 7239 מוניק‎ TIN 


ps} pa 1723 2% 
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Remarks on Verbs 9 Guttural. 
KAL. 


§ 286. 1. Future. Sometimes the second radical takes o, especially 
in verbs which are also ₪ guttural, where the preformative has a, e. g. 
יְהַרג‎ Ps. 78 : 47., 9M Joel 1: 20. 

2. Imperative. In Judg. 19:5. we find the form "yD. 


NIPH HAL. 


§ 287. Preterite. The verb 5x3 takes in the third pers. plur. the 
form 35355 Is. 59 : 3. Lam, 4 : 14. (see § 275). 


PYHEL. 


§ 288. Preterite. When the third radical also is a guttural, the 
second takes 4, 6. 2. “MN Gen. 34 : 19. (once 7778 Judg. 5: 28. for 
yWIN); and occasionally when this is not the case, 6. ₪. 719 Gen. 
28:6. Ex. 20:11. Is.60,9. The protraction of the first vowel is 
frequently neglected, 6. ₪. Pa) Ps. 10 : 3., Wa 2 Kings 23 : 24., "ny 
Lev. 14: 48., pro Is. 51: 3. 

§ 289. Infinitive. In the infinitive short a is frequently retained, 
6 2. “Win Is. 8: 1. 

§ 290. Future. In many instances the first radical retains (_), 6. ₪. 
nig” Gen. 18: 16. Ex. 34: 8., 5799" Is. 40: 11., 49m) Gen. 31 : 26., 
2" 1 Kings 14 : 10., 3px2 Jer. 29: 23., pry? Is. 9: 16. Zech. 1:12. 
As in the preterite, when the third radical is likewise a guttural, the 
second takes 6, e. g. "INT Ps. 40:18. If conversive be prefixed, or 
the word following be a monosyllable, the accent is shifted back to the 
penult, and the ultimate vowel (_) is shortened into its corresponding 
),( (8957. 4., 215. 3.), > ₪. FID, FIM Gen. 1: 22., oy red 
Deut. 17 : 12. 

§ 291. 1. Imperative. In this mode also the first radical often takes 
(_), > ₪ מְהָרִי‎ Gen. 18 : 6., vam) Is. 40: 1., "mx Is. 10: 30., רַחְצוּ‎ 
1:6 

2. Participles. Here also(_) is found under the first radical, 6. g. 
rama Gen. 1 : 2., barr Is. 49: 10. 
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PU HAL. 


§ 292. When the second radical is the strong guttural חח‎ ($ 85. 2.), 
the ₪ of the first is retained, 6. g. mgm Hos. ל‎ : 25., prs 14: :ד‎ 
777) Prov. 30:12. In Hos. 13:3. we find "90" for "5". 


HIPH HIL. 


§ 293. Imperative. Occasionally the second radical takes the gut- 
tural vowel a instead of 6, 6. g. mmo Joel 4:11. 


HITHPA HEL. 


§ 294. 1. Preterite. In those persons where the second radical ori- 
ginally has (_), which is lengthened by a disjunctive accent into ) ( 
(§ 107.1.), the ) = ( of the first radical is changed into (_) (§ 101.1. 8.), 
6. g. "Nami Ezck. 5: 13. for "Manin. In the verb 7 we find the 
Hithp. formed from the infinitive of Pu’ hal, e. g. התגעש‎ ‘Jer. 25: 16. 
48 8. 

2. Fulure. The same vowel-changes take place on the reception 
of a strong disjunctive accent in this tense also, 6. ₪. יְִתְנְחֶם‎ Num. 
23:19. Deut. 32: 36. | 


3. Verbs whose Third Radical is a Guttural. 
Verbs 5 Gutt, (37203). 


§ 295. The sole peculiarity of these verbs consists in preferring the 
vowel a before the final guttural. In consequence of which, whenever 
the vowel of the second radical is either e, 5 0, or ₪, and is character- 
istic of the species, mode, tense, &c., or has a semi-vowel resting in 
it, as 4, 1, or °—, the guttural takes its homogeneous vowel a (Pattahh 
furtive, § 23) in addition, e. ₪. inf. Kal. ,סמוע‎ part. pass. 970%, Hiph. 
sav. But when the vowel of the second radical is not rendered 
immutable by either of these causes, in future Kal always, and fre- 
quently in the remaining species, it becomes merged into the a of the 
guttural, e.g. fut. Kal saws, fut. Niph. yaw or yaw, Pihel yao 
or YOU. 
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KAL. 


§ 296. Preterite. The third radical, in those persons where it is 
destitute of a vowel, takes Sh’wa simple, contrary to the general rule 
§ 84. 2., thus mony, in order to avoid the too close connection of the 
root of the verb with the afformative, on whose vowel the pronunciation 
of the last radical would then depend, as myn ; but when the afform. 
ative also has Sh’wa, the guttural takes Pattabh furtive (§ 23), thus 
שְמְעָת‎ for maw. 

§ 297. Infinitive. Absol.—The vowel o is retained, in order to 
preserve the necessary distinction in form between this mode and the 
preterite, thus yjaw. Constr.—yinw. 

§298. Future. ‘As the vowel 0 which in this tense usually accom. 
panies the second radical, is not essential to perspicuity, it becomes 
lost in the a of the guttural, 6. ₪. Maw” (see above, § 295) for .ישמע‎ 

§299. Imperative. Regularly formed from the future, thus שמיע‎ . 

§ 300. Participle. Active.—As the first is the essential vowel, the 
second may be either retained or contracted; hence the two forms 
שממע‎ and yn. Pass.—The ultimate vowel of the passive is accom- 
panied by its homogeneous semi-vowel 4, and is consequently immu- 
table (§ 295), thus מע‎ - 


NIPH HAL. 


§ 301. Preterite. Like the NipWhal of Sup; except the sec. pers. 
fem. sing., where, on account of the concurrence of two Sh’was, the 
guttural takes Pattahh furtive (§ 23). 

§ 302. Infinitive. Absol.—That this mode may not be confounded 
with the preterite, the o of the second radical is retained, thus yaw. 
Constr.—As e is not an essential vowel, it undergoes contraction, thus 
wae for mw. 

§ 303. Future. The future and after it the imperative are contracted 
like the infinitive construct, thus fut. 99>, imp. .השמ‎ 


PI HEL. 


§ 304. Preterite. The vowel of the second radical, not being essen- 
tial, is either preserved or contracted, thus yn or Paw. 
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§ 305. Infinitive. In the absolute the full form is retained, thus 
92; in the construct the final syllable is contracted, thus ,aw. 

§ 306. Future. May be contracted or not, thus 9A or PN. 

§ 307. Imperative. Regularly formed from the future. 

§308. Participle. Contracted or not, thus yavy or NWA. 


PU HAL. 


§ 309. Throughout like the Pwhal of Sap; except the sec. pers. fem. 
sing. of the preterite, where the guttural takes Pattahh furtive (§ 23). 


HIPH HIL. 


§ 310. Pretertte. The guttural, being preceded by the heterogene- 
ous characteristic vowel i, takes Pattabh furtive, thus השמיע‎ - And 
so in the infinitive, future, and participle. 

§311. Imperative. Here the heterogeneous 1 is merged into the 
vowel of the guttural, on account of the quickness of expression 
proper to this mode, which opposes the extension of the word by an 
additional vowel, thus 7907. 


HOPH HAL. 


§ 312. No peculiarity. 


- HITHPA HEL. 


§313. Regularly formed from the infinitive of Prhel. As the 
example of 5 guttural, which in compliance with custom we have 
thought proper to retain, has the sibilant ₪ for its first radical, a trans. 
position here takes place (see § 151. 1.), thus sandn for yawn. 


CHAP. IV. | 


PRETERITE. 
Sing. 3 m. 
3 f. 
2 m. 
2 f. 
le. 
Plur.3 ₪ 
2 m. 
2 f. 
16 
INFINITIVE. 
Absol. 


Constr. 


Future. 
Sing. 3 m. 
3 f. 
2 m. 
2 f. 
le. 
Plur, 3 m. 
3 f. 
2 m. 
2 f. 
lc. 
IMPERATIVE. 
Sing. 2 m. 
24 
Plur, 2 m. 
2 f. 


8. 


Active, 


Passive. 


IMPERFECT VERBS. . 


CLASS I. 


Paradigm of Verbs 5 Guttural 


Kal Niph. | Pi-hel. 
soy | 32 ad 
מְמְצָה‎ nyt. טמִפָּח‎ 
meee nea prey 
נְשְמַעם טָמַעָת‎ Assy 
טָמִכְּמִי‎ MTR? טִמִפְפִּי‎ 
say ast טטט‎ 
מְמִכְמָּס‎ Byres) טַמִכְּמָס‎ 
IVS נְִמִכְמֶן‎ NTT 
שמכעל‎ rad psd 
מְמוע‎ | Sati) Say 
say | Satn ממ‎ 
יסמע‎ Set Suds 
משמל | משמע | משמע‎ 
תִשֶמַ2 | משמע‎ ut 
32th REN מִטַמִּעִי‎ 
Souy ety SBN 
‘sayy Oe] AY) 
nsdn mapbun טפנ‎ 
Beer. een 8 
מִּטְמִעָנֶה‎ maratn njsawn 
נְטְמַע‎ set) Sat 
soy | השַמע‎ | Sat 
“soy חִשְסעָר‎ Nw 
השמעל שמעפ‎ | fay 
nay חַטְִלנָח‎ msay 
sab saw 
pew | נַשמֶע‎ 


Pwhal. 
ומע‎ 
- rv 


Hiph. 
son 
הַשְמִיִעָה‎ 
הססכם‎ 
השמכ‎ 
son 
השמיעו‎ 
הפמ‎ 
Cae 
wren 


6 


הַמ 


sat) 
Sawn 
Satin 
תִּטְמִיעִי‎ 
אשמיע‎ 
rag 
ממה‎ 
awn 
nysatn 
Sra 


sawn 
חשמיעי‎ 
חשמיעו‎ 
nan 
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Hoph. | Hithp. 
הסמע‎ Sunwin 
nganwn 
&e, השְתְמִכְתָ‎ 
הטסמצם‎ 
חשתְמַצתי‎ 
Ane 
onsenen 
הִשְחִמִכְמן‎ 
השמפכנו‎ 


Sanen 
משממעי‎ 
Sanh 
יתמו‎ 
11 כ‎ 
מטתמצג‎ 
תִשִתִמִיָנָה‎ 
נשְתָּמּע‎ 


הטְממע 
חשתְמעי 
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CHAPTER V. 


IMPERFECT VERBS. CLASS II. 


VERBS ONE OF WHOSE RADICALS IS REJECTED, 


§ 314. In most languages the liquid n, when in the process of com- 
position or inflection it is immediately followed by another letter of 
the same class, is assimilated to such letter, e. g. Lat. colligo — conligo, 
irrumpo == inrumpo, Gr. ==ס20 וןסגגטט‎ ovriausuvw, When the Hebrew 
כ‎ has no vowel of its own, and is immediately preceded by one, it goes 
further, and becomes assimilated to any following consonant which 
can receive Daghesh forte. In the infinitive construct and imperative 
of 5p verbs, כ‎ is rejected, although not 21660006 by a vowel: in the 
former case on account of its close connection with the following 
noun, with which it forms a single compound term ($161); and in the 
latter, in consequence of the brevity of expression proper to the 
imperative (§ 76). Whenever it has a vowel of its own, this letter is 
retaincd. 


Verbs whose First Radical is Nun. 


Verbs 3B (33). 
KAL. 


§315. Preterite. Like -קטל‎ 

§ 316. Infinitive. Absol.—This has no peculiarity. Constr.—Here 
כ‎ is rejected (see above, § 314), and m appended to form a feminine 
Cegholate noun, 6. ₪. M3. If the third radical is a guttural, the infin. 
constr. takes two Pattabhs, e. ₪. מזעת‎ Eccl. 3: 2. from yuo. 

§317. Future. 39 for 8395 (§ 314). 

§318. Imperative. Regularly derived from the future, 6. .ק‎ M3 
2 Sam. 1: 15.; but sometimes with (_), which followed by Makkeph 
is shortened into (_ ), 6. ₪. "Hy Gen. 19: 9. 

§ 319. Participles. Like those of Sup, both active and passive. 
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NIPH HAL. 
§320. Preterite. 33 for 0333. 
§ 321. Inf., Fut., and Imp. In all these, כ‎ is accompanied by the 
vowel (_); consequently no rejection takes place. 
§322. Participle. 33 for 0339. 


PI HEL AND PU HAL. 


§ 323. In all respects like St2p and wp, כ‎ having a vowel of its own. 


HIPH HIL. 
§ 324. The liquid 3 is assimilated to the second radical throughout, 
thus D737. 
HOPH HAL. 


§ 325. As in the active voice, כ‎ 18 assimilated to the letter following ; 
the preformative takes ₪ (§ 149), which before Daghesh forte is pre- 
ferred to 5 (§ 101. 3. b.), thus O37 for DIN. 


HITHPA HEL. 


§ 326. Regularly formed from infin. Prhel; it is conscquently 
inflected throughout like התקטל‎ . 
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Paradigm of Verbs 3p. 


PRETERITE. Kal. Niph. Pithel. Pwhal. Hiph. Hoph. _Hithp. 
Sing.3m. , 83 נש‎ was waa | חְגִיש‎ win ann 
36 0 myn nein naan 
2. myz2 | hy 6. 8 | השח‎ RUN 6 
2£ mt tay nun man 
16. "N32 "NDE "AWE | SRWEN 
Plur,3 6 הְגָש | הגישו נִגָש | נגשף‎ 
.מ‎ pat? ota} מס‎ Bran 
2f yea | נִַמְמִן‎ jews Awan 
le pita oth” win din 
INFINITIVE. 
Absol. הנְגש | נגוש‎ war נגש‎ | wT wan 
Constr. moi wasn way waa | חְגָּיש‎ tan התנְגָש‎ 
Future. 
Sing. 3 m. wan wars WRIA wna way wan 
3 f. wan | Warn wan an 
2 m. wan wan &c. 6. wan wan 86 
28 "aR Win “Sn Swan 
1 ₪ Wan Ware WAN Wan 
2.3 ₪. | יגשה‎ Mads ans awa" 
35 mywin mywin ny NWI 
2m Wen Nam ‘wm | waN 
26 מִגִסְנָה‎  nygim מִגִּטְנָה‎ n7win 
1 6. waa was wna was 
IMPERATIVE. 
Sing. 2 m. Wh wan way wan Dann 
2 f. "Op wn הַגִּיטִי‎ | 
Plur. 2 m. nwa Warn &e, cab ba 6. 
26 הגטֶנֶח הנה גַמנֶת‎ 
PagticiPLes. 
Active. wad מנגש‎ wna מתנגש‎ 
Passive. wang wa wer we 
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Remarks on Verbs 3p. 
KAL. 


§ 327. Infinitive. The construct in some verbs retains the radical 5, 
e. g. 92 Gen. 20: 6. Job 6: 7., NB? Is. 1: 14., 549 34: 4., כְצר‎ Prov. 
2:8., pp: Ezek. 24:8. 25:12. | | | 

§ 328. Future. In some instances כ‎ is not assimilated, 6. g. רנצר‎ 
Deut. 33: 9. Ps. 61:8. 78.:7. 140: 2,5. Prov. 5: 2., "uy Jer. 3: 5., 
תכדם‎ Ps. 68:3. And as the vowel of the second radical is not an 
essential one, some verbs take a, as 03"; others 6, as }m>; and others 
again o, as יבול‎ Ps. 1: 3. If the second radical is a guttural, and 
consequently incapable of receiving Daghesh, כ‎ is generally retained, 
6. 8. PRI", DI, O29; although in this case also it is occasionally 
rejected, whence we have Mmm Ps. 38 : 3., and also mm Jer. 21: 13. 
and תחת‎ Prov. 17: 10. | 

6 829. Imperative. This mode, like the future from which it is 
derived, takes either a, e, or 0, 6. g- 3 2 Sam. 1: 15., "tg Gen.19: 9., 
303 Josh. 3: 9. | 


NIPH HAL. 


§ 330. 1. Preterite. As the first radical is here rejected, and com- 
pensated by Daghesh in the second, this species is to be distinguished 
from Pihel with ₪ for the second vowel (see § 238) by the context 
alone, 6. ₪. Niph. and Pirhel 133, Bp3, נְקֶר‎ 
' 2. Participle. In the following instances 6 appears instead of a: 
נמול‎ Gen. 17: 26., כָבוולִים‎ 34:22. The first, however, may be 
considered as a preterite from the root 55%, as likewise 351) v. 27. 
Comp. pinm (§ 237). 


HIPH HIL AND HOPH HAL. 


§ 331. Some § guttural verbs retain the כ‎ in these species as in 
future Kal, 6. g. הַנְחַלְִּי הַנְחִיל‎ Jer. 3 : 18., S37, הַנְחלְתִי‎ Job 7 : 4. 
And occasionally one whose second radical is not a guttural, 6. g. 
לְהַכְתִיך‎ Ezek. 22 : 20., spm7 Judg. 20: 31. 


HITHPA HEL. 


§ 332. In the form מִנְאֶץ‎ Is. 52: 6. for מִהְנאֶץ‎ , Mm is assimilated to 
כ‎ by § 152: 4. 
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Special Remarks on the Verbs yn} and לק‎ . 


§333. jmn3. When the liquid 3, constituting the first radical of a 
verb, is preceded by a vowel and accompanied by Sh’ wa, it is, as we have 
seen, assimilated to the letter following. It suffers the same change 
under the same circumstances when occupying the last place in the 
root, 6. ₪. HN; for min}. We find in the pret. Kal some instances of 
the rejection of the first radical, e. g. mmm 2 Sam. 22:41. for TIM), 
mom Ps. 8: 2. for בָתְנָה‎ , although this latter example has hitherto been 
considered as either the infinitive with ל‎ char. fem., or the imperative 
with © paragogic ; but if we construe it as a preterite, with the rela- 
tive "Wa referring to שמך‎ the passage will read, How great is thy 
name upon the whole earth, which (name) gives (i. 6. extends) thy glory 
over the heavens. In the infinitive construct of this verb both the first 
and third radicals are rejected, thus תת‎ for Mm. 

§334. mp>. Kal.—With the verbs 3p may be classed mp>, the 
initial 5 of which is assimilated or rejected in the same manner as the 
3 of those verbs (} 77. 2.); thus inf. constr. קת‎ for mp>, fut. Mp» for 
mpe", imp. קח‎ . Once the first radical is rejected in the preterite, as 
in jm3, e.g. DMP Hos. 11:3. for paps. Niph.—In this species of 
mp>, ל‎ is not ciated: ; 16 is however in that of the verb yn, 6. ₪. 
1M) Job4:10. Hoph.—> assimilated, 0. g. Mp Gen. 18: 4. 
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CHAPTER VI. 
IMPERFECT VERBS. CLASS III. 


VERBS UNDERGOING A CHANGE OR REJECTION IN BOTH CONSONANTS AND VOWELS, 


§ 335. Tue third class of imperfect verbs comprises those whose 
root contains a weak letter, or of which the second and third radicals 
are alike. They are of four kinds: 

1. Those whose first radical is 5, termed Verbs “Dp. 

2. Those whose second radical is either ) or 5, termed Verbs ען‎ 
and "9. 

3. Those whose second and third radicals are alike, termed Verbs 99. 

4. Those whose third radical is either א‎ or ,ה‎ termed Verbs לא‎ 
and לה‎ . 


1. Verbs whose First Radical ts Yodh. 
Verbs "b (38°). 


§ 336. Those verbs which have ל‎ for their first radical, suffer either 
a rejection or change of this letter, and a consequent change of vowel. 
It is extremely probable that the greater part of them were originally 
ip, which form is generally retained in the Arabic and Ethiopic ;* for 
it is only in the Kal, Prhel, Pu’hal, and Hithpa’hel species, where this 
letter commences a syllable accompanied by a heterogeneous vowel, 
that it becomes changed into ר‎ (§ 99. 1. 5.(- In the remaining parts 
of the verb, where the first radical ends a syllable, ך‎ is generally 
restored, or rather remains, and the vowel of the preformative is 
changed to agree with it. The formation is as follows: 


KAL. 


6387. Preterite. 30> for 304. 

§ 338. Infinitive. Absol.—aiw>. Consir.—Here ל‎ is generally 
rejected by aphzresis for the same reason as the כ‎ of verbs =p (§§ 76, 
816); and to form a fem. Cegholate noun, the characteristic Mm is 
affixed, 6. g. M30. 


* Thus ללד‎ , Arab, 0231 , Eth. OAR; 3, Arab, O59) Eth, OZP. In 
Heb. also we find 133 for >" Gen, 0. 
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6 339. Future. Formed by rejecting the radical 4, and lengthening 
the (_) of the preformative into (_), which vowel the second radical 
also takes to correspond, e. g. רשב‎ for רישב‎ , 80 also ללף ,ילד‎ ; this is 
the most usual form, although a Daghesh is occasionally inserted in 
the second radical, when the (.) of the preformative remains un- 
changed, 6. g. .יִצַת ,יאר ,ראק‎ Frequently, however, ר‎ is retained, 
and by resting in the preceding ) | ( lengthens it, and causes the second 
radical to take (_); for the immediate succession of two such long 
vowels of the same kind is contrary to the genius of Hebrew orthoépy, 
6. ₪. 307, pM, Pp, Ip, WM. 

§ 340. Imperative. 30, regularly formed from the future. 

§ 341. Participles. Like those of up. 


NIPH HAL. 


§ 342. Preterite. Here on the reception of 3 characteristic, the 
original ך‎ is restored, and rests in its homogeneous vowel 0, 6. ₪. 
avis. This ך‎ remains throughout the species; and consequently, 

§ 343. Infin., Fut., and Imp. are formed like those of Sup). 

§ 344. Participle. Usually formed from the preterite by changing 
the final ) ( by §171. into (_), thus 203. 


PI HEL AND PU HAL. 


§ 345. In each of these species, on account of the heterogeneous 
nature of the first vowel, ך‎ is exchanged ל זס]‎ as in Kal; which con- 
stitutes their sole peculiarity. 


HIPH HIL. 


§ 346. Preterite. On prefixing ™ characteristic, the original ן‎ is 
restored, and rests in the vowel 0, as תג‎ Niphal, thus הושיב‎ . 

§ 347. Infin., Fut., Imp., and Part. The same observation applies 
to these parts of the species, 6. 2. הושיב‎ , DON, מושיב , הושב‎ . 


HOPH HAL. 


§ 348. In this species ™ characteristic regularly takes ) (, which, 
that ךר‎ may rest in it, is lengthened into (4), thus pret. soon, infin. 
3g, fut. 30, part. adv. 
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PRETERITE. 
Sing. 3 m. 
31 
2 m. 
21 
le. 
Plur. 3 ₪ 
2 m. 
2 f. 
le. 
INFINITIVE. 
Absol, 
Constr. 
FuTure. 
Sing. 3 m. 
3 f. 
2 m. 
2 f. 
lc. 
.זו‎ 3 m. 
3 f. 
2 m. 
2 f. 
le. 
IMPERATIVE. 
Sing. 2 m. 
2 f. 
Plur, 2 m. 
| 1 
PaRTICIPLES. 
Active. 


Passive, 


Kal. 
sys 
n333 
שבח‎ 
nso" 
ז- ון‎ 
שבי‎ 
רעוב‎ 
ond} 
רשבחן‎ 
:ה ג של‎ 


IE) 


רטווב 


א 
stn‏ 
aun‏ 
"3th‏ 
IN‏ 
אי 
matin‏ 
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CLASS III. 


Paradigm of Verbs "pb. 


Niph. 
נושב‎ 
maw 
Aaa 
nats 
Barta 
נושבף‎ 
phi 
satis 


השב 


so" 
יטב‎ 
תיב‎ 
יְשְבִי‎ 
אושב‎ 
awa" 
וָּשִבְנָה‎ 
חטשבו‎ 
יְשְבְנָה‎ 
ae) 


השב 
הנבי 
חטבו 
mya‏ 


נושב 
? 


.יט Pithel.‏ 
יטב | יטב 
¢ 
6 6 
str att‏ 
ררשב ררשטב 
“ys‏ בד" 
&e. &e,‏ 
שב 
6 
מישב 
מישב 


: רז 


Hiph. 
חושיב‎ 
הוטִיבַת‎ 
Ravin 
Ragin 
הושְבפי‎ 
חושיבג‎ 
חושְבמם‎ 
awn 
Nawin 


חושיב 


יושיב 
תושיב 
תושיב 
תושיבי 
אושיב 
רועויבף 
תושביה 
תושיבף 
תושְבְנָת 
נושיב 


חושב 
satin‏ 
חושיבו 
matin‏ 


מושיב 


Hoph. 
Swan 


תושב 
"aun‏ 
IWAN‏ 
רגּסבף 
moawan‏ 
תושבג 
תוּשְבְנָח 
נושב 


bah ob 
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Hithp. 
Senn 


0% 


החישב 


&c. 


aes 
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Remarks on Verbs .שר‎ 
KAL. 


§ 349. Future. A few verbs take (_) under the preformative with- 
out rejecting the radical 4, 6. g. ייקר‎ Ps. 72: 14., אֶילְכָה‎ Mic. 1: 8. 
Sometimes ל‎ is rejected without either exchanging (_) for its longer 
cognate vowel (_), or inserting a Daghesh in the following letter 
(§ 100. 1. note), e. g. 1H) 1 Sam. 18: 20, 26., NV v. 12.; but in a 
few verbs, on the rejection of ", Daghesh forte is inserted in the second 
radical, in order to preserve the preceding ) ( unchanged, e. g. pix” 
2 Kings 9:6. from מצת ,רצק‎ Is. 9: 17., "9 44: 12., "9 1 Sam. 
6:12., אֶסָּרם‎ Hos. 10 : 10., which forms must be distinguished from 
futures פנ‎ ($317). A‘ conversive prefixed to this tense shortens the 
(_) of the second radical into (_), e. g. Jo", Jom) Gen. 28:10.; and 
frequently (_) in the same situation is thus changed into (_), 6. ₪. 
prt, pari 1 Kings 22: 35., 7p, וייקץ‎ Gen. 9 : 24., "2, 257 Gen. 
2:19. In one verb we find the original 4 restored in this tense, and 
resting in its homogeneous vowel Shurek, viz. pret. 554, fut. 55. 

§ 350. Infinitive. Absol.—Once ר‎ is here also rejected, 6. ₪. כל‎ for 
35" Job 42:2. Constr.—And, on the contrary, ר‎ is occasionally 
retained in the construct state, e. ₪. יסוד‎ Ex. 29:12. Hab. 3:13.; 
in two instances likewise when ת‎ is affixed, e. g. M39 Gen. 1 
יכלת‎ Num. 14:16. In the verb 93> besides MYZ we have mys Ex. 
2:4. Is. 11:9. without the initial 5, and ה‎ char. fem. for n(with ה‎ 
omitted 93 Job 32: 6, 10. .( ; 80 TT Gen. 3: ל‎ mp 2 Kings 19: 3. 
(and also mp Gen. 25 ; 24, 26., and contracted לת‎ 1 Sam. 4: 19.). 
In those verbs which are at the same time both פר‎ and and ,לא‎ 6 
last radical rests in (_), 6. g. צָאת‎ for .צְאֶת‎ 

6 351. Imperative. The imperative of the verb pz” appears both 
with and without רצק .₪ .6 ,ר‎ Ezek. 24:3., px 2 King§ 4:41. After 
the rejection of 5, this mode also takes (_), which on being followed 
by Makkeph is shortened into (_ ), e.g. “I>, “30 ; ; with ה‎ parag. m5, 
maw, which by rejecting ה‎ becomes 72 Num. 23:13. Judg. 19: 13. ; 
or resting מז‎ ) ( mys Prov. 24:14. The form ry Is. 8:10. Judg. 
19 : 30. is instead of רערצף‎ (like עָמודו‎ Nah. 2 : 9.( מס ל‎ the rejection 
of ר‎ being changed into 3, for which is written ),( (see § 100. 
1. note). 

§ 352. Partictple. The word “ngs 1 Sam. 21 : 3., which is gene- 
rally regarded either as preterite HipWhil for הרדעתרי‎ or as a new 
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species termed Po’hel, we would prefer to consider as the participle of 
Kal with the pronoun of the first person affixed, thus I (am) knowing, 
I know, a construction of very common occurrence in Chaldee and 
Syriac. Comp. also יולדת‎ Gen. 16 : 11., מושמְחויתם‎ Ezek. 8: 16. 
(see Josh. 22: 23.). / —— 

’ 


NIPH HAL. 


§ 353. Preterite. In a few instances the restored 4 takes its other 
homogeneous vowel ₪, 6. ₪. 97593 1 Chron. 3:5. 20: 8.; and also in 
the participle, where we find “972 Zeph. 3: 18., נרגרת‎ Lam. 1: 4. 

6 354. Future. In this tense ל‎ appears twice, althuugh ך‎ is restored 
in the preterite, viz. bana Gen. 8 : 12., M499 Ex. 19:13. It is the 
opinion of the elder (J oseph) Kimbhi, that the former of these instances 
belongs to the Hithpahel species (Mm being assimilated to 5); to which 
the younger (David) objects, that if this were the case, the radical 9 
would receive (_), not reflecting that the following letter is a guttural. 
See Michlol, fol. 32. b. 1., and Shorashim, col. 192. When is 
restored in this tense, the preformative א‎ of the first pers. sing. inva- 
riably takes the shorter vowel (_) instead of ) ); in order to express 
more distinctly the reduplication of the weak letter ך‎ (see $88. 1.), 
thus 3038. 


PI HEL. 


6 355. Future. We meet with some instances in which the radical 
ר‎ gives its vowel to the prefurmative of the future, and is either retained 
as an otiant letter, 6. ₪. רָיִרשָרֶם‎ 2 Chron. 32: 30. for DI; or is 
rejected, e.g. ַיבְּסְהוּ‎ Nah. 1:4. for N25, mia.) Lam. 8 : 33. for 
m7 ; and so always in the verb mn, thus רד‎ for רדל‎ Joel 4: 3. 
Ob. 1: 11. Nah. 3:10. Lam. 3:53. Once the original + is retained, 
viz. "Wis Is. 45: 2. 


HIPH HIL. 


§ 356. Preterite. In the following preterites ל‎ is retained, and rests 
in (_), viz. po, הַילִיל‎ PON, Ta, PI Pp. This is 
likewise the case in the infinitive, e. ₪. 2°2°m Is. 1: 17., and also in 
the imperative, 6. ₪. הִינְיקִי הִילִיכָי‎ Ex. 2: 9.; in which mode ה‎ occa- 
sionally takes the vowel (_) notwithstanding the restoration of 4, 6. g- 
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gin Gen. 8: הוְשַר‎ 28. 5:9. Occasionally the first radical is 
rejected altogether, thus הלְכְתִי‎ Hos. 2: 16. for .הולכָתי‎ 

% 357. Future. | יטיב‎ for sow, 599% for baba, pr Deut. 
32: 13., ְסִינֶק‎ Ex. 2:7. ($77. 3.( ; in some verbs ה‎ is ‘retained with 
this vowel, viz. יְהַילִיל‎ 18. 52 : 5., and occasionally with the original 4, 
e.g. grainy 1 Sam. 17: 47. Ps. 28:7. 45:18. 116:6. Sometimes 
the radical ר‎ takes the vowel of the rejected ררזיב .₪ .6 ,ה‎ Job 94: 1. 
Soon Is. 16: 42 ירדע‎ Ps. 138:6.; and once this ר‎ is rejected, viz. 
npn Ex. 2:9. for WIP IN. There are a few instances in which 
the preformative takes its proper vowel (_), the first radical forming 
with it a diphthong, 6. ₪. DO N Hos. 7 12., yw Prov. 4 : 25. 
We occasionally find א‎ in place of the radical 5, 6. ₪. תִאָמִינל‎ ₪. 
30:21. for תאספין ומימינו‎ Ex. 5:7. for PHO, also תסְפּוּן‎ Ex. 
9 : 28.,and once stents) Prov. 30: 6. for תוסם‎ On taking ך‎ conversive, 
the (_) of the apocopated form is further shortened into ) | ( (§ 211), 
6. ₪ HOM Is. 7:10., pod) Gen. 8:10., וַיואֶל‎ Ex. 2:21., 205m} 
2 Kings 9 : 30., pny 1 Sam. 1: 23.; and occasionally without ך‎ con- 
versive in fut. apoc., 6. g. תוס‎ Deut. 9 : 26., POI Prov. 1:5. 


HITHPA HEL. 


§ 358. The initial ך‎ of some verbs is restored in this species also, 
eg. TIN, Wn, Mann. In the future we have תאב‎ Ex. 
2:4. for .מְתִיְצָב‎ 


2. Verbs whose Second Radical is Wav or Yodh. 
Verbs (קוּם) עו‎ 


§ 859. Although the verbs of this class differ considerably in appear- 
ance from the paradigm of Sup, there is nothing in their formation 
that is not the necessary result of the peculiarities affecting the letter 4. 
These peculiarities we will now briefly enumerate, for the purpose 
of explaining by their means the deviations of these verbs from the 
usual mode of inflection. 

§ 360. The weak letter ,ך‎ partaking in its nature more of the cha- 
racter of a vowel than of a consonant, seeks in a manner to resign its 
consonantal power, and rest in a preceding vowel. This quiescence, 
however, can take place only in the homogeneous vowel u of the same 
organ, or its modification 0 ($91). Hence arise the following rules: 
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1. When 4 would be accompanied by either of its homogeneous 
vowels o or u, it surrenders its consonantal power, and quiesces in 
such vowel, which then serves to enunciate the preceding consonant 
)9 93. 1.), 6. ₪. אור‎ for אָור‎ , DIP? for Dips, קוּם‎ for -קווּם‎ 

2. a. When ך‎ would be accompanied by a heterogeneous vowel, (viz. 
a, 6, or i,)' and preceded by a simple syllable, such accompanying vowel 
is changed into one homogeneous to 4, and into this the vowel of the 
preceding consonant is merged, 6. 2. הקום‎ for הקום‎ —=oipn. 5. Or 
ךר‎ is rejected, and either the accompanying vowel is rejected with it, 
e. g. Op for Dip; or is given to the letter preceding, as for instance in 
neuter verbs whose second yowel is 6, in order to distinguish them from 
those with a ) 93. 2. 2.(, e.g. mg for mia. c. When 4 with a hete- 
rogeneotls vowel is preceded by a mixed syllable, it changes such 
vowel if possible into one homogeneous to itself, and rests in it; con- 
sequently the preceding vowel is exchanged for a long one, in order to 
form a simple syllable, 6. g. נָקום‎ for Dip2: but should the accompany- 
ing heterogeneous vowel be followed by a quiescent semi-vowel, which 
would render the change impracticable, ך‎ is rejected, and the preceding 
letter takes its vowel (§ 93. 3. 2.(, 6. ₪. הַקִים‎ for opm. 8. When, 
as in the intensive species, ך‎ accompanied by a heterogeneous vowel 
should be reduplicated by Daghesh, to the reception of which this 
letter on account of its weakness is opposed, the third radical is 
generally doubled in its stead ($§ 30., 93. 4.), 6. ₪. קומם‎ for Dip. 


KAL. 


§ 361. Preterite. Third pers. masc. Bp for Dip as above stated, 
§ 360. 2. 5. In those persons where the third radical takes Sh’wa 
before an afformative letter or syllable, the preceding (_) is shortened 
by § 16. 2. into ) (, e.g. Map, Map, 66. 

§ 362. Infinitive. Absol.—pp for Dip, (_ ) being lost in the follow- 
ing ר‎ (§ 360. 1.). Constr.—pxp: the other homogeneous vowel of ‘ 
is here taken, for the sake of contradistinction; although the o of the 
absolute is sometimes retained, 6. 2. ND. 

§ 363. Future. Formed as in other verbs from the infinitive con. 
struct, the second radical resting in ₪ and occasionally in 0 : and as 
this serves for a vowel to the first radical, the preformative takes the 
first long vowel (_), in order to form with it a simple syllable, 6. ₪. 
pip", dims; and sometimes though seldom (_), the long cognate 
vowel of (_), 6. ₪. .ברש‎ In the sec. and third pers. fem. plur. the 
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semi-vowel ,ר‎ preceded by ) ( which takes the accent, is inserted 
before the afformative 3, to avoid the formation of a mixed syllable 
with a long vowel (viz. ₪ or 6) in the middle of a word (see § 185); in 
consequence of which the vowel of the preformative is rejected, in 
order that the tone-syllable may not be preceded by more than a single 
vowel (§ 103. 1.). 

§ 364. Imperative. Regularly formed from the future throughout, 
with the exception of the fem. plur., in which an expedient for avoid- 
ing a long penultimate mixed syllable is adopted more consonant to 
the peculiar quickness of expression characteristic of this mode than 
that employed in the future for the same purpose; 1. e. instead of 
giving a vowel to the last letter of such syllable, its own vowel (4) is 
generally shortened into ) ) ($101. 3. 6.), or else 1 is rejected: whence 
we have either קמה‎ or mab. 

§ 865. Participles. Act.—As in the preterite, ך‎ with its heteroge- 
neous vowel is rejected, thus Dp for BIp (see § 93. 2. b.); by which 
means the active participle presents the same form with the preterite. 
Pass.—pip for קווּם‎ 


NIPIVHAL. 


§ 366. Preterite. Here, according to § 360. 2. c., ך‎ takes its homo- 
geneous vowel 6, and rests in it; and as the first radical has thus a 
vowel of its own, the preformative כ‎ takes a long vowel, which, as in 
future Kal, is generally 0, and sometimes é, 6. ₪. DIp?, W192. In 
those persons of the verb which receive a syllabic afformative, and 
where the long vowel of the first radical would consequently form a 
mixed syllable, thus כָקימּ‎ the third radical takes the vowel 6, by 
which means the preceding consonant and vowel are enabled to consti- 
tute a simple syllable, thus כקרמרת‎ : but as the word is now increased 
in length by a syllable, the first vowel is rejected (§ 108. 1.); and to 
avoid the concurrence of two Hholems (see § 272), the first ך‎ takes its 
other homogeneous vowel, Shurek, whence the form myvaxp3. In the 
third pers. plur., where the afformative is asyllabic, Hholem 18 
resumed, thus נקומף‎ . 

§367. Infinitive. הקום‎ for DPN (§ 360. 2. a.). 

§ 368. Future. pp, regularly formed from the infinitive. In the 
sec. and third pers. fem. plur. ך‎ is in general rejected, as is sometimes 
the case in the imperative Kal, in order to avoid forming a medial 
mixed syllable: for here the insertion of (-י)‎ between the root and 


CHAP. vi. ] IMPERFECT VERBS. CLASS III. 165 


afformative, as in the simple species, is impracticable; since the vowel 
of the prefurmative, which is necessary to the expression of Daghesh 
in the first radical, docs not admit of rejection (§ 103). 
§ 369. Imperative. Regularly formed from the future, thus pip. 
§ 370. Participle. Like the preterite (sce § 171). 


HIPH HIL. 


§ 371. Preterite. הִקִים‎ for .הקוים‎ Here applies the peculiarity 
detailed § 360. .ל‎ c., viz. that ך‎ accompanied by a heterogeneous vowel, 
and preceded by a letter with Sh’wa, gives its vowel to that letter, and, 
not being able to rest in it, is rejected; and, as the first radical has 
a vowel of its own, the (_) of the preformative is then changed by 
§ 102. 1.6. into the long cognate vowel (_). In those persons where 
the root takes a syllabic afformative, ך‎ is inserted between them as in 
Niph’hal ; for, since in the Hiph’hil of these verbs the first is a simple 
syllable, the expedient of rejecting the first vowel may be and is 
adopted, in order to reduce the word to its proper length, the guttural 
preformative taking compound instead of simple Sh’wa, thus mia pn. 
This is impracticable in the verb Sup, where, accordingly, the opposite 
expedient is resorted to, of rejecting the characteristic vowel ("—), and 
supplying its place by the short vowel (_) (§ 185), thus m>upn. 

§ 372. Infinitive. apn for הקויס‎ - As in the preterite, ך‎ being 
unable to rest in ) | ) is rejected, and the vowel of the preformative is 
lengthened to form a simple syllable (§ 16. b.). 

§ 373. Future. psp. In the sec. and third pers. fem. plur. (-ר)‎ 
is changed into ) | ( (§ 198), instead of the insertion of (5) as in Kal, 
6. 8. OPM. 

§ 374. Imperative. apm for חקים‎ (§ 188). 

§ 375. Participle. Formed from the preterite by prefixing ,מ‎ thus 
pret. ,הָקִים‎ part. מהָקִים = מקים‎ (§ 189). 


HOPH HAL. 


6 876. הוקם‎ forpipm. Here the radical 4 is rejected, and its vowel 
given to the preceding consonant, by § 93. 3. 6.; and as this latter can 
no longer terminate the initial mixed syllable, the vowel of that sylla- 
ble is changed into its corresponding long one (see § 102. 5. b.). This 
we consider the simplest and most natural account of a form which 
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grammarians in general, who consider ך‎ as transposed, have found 0 
difficult of explanation. 
§ 377. Infinitive. Would be like the pret. ,הרקס‎ but is not in use. 
§378. Future. pn for יהוּקם‎ (§ 193). 
§ 379. Participle. | מוּקם‎ for מהוּקם‎ . 


PIHEL. 


§ 380. Preterite. The verbs עך‎ form the intensive species by redu- 
plicating the third radical, on account of the weakness of the letter 
constituting the second (§ 30); for, although the usual mode of doubling 
the second by means of Daghesh forte is somewhat preferable, it mat- 
ters little which is adopted, either being adequate to the end proposed 
(see § 142). Another effect produced by ך‎ on the form of this species, 
is the changing of the vowel of the first radical into one homogeneous 
to itself, viz. 6, in which it rests (§ 91); the third radical then takes 
the vowel é usually given to the second, thus Daip. Accordingly we 
perceive, that although the Pi’hel of verbs עך‎ differs somewhat in 
appearance from that of Syp, it is constructed on the same principle, 
and has precisely the same intensive signification. The above is the 
form assumed when the third radical is a perfect letter; but if this 
be also a weak letter, its ground of preference as regards reduplication 
ceases, and as ך‎ is then comparatively strong, the ordinary mode of 
formation is adopted, 6. g. Mx. 

§381. Infin. .קומם‎ Fut. paip. Part. מקומִם‎ . 


PU HAL. 


§ 382. Here, as in the active voice, the third radical is doubled 
instead of the second; ך‎ resting in its homogeneous vowel 6, and the 
third radical taking the usual a of the second, thus קומם‎ : and so 
throughout the species. 


HITHPA HEL. 


§ 383. Regularly formed from infinitive Prhel by prefixing the syl- 
lable ,הת‎ thus התקומְט‎ . 


- 


. 
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Paradigm of Verbs 49. 


PRETERITE. Kal. Niph. Pihel. Purhal. Hiph. Hoph. Hithp. 
Sing. 3 m. op bip2 חתקומם | חוקם | הקיס | קומם קומם‎ 
3 f, map nip. קוממַת כוממֶה‎ nop nop neviprn 
2m map Map) התקוממס הוקמ חקיטיםם קוממםף קוממף‎ 
2 f. קוממף קוממף נקוּמות קמת‎ Mop התקוממף הוקמף‎ 
le, “Map התקוממתי הוּקמתי הקימותי קומסתי קופמתי נְקוּמותי‎ 
Plur.3 ₪ ממ‎ NIP] קוסמ‎ weep soho sop התקוסמו‎ 
2m. Shop נְקוּמומֶס‎ eroagip Shoop הקימותם‎ oman התקוממתם‎ 
2% THOR IMAP ISP חיקממִן הקימומן קומממְן‎ ipseipnn 
le nap wid הקימונו קוממנ קוממנ‎ abn הסקוסמנו‎ 


INFINITIVE. 

Absol. Dip הקיס‎ 

Constr. קום‎ Spr opp קומס‎ PS  םקוה‎ | התקומם‎ 
Foroure. 


יתקימִם | ֶזקם | יָקים יְקומִם | יְקומִם | pap" pip?‏ .םמ Sing.3‏ 
מתקומם | חוקם מְקִים | מקומם ‏ מקומם מקום | פקם 31 
optipnn‏ תוקם op pm‏ מקומם מְּקומִם תקום | 2m Oph‏ 
מתקוממי WPA TPM‏ מקוממי מְקוממִי 2f “SPH "OPH‏ 
אַתקומם | אזקם ‏ צֶקִיס BDIPR EDIPN‏ אֶקום | Ie. OPS‏ 

יתקוממו Asp‏ יקימו | יקוממ יקוממף Plur.3m, YAP wp‏ 
מתקיממְנְח תיקְמִנֶת מֶקְמִנֶה | תְקוּמִמְנָה מקוממנָח למנה | תְקוּמִינָה 5 3 
מתקוממו תוקמו מְקימג מקוממו מקוממל מקומה תמקומ .םמ 2 
תתקוממנה תוקמנה מקמנה תקוממנה תקוממנח מקמנה קומינה 5 2 

° :3 7 ץ -'ן ד ד ra’‏ 3 - | ד 1 -1 צ ° v3‏ 2 - ד 
נַתִקומִם | נוקם | pp)‏ נְקומַם | le Bip? Bip? Bap»‏ 


IMPERATIVE. 

ההקומם pen‏ קומם | הקום | Sing. 2 m. mp‏ 
חתקוממי חֶקָימי קוממי | הקומי “ap‏ 26 

התקוממף הקימו קוממוּ | הקומ Plur.2m. ApH‏ 
לרק חִמִמִּנָה קִימִמְנָח NPB‏ קִמְנָה 2f£‏ 

PaRTICIPLEs. 

מתקומם מקים מקומם Active, tp‏ 


מוּקס מקומם נְקום | קוּם Passive.‏ 


168 ETYMOLOGY. [Book II. 


Remarks on Verbs 49. 
KAL. 


6 384. Preterite. According to the theory adopted by several 
modern grammarians for the explanation of the form pp, the medial 4 
is changed into א‎ on account of the vowel a by which it is accompa- 
nied, thus BNP for Dp; after which this & is rejected,—wherefore is 
not said,—and its vowel merged into that of the first radical. This 
explanation would seem to have been suggested by the form which 
verbs \¥ assume in Arabic, in which language 9 is regularly changed 
into | when preceded or accompanied by the vowel a; a rule, however, 
which by no means applies to the Hebrew.* And even should we 
grant the change of ך‎ into ,א‎ no sufficient reason can be given for the 
rejection of this latter. A simpler and therefore preferable mode of 
stating the case is, that the 4 of pyp is rejected together with its 
accompanying heterogeneous vowel, whence the form pp. In two 
instances only, the vowel of ך‎ is taken by the first radical, whose vowel 
is merely euphonic )) 113), viz. ta Zech. 4:10., טח‎ Is. 44: 18. 
Neuter verbs with é and 6 6 133), as ‘are ma; wi, .טוב‎ regularly 
retain these characteristic vowels on the rejection of 4, thus er ma, 
.טב יבש‎ In those persons which receive a syllabic afformative 6 is 
contracted into d, e. g. M2, MQ; and once into 5 viz. פָסְתֶּם‎ Mal. 
3:20. Verbs with 6 retain that vowel throughout, 6. g. moa. Those 
whose first or third radical is a guttural seldom suffer an elision of the 
second; which, were it to take place, would leave but a single efficient 
letter in the verb, and thus give rise to ambiguity in speaking. In all 
such verbs thercfore the medial 4, which is strong in comparison with 
the gutturals, retains its consunantal power, and commences a new 
syllable, 6. g. MAN, M1, AIT, WT, AD, Say, WY, MI, Mp, Ay, MM. 

§ 385. Future. In the apocopated form of the future, ך‎ rejected, 
and Hholem substituted for Shurek, 6. g. ,יקוּם‎ Bp ; ,ישוב‎ aw 
(§ 209. 2.); seldom Kibbuts, 6. ₪. pp» Gen. 27:31. With 4 conver- 
sive, Hholem is further shortened into Kamets Hhatuph, e. g. pps, 
307) ($211); and also in a few instances where, although ך‎ is not pre- 
fixed, the accent is brought back to the penultimate, or removed alto- 
gether (}} 60., 70. 1, 2. a.), 6. g. לף‎ pp" Job 22: 28., Ram 1 Kings 


* In one instance א‎ does indeed occur as the medial letter, e. g. וְקָאם‎ 06. 
10 : 14., where it is a mere mater lectionis of the preceding (_ ( 
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17:21. But when the first or third radical is a guttural, Hholem is 
frequently shortened into Pattahh on the reception of  conversive (see 
§ 84. 1.), 6. ₪. To) Judg. 4:18. 6:38., miny Ex. 10: 14., 9254 Is. 
7:2.; and also in fut. apoc., 6. ₪. "tm Deut. 2: 9. In the third pers. 
masc. plur., whenever the 4 of the afformative (§ 162) is retained, as 
the syllable thus constituted, being both long and mixed, must neces- 
sarily take the accent (§ 55. 1.), the first vowel is rejected, that the. 
accent may not be preceded by more than a single syllable (§ 103. 1.), 
thus .יקומנן ,יקומ‎ The anomalous forms MONI2N ₪ shall come, 
Deut. 33 : 16. for MNIAM, and "Mam thou hadst come, 1 Sam. 25 : 4. 
for Nam}, which grammarians have found it difficult to account for, 
may be explained as produced by a repetition of the fragmentary per- 
sonal pronoun, which is both prefixed as in the future, and affixed as 
in the preterite, for the sake of emphasis: thus the two expressions 
are equivalent to, i shall come, it! thou hadst come, thou! In the 
word yMNAM Job 22: 21., the verb is in the third pers. fem. sing. fut., 
with הז‎ paragogic, which is regularly hardened before the suffix into 
ת‎ (§ 477. 1.). 

§ 386. Imperative. For the sake of greater brevity and force of 
expression, | is sometimes shortened into (_), 6. ₪. BP Josh. 7:10., 
שב‎ Ex. 4:19. | 

§ 387. Participles. Verbs which have e or o for the principal vowel 
of the preterite retain the same in the participle (see § 233), e. ₪. ma 
Ex. 12:30., לץ‎ Ps.1:1., Cant. 5 :2., m3 Ps. 22:10., 35 Job 40:2. 
Some, although with (_) in the singular, receive as neuters (_) in the 
plural, e. g. 755, part. plur. לנים‎ Neh. 19 21. 


NIPH HAL. 


§ 388. 1. Preterite. In the sec. pers. plur. Hholem is sometimes 
retained (see §366), 6. g. כְפְצותם‎ Ezek. 11:17. 20:34., pmtps 20:43., 
once 3p; Ezek. 6: 9. for נְקטף‎ - 

2. Infinitive. When the first radical is a guttural, the (_) of the 
preformative is lengthened by § 102. 1. 6. into (_), 6 g- sind Job 
33:30. In a few instances we meet with 5 for 4, 6. ₪. הדש‎ Is. 
25: 10. 

3. Future. When the first radical is a guttural, the preceding ) ( 
is lengthened into (_), e. g. 7192 Joel 4: 12. 

4. Participle. Here also we find 9 for 4, 6. ₪. 972) Is. 1: 8. Ezek. 
6:12.; and once () is written for 4 (§ 100. 1. note), viz. נְבָכִים‎ Ex. 14:3. 

VOL. I. 22 
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NIPH HIL. 


6 389. Preterite. In some instances ךל‎ retains ) | ( and Daghesh is 

placed in the first radical, 6. ₪. m°@m Jer. 38:22. When the third 
= radical is a guttural, it causes the first to take (_) for (-י)‎ on the 
rejection of 4, 6. g. הרע‎ for pM (§ 85. 8. 4.(, הַפָר‎ for Wem. In the 
third pers. fem. sing. and third pers. plur. the first radical generally 
has (_) as well as the preformative, e. ₪. HM Ps. 119: 126., WIA 
1 Sam. 17: 20., הקרה‎ Jer. 6: 7.; these, however, may be consi- 
dered as regular forms of verbs 99. Occasionally 4 is not inserted 
between the root and a syllabic afformative, e. g. “neon Jer. 16:13. 
22: 26., MDI Ex. 29: 24, 26., mam Num. 14: 15.; once onan 
17 6., and fem. הממן‎ Ex. 1: 16. When 4 is inserted, ™ some- 
times takes ) ( for (_ +) e.g. הטיבום‎ 1 Kings 8:18. 2 Chron. 6:8. 
(also with (_ / הטבותי‎ Ezek. 36: 11. .(, הַקיצתי‎ Ps. 0 and 
once when ךר‎ is not inserted, 6. ₪. הַפִיצָם‎ Gen. 11:9. If the first 
radical is a guttural, the preformative ה‎ takes (_) instead of compound 
Sh’wa, 6. ₪. העידתי‎ Deut. 4: 26. 8: 19., "Myr Is. 41: 25., החילתי‎ 
1 Sam. 22: 15.; for the first of two concurrent gutturals never takes 
compound Sh’wa, even when the second has a vowel of its own: the 
reason of which is, that the letters of this clase are too feeble in sound 
to be heard with sufficient distinctness without an intervening vowel. 
Sometimes ל‎ between the second and third radicals is omitted, when (_) 
is changed into (_), e. 5. 1pm Mic. 5:4., הֶשָבתֶם‎ 1 Sam. 6:68., 
“mxam Ex. 6:8.; this most frequently takes place on the reception 
of a suffix, e. g. onan 1 Kings 8: 34. 

§ 390. Infinitive. The absolute appears once with %, viz. הקים‎ Jer. 
44: 25.; with ה‎ char. fem. Mp7 Is. 30 : 28. for -הְנִיפָה‎ 

§ 391. Future. aps. In the apocopated form, ( ) is contracted 
into (_), thus pp», so pao Num. 17: 2., 595 Ps. 14: 7.; and some- 
times, though seldom, into (_), e.g. }2™ Job 17:2. When connected 
by Makkeph with the preceding word, (_) is shortened into (_), 6. g- 
מְְהדיִגָל‎ Ps. 21:2.; and likewise on taking 4 conversive, 6. g. ויקם‎ 
1 Kings 7: 21., 5054 1 Sam. 20 : 33., רישב‎ Gen. 14: 16., Te) 11:8. 
(§ 215. 2.). If the first or third radical is a guttural, (,) is replaced 
by (_), 6. ₪. 1999 Zech. 3:6., M355 Josh. 21:44. 2 Chron. 15: 15., 
oO") Gen. 8: 13. 30:34. Ex. 14:95. ; although in a few instances 
6 ) is taken here also, e. g. 577) 1 Sati: 31:3. In the third pers. 
fem. plur. -ר)‎ ) is sometimes retained, e. g. “apm Jer. 44:25. In 
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a small number of instances the (_) of the preformative is retained, 
and Daghesh inserted in the first radical, 6. g. יבהה‎ Gen. 2: 15. 
Ex. 16 : 23, 34., 19955) Num. 14: 36. Ex. 16: 7., 9795" Prov. 4:21. 

§ 392. Imperative. In the imperative we occasionally have ) ) for 
(_), 6. ₪. השב‎ Ezek. 21:35. Here also, as in the future, the (_ ) of 
the ee ee is sometimes retained, and Daghesh consequently 
inserted in the first radical, 6. 2. הניחר‎ Ex. 16 : 23., הנח‎ v. 33. 

§ 393. Participle. Here too we occasionally find (_) under the 
preformative with a following Daghesh, 6. ₪. ny"5% Ex. 16: 8. 


3 
PrHEL AND PU HAL. 


§ 394. Preterite. The intensity peculiar to these species is some- 
times denoted in a manner which gives them the appearance of verbs 
39, e.g. Subn from ,טול‎ thus עַרְעָר ,.22:17 .1 מטלטלף‎ Jer. 51:58. 
from “9, bobo 1 Kings 8 : 27. from bn, יִפַצסץ‎ Job 16 : 19. from 
77s; and occasionally, though seldom, the third radical is doubled, 
and placed before the first, e. g. yby Job 39: 30. from 95. These 
verbs are rarely inflected like Sup, thus קים‎ Esth. 9: 31. See Remarks 
on Verbs yy, § 418. 


HITHPA HEL. 


§ 395. Preterite. As in the perfect verbs (see § 250), the second 
radical sometimes takes (_) for (_), 6. ₪. הת בונ‎ 1: 3. 


(בּין) עו Verbs‏ 


6 396. There are some verbs עך‎ which do not agree throughout 
with the paradigm of ,קלם‎ but occasionally present the appearance of 
belonging to a root whose medial letter is not 4 but ,ר‎ 6. ₪. third pers. 
pret. 93, first pers. "M33, as if from ja, and also ‘Mia, as though 
the second radical were .ל‎ This ambiguity of form has occasioned 
much perplexity to grammarians both ancient and modern; some of 
whom, and among them the celebrated Ewald, maintain that all these 
verbs are of the class 139, and that those instances in which ל‎ occurs 
belong to the Hiph’hil species, of which the characteristic 7 is reject- 
ed; viz. that "mina is for "M2935, the imperative Pa for Pan, 6. 
Others again assert that ל‎ is the original second letter of the root, and 
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that those cases in which ך‎ appears are anomalous deviations; accord- 
ing to which doctrine, 735 stands for J", ישוּם‎ for pM, &c. But 
the deduction of these verbs from a single root ejther ער‎ or ער‎ necessi- 
tates the supposition of too many and too important changes both of 
form and meaning: thus, by the former mode of accounting for the 
appearance of 7, we are reduced to consider the characteristic pre- 
formative of Hiph’hil as rejected without any adequate reason, and to 
attribute a corresponding causal signification to verbs which certainly 
do not possess it; while by means of the latter theory, the ך‎ of the 
NipWhal and Pi’hel species cannot be accounted for at all, unless 
terming it an anomaly is to be received as an explanation. 

§ 397. These with other considerations have brought us to the 
conclusion, that the medial weak letters of the verbs termed ער‎ and ער‎ 
do not constitute an essential part of the root: but that this properly 
consists of two strong immutable consonants, in which the fundamental 
idea of the verb is contained (see $115); and that between these a 
weak letter is inserted, to complete the usual triliteral form. Accord. 
ingly the ר‎ of pxp, although assisting to fill out the word, has no fur. 
ther share in conveying the idea to stand, than has the " of the verb 
793 in signifying to understand. As this inserted letter does not form 
an indispensable part of the root, it follows that where 4, the weak 
letter most frequently adopted for this purpose, extends throughout a 
verb, as for instance ,קדם‎ it may be rejected at once, if opposed in its 
nature to the accompanying vowel, 6. ₪. pret. BD, mop ; or its cognate 
"may be employed with it alternately in different parts of the same 
verb, 6. g. infin. absol. 355, constr. ריב‎ ; or each of them may be used 
in the same tense and person by modifying the accompanying vowel, 
thus we have "M33 and also 123, "7 and 735. This use of 5 
extends no further than the Kal species, those verbs in which it 
appears agreeing in all other respects with the verbs עך‎ ; it will suf- 
fice, therefore, to exhibit the simple species alone, leaving the others 
to be collected from the paradigm of pip. 


CHAP. VI. | 


Fem. 


IMPERFECT VERBS. CLASS ITI. 


Paradigm of the First or Kau Species of Verbs ער‎ . 


Preterile. 

PLURAL, SINGULAR, 
Coin. Masc. Fem Com. | Masc. 
23 | \2 

oma rea m3 
בנ בנז‎ 
OR 
ביני‎ 73 "3 
בִּינותִם‎ rsa mia 
בינת ינונ‎ 
Infinitive. 
73 Const. בון‎ Abs. 
Future. 
בי בינ‎ ye 
wah ah Th 
נְבְין‎ yak 
Imperative. 
ביני‎ 3 "3 
Participle. 


12 
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Remarks on Verbs .ער‎ 
KAL. 


§ 398. Preterite. Once we meet with third pers. f. sing. M3 Zech. 
5: 4. for M39. The second person appears occasionally with 5, 6. ge. 
nay Lam. 3: 58., and ריבות‎ Job 33: 13. ; as also the first, 6. g. בִּינותי‎ 
Dan. 9: 2.; and likewise the third pers. plur., e.g. D1" Jer. 16: 16. 
In the verb אֶיב‎ the ל"‎ retains its (_), as it is strong in compari- 
son with the first rad. א‎ (see § 384.), 6. g. "MI°N Ex. 23 : 22. 

§ 399. Infinitive. Absol.—In Judg. 11: 25. Job 40: 2. we find 
רוב‎ ; but in Job 33 : 19. the K’ri and K’thibh are in direct opposition 
as to the letter to be employed. 

§ 400. Imperative. The imperative appears with ךל‎ paragogic, e. ₪. 
may Ps. 35: 1. 43:1. 

§ 401. Future. Apoc.—Here 7 is changed into é, e. g. 335 Jer. 9: 11. 
Hos. 14: 10., 399 1Sam. 24: 16. Hos. 4: 4., p05 Num. 6: 26. 
1 Sam. 2: 20.; which on the reception of 4 conversive is shortened 
into (_), (§ 215. 2.), e.g. nM) Gen. 2: 8. 2Sam. 12: 31.; and 
also on the recession of the accent on account of a following mono- 
syllable (§ 60), 6. ₪. aq» Judg. 6: 31, 32. These, however, may all 
be considered as belonging to future Hiph’hil. 


, 


9. Verbs whose Second and Third Radicals are Alike. 
Verbs 39 (329). 


§ 402. In many of these verbs that rule of the Hebrew language 
applies, by which on the immediate repetition of a letter in a word the 
two become contracted into one (§ 77. 1. a.). Thus in some parts 
of the verb 239 the second radical coalesces with or becomes merged 
into the third; and its accompanying vowel, as the essential one 
(§ 113), is given to the first, which in a manner takes its place, e. g. 
pret. 30 for 320, infin. סב‎ for 350.* And whenever this double con- 
sonant has a vowel of its own, it is shown to be such by the insertion 
of Daghesh forte, 6. 8. third pers. fem. M30—= 7330. In those per- 


* The same principle of euphony produces in English the rejection of one of 
two similar consonants which concur in the course of inflection, 6. ₪. read for 
readed, bled for bleeded, eagles’ for eagles’s, &c. 
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sons (as the sec. masc. sing.) where the third radical is destitute of a 
vowel, and the root takes a syllabic afformative, the vowel ך‎ is inserted 
before the latter, 6. ₪. MIND: the reason of which is, that a Sh’wa 
accompanying a dagheshed letter must necessarily be mobile (§ 19. 2) ; 
this if retained would render the augment asyllabic, thus mad read sab- 
b’tha, and thereby connect it too closely with the root, whose final let. 
ter must then be pronounced by means of the vowel of the afformative ; 
to prevent which the vowel * is inserted, thus =סְבּתַ‎ Mad = M330. 
In the preterite this vowel of separation is generally 0 the first modi- 
fication of a; and in the future, its other modification e (7-)s thus 
m"20n. The above applies in full only to a certain number of these 
verbs: some of them follow the paradigm of Sup throughout, and 
others employ alternately both modes of inflection. As those which 
deviate from the usual form do so to a considerable extent, we have 
thought it advisable to discuss them more than ordinarily at length. 


KAL. 
Preterite. 


m. Here, upon the contraction’s taking place, the‏ 3 330= סב 
essential vowel of the second radical is given‏ 
to the first, whose vowel is merely euphonic‏ 
.)113 §( 

TAD = M330 3 f. After the contraction, the vowel of the first radi- 
| cal is shortened on account of the following 
Daghesh forte, inserted as above stated, § 402. 
mind = F330 2 m. On the contraction, and the consequent change 
in the initial vowel (see third pers. masc.), the 
form becomes Mad; but as the afformative is 
thus too closely connected with the root, and 
the root at the same time rendered too depend- 
ent upon the afformative (see above, § 402), a 
vowel is inserted betwecn them, which in the 
preterite is 0, the first modification of a, 

whence mind. So Mind, סבּותֶם‎ , 66. 
סבות‎ = maa0 2 f. Asafter the contraction, ב‎ being followed by a 
vowelless letter cannot receive Daghesh forte, 
ר‎ is again introduced for the sake of uniformity. 
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Infinitive. 


3430 absol. Not contracted. 


constr.‏ סבוב == סב 


As the first radical has here no vowel of its 
own, the second is more easily elided than in 
the absolute, and gives its vowel to the first. 


Future. 


m. Formed from the infin. constr. by prefixing the‏ .3 330° == יסב 


fragmentary pronouns, which, as the first radical 
has a vowel of its own, receive a long vowel in 
order to form an independent simple syllable ; 
this vowel is generally (_), 88 30"; sometimes 
(_), as 5p"; and occasionally, though seldom 
) , ( , which latter causes the insertion of a Da. 
ghesh in the first radical, as ישם‎ (§ 32). And 
so of the third fem. and sec. masc. 


sndm = "20M = תִסְבְּבִי‎ 2 f. As the third radical has a vowel, it 


can be reduplicated on the rejection of the second 
by Daghesh forte; to express this, the preceding 
letter necessarily takes a vowel, which is the 
same as in the persons preceding. So third 
pers. plur. 3355 for 7320" - 


ff. pl. ‘After the contraction, 3‏ 3 6 2 תִסְבּבְכֶה = מְּסובְּנָה = תִסְבִּינָה 


&c.‏ ,סב 


would be expressed by the vowel of the afform. 
ative, but with this it should not be so closely 
connected ; accordingly, as in the preterite (see 
mind), it receives a vowel of its own, viz. 
(-.י)‎ This inserted vowel has the accent, and 
in order that 16 may not be preceded by more 
than one vowel, the preformative m takes Sh’wa 
(see § 103. 1.); while the vowel 6 of the first 
radical, being followed by Daghesh forte and 
without the accent, is necessarily shortened 
into ₪ (see § 101. 3. b.). 


Imperative. 


Regularly formed from the future. 
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Participles. 


act. As the vowel of the first radical is characteristic of this‏ סרבב 
part of the verb, no contraction takes place.‏ 
pass. The same remark applies here.‏ 33230 


NIPH HAL. 


Preterite. 


309 = 320) 3m. After the customary contraction of the two last 
| radicals into one, 5 takes the first long vowel 
) , ), to form a simple syllable (see § 366). 
M303 = Mao) = M220) 3 f. After the contraction, the first radical 
receives the rejected (_) of the second (see קטלָה‎ 
§ 160), in order to express the Daghesh forte in 
the third; and in consequence the preformative 
3 takes (_), to form a simple syllable. 
mind) = mao) = כִסְבָּבְתָ‎ 2m. (See the same pers. in Kal, M30). 
As 5 has the accent (§ 53), the first vowel is 
dropped by §104. And so of all the other 
persons of this tense where ך‎ is inserted. 


Infinitive. : 


absol. Here, as in the infin. absol. Kal, a becomes lost‏ 2367 = הסב 
in 0, upon the coalescence of the second and‏ 
third radicals.‏ 

30M = s2cM constr. After the contraction, the sec. rad. takes ) ), 
and sometimes, though seldom, (_ ), 6. g. CaN. 


Future. 


&c. Regularly formed from the infinitive construct.‏ ,רסב 
Here (>...) is inserted for‏ .1 8 3 96 תִסְבְבְנֶה = תִסַבְּנֶח = תִסָבִּייָה 
the same reason as in Kal: and as both the pre.‏ 
ceding syllables are mixed, no rejection can‏ 
take place in the vowels (§ 103).‏ 
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Imperative. 


3om. Regularly formed from the future by rejecting m, and restor- 


303. 


ing % (§ 170). 


Participle. 


Regularly formed from the preterite. 


HIPH HIL. 


Preterite. 


3m. After the contraction, the + of the preformative‏ הסְבִּיב = הסב 


is lengthened into its cognate é, to forma‏ ה 
simple syllable ; and the 7 of the second radical‏ 
is changed into the same vowel (§ 102. 1. c.), in‏ 
order to distinguish the Hiph. of verbs 95 from‏ 
.).4 .147 §( ער that of verbs‏ 


mao = הִסְבִּיבָה‎ 3 f. The vowel ) ( remains with the accent, to 


express the following Daghesh forte. 


miao = nae = niazon 2m. Here 4 is inserted between the root 


and afformative, as in Kal and Niph’hal ; and 
as this takes the accent, the (_) of the first 
radical becomes shortened into (_) on account 
of the following Daghesh; the preformative 7 
then loses its vowel, and being a guttural re- 
ceives compound Sh’wa. And so of the remain- 
ing persons where ך‎ inserted. 


Infinitive. 


2071 = 230%. Absol. and constr. the same; in both cases (_ ) 


is lengthened into (_) after the contraction 
(§ 102. 3.). 


Future. 


30", &c. Regularly formed from the infinitive. 
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APAOM = תִסְבְּנָה‎ 2&3 f. pl. Here (*..) is inserted, as in the preced. 
ing species ; and since it has the accent, the 
vowel of the preformative is rejected: the (_) 
of the first radical is shortened into ) ), on 
account of the Daghesh following (§ 101. 2. b.). 


Imperative. 


303, &c. Regularly formed from the future (§ 188). 


Participle. 


30 = 0%. Formed from the preterite, as in the verbs עך‎ . 


HOPH HAL. 
Preterite. 


30% =320h 3 m. Here, after the contraction, the ₪ of the 
| char. הז‎ is lengthened into ₪, to form a simple 
syllable (§ 102. 5. 2.( 
misoin = הִסְבְּבְ‎ 2m. In this and the following persons the vowel 0 
\ ה‎ is again inserted, and the ₪ of the first syllable 
retained on account of the accompanying ו‎ 
(§ 100. 1.). 
Infinitive. רסב‎ like the preterite. 
Future. 30° for 203m" (see § 378). 
Participle. 30520 for 30710. 


PY HEL AND PUHAL. 


§ 403. In forming the intensive species of this class of verbs, the 
language would seem to have experienced some difficulty. And thisis 
by no means surprising : for if the retention of the two similar con. 
secutive letters of the simple species is contrary to the genius of its 
orthoépy, the concurrence of three such must be still more so ; yet this 
would take place, were either the second radical doubled by Daghesh 
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as in the general paradigm of Sup, or the third as in verbs "9. Ac- 
cordingly, for the formation of these species the three following alter- 
natives presented themselves: either to neglect all considerations of 
euphony, and double the second radical by Daghesh, as in the verb 
:קטל‎ or give to the first radical a long vowel, to show that the second 
should be doubled (see § 143. 1.) ; or else denote the intensity by the 
reduplication of the first radical, which in the root is single. And we 
find in effect that of these possible modes of formation, some verbs 
have made use of one, and some of another, while others again have 
employed more than one, attaching a different shade of signification to 
each; the following examples may be given: 1. the second radical 
doubled, 6. ₪. 2p Is. 8: 21., pass. 552 Is. 65: 20. Job 24: 18.; 
2. the long vowel 4 given to the first satel and the haruetenstic 
ultimate vowels ) | ( and (_) retained, e.g. ערלל‎ Jer. 6: 9., pass. S319 
Lam. 1: 12.; 3. the first radical doubled, with both the appropriate 
vowels; and the second and third letters transposed, to avoid the 
double concurrence of two similar consonants, 6. ₪. 3030 for 3300, 
so pop Ezek. 21: 26. Eccl. 10: 10., O20 Is. 9: 10. 19: 2.; pass. 
3020 for סֶסְבָב‎ - And thus we see that the new spccies Po’he] and 
Po’hal, Pilpel and Pulpal, which grammarians have laboured to invent, 
not only possess the usual intensive signification of Prhel and Pu’hal, 
but are likewise constructed on the self-same principle. The different 
modes, tenses, and persons, are formed by means of the usual prefixes 
and affixes. 


CHAP. VI. | 


PRR&TERITE. Kal. 
Sing. 3 m. =0 
3 f. Mmzd 

2m. mid 

28 miro 

סְבּותִי .16 

7.36 338 
2m, Emiao 
2f. ymizd 
le, 30 

INFINITIVE. 
Absol. סָבוב‎ 
Constr. סב‎ 
Future. 

Sing.3m. 304 
3f. 3dnm 
2m, 30m 
2f, "320M: 
16. ON 

Plur.3m, 320° 


תִּסְבִּינָה ,3 
מֶסבּוּ 2m.‏ 


מִסְבֶּנָה ₪ 2 


le, 303 
IMPERATIVE. 
Sing. 2m. סב‎ 
2f, "30 
Plur.2m. 320 
2f, סֶבֶּינָה‎ 
PAaRTICIPLES. 
Active. סבב‎ 
Passive, סְבוּב‎ 


IMPERFECT VERBS. 


CLASS III. 


Paradigm of Verbs 99. 


חִפּבִּינָה 
סב 


Prhel. 


סובב 
סוּבְבָת 
HRSA‏ 


nazi 


סובַבְמִי 
סובבף 


סובְבְמָּס 


סיבבְמְן 
סובבננ 


סובב 


יְסובָב 
מְּסובָב 
סבב 


ְסובָבִי 
אָסובֶב 
ְסובבו 


מִסוּבְבְנָה 


מסובבו 


ְסוּבבְנֶח חִסַפּינָה 


20 


207 


"27 


2350) 


סובב 
סובבי 
סובבו 
madi‏ 


azioa 


Pwhal. 
סיבב‎ 
maaio 
סבב‎ 
nazi 
"3350 
סובבף‎ 


Hiph. 
39n 
non 
maon 
maon 
חַסבוּתִי‎ 
9207 


pmasip oniaon 


rabbi“ 
סובבנ‎ 


סובב 


3210" 


ִּסובָב 


תּסובָב 


ְּסובְבִי 
אֶסובָב 


רְסובְבוּ 


ְסוּבַבְנָה 
מסובבו 
n233707‏ 
33103 


מסובָב 


abe lore 


הסבונו 


199 
Hoph. Hithp. 
הגסב‎ asionn 


mazionn‏ הוּסְבָּת 
msStonn‏ הוסבות 
nastonn‏ הוּסבות 
התסובבְפִי הוּסְבּותִי 


‘on | התסובבו‎ 


pM aon הַתסבְבְתֶם‎ 
הוּסְבומְן‎ jnssionn 


הַתסובְבְנוּ | הזסבונ 
aSionn‏ | חוּסב 
יְתַסוּבָב - so‏ 
מתסובָב | תוּסב 
astern‏ | תזסב 
מתסובבי תוּסְבִּי 
אֶתְסוּבָב | אוּסב 
רַתַסוּבְבוּ ‏ יוּסְבו 


moasionn‏ תוּסְבְּינֶת 


מתסובבו הוּסבו, 
תִתְסוּבְבְנָח תוּסְבִּינָה 


נַתְסובֶב - נוּסב 


התסובָב 
המסובבי 
התסובבו 
הַחְסובְרְנָה 


מְתסובָב 
מוּסב 
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Remarks on Verbs 99. 
KAL. 


§ 404. Preterite. These verbs are not always contracted, but occa- 
sionally present the same form as קל‎ : thus, besides the contracted 
,סב‎ we have also 330 1 Sam. 7: 16.; "38330703 "7920 Ps. 118: 
both forms in one verse ; 12772 Deut. 2: 35., TR Josh. 11:14. Ezek. 
39: 10., DDN Ps. 40:13. ‘Once when the contraction does occur, an 
א‎ mobile is inserted as a third radical, in order to preserve the ) ( of 
the first, viz. 1NTa Is. 18:2. According to some grammarians, כ‎ 8 
employed for the same purpose in the word sam Lam. 3: 22. or "san 
Ps. 64:7. for ,מממ‎ though this is considered by J. Kimhhi as the 
first pers. plur. from. a root 5 (sce Michlol, fol. 45. col. 2.), as also 
the word M3799 Is. 23: 11. for MqTI9. The forms 105 Job 24: 24. 
for רבה , רממ‎ Gen. 49 : 23. for 1255, may be regarded as futures for 
ירמו‎ and 15>, with the preformatives omitted; which view is 
favoured by the context. 

§ 405. Infinitive. Absol.—The absolute occasionally takes the form 
of the construct, 6. ₪. סב‎ Deut. 2:3. It sometimes appears as a femi- 
nine noun with final m, 6. ₪. שמות‎ Ezek. 36:3., חנות‎ Ps. 77: 10. 
Constr.—Once # occurs for 6, viz. לְבוּר‎ Eccl. 9:1. for לבר‎ ; and 
sometimes a, 6. g. לָרִד‎ Is. 45 : 1. for ,לד‎ JUD Jer. 5: 26. for Fwd; 
so DIDS in their erring, Gen. 6: 3. for DIVA from 33%, which makes 
the passage read thus, My spirit will not judge man always when he 
errs; he is but flesh, yet his days shall be a hundred and twenty years. 
Comp. Ps. 78: 38, 39.). On the reception of an asyllabic suffix, 
which causes the insertion of Daghesh in the second radical, 6 is 
changed into & (§ 101. 3. 2.(, e. g. לְהְמֶים‎ Deut. 2: 15., pan ibid. 

§406. Future. Grammarians have not yet decided whether to consider 
the future with Daghesh in the first radical as of the Kal (Daghesh being 
inserted to preserve the preceding 5 § 32) or of the Niph‘hal species ; 
since this form appears for the most part in neuter verbs, whose signi- 
fication would admit of their belonging to either, e. ₪. רשב‎ Gen. 42: 24. 
1 Sam. 15 : 27., O37) Josh. 10: 13., I>) Gen. 24:26, Ex. 12: 27. 
1 Sam. 28: 14., רשם‎ 1 Kings 9: 8.: these examples may be construed 
as future Kal, (in which case the Daghesh in the first radical is not a 
compensation for the reduplication of the second, as is generally sup- 
posed, but is inserted to preserve the % unchanged, § 33. 64 seq.,) 
or as future Niph’hal used reflexively. There are, however, some 
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instances of active verbs with Daghesh in the first radical, and which 
are certainly not of the Niphhal species, 6. g. אקוב‎ Num. 23:8. Job 
5:3. Sometimes Daghesh is omitted after the contraction, e. g. 
רְכְבזָה‎ 1 Sam. 14: 36.; and occasionally the vowel of the first radical 
also, 6. g. M233) Gen. 11: 7. for M5531, so Wats v. 6. for yrs. 
When ךר‎ conversive is prefixed, and the tone in consequence retracted 
to the penult (§ 215), the ultimate vowel is necessarily shortened, e. g. 
rs) 2 Kings 4 : 34., 3034 Deut. 2: 1., tym Judg. 3:10. Some verbs 
have 5 for ,ךר‎ and hence appear like ,עד‎ 6. ₪. 799 Prov. 29:6. » pane Is. 
42:4, 350" Ps. 91:6.; once (_) with 4 conv., viz. BAN) .אש‎ 20. 
In some verbs where the first radical has (_) in the future, the pre- 
formative usually. takes (_ ), perhaps to avoid the concurrence of two 
similar vowels, e. g. Spry Gen. 16: 4, 5., רְאֶחַל‎ Ezek. 22: 26.; also 
without ן‎ conv., e. ₪. ptm Gen. 47:9., ya Deut. 20: 3. Is. 7: 4., 
ימר‎ 18. 24: 9., pm Eccl. 4: 11. Ezek. 24:11., וחרז‎ Ezek. 15 : 
תחת‎ and תחת‎ Is. 51:6, 7. Jer. 23:4. In a few instances ל‎ as a 
mater lectionis accompanying (_) is inserted between the preformative 
and verb, 6. ₪. Bm Ne Ps. 19: 14. 

6407. Imperative. Occasionally on taking ה‎ paragogic, Daghesh 
is inserted in the second radical, and 6 accordingly shortened into 8 
(§ 101. 3. 5.), for which however @ is found written, 6. ₪. mr Ps. 
68:29. The imperative sometimes takes a, 6. g. 53 Ps. 119: 22.; also 
with ה‎ paragogic, 6. ₪. m2D Ps. 80: 16.; and once when the second 
radical is a guttural, which consequently does not receive Daghesh, 
2. אֶרה‎ Num. 22:6. In some instances, by the insertion of Daghesh 
in the second radical, Hholem is shortened into its corresponding 
Kamets Hhatuph (§ 101. 3. a.), 6. g. "73 Jer. 7 : 29., 939 Zech. ל‎ : 
רנר‎ Is. 44 : 23. 49: 13. 

§ 408. Participle. Once contracted, and & inserted as a second 
radical, to retain the vowels, 6. ₪. ON‘ for oow, which is generally 
the case in Syriac, e. g. 015 for 2.0): Comp. Niph. ox for com>. 


NIPH HAL. 


§ 409. Preterite. Verbs whose first radical 18 m either retain ) ( 
with the preformative, e. g. "M3 Ps. 69:4. 102: 4., mms Mal. 2: 5.; 
or lengthen it into (_), 6. ₪. m3 18. 57: 5. as also those with א‎ for 
the first radical, 6. ₪. "N) Mal. 3:9. In a few instances the first 
radical takes (_) for (_), e. ₪. 019 Nah. 2:11. Ps. 22:15., 5p3 
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2 Kings 20: 10. Is. 49 : 6., M203 Ezek. 26:2.; and sometimes ) ), 
in consequence of which Daghesh forte is not inserted in the following 
letter, e. ₪. mp3?) Is. 19:3., M309 Ezek. 41 : 7., sot Judg. 5: 5. 
Occasionally 4 is taken for (_ (, 6. 8. Wap Amos 3: il., 7139 Nah. 
1:12., 5559 Is. 34:4., 1» p3) Ezek. 6:9.; once רְכְחלף‎ Ezek. 7:24. 
for הנחל‎ 5 : and once (_ +) for 4, viz. soa Mic. 2:4. Ina few instances 
no vowel is inserted between the root: and afformative, e. g. mon 
Ezek. 22: 16. for כַחַנְתִי ; נחלות‎ Jer. 22:23. for mis: (see § 224), 
onda? Gen. 17 : 11. for mid. 

§410. Infinitive. In the construct state the vowel of the rejected 
radical is sometimes given to the first, 6. g. המיס‎ Ps. 68 : 3. for Coan. 

§411. Future. ‘The first radical appears with either 0 or a :—with 
o,e.g. יתם‎ Ezek. 47:12., ותתם‎ Gen. 47: 18., once תתם‎ Ezek. 24:11. 
(as regards the difficulty which has been experienced in deciding whe- 
ther those futures which have Daghesh in the first radical are to be 
considered as belonging to the Kal or Niph’hal species, we may remark, 
that verbs which are used in both generally take a not followed by Da- 
ghesh with the preformative in future Kal, and 1 in future Niph’hal) ;— 
with a, e. ₪. למס‎ Is. 1. pan Zech. 14: 12.: also am?) there were 
ended, Deut. 34:8. for }am™) as in Num. 14:35.; and דמ‎ Ex. 15:16. 
Job 29: 21. Lam. 2:10. for "035 as in Jer. 48:2.; accordingly we 
are not obliged to consider one form an anomalous future Kal, and the 
other a future Niph’hal, as Prof. Gesenius in his Lexicon has done, 
since the signification of these verbs admits of their being construed 
as belonging to the Niph’hal species, and formed from the infinitive 
absolute. When the first radical is a guttural the preformative takes 
(_), e.g. mm Is. 7: 8. Sometimes ,א‎ probably to retain the original 
vowcls, is inserted in the place of the omitted radical, 6. g. רמאס‎ Job 
7 : 5. for ODO™1, WN. Ps. 58:7. for oom. Once the preformative 
א‎ of the first person takes & for 2 viz. aed Mic. 6: 6. for DDN. 

§ 412. 1. Imperative. Here we find the form הרמה‎ Num. 17: 10. 

2. Partictple. Once 7302 2 Chron. 10 : 15. for M203, and Ming: 
Job 90 : 98. for ming. | = | 


HIPH RIL, 


§ 413. Preterite. In some instances where the contraction does 
occur, the first radical takes a instead of e, especially with the pause- 
accents, 6. g. הָדִק‎ 2 Kings 23:15., dpm Is. 8 : 23., tam Is. 18: 5.; 
this is frequently the case with verbs whose third radical is a guttural, 


Saag tae = "ה‎ 
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6. ₪. הפר‎ Gen. 17: 14., "am Ruth 1:20. Job 27:2. We find the first 
radical with @ in some persons of verbs which in general regularly 
take e, e. ₪. 120m 1 Sam. 5:10. for הסבו‎ ; so 10m Deut. 1: 28., 
השמו‎ Jer. 20: 25. Ps. 79: 7., התמ‎ 2 Sam. 20 : 18. When the first 
radical is a guttural, the char. ךל‎ takes ) ( in those persons where it 
would otherwise have (_), in order to separate the gutturals, and 
thereby render them more distinct, 6. g. "M57 Deut. 2: 31., הַחַתּת‎ 
Is. 9: 3. 

§ 414. Infinitive. On the reception of an asyllabic suffix, the Da- 
ghesh of the second radical is restored, and the (_) of the first shortened 
into (_) by § 109. 2. 5., e. ₪. S5ma Job 29 : 3. for SSmma (see § 244). 

§ 415. 1. Future. In some instances 6 is retained with the preforma.- 
tive, and Daghesh consequently inserted in the first radical, 6. ₪. 3074 
Ex. 13:18., 129°) 1 Sam. 5: 8. 2 Chron. 29:6., תמר‎ Ex. 23: 1. 
mv: Jer. 49: 20., pm 2 Kings 22:4. Job 22:3.; and occasion- 
ally when the first radical is the strong guttural ח‎ (§ 85. 2. 6.), 6. ₪. 
יחל‎ Num. 30:3., Sma Ezek. 39:7. Once the preformative takes 
é, viz. Sam Lev. 21: 9., which may also be construed as future Niph- 
"hal. In all those cases where the prefurmative with (_) is followed 
by Daghesh in the first radical, the accent on the ultimate retains its 
place when ך‎ conversive is prefixed (see § 215. 4.( ; but if the preforma- 
tive has(_), the accent is drawn back one syllable, and (_) necessarily 
shortened into (_) (§ 215. 2.), 6. ₪. 595) Gen. 29: 10., py) ל‎ Kings 
23 : 6., yO") Job 88 : 8.: this retraction of the accent and shortening 
of the final vowel likewise take place before a monosyllable, 6. g. 
Jo Jou Ps. 91: 4. 

2. Participle. Occasionally the first radical takes (_) for (_), 
6. ₪. 30% 1 Kings 6 : 29., מִצַל‎ Ezek. 31: 3. 


HOPH RAL. 


§ 416. 1. Infinitive. Occasionally the preformative takes 6, when 
the first radical receives Daghesh, 6. g. MOM Lev. 26 : 34, 35.; in 
one case this 6 is shifted to the prefixed preposition, thus mewna 
0 26 : 43. for MwA. 

. Future. In a few instances the first 0-8 has Daghesh after 
7 = of ₪, 6. ₪. IO Is. ,.8:27ל‎ Sw Hos. 10 : 14., תנשד‎ Is. 
33:1. Occasionally the preformative takes ₪ followed by Daghesh, 
e.g. mp" Is. 24: 12.; in plur. once יחקל‎ Job 19 : 23. for spr, on 
account of the accent. 
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PIHEL AND PUBAL. 


§ 417. Some verbs עע‎ form the intensive species like Sup, viz. by 
doubling the second radical with Daghesh forte, 6. g. 53p, 5p; which 
of course can occasion no difficulty to the student: but there are others 
which form the same species by inserting 8 \ between the first and 
second radicals, 6. ₪. 3350, סרבב‎ ; and others again by doubling the 
first, and then transposing the two medial letters, 6. ₪. 3620, 2020; 
both of which latter modes of formation cause them to present the ap- 
pearance of verbs עו‎ (see §) 380, 395). Hence the learner experiences 
considerable difficulty in ascertaining the root, which it is impossible 
for him to determine by the forms alone, although the manner of 
their origin is entirely dissimilar. As an explanation of the striking 
resemblance, we might almost say identity, in the inflection of verbs 
עו‎ and ,עע‎ not only in the species immediately under consideration, 
but throughout the whole paradigm, we offer the following remarks. 

§ 418. A careful investigation of the phenomena presented by these 
two classes of verbs has served to convince us that both derive their 
origin from biliteral roots; viz. that in pp and סב‎ are contained the 
ideas conveyed by the fuller forms קלם‎ and 335, and that to express these 
ideas neither the 5 of the former nor the second ב‎ of the latter was needed. 
At first then the verbs of both classes perfectly resembled each other ; 
but in afterwards giving them the usual triliteral form, they were made 
to differ in appearance, by the contrary methods taken to accomplish 
this object: thus, some were extended by the insertion of a medial 4, 
as Dip; others by the reduplication of the second radical, as 3303 and 
others by the alternate adoption of both of these forms with the same 
or nearly the same meaning, e. g. מש צַרַר= צור ,קצץ = קיץ‎ == 
ww, 66. (see 0 115(. Again, when in forming the intensive species 
a further reduplication became requisite, the same expedient was 
resorted to in the case of verbs 99 as that adopted in the first place by 
verbs ,ער‎ viz. the insertion of the weak letter ך‎ between the first and 
second radicals, thus 3350, 3350. And, on the other hand, verbs 19 
occasionally assumed the form usually taken by verbs עע‎ (§ 395), 6. ₪ 
נְלֶטל‎ 2222, Wy. 

§419. The same theory suffices to explain the insertion of א‎ and ,כ‎ 
the one a weak letter and the other a liquid, as medial radicals, e. g. 
מְאָס‎ Job 7: 5. for dt, POND Jer. 30:16. for Jorw, wa Is. 18:2. 
for W772, מִמְאִיר‎ Ezck. 28 : 24. for "71702; צאָלִים‎ Job 40 : 21, 22. for 
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כ and‏ א tam Lam. 3 : 22. for vam (§ 404); the insertion of‏ ,צללים 
for the purpose of filling out the form, being far more natural and pro-‏ 
bable than the change of the second radical into those letters, as is‏ 
usually taught,—a theory unsupported by the general analogy of the‏ 
language, or by any solid argument whatever.‏ 


HITHPA HEL. 


§ 420. This species is always formed by prefixing the characteristic 
syllable הת‎ to the active voice of the intensive species, 0. ₪. ורוצץ‎ 
התרוצץ‎ ; “baba, baoamm. Once we find א‎ for ,ה‎ viz. אֶסְתוללוּ‎ ₪. 
76 : 6. for השתוללף‎ ; and also the perfect form הַתְעָלְלְתִי‎ Ex. 10: 2. (see 
6 417). If the second radical is a guttural, which cannot receive 
Daghesh, a contraction may take place here also, 6. g. "amm 2 Sam. 
22:27. for ה תִתַבָּרַר‎ where the sccond תן‎ takes the vowel of ב‎ after the 
contraction, and consequently receives Daghesh forte. The word Sprn 
is asserted by Gesenius, for the purpose of making the verse in which it 
appears (2 Sam. 22 : 27.) correspond throughout to Ps. 18 : 27., to be 
an anomalous transposition of the second radical for SmEnN from -פָתל‎ 
A simpler mode of explanation would be to consider this word as 
belonging to the Hithpa’hel of 55g, with its proper signification as the 
reflexive of Pivhel (§ 153. 1.), by which the analogy of the verbs לע‎ 
18 preserved; the sense would then be as follows: Jo the pure thou 
showest thyself pure, but to the wicked thou showest thyself a judge. 


4. Verbs whose Third Radical is Aleph or He. 
Verbs לא‎ (N¥°2). 


§ 421. When the third radical letter is ,א‎ the deviations from the 
usual mode of inflection caused by the nature of this letter are but few 
in number, and as follows: 

1. This weakest even among the weak letters (§ 87) can in no case 
terminate a mixed syllable ; hence a preceding short vowel 18 regularly 
exchanged for its corresponding long one, and in this א‎ rests, 6. g. N29 
for N29, NID} for NIN}, הִמְצָא‎ for .הִמְצָא‎ 

2. a. When א‎ final is preceded by a long vowel, no change in the 
latter takes place ; for the extreme weakness of the sound of this 
guttural allows it to rest in any vowel whatever : thus we have N30 
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er, Nita, Xan. 4. And this obtains not only at the end of a 
word but also i in the middle, e. g. MNO; in the latter case, however, 
it prefers to rest in the vowel e, which it does in all the derivative 
forms of verbs ,לא‎ although the primitive retains its characteristic a. 
This peculiarity does not arise from the nature of the letter ,א‎ which 
may quiesce in any vowel; but as 6 is the first modification of a, it is 
preferred as the vowel of the derivative species, e. g. NN), HNED, 
,המְצאתַ‎ &c. So too in the secondary tense of Kal, viz. the future, & 
is preceded by a at the end of the word, but in the middle by e, e. g. 
third pers. masc. sing. 831°, third pers. fem. plur. מְצָאנָה‎ 

8. Both the second and third persons of the fem. plur. take the short 
vowel (_) through all the species, probably as a compensation for the 
addition of the long syllable כל‎ to the end of the word. 

4. A letter may be affixed to the root without a vowel of its own 
after א‎ quiescent, which, on account of its weakness, presents no 
obstacle to the passing over of the preceding vowel to form a mixed 
syllable with a following consonant, e. g. part. מלצאת , מצא‎ ; infin. 
מלאת , מלא‎ . 
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Paradigm of Verbs .לא‎ 


PRETERITE. Kal. Niph. Pihel. .יטק‎ Hiph. 
Sing.3m. | נִמְצָא| מְצָא‎ REQ | המציא מְצָא‎ 
34 | נִמְצְאָה מִצְאֶת‎ MRED ANE הַמִצִיאָח‎ 
2₪. המצאם מְּצַאתָ מצאם נִמְצְאתָ מְצָאת‎ 
21 - המצאת מצאת מְצָאת נמְצַאת מְצָאת‎ 
le. מְצַאתִי מְצַאתי נִמְצָאמִי מְצָאתי‎ wes 
20.36 נמצאו מִצאף‎ ANBQ NBD WET 
2m, DMRYQ הַמִצַאתֶם מִצַאתֶם מִאַאתֶם נִמְצַאתֶם‎ 
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Hoph. | Hithp. 
Re הפצ‎ 
MYTH הִתִנְִּאֶּח‎ 
OSes pRB 
re הִחְמְצַאת‎ 
החְמִצאתי חִמְצאסִי‎ 
mag הַחְמְצָאוּ‎ 
SONS הב‎ 


הפמצַאסן המצאמְן המצאמן מְצַאסְן מצאמְן נִמְצאמֶן MRXQ‏ 2% 


Je. ‘REQ WRYDI WN מצאנל‎ EXE 


INFINITIVE. 
Absol. הנמצא מצא מצוא‎ 
Constr. מצא‎ NIST NBO NBO חמציא‎ 
Future. 
Sing.3m. יִמְצָא‎ NEB NB  אָצְמִי‎ NS 
3f. SOM מִמְצָא‎ RFI RRO מִמְצִיא‎ 


2m. NYO NIB מִּמְצִיא תִמְצָא מִמְצָא‎ 
2£ תִמְצְאי ממצאר‎ NWO ממצאי‎ NETH 
le.  אָצְמִא אִמְצָא אִמְאָא אֶמְצא‎ NLON 
Plur.3 m, 3X¥O ANB? ANB NBO ימציאו‎ 
3 5 חִמְצָאנֶח חִמִצָאנֶח‎ mRken NR" MIRTH 
2m. ANYON ARYA ARRON ממצאו‎ IN L3H 
2 5 makon מִמִצָאנָה חִמִצָאנֶה מִּמְצָאנָח‎ MRI 
De, נִמְצָא‎ NED NDP RADY ND. 


IMPERATIVE. 

Sing. 2 m. המצא מאא הִמֶצָא מְצא‎ 
2% "REQ "NEB NBD המציאי‎ 

המציאז מצאו המצאו מצאה Plur.2m.‏ 
npRyan‏ מצָּאנֶח. תִמְצְאנֶה מִצָאנָה | 5 2 

ParTICciPLeEs. 

מִמְצִיא מִמְצָא מצא Active.‏ 


Passive. RiZQ = RTD} מִמְצָא‎ 


exten התמצַאכז.‎ 


הַמְמַצַא | Rta‏ 
ִתְמצָא | יִמְצָא 
תִתִמְצָא | kyon‏ 
מִתְמצָא | מְּמְצָא 
ממְמצאי מִמִצְאי 


אֶתְמְצָא | אִמְצָא 
REQ NAT‏ 
ִתְמִצָאנָח מִנִצָאנֶה 
מהמצא RECA‏ 
מִמְמִצָאנֶח מִמְצָאנָה 
ִחְמְצָא | נְמְצָא 


הַתְמְצָא 
התמצאי 
REIN‏ 
הִתְמִצָאנֶה 


מִתְמַצָא 
ממצא 
\ וז ד 
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Remarks on Verbs &>. 


KAL. 


§ 422. Pretertte. Some of these verbs have (_) for the second vowel, 
and retain it throughout, 6. ₪. Nova, מַלָאת‎ ; NW, me. In the third 
pers. fem. sing., where on the addition of the characteristic ךל‎ we have 
two weak letters in juxtaposition without distinctly hearing the sound 
of more than one, the hardened form of the augment, viz. רת‎ (§ 73. 2.d.), 
is frequently employed, 6. g. MR Ip Deut. 31: 29. Is. 7: 14., MRON 
Ex. 5:16. In a few instances the second radical takes ) ( as in 
verbs לה‎ (see § 439. 1.), e. ₪. "MND Ps.119:101., "MN Ezek. 43:27. 
The radical א‎ is sometimes omitted, 6. g. "NX Num. 11: 11., "mz 
Job 1: 21., מָלְחִי‎ 32:18., mox Ruth 2:9., 15> 1 Sam. 6:10., 5x 
Ezek. 28 : 16., 103 39 : 26. | 

6428. Infinitive. The construct is sometimes formed by adding Mm 
as a feminine termination, e. g. מלאת‎ Lev. 8:33. 12:4. Job. 20: 22. 
Esth. 1: 5., קראת‎ Judg. 8: 1., MX: Prov. 8: 13.; occasionally with 
(_) under the second radical, 6. g. ראת‎ employed as a particle with 
the preposition - ,ל‎ which then takes the vowel (.), thus לקראת‎ to meet, 
in occursum, for לְקְרָאת‎ (see §) 89. 2., 104. 1. a.). Sometimes the first 
radical takes (_ ), giving the infinitive the appearance of the construct 
of a feminine noun ending in ,ה‎ 6. g. MRID Deut. 1:27. Here also 
א‎ is occasionally omitted, 6. g. ium Gen. 20:6. for שת ,חטוא‎ Job 
41:17. for שאת‎ | | 

6 424. Future. All verbs לא‎ have a for the principal vowel of the 
future like 150%, with the sole distinction that (_) is taken instead of 
(_), מס‎ account of the following & )9 421. 1.), 6. ₪. ימְְצָא‎ for NID", 
&c. Occasionally, though rarely, the second radical takes (,) a8 in 
verbs לה‎ , viz. norm) 2 Chron. 16 : 12.; and once we have mb>9 Gen. 
23 : 6. for יִכְלָא‎ 6 90 : 3. (| Once (-ר)‎ appears in the sec. pers. fem. 
.- Viz. תִּשאינָה‎ Ezek. 23:49. Occasionally א‎ is omitted, 6. g. 

awn Jer. 9: 17. Ruth 1:14. 

"§ 425. Imperative. In the word ירא‎ 1 Sam. 12 : 24. Ps. 34: 2 
ר‎ does not receive a vowel, and is retained in the orthography solely 
for the purpose of distinguishing the imperative of לִרָא‎ from that of 
-רְאֶה‎ Once we have mp" Ps. 60: 4. for D4. 

§ 426. Participle. In some instances א‎ instead of quiescing in the 
second vowel, takes it for its own, 6. g. מִצְאֶת‎ Cant. 8 : 10., נשְאֶת‎ 
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1 Kings 10: 22.; once א‎ is omitted, viz. יוצת‎ Deut. 28:57. And 
on the contrary, א‎ is sometimes quiescent in the plural, 6. ₪. חטאים‎ 

1 Sam. 14: 33. for בודָאם 0 ; 5 חטאים‎ Neh. 6: 8. for בודְאָם‎ Occa- 
sionally the second radical takes 6 / as in verbs מוצא .₪ .6 ,לה‎ 1. 

7 : 26., דְסָא‎ 9:18. Is. 65 : 20. 


NIPH HAL, 


§ 427. Preterite. In the third pers. masc. sing. Niph. of Nan, the 
first radical of which is a guttural, the preformative takes (_ י(‎ >= 
Nar; and in the other persons (_), 6. 8. ANAM, ,כַחְבְּאת‎ ₪66- Here 
also we find ה‎ for ,א‎ g. man Jer. 43 : 10. for OM} ; ; and in the 
following instance א‎ 8 omitted, 6. 8. נְמְסֶם‎ Lev. ll: 43. for ont. 
Sometimes m is taken as the characteristic afformative of the third 
pers. fem. sing. for ,ה‎ as in Kal (§ 422), e. ₪. נְפְלָאַת‎ Ps. 118: 23., 
and with (_) under the second radical כַפְלאֶת‎ Deut. 30:11.; in one 
instance both letters are employed, viz. mints 2 Sam. 1: 26. 

§ 428. Infinitive. With ת‎ added, הנבאת‎ Zech. 13: 4. 

§ 429. Participle. The second radical, which generally retains the 
vowel a in the plural, as D°N2"23, in some instances takes Sh’wa, 6. ₪. 
כִבְִצְאִים‎ Esth. 1:5. 4:16., נחְבְּאִים‎ Josh. 10 : 17., Down? Ezek. 20:30. 


ממה 


§ 430. Preterite. In this species we find בְְלָא‎ Jer. 51:34. for מְלָא‎ 
NDI Ps. 143 : 3. for N33. Occasionally in those persons which receive 
a syllabic afformative, א‎ rests in ) ( instead of (_), 6.8. MNBN ל‎ Kings 
2:21. 

§ 431. Infinitive. Sometimes Mm is added as in Kal, e. g. מלאת‎ Ex. 
31:5. 2 Chron. 36: 21. 

§ 432. Future. Once א‎ rests in (_) as in verbs ,לה‎ viz. Na Job 


39 : 24.; and in the following instance it is replaced by ,ה‎ thus rb 
Job 8: 21. for NED. 


HIPH HIL. 


§433. Preterite. Sometimes א‎ 18 omitted, 6. ₪. "emmy 2 Kings 
13 : 6. for UNM, so המציתךף‎ 2 Sam. 3:8. In the third pers. fem. 
sing. we find הַחִבְּאָתָה‎ Josh. 6 : 17. for MRAM (see § 427). 
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§ 434. Infinitive. The same omission occurs in the infinitive, 6. ₪. 
החטי‎ Jer. 32: 35. for NOT . 

§435. Future. And in this tense likewise, e. ₪. רשל‎ Ps. 55: 16. 
for ישיא‎ . 


HOPH HAL. 


§ 488. Preterite. Third pers. fem. sing. הב את‎ Gen. 38 : 11. for 
M37, as in Kal. 


Verbs לה‎ (1153). 


§ 437. Those verbs whose third radical is ™ deviate in their mode 
of inflection from the paradigm of ,קמל‎ not only in changing the vowel 
of the second radical like the verbs ,לא‎ but also in changing or 
altogether rejecting the last letter of the root. These peculiarities of 
formation are all to be ascribed to and illustrated by those of the weak 
letter ,דל‎ in like manner as the apparent anomalies of the verbs לא‎ are 
explained by a knowledge of the nature and powers of .א‎ We will 
here briefly repeat the peculiarities of ,ל‎ in order to deduce from them 
the mode of formation. 

§ 438. 1. The second guttural דל‎ (§6) has a stronger sound than the 
first א‎ , and forms one of the connecting links between this latter and 
the palatals (sce § 73. 2. c. d.) : consequently it is not like א‎ a mere 
quiescent, scarcely exerting any influence on the vowel in which it 
rests, but prefers to be preceded by either the guttural vowel 6 or the 
palatal 6 (§ 85. 4. 2.( ; except in those cases where some other vowel 
is characteristic of the species, &c., and is therefore retained. 

2. As פוה‎ a weak letter, and consequently incapable of ending a 
mixed syllable, it always has the effect of lengthening a preceding (_) 
into (_), 6. 8. Mpa for M23, כְגְלֶה‎ for Mon3: at the same time its 
strength of aspiration causes it to rest in 6 y—which i is long in com- 
parison with 6 1 § 102. 2. a.,— rather than in the longer (_ ל(‎ moa" 
for mp9", Mba> for M295, &c.; except where the ultimate bears a 
strong emphaais, as in the imperative .גל‎ 

3. The tenses of perfect verbs are distinguished in part by means of 
their principal vowels, the preterite taking a, and the future its modifi- 
cation 0; so also in verbs >, where the nature of the last radical 
requires that the vowel preceding it should be either a or 6 (§ 85. 4.2.( 
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the second radical takes (_) in the preterite, and (_) in the future. 
As 0 is the characteristic vowel of the infinitive, it is retained. 

§ 439. 1. The above are the peculiarities affecting this letter at the 
end of the word, where it is almost entirely quiescent. But in any 
other situation—as when the root takes a syllabic affix, where if ה‎ 
were retained, 16 would of necessity be pronounced in passing over to 
the following syllable with its full aspirate sound—it cannot be pre. 
66000 by a long vowel ; for this would cause the formation of a long 
mixed syllable in the middle of a word, contrary to the rules of Hebrew 
orthoépy (9185). As, on the other hand, has not sufficient strength 
of sound to end a mixed syllable when preceded by a short vowel, it is 
usually changed into 5, which, being the weakest of the palatals (§ 6), 
is the most nearly related to 7 ($ 438. 1.); and this ר‎ causes the pre- 
ceding vowel to be changed into one in which it can rest, viz. 1 in 
Kal, and in the secondary species e, 6. ₪. "53 for moa, נְגְלִיתָ‎ for 
נְלְהְת‎ .* 

2. When וק‎ has a vowel of its own, and is preceded by Sh’wa, it is 
usually rejected and its vowel given to the preceding letter (§ 77. 3.), 
6. g. 303 for 3153, 759" for -.רִבְלַהףּ‎ In the third pers. fem. sing. pret., 
where, upon the additio& of the feminine characteristic 7 to the root, 
two of these letters would concur, the first is hardened into its cog- 
nate ,ת‎ e. ₪. MDa for Mma (§ 73. 2. d.). In the part. pass. 7 is 
changed into 5, which forms a diphthong with the preceding Shurek, 
e. g. "753 for M53 ; since דל‎ in no case terminates a syllable containing 
a semi-vowel. 


* The substitution of ° for M, and a single instance where \ is found in the 
same situation, viz. "M12%) Job 3 : 26., as also a knowledge of the fact, that the 
ultimate radical of many ‘verbs which is 7 in Hebrew is in Arabic ", have led 
some late writers to conclude that all Hebrew M> verbs were originally either 
.לוזס לפ‎ This or 1 they suppose to have been first changed into ה‎ on account 
of the preceding (_), which was then lengthened into (_ ), thus oa = m3 = 
"Di5 and to have been restored wherever in the course of inflection it occurs 
in the middle of a word. 
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PRETERITE. 
Sing. 3 m. 
3 f. 
2 .םמ‎ 
2 f. 
le, 
Plur. 3 ₪ 
2 m. 
21 
16 
INFINITIVE. 
Absol. 
Constr. 
Future. 
Sing. 3 m. 
3 f. 
2 m. 
2 f. 
le. 
Plur, 3 m. 
3 f. 
2m. 
2 f. 
le. 
IMPERATIVE. 
Sing, 2 m. 
2 f. 
Plur, 2 m. 
2 f. 
PARTICIPLES. 
Active. 


Passive, 


Kal. 
arb 


גָּלָה 
גָלות 


ִנְפֶח 
ִגְלָה 
mean‏ 
"an‏ 
אִנְלָה 
ְגְלנ 
ִּגְלֶינֶה 
גל 
nee‏ 
1933 


ma 


ETYMOLOGY. 


Paradigm of Verbs A. 


Niph. 
n233 
nnn 
ג לית‎ 
ִגְלית‎ 
לרתי‎ 33 
גל‎ 
ְְלָימֶם‎ 
yn7229 
99323 


שג 


הגלת 


מִיָלֶינָה 
oan‏ 
מנֶקֶינָה 


Prhel. 


mea 
mrss 
2 
maby 
smn 
nbd 
ָפִיתֶם‎ 
rae 
nD ES 


mba 


ris 


ְנְָּה 
noah‏ 
לה 
237" 
TEIN‏ 
nea‏ 


מִגְלינָה 


.1 יטק 
ג לח 
Ty‏ 
גלתח 
vey‏ 


mea 


nea 
naan 
moor 
aber 
ה‎ 
אגלה‎ 
אי‎ 
רגלג‎ 
תגצינה‎ 
-לרץך‎ 1 
תג‎ 
תגזינה‎ 
reyes 


גלה 
1\* 


Hiph. 
mean 
הכמת‎ 
הפיח‎ 
moan 
mea 
הגלז‎ 
Satta 
rae 
as 


nea 
הגלת‎ 


[Book II. 


Hoph. Hithp. 


nay nan 
nny Anbann 
ney mann 
meee meen 
הַתגִיתי הַגְלַיתִי‎ 
הת הגלו‎ 
prea החְגִפַיסָס.‎ 
Me MER 
32 Ean 


תנגפה | הִנְלָה 


nen Merny 
“oan TEENA 
mos | אַתְִּפָה‎ 
רכלף‎ span 
nese APFann 
תפז | הגלו‎ 
nee MAEM 
נְיְכָה‎ | Ean 
meen 
"BEAN 
התג‎ 
הַתִגִרינָה‎ 
מִתִגִּפָה‎ 
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Remarks on Verbs .לוז‎ 
KAL. 


§ 440. Preterite. In the third pers. fem. sing. we occasionally 
find m, the hard form of the feminine characteristic, affixed ; the third 
radical being rejected, and its vowel given to the second (see§ 77. 3.), 
e.g. Mwy Lev. 25: 21. for עשְהת‎ ; and once in the same person #1 rad. 
is changed into ,ר‎ as in those ‘persons of which the afformatives are 
syllabic, viz. ִסָיָה‎ Ps. 57: 9. Once ₪ is changed into 4 mobile, viz. 
a oa) Job 3: 26. Sometimes ל‎ for ™ is rejected when the second 
radical is, e. 8. mom) 2Sam. 10: 11. 15:33. In the third pers. 
plur. also we find ה‎ changed into 5, e.g. OM Deut. 32: 37., o3 
Ps. 73: 2. in K’ri. 

§ 441. Infinitive. Absol.—Sometimes ה‎ is omitted, 6. ₪. ‘ipa Is. 
30: 19. Jer. 22: 10. 50: 4. Lam. 1: 2. for MidB, as a final vowel- 
less ה‎ is never immediately preceded by a quiescent semi-vowel 
(§ 439. 2.) ; so also IW Gen. 26 : 28. Is. 6: 9., מרו ,.4 :59 הרו‎ Lam. 
1: 20., Smt) Is. 22: 13. In some instances the ™ of the absolute is 
hardened into ת‎ , 6. ₪. Mind Is. 22: 18., רָאות‎ 42: 20. Constr.—In 
the infinitive construct of all the species קל‎ is regularly hardened into 
M; occasionally however, though but seldom, ה‎ is retained, 6. g. רְאה‎ 
Gen. 48 11. , קנה‎ Prov. 16 : עשה‎ 21: 3. Ps. 101: 3. 

6 442. Future. Sometimes in the third pers. fem. sing. ™ is changed 
into ,ל‎ which rests in ).(, 6 = "37m Jer. 3: 6. for TIN § and also 
in the sec. pers. masc., e. g. on 18 : 23. for Arman. Occasionally 
rt rests in (_), as in the preterite, e. g. mbm 1 Kings 17: 14. for 
moon, MON Ps. 119: 117. for AIR. On the reception of ך‎ conver- 
sive, the vowel of the second radical is drawn back to the first, and ה‎ 
in consequence rejected (§ 217. 1.), 6. ₪. fut. M359, with 5 conv. 7H") 
Ex. 2: 12. 7: 23.; sometimes, especially in the first and second persons 
the (_) of the preformative is lengthened into (_), 6. 8. NUM) Gen. 
3:6., JN Deut. 9 :15., for] 2:9. The same takes place in the 
future apocopate without ך‎ conversive, e. ₪. 33 Gen. 1 : 22., 539 Job 
20: 28. 36: 15., 595 33: 21., jpm Deut. 9:27. If the first or 
second radical is a guttural, the preformative takes (_) or (_), and the 
first radical (_), e. ₪. jm" Ex. 19: 2., "my Num. 16 : 16. ; 90 
Gen. 4: 4., 9mm) 21: 14., mbm 47: 13., mom Job 17:7. If the 
first radical is ,דז‎ the preformative also sometimes takes (_),e. ₪. 77371 
Gen. 22: 8., tram) Mic. 4: 11. ; more frequently if ה‎ or ,ר‎ 6. ₪. N79 
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Gen. 1: 4., "rm 4: 1.; and if 9, always, e.g. |רלעש‎ Gen. 1: 2 
591 17 : 22., jy) Job 3: 2. When the first radical is a guttural, and 
ך‎ conversive is not prefixed, the preformative takes either ) ( or ) ) 
6. ₪. MON Ps. 27: 3., FINN .א‎ 12 am) Job 10: 17. When 
the 4 of’ the third pers. plur. is retained, ל‎ instead of being rejected is 
changed into 5, 6. ₪. Jam Is. 17: 12., Fr 26: 11., Er Ps. 
36 : 8., pho 78: 44., wa}? Deut. 8: 13., mm Ps. 36:9; also in 
the singular with ה‎ paragogic, 6. g. MATIN Ps. 77:4. In some verbs, 
on the reception of 4} conversive the first radical remains without a 
vowel, e.g. 307) Jer. 41: 10., mp% Job 81 : 27. ; also with (_ ) under 
the preformative, e. 4 mony Gen. 9: 21. .: ויבך‎ 27: 38. 2 Sam. 3: 32. 
(in Ex. 18: 9. we find ar for ויח‎ , where 7 as a guttural receives 
Pattahh furtive (§ 23), as is shown by the Daghcsh lene in ‘) ; 
same form is assumed by the future apocupate, 6. ₪. D> Prov. 7: -. 
any Num. 24: 19., Ps. 72: 8. In verbs whose second radical is >, 
on the rejection of רל‎ after receiving ך‎ conversive, the first radical takes 
(,), and that of the preformative is rejected )) 217. 1.(, e.g. M9, 
WIN; TT, WI: and also in the future apocopate without ך‎ conver- 
sive, 6. 2. 9719 Gen. 1: 3., יחי‎ Is. 38:21. Ps. 72: 15. In a few 
instances 7 is retained with 4 conversive, e. g. M292) 2 Kings 1: 10., 
rape) 6 : 23. 

§ 443. Imperative. In verbs 5 guttural, the letters ע‎ and m generally 
take (_), e.g. MOI, m9; Mtakes(_), e. g. MM; and ,א‎ the weakest 
of all, va (. 6 ₪. TDN Ex. 16 : 23., me Is. 1: 12. In one instance 
we have "37 Is. 26 : 20. for aM. In the plur. ה‎ is changed into 9, 
6. ₪. בַּעְיוּ‎  ּויָמֶא‎ 185. 12. 

§ 444. Participles. Active.—In the construct state, the active par- 
ticiple, like other nouns of the same termination, usually changes m- 
into ,-ה‎ e. ₪. MPA Gen. 4:2., קנה‎ 14:19., Moy Ex. 15: 8 
64: 4., m5 Jer. 4: 29., MB Ps. 147: 2., ל חזה‎ Chron. 29:25. On 
the reception of a suffix the final ל‎ is rejected (see § 489), thus ND 
Is. 18:7. In feminine participial nouns the third radical, being 
accompanied by a vowel and followed by another דל‎ is changed into 9, 
e.g. MDD Cant. 1 : 7. for MAY; sometimes the second radical takes 
(.) on account of the following ", which consequently receives Da- 
ghesh, e. g. TPB Ps. 128: 3., המיה‎ Prov. 7 1. ופיה‎ 31: 27., 
mia Lam. 1:16.; plur. ארתלת‎ Is. 41:23. Passive.—In the passive, 
“1 instead of being changed into ל‎ is occasionally rejected, e. g. עשר‎ 
Job 41 : 25. for "WY, We 15 : 22. for “HE. 
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§ 445. Preterite. In some instances ל‎ rests in (_ ), as in Kal, 6. g. 
mp7) Gen. 94 : 8. 1295p) Ex. 33 : 16., 139539 1 Sam. 14: 8. 

§ 446. Infinitive. Absol.—The absolute appears with ןל‎ preforma- 
tive, e. 8. MRI Judg. 13:21. 1 Sam. 3:21. Constr.—Sometimes 
without כְגְלות .₪ .6 ,ה‎ 2 Sam. 6 : 20., where the word is repeated for 
the sake of emphasis. 

§ 447. Future. With ך‎ conversive, ל‎ as in Kal is rejected, 6. g. 
“p.1 Num. 23: 4.; and also in the apocopated form, 6. g. d3m Is. 
47:3. When the first radical is a guttural, (_) is changed into ) ), 
6. 8. NI") Gen. 3: 2. 

§ 448. Participle. Occasionally the second radical takes (_), e. g. 
mom Is. 17: :- הַנָּלָיָה‎ 56:3. Dan. 8:1. 


PrHEL. 


§ 449. Preterite. Here also ל‎ frequently rests in ( ) instead of 
(_) > ₪. כְּלֶיחר‎ Lev. 25: 11., "MM 25:21. 1 Kings 1 : 35., כְּסִיתָי‎ ₪. 
143 : 9. Job 31:33., "mM Is. 14: 24. Cant. 1: 9., mndg Is. 57: 8. 

§ 450. Infinitive. Absol.—Formed sometimes like the infin. constr. 
of Sup, 6. ₪. m2y Ex. 22: 22., m>> 1 Sam. 3:12. 2 Kings 13:17. 
2 Chron. 24: 10., mp3 Ex. 34:7. Jer. 30: 11.; we also find 5 for ה‎ 

6. ₪. "2 Hos. 6: 9. for Mdm. 

§ 451. Future. Once ה‎ rests in (_), viz. mo3m Lev. 18.7. Here 
also \ conversive causes the rejection of ,ה‎ and consequently of the 
Daghesh in the second radical, e. g. 23"; -וָרְצָן וויחל‎ Sometimes, 
though seldom, the first radical takes (_), 6. ₪. 1) 1 Sam. 91 : 
and likewise in the future apocopate, e. g. גל‎ Prov. 25:9. In the 
plural, ה‎ is occasionally changed into 9, as in Kal, e. ₪. תִדַמּיון‎ Is. 
40 : 18, 25., 7a"0D" Ex. 15: 5. 

§ 452. Imperative. In a few instances is rejected, 6. g. ער‎ 4 
3: 28. Is. 28:10. for Maz, הס‎ Amos 6 : 10. for MOM. In the plural, 
mis once changed into ,ר‎ viz. "53 Prov. 26 : 7.; in which instance, 
as ל‎ tukes Sh’wa, the characteristic Daghesh is omitted (§ 33. 2.). 

§ 453. Participle. Here also (_) is changed into (_) in the con. 
struct state, e. g. M29 Is. 55 : 4., מִחִכָּה‎ 64 : 3., TINA Jer. 31: 10. 


PU HAL. 


§ 454. No deviation from the paradigm of 753. 
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§ 455. Preterite. Sometimes m preformative takes (_) for (, re 
הַגְלָה‎ Esth, :ל‎ 6.; and once ךל‎ is changed into ל‎ which rests in (. 3 
e. ₪. “Smart [s. 53:10. In a few instances, as in Kal, ת‎ is affixed for 
the feminine characteristic of the third person, and ךז‎ radical rejected, 
e.g. הַרְצת‎ Lev. 26 : 34., mxdm Ezek. 24:12. Occasionally » rests 
in (_) ‘instead of (. (, 6. ₪ moon Ex. 33:1. Num. 14: 13., mwpn 
2 Kings 2:10., msn, mpon Ps. 60: 5., Ma Is.9:2. Once "oan 
Josh. 14:8. for Onn (a form of frequent occurrence in Chaldee, 
6. ₪. TN, TWN Dan. 5: 3. ); perhaps ל‎ is thus deprived of its 
vowel that it may rest as usual in the preceding (_) (see § 95). 

§ 456. Infinitive. Once ל‎ preformative appears with ) ) instead of 

(_), viz. הקצות‎ Lev. 14: 43. for הקצות‎ . The regular 725% is used 
only adverbially (see §662); when employed as an inf. abs. it takes 
the form הַרְבָּה‎ 

§ 457. Future. With ך‎ conversive the preformative generally takes 
6 ,( , to accord with that of the first radical, e. ₪. 7H) Judg. 15: 4., 
ויל‎ Q Kings 18: 11.,"p>4 Ps. 105 : 24.: it adopts the same vowel in 
verbs ₪ guttural, where the first radical has (_), e.g. 9m4 ל‎ Chron. 
33 : 9.; and also in the future apocopate, 6. ₪. המח‎ Neh. 13:14, Jer. 
18:23. In verbs whose first radical is a guttural the preformative 
takes (_), 6. ₪. by) Gen. 8: 20. Num. 23: 2. Ezek. 14: 7.; these, 
having the same form as fut. Kal (see § 442), are to be distinguished 
from it by the context alone. Occasionally, on the rejection of ךז‎ 
after receiving ך‎ conversive, the first radical remains without a vowel, 
and the preformative takes its appropriate(_), e.g. pw>) Gen. 29:10. ; 
and also in the future apocopate without ך‎ conversive, 6. ₪. יפת‎ 7 
sun Is. 41: 2. 7 
| % 458. Imperative. On the rejection of the third radical, the cha- 
racteristic ,ל‎ like the future preformative, sometimes takes 6 ), 6 ₪ 
2 Ps. 51: 4., S27 Deut. 9: 14. 1 Sam. 11 : 3.; but when ‘the 2 
radical is 9, both it and the preformative take (_ ), 6. ₪. oon Ex. 8:1. 

§ 459. Participle. In the construct state, the participle as in Kal 
takes (_) for (_), 6. ₪. Mp Gen. 40 : 1. Hab. 2:15. The verb 
m3) sometimes retains (_ ( in the construct, 0. ₪. moa Ex. 2:11. Is. 
14:6. ; where the emphasis of the first syllable required for the expres- 
sion of Daghesh forte, lessens that on the ultimate, by which (_ .( ו‎ is 
usually changed into the longer ) ). 
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6 460. Preterite. Ina few instances the characteristic ™ of verbs 
© guttural has 6 for 6, 6. ₪. moyn Judg. 6 : 28. for moon, mnoyn Nah. 
2:8. for Am>ym. In the third pers. fem. sing. Mm is added as the 
feminine characteristic, and ךל‎ radical omitted, 6. ₪. naan Jer. 13:19. 
for חלמה‎ | 


HITHPA HEL. 


§461. Future. The second radical sometimes takes (_) for (_), 
6. ₪. כַסַתְעָה‎ Is. 41:23. On the reception of ן‎ conversive, ה‎ is 
rejected, e. g. Snme] 2 Sam. 13:6.; and in the future apocopate 
without 4 conversive, e. ₪. INN) Ps. 49 : 12., תִתְאֶר‎ Prov. 23 : 3, 6., 
"ann Deut. 2:9,19. The verb “im appears in this species with 4 
as its third radical; but since the employment of this letter as a 
movable final radical would be contrary to all analogy, it is followed 
by the weak letter ,ה‎ e. ₪. pret. MINNA, fut. יִשַמְחְוֶה‎ ; fut. apoc., 
where 4 rests in ₪ יִשְתְחּ‎ for IMmw>- As the sibilant ₪ here consti- 
tutes the first radical, it is transposed with the m of the characteristic 
prefix, according to § 74. 2. b.; in the formation of the other species 
this verb follows the paradigm of M53. 

§ 469. Participle. The Hithpa’hel participle of MM® occurs once 
with the affixed pronoun of the sec. pers. masc. plur., and construed 
with the pronoun of the third pers. masc. plur., viz. רְהַמֶה מִשְתְּחְוְיתֶם‎ 
Ezek. 8: 16., lit. and they, you are bowing down, a passage which has 
proved to grammarians a source of much perplexity. We would suggest 
that between the pronoun 1A" and the participle, is to be supplied the 
word said, cried, which the prophet, hurried onwards by the vehemence 
of his indignation, omits; the passage would then read, and they (cried 
one to another, 806 Is. 6 : 3.) be ye bowing down, i. e. worship ye. From 
the verb 1" arises the unusual form 1M, which appears in fut. 
מּמַחרֶת‎ Jer. 19: 5., and in part. Manna 22: 15.: the sense allows 
both of these instances to be construed reflexively, as Hithpahel for 
mMinhm and mma; the guttural ח‎ like ה‎ ($77. 3.) giving its vowel 
to the preceding letter with Sh’wa, which causes the (.) of the pre- 
formative to be rejected. Comp. 71") = 11") (§ 217. 1.). 
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General Remarks on Verbs לא‎ and .לת‎ 


§ 463. The intimate connection existing between these two species 
of verbs is shown, Ist. In those of ,לא‎ by their occasionally taking 
either the vowels of ,לה‎ 6. ₪. "MN5D Ps. 119: 101., NOM Eccl. 8: 12. 
9:18.; Pihel מְלָא‎ Jer. 51: 34., ל רְפָּאתִי‎ Kings 2: 21., NOI Job 
39: 4: or both vowels and ultimate weak letter, e. g. ma Jer. 
26:9. 2dly. In those of ,לול‎ by their sometimes assuming the form 
of ,לא‎ e. g. "MN Ezek. 43 : 27., infin. Nizq 1 : 14., R309 Lam. 4:1,, 
וְיִחָלָא‎ 2 Chron. 16: 12., infin. Nw Jer. 23: "39.; Prhel net) 2 Kings 
95 :29. ; Puhal x93 Eccl. 8:1., תלְאִים‎ Deut. 28 : 66. Hos. 4 
piven 2 Sam. 21:12. 

§ 464. The reason of the facility with which the verbs לא‎ and לול‎ 
adopt each the forms proper to the other, appears to exist in the fact, 
that they, as well as the verbs ער‎ and (שר‎ are in reality derived from 
roots consisting in every case of two perfect Jetters; and as in the 
latter class a semi-vowel is inserted in the middle (see § 397), so in 
the former a weak letter is added at the end of the primary root, for 
the sake of completing the usual triliteral form. These added imper- 
fect letters are not essential to the signification, for this the two 
original radicals fully express; and hence the facility with which the 
cognate semi-vowels and weak letters of these verbs interchange, or 
assume the slight peculiarities of each other as respects the accom- 
panying vowels, without in the least degree affecting their meaning 
(§115). This appears to us a more rational as well as more simple 
mode of viewing the subject than that adopted by Prof. Gesenius, who 
considers each of these forms to be derived from separate roots, 
which he accordingly inserts in his Lexicon; thus diminishing what 
he designates as “anomalies” in one way, by increasing them in 
another. 


VERBS WITH TWO IMPERFECT LETTEBS. 


§ 465. The appearance of a liquid or weak letter as one of the radi- 
cals of a verb, gives rise to various deviations from the more usual 
mode of inflection, all of which we have detailed at length (see Verbs 
Sb, ,לא ,עי ,עו ,פי. ,פא‎ Mo). In like manner when two such letters 
occur in a root, each exercises its influence on the formation of the 
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verb, except in those cases where the peculiarities of one would inter. 
fere with those of the other. This interference takes place whenever 
the two are found in juxtaposition, viz. when they constitute the two 
first or two last letters of the root: thus, if a verb be at the same time 
both "pb and 4¥, the peculiarities of עו‎ alone will take effect; and if ער‎ 
and 715, only those of .לה‎ As therefore all such verbs will come under 
one or other of the classes of which we have already treated, it is 
unnecessary to enter here into any details respecting them. There 
remains then for us to speak of those cases only in which each of the 
imperfect letters has a share in producing deviations from the paradigm 
of Sup; and these comprise all verbs which have imperfect letters both 
for the first and third radicals, viz. verbs which are both פא‎ and ,לה‎ 
or פר‎ and לא‎ or ,לה‎ or SP and לא‎ or .לה‎ 


Verbs פא‎ and לה‎ , 


Prov. 1:10. Here‏ תבה omitted‏ א Deut. 29 : 19.: with‏ יאבה fut.‏ אבה 
the first radical, causes the preformative to take the‏ וא - = 0 

vowel 6 (§ 272); and the second radical ב‎ takes @ on 
account of the final ה‎ (§ 438. 2.). 

ribs fut. mx"; with 1 conv. ןז‎ is rejected, and in consequence (_ ) 
is‘thrown back to the first radical (§ 442), 6. g. dx 
1 Sam. 14; 24., which on account of the following Mx 
is perhaps to be rendered causatively, he caused to 
swear ; or the particle MX may be translated with, thus, 
Saul swore with the people. Gesenius, however, consi- 
ders it as an irregular future Hipthil. 

mips fut. אפר‎ Ex. 16 : 23., with א‎ omitted wpm) 1 Sam. 28 : 4. 
Niph. fut. mpxm Lev. 6: 10.; imp. 3px Ex. 16 : 23. for 
IN, where on the rejection of ,ה‎ and the adoption of 
its vowel by the preceding letter (§ 77. 3. / which can 
no longer end the first mixed syllable, ) ( is lengthened 
into (_) (§ 102. 1.6.(. 

mine fut. תמאתה‎ Mic. 4 : 8., א‎ resting in(); but in Prov. 1:27. we 
find also יְאָתָה‎ ; with ך‎ conv. MN) Is. 41 : 25.; in plur. 
ה‎ 8 changed into ל‎ , TMA Is. 41:5. 305 3 : 25.; imp. 
אֶתִיל‎ 18. 21: 12. 56:9,19. Hiph. imp. 17 Is. 21:14. 
Jer. 12:9. for .הָאתיל‎ In two instances א‎ assumes 
the place of the final ה‎ (see § 463), viz. NM Is. 21:12., 
ולתוא‎ Deut. 33: 21. 
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Verbs "p and לא‎ . 


.הוצאתי Hiph.‏ .צא infin. MNF; imp.‏ יִצָא 
Sam. 18:29. Niph.‏ 1 לרא inf. constr.‏ : ולרא fut. 83"; ‘conv.‏ ירא 
- נורָא 


Verbs פד‎ and mb, 


Job 19: 2.5 part.‏ תובינן Hiph. mpi Lam. 1:12. 3 :32.; fut.‏ רגת 
with suff. 79570 Is.51:23. Niph. part. pl. constr. "373‏ 
Zeph. 3:18. for "353, 0 mist) Lam. 1:4. Pihel fut.‏ 
Lam. 3:33. for 7a", but which J. Kimhhi con-‏ וַיגֶה 
. רַירְגָה siders as Hiph. for‏ 

Lam. 3:53. for‏ רלדף retained, 73 Jer. 50: 14. Prhel fut.‏ י imp.‏ יְדָה 
but according to J. Kimhhi, Hiph. for 37994.‏ ,וירד 
Is. 2‏ אודְףּ Hiph. main; fut. mrp; with suff.‏ 
WTIAN Ps. 28:7‏ ה TIN Ps. 42: 6, 12.; with‏ 
Gen. 49: 9‏ יודוּף ,.18 :45 Ps.‏ יהודוף 0 for "STIN,‏ 
imp. ‘im Is. 12:4. Hithp.‏ 4 .סא יְהודָה 
Num. 5: 7.‏ התודו ,.5 :5 Tn Lev.‏ 

Ezek.‏ הונר fut. first pers. plur. with suff. oo" Ps. 74:8. Hiph.‏ רכה 
Lev. 55 : part. with suff. 7250‏ תונל fut.‏ ;.22:7 
Is. 49: 26.‏ 

mp” fut. TBM ; with ך‎ conv. 995) Ezek. 31:7. Sec. pers. fem, רתִיפי‎ 
Ezek. 16:13. Prhel fut. mp. Jer. 10: 4. ; the inten- * 
sive species is formed also by doubling the two first 
radicals, thus PADD» Ps. 45: 3. Hithp. fut. sec. pers. 
fem. sing. Mn Jer. 4:30. 

a> infin. ma", with preposition 1 לירות‎ Ps. 11:2. ) 1. a.), 

“wed 2 Chron. 26: 15.; fut. first pers. plur. with suff. 
כִירֶם‎ Num. 21: 30. Niph. ר‎ retained, ירה‎ Ex. 19:13. 
Hiph. fut. Mm Ps. 45:5., ל לרף‎ Sam. 11: 20.; with % 
conv. רֶירר‎ 2 Kings 13 : 17, 995) ל‎ Chron. 35 : 23.; also 
א‎ for ,ה‎ WIP) 2 Sum. 11: 24. ; part. mia Is. 9:14. 
Job 36 22. 


Verbs 35 and לא‎ 


sn .טוא‎ 939 Ezek. 12:27., (9832 87: 7.5 infin. הֶנָבאת‎ Zech. 
13:4. Hithp. naan Ezek. 37: 10. 
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Nip) infin. ND? Is. 1: 14., maw Gen. 4:7. 44:1. Ex. 27: 7., also שרא‎ 
‘Ps. 89 : fut. xo Gen. 32: 21., NN Ps. 16 4., 
Men) Ruth 1:14. Jer. 9:17. ; imp. X® Gen. 27: 3. 
Ex. 10: 17., fem. "ND 2 Kings 4 : 36. 

Nt) Hiph. הַפָאת‎ Jer. 4: ; infin. constr. with. prep. 5, להשות‎ 
2 Kings 19: 25. for .להשות‎ 


Verbs פנ‎ and #1. 


my fut. a Lev. 6: 20., with ך‎ cony. 794 2 Kings 9 : 33., apoc. רז‎ ₪. 
63:3. Hiph. mim Lev. 14: 7.; fut. mr Is. 52: 15., 
with ך‎ conv. ךיז‎ Lev. 8:11. 

mop fut. mom Job 31: 7.; fut. apoc. יט‎ Zeph. 2: 13., om Prov. 4:27. ; 
with ך‎ conv. 054 Gen. 12; 8. Ex. 10: 13, 22. Ps. 18:10. 
40:2. Hiph. mom Ezra 7: 28.; inf. הטות‎ Is. 10: 2. ; 
fut. mor Deut. 16:19.; apoc. תס‎ Ps. 141: 4., first 
pers. sing. ox Job 23: 11. ; with ך‎ conv. ל וינ‎ Sam. 
19:15. Ezra 9:9., oxy Jer. 15:6.; imp. [OM Ps. 
45:11. Hoph. part. מטות‎ Is. 8: 8. 

mo; Hiph. Aan, M3; infin. הכות‎ ; fut. Ma 2 Kings 15 : 16.; apoc. 
3° Hos. 14:6.; with) cony. 777 2 Kings 15: 14, 16., 
JN) Ex. 9: 15., 73) Deut. 2: 33.; imp. mon, הף‎ Ex. 
8:12. Ezek. 21:19.; part. 35% Is. 9: 12. 10: 20.; 
Hoph. m3 Num. 25: 14., once הוּכָה‎ Ps. 102: 5. (4) 

. written for ) ( (§ 241). 

הצות infin,‏ ;ְהַצֶָה Niph. M2; part. Dox) Ex. 2:13. Hiph.‏ נְצָה 
Num. 26:9. Ps, 60: 2.‏ 

ms Niph. mo. Hiph. nw Job 39:17.; fut. ישה‎ 6 


§ 466. Of those verbs whose second and third radicals are weak 
letters, the two הָוֶה = הָיָה‎ and MM require a separate notice; as 
they possess some peculiarities to which the second radical has given 
rise, in addition to those of verbs ">. 
הָיָה‎ fut. רהיה‎ , apoc. "I; the rejection of the final M with the vowel 

" "in which it rests, produces the form "7"; but as here 
two weak letters concur without a vowel, the first radi- 
cal takes ) | ( on account of the following ,ל‎ which rests 
in it, and the vowel of the preformative is rejected 
as superfluous, thus "73" (§ 98. 1.), with 1 conv. "774 
(§ 217.1.); and so too in one instance the future of M4, 
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viz. Ni" Eccl. 11 : 3. for M39, where the resting of 
ף‎ in ₪ causes the vowel of the preformative to be rejected. 
Infin. abs. הָיר‎ Gen. 18 : 18. for Fi ($441); constr. 
mint, once mm Ezek. 21:15.; with a preposition, 
nin, להיות‎ . ~The same remarks apply to the verb 
ron. | 

mn fut. יְחִיָה‎ , apoc. ,יחל‎ with ך‎ conv. "7%. We meet with a pre- 
terite of this verb formed according to the analogy of 
the verbs 99, viz. דור‎ Gen. 3 : 22, as if from Nn. 


REMARKS ON THE IMPERFECT VERBS. 


§ 467. Before concluding the final chapter on Imperfect Verbs, we 
may repeat the remark made in the outset, that the deviations from 
the general paradigm exhibited by the different classes of these verbs 
result necessarily from the nature of the letters which enter into their 
composition. Again, the apparently anomalous forms they sometimes 
exhibit, and which are detailed in the Remarks appended to each class, 
such as the occasional appearance of a verb 99 as from a root 49, or of 
a verb 9 as from a root Sp or 5), and vice versd, are to be explained by 
the theory of the formation of the imperfect verbs from primary biliteral 
roots; those verbs which thus interchange, and which express the 
same or nearly the same idea, having two letters common to them all, 
while the third consists either of a prefixed 5 or 5, an inserted 4 or 9, 
a repetition of the second radical, or an affixed א‎ or .ה‎ 

§ 468. Besides the separate secondary roots formed from the same 
biliteral, as those from 74, ,צר ,דך‎ &c. ($115), and the commutation 
or rejection of the added imperfect letter without in the least affecting 
the sense, we meet also with verbs of which one species or tense 
appears to be formed from a root different from that in which the rest 
originate. These are commonly termed Defective Verbs, i. e. verbs 
not used in all the species, or in all the modes and tenses, of which 
their signification admits; those parts in which they are deficient 
being taken from a verb of another class, but formed from the same 
primitive biliteral root by the addition of a different imperfect letter, 
6. ₪. ברש‎ to be ashamed (abashed), fut. יברש‎ , Hiph. הוביש‎ , as from 
D>; Jor to go, fut. 7d" as from 759 (= ולך‎ walk); po to be alien- 
ated, fut. רקע‎ as from yp". Thus the Hebrew defective verbs are not 
like those of the Greek whose various modes and tenses are formed from 
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distinct verbal roots, a8 שק‎ (NN), fut. cyouae from oto (O33) ; 
sidoy aorist from idw (97); but rather resemble those of which the 
several parts are deduced from a single stem by different modes of 
conjugation, as Jvjox0, aorist 2000 as from Savw, pret. 1é9vyjxa as 
from 000 ; יג‎ aorist tladov from .(לוט ,לאס) 09₪ג‎ As all 
these particulars are given in the best lexicons under their respective 
heads, where they can be most conveniently referred to, any enumera- 
tion of them in a grammar would be a mere waste of time; we will 
therefore now leave the subject, content with having pointed out to the 
student the mode in which such appearances are to be accounted for. 


QUADRILITERAL VERBS. 


§ 469. The number of Quadriliteral Verbs in Hebrew is exceedingly 
limited. Their formation is as follows: 

1. By far the greater part are derived from biliteral roots, which, 
instead of being made triliteral by the addition of an imperfect letter 
or the reduplication of one of the existing radicals, are formed into 
quadriliterals by the repetition of both; hence they correspond both 
in appearance and in force to the intensive species of verbs ,על‎ 
6. 8. NOND Is. 14 : 23., 595 1 Kings 8 : 27., כְּרְכָר‎ 2 Sam. 6: 14, 16., 
צפצפ‎ Is. 10 : 14., apap 22: 5., a3 17:11., peyd Ps. 94:19., ym 
Gen. 27:12. 

2. Others are formed from triliteral roots by the insertion of the 
liquid 4, 6. g. 529 = 533, DOID = HOD. In one instance ךר‎ is pre- 
fixed, viz. ton = טפש‎ Job 3:5 The word TO Job 26:9. may 
be considered as formed by the reduplication of the third radical, thus 
WO 1p from Wp, and the subsequent mutation of the sibilant ₪ into ז‎ 
(§ 73. 1. d.). 

§ 470. Those few verbs which consist of five letters are evidently 
formed from triliteral roots by the reduplication of the second syllable, 
6. g. Vaan Lam. 1: 20. 2: 11. from “Yan, סחרחר‎ Ps, 38: 11. from 
“ID. In one of these verbs the two first radicals are repeated, e. g. 
רִפְיְפָה‎ Ps. 45: 3. from mp2. These also, being formed on the prin- 
ciple ‘of the P?hel and Pwhal species, have a corresponding intensive 
signification. 
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CHAPTER VII. , 
VERBS WITH PRONOMINAL 8UFFIXES. 


§ 471. Ir is a distinguishing characteristic of the Hebrew in com- 
mon with the other Shemitish languages, that the personal pronouns 
when governed in the oblique cases by a verb, do not constitute inde- 
pendent words, like those of the languages of Europe, as amo eum, I 
love him ; but on the contrary the principal letter or letters of a pronoun 
so governed are closcly connected with the verb, so as to form with it a 
single word, thus instead of וקטלתי אתו‎ we have קטלתיו זס קטלתִיהוּ‎ 1 
killed him:* hence they have received the name of affixes, or suffixes. 
What are the fragmentary pronouns used for this purpose, as also the 
manner of their formation, have already been shown in the chapter 
on Personal Pronouns ($123). Accordingly, there remains only to 
state, Ist, to what verbs they are to be added; 2dly, to what parts of 
those verbs; and 3dly, the mode of connection, with the influence 
exercised by it on the vowels of the verbs. 

§472. These fragmentary pronouns are affixed to all active verbs, 
whether transitive or intransitive, in the several relations indicated 
by the accusative, dative, and ablative cases of the Indo-European 
languages. 

1. To transitive verbs they are joined chiefly in the accusative, as 
קטלה‎ he killed thee ; and sometimes in the dative, 6. ₪. "77"09, not 1 
have made me, but I have made (it) for me, Ezck. 29 : נֶתתְנֶר,.9‎ thou hast 
given (it) to me, Josh. 15 : yabws to pay (it) to him, Deut. 23: 29 
2% bring to me, Gen. 37: 14. 

. And to intransitive verbs in the dative or ablative, 6. ₪. חזְקְתְנֶי‎ 
- hast prevailed over me, Jer. 20 : 7., רִדֶעָקרּף‎ they cry to thee, Neh. 
9 :28.; S17 לא‎ evil does not dwell with thee, Ps. 5:5., "0D? תִּמִלְאָמו‎ 
my - shall be filled with them, Ex. 15 : 9., 33920M thou art satisfied 
with zt, Prov. 25: 16., "INR they went out from me, Jer. 10 20. 

§ 473. Each of these pronouns may be added to any person of the 
preterite or future tenses, with the exception of those cases in which 


* Sometimes indeed, for the sake of emphasis, the entire pronoun is given in 
addition to the fragmentary suffix, 6. g. "INE "2373 bless me, also me, Gen, 27 : 24, 
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the suffix would necessarily coincide with the subject of the verb, and 
thereby indicate a reflexive action, the expression of which has been 
assigned to a particular species, viz. the Hithpa’‘hel; accordingly we 
find, not קטלתְףּ‎ but התקטלס‎ thou hast killed thyself.* Hence all the 
affixed pronouns can be employed in the accusative with verbs in the 
third person only, where the subject and object, although of the same 
person, are not necessarily identical: thus the expression קטלו‎ he 
killed him, means that he killed, not himself, but another; so קטְלוּם‎ 
they killed them, not themselves. To verbs in the first person the 
pronouns of the second and third only can be added in the accusative ; 
and to verbs in the second person, only those of the first and third: the 
latter rule of course includes the imperative. 

§474. To the infinitive, in its quality of verbal noun ($156), the same 
fragmentary pronouns are affixed in the accusative ; their use, as when 
joined to the other parts of the verb, being to point out the receiver of 
the action, thus קְטָלָנִי‎ killing me, i. 6. the killing performed upon me. 
For the purpose of designating the author of the action, or agent, the 
suffixes of the nouns are employed, thus "up my killing, i. e. the killing 
performed by me. This distinction of case obtains likewise in the 
suffixes of the participles: although, as the active participle itself 
denotes the agent, this can never be represented by the suffix, which 
in both cases denotes the object of the action, 6. ₪. "3i~¥Y one making 
me, Job 32:22., לצרר‎ my creator, Is. 49:5. With a passive participle, 
it of course denotes the subject of the action alone. For a more 
detailed exposition of all these points see the Syntax, Book III. 
Chap. VII. 

§ 475. Many of these pronouns are affixed in two different modes, 
according as the word oe them ends in a vowel, as moUp, ,קטלְתִי‎ 
or in a consonant, as Sup, Sup. To the former they are all added 
without any intermediate vowel, thus קטלתיף , קְטלְתָנִי‎ : but when 
appended to the latter, the suffixes of the first and third persons both 
singular and plural are preceded by a connecting vowel, termed the 
vowel of union, which is given to the last letter of the verb, for the 
purpose of more closely uniting the verb and pronoun, and at the same 
time furnishing a simple syllable on which the accent can be placed, 
thus -יקטלהר , קמלְני‎ Of the suffixes of the second person singular, 


* To express a reflexive action with intensity, the word 8) soul, is frequently 
employed in the oblique cases, e. g. Wwe: שמר‎ take heed to thy soul, i, e. to 
thyself, Deut. 4:9. (See § 873 6] seqq.). ; 
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the feminine, which has no accompanying vowel, is constantly pre- 
ceded by the vowel of union when the verb ends in a consonant; the 
masculine, only when the word is tn pause, i. e. accompanied by a dis- 
jJunctive accent ($107. 3.). The suffixes of the second person plural 
of both genders, which always have the accent, are joined to the verb 
without an intermediate vowel. 

§ 476. The vowel adopted for the purpose of connecting the prono- 
minal suffixes with the preterite of verbs, is the appropriate vowel of that 
tense a (_) or (_);* the future, imperative, infinitive, and participle 
employ its first modification 6 (_). The following table exhibits the 
whole of them at a single glance. 


Table of Pronominat Suffixes of Verbs. 


For the Future. For the Preterite. 


SINGULAR, 


1 St. ‘ OW יא‎ 
7 3 
ֶ ל הק‎ 
PLURAL, 
7 > 0 1. 
D> כֶם‎ M 
° 2 
כן‎ pF 
yo כיר ם ם‎ . pb. M 
3 
1 1} F 


* The only exception is "296" Is, 8: 11. for "90", where the (_ ) of the first 
radical appears to have been shifted to the second, in order to serve as a vowel 
of union, 
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6 477. The addition of suffixes to verbs gives rise to several changes 
in the vowels of the lutter, the chief of which are as follows: 

1. a. When the verb begins with a simple syllable, as is the case with 
nearly all the persons of the preterite Kal, the addition of a pronoun 
causes the rejection of the first vowel, thus "35up, קטלף‎ (§103.1.). The 
same is the case with the future Kal and Hiph‘hil of verbs עך‎ and 99, 
whose first syllable is simple and its vowel mutable, e. g. PTO", mga". 

b. Some forms beginning with a simple syllable not only reject the 
first vowel, but also shorten the second, and shift it to the initial letter: 
as in the infinitive, %2up for קטלר‎ )) 103. 2. b.); and occasionally in 
other parts of the verb, 6. ₪. 92m) Gen. 43 : 29. for F218". 

2. a. When the first is a mixed syllable, the vowel of which is con- 
sequently immutable (§ 103), on the reception of a suffix preceded by a 
vowel of union (§ 474) the second vowel 18 rejected instead. This 
is the case with the future of perfect verbs, thus יקטלהו‎ for wibop? 
(§ 103. 2. 4.( ; and also with the Pi’hel species, thus קטלל‎ for ep. 

b. But when the suffix is syllabic, and without a vowel of union, the 
second vowel is merely shortened, to prevent the formation of a mixed 
syllable with a long unaccented vowel (see §55. 1.), thus קשָלְף ,יקסל‎ - 

§ 478. The influence of the suffixes extends also to the consonants 
of the verb, in which they give rise to the following changes: 

1. When the third pers. fem. sing. of the preterite receives a pro- 
nominal suffix, its characteristic ,ל‎ which is thus brought into the 
middle of the word, and therefore can no longer rest in (_) (§ 439), is 
always hardened into its equivalent ת‎ (§ 439. 2.) ; and consequently 
the syllable which it terminates becomes mixed and short, thus סמְלְתקי‎ 
₪ has killed me, קטְלתףּ‎ she has killed thee. 

. The sec. pers. fem. sing., on receiving a suffix, takes before the 
-- the feminine 0 (-ר)‎ (§§ 127, 224) as a vowel of 
union, that it may not be preceded by two vowelless consonants, thus 
wrnoup thou (f.) hast killed him. 

3. The sec. pers. plur. masc. and fem., the ם‎ and 3 of which, as in 
plural nouns, seem to oppose the close connection of the verb and its 
suffix, reject these final consonants, ang take the plural vowel of union ° 
(1) (see § 160, 3 pers. (.1ק‎ , thus "33M >yp you (m. or fF.) have killed me. 

§479. For the sake of greater perspicuity and facility of reference, 
we will now give the whole of Kal at one view, with all the suffixes of 
the different modes, tenses, and persons. And this will serve for the 
entire verb, as they are affixed in a precisely similar manner to those 
of the remaining species whose meaning admits of their reception. 
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PretERireE. 1 pers. 
Sing. 3m. "230 
358 סְסְפַתְנָר‎ 
קטלקני‎ 
2m. wee 
קטלחני‎ 
25 "AUP 
le 
Plur. 3 6 קט וני‎ 
26. קטַלְתונִי‎ 
le. 
INFINITIVE. 
"OR 
.מתסדטץ‎ 
808.3. יְקֶטלנִי‎ 
Plur.3m. 3150p" 
IMPERATIVE. 
Sing. 2m. "220P 
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SINGULAR. 


2 pers. 


ומטלוף 


3 pers. 
0 

up) PEP 
קְְלָה‎ 
ו‎ 
קטלתז‎ ( snsep 
nnsep 
הלות‎ 
קטלפו‎ 
ANPP 
קטלפיתו‎ ( - 
| 
קְטלְפִיחָ‎ 
ot 
TRIER 
mae 
קט לוה‎ 


קט לגנו 
v's‏ קט לוה 


. קטלתזהו 
— קטלתוה 


קטלנזהו 
קטלנגה 
ו'ח ן] ד 


Sup" 


Paradigm of Kal with Suffixes. 


PLURAL. 
2 pers. 


ְטלְכֶם 


7224p 


ִטפַחְכס 


סטלתכן 


NUP 


MUP 
לוכ‎ 
לכו‎ 


יְקטלוּכָם 
BURT‏ 


[Boox It. 


₪ יקטלוּם 


* ה 
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REMARES ON THE SUFFIXES OF VERBS. 


Preterite. 


§ 480. 1. In a few instances | appears as the suffix of the third 
pers. masc. sing., e.g. קבה‎ Num. 23:8. for isp. The Mappik of 
the suffix of the third pers. fem. sing. is frequently omitted, e. g. 
M90 Amos 1: 11. for וַמְחְמַרָה *, שְמרָהּ‎ Ex. 2:3. for A VANM, MIO 
9:18. for mow. The3 of the suffix בר‎ occasionally receives Daghesh, 
6. ₪. 23 Gen. 30:6. 

2. The suffix sj of the 860. pers. masc. sing. sometimes appears with 
ה‎ final (see § 223), 6. g. MIND Gen. 10:19, 31. The fem. suffix 7 of the 
same person occasionally receives the characteristic vowel ("—) of the 
feminine (§) 127, 224), 6. g. “24 Ir] Ps. 108: 4. These forms appear 
in like manner with the future (see Jer. 7:27. Ps. 137:6. 145: 10.). 
In a few instances ךָ‎ is preceded by (_) instead of (_), e. g- JR Tp Is. 
54: 6.; which frequently occurs when in pause, 6. g. JaNp Is. 60: 9. 

3. Once the vowel (_) is used instead of (_) for connecting the pro- 
nominal 6 of the third pers. m. pl. with the verb, viz. ּבְצְעָם‎ Amos 9:1. 

§ 481. The sec. pers. fem. sing. of the verb in a few instances takes 
(, ) for the vowel of union instead of ("—), which causes it to resemble 
the masculine, e. g. רִלְדְתֶנלּ‎ Jer. 2: 27. for יִלְדְתִינוּ‎ = IAI, WAIN 
Josh. 2:17, 20. for הִַשְבַּעְתִינוּ‎ ; and occasionally (_), 6. 2. הורדְתָנוּ‎ 
2:18. 

§ 482. In the afformative ית‎ (=) of the third pers. fem. sing. a 
Daghesh is inserted, on the rejection of the הק‎ of the affixed pronoun הר‎ 
(§ 77. 3.), in order to complete the mixed syllable, and thereby retain 
the preceding short vowel (_) (§ 34. 4. note), thus smoup she killed 
him for ITN Ip ; the same effect is produced by the shifting back of 
the vowel of the fem. suffix 7, thus mnoup she killed her for nn>up. 

§ 483. Verbs whose second radical has 2 in the preterite (§ 133) 
generally retain it on receiving a pronominal suffix, and reject the first 
vowel (477. 1. 4.(, 6. ₪. אהבו‎ 2 Sam. 12:24. 18. 14., אֶהָבוּףּ‎ 
Cant. 1:3., יְרָאוְּהףּ‎ Job 37: 24., maiw Deut. 24:3., טאל‎ Gen. 
32:18., "smo ₪. 49:14. Jer. 2:32. Those with 6 when thus 
making a mixed syllable in the middle of a word, change it into כ‎ 
(§477. 1.5.(, 6. ₪. dD" Ps. 13: 5. for יכַלְתִיר‎ . 


* Gesenius, without sufficient reason, supposes this ™ to be paragogic, with 
the accusative omitted. See his Lexicon Manuale, כ‎ 1023, 
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Future. 


§ 484. 1. In the future singular, beforo the suffixes masc. הר‎ and 
fem. רז‎ of the third person, a 3 termed Nun epenthetic (§81. 2.) is 
sometimes inserted, in order to avoid the hiatus caused by the weak. 
ness of ,ה‎ thus יקטלנהו‎ for ,יְקְטְלְהוּ‎ AIP» for קה‎ Tis then 
frequently rejected by § 77: 3., and 3 receives Daghesh, in order that 
the preceding (_) may still form a mixed syllable, and thus remain 
unchanged (§ 34. a.), e. g. "0p? קָמְכָָה‎ 

2. In like manner has arisen the Daghesh following the short vowel 
) ,(, in the suffix 3 of the sec. pers. masc. sing., 6. 8. JNIN Gen. 

12:1., JezpN Is. 43:5.; in כָה‎ of the same person (see § 480. 2.), 
e.g. תִנְצְרְכָה‎ Prov. ל‎ : and in ") of the first pers. sing., 6. ₪. 
“sys Jer. 49:19. 

§ 485. On receiving either of the pronominal suffixes הר‎ or ,הל‎ 6 
final 3 of the third pers. plur. (§ 162) is often retained, 6. g. יִמְצָאונְהָ‎ 
Jer. 2: 24.; in such cases (_ ) is frequently written for (4) (§ 100. 1. 
nole), 6. ₪. WIIAP? 5 : 22. Sometimes ] is retained before the suffixes 
of the sec. pers. sing., 6. ₪. FIINw Ps. 91: 12., raw Is. 60: 7. ; 
and occasionally before that of the first, e. g. "NP? Prov. 1: 28., 
where it once takes (_), viz. "}75ND'3Mm Job 19: 2. 

§ 486. Sometimes the preterite vowel of union ₪ is employed instead 
of the future e, e.g. "227" Gen. 29 : 32., ִבְדִילָנָר ,.19 :19 תִדְבְּקְנִי‎ 
Is. 56 : 8., רִמְְבֶיעָנֶר‎ Job 9: 18., וָיוְשִיִבָנִי‎ 1 Kings 2 : 24., "mY Num. 
22: 83., רִרְאָנֶר‎ Ex. 33: 20., "imyam Job 9: 34. ; ילְבְָּם‎ Ex. 29:30., 
marin Deut. 7:15., Woy Ex. 2:17. 

'§ 487. The suffix ם‎ of the third pers. plur., although generally 
changed into its cognate 4 in the feminine (§ 123, p. 89), is occasion- 
ally retained in that gender also, probably to distinguish the suffix 
from the plur. term. 34, 6. ₪. pw" Ex. 2:17. for Pow, וַיאָסרוּם‎ 
1 Sam. 6: 10. for VEN. See also Gen. 26: 15,18. Num. 17: 3, 4. 
In poetry this suffix occasionally assumes the form מל‎ instead of מו‎ 
(see p. 89), 6. g. יִכָסְימל‎ Ex. 15 : 5. 


Infinitive and Imperative, 


§ 488. The suffixes are added to the infinitive and also to the impe- 
rative with the vowel of union (_). The former of these modes, when 
taking the suffixes of the second person, occasionally retains its 6 under 
the second radical, e. g. ols Gen. 2:17., Doe 3:5.; and some. 


= oe ee "6 
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times, though rarely, this vowel when shifted to the first (see § 477. 
1. 6.) is further shortened into ( ), 6. ₪. קצְרְכֶם‎ Lev. 19:9. 23: 22. 
The latter mode, being formed from the future, takes in like manner 
Nun epenthetic, e.g. m3amp Jer. 36: 14. = קְחְנְה‎ for ANP; so FINIPA 
v. 15., שִמִעְיָה‎ Job 5: 27. 

§ 489. As was before stated (§ 478), the suffixes are added to the 
remaining species in the same manner as to the Kul form; the changes 
in the vowels to which they occasionally give rise, are all to be 
explained by means of the general principles already laid down. 
These observations apply to all verbs whether perfect or imperfect. 
It may, however, be proper to add, that in verbs ,לה‎ the final ,ה‎ which 
the addition of a pronominal suffix brings into the middle of the 
word, is rejected in the preterite, and the vowel of the second radical 
is given to the first, thus 953 for בָלֶנל ,גְלֶהףּ‎ for 12793 ; so likewise in 
the third pers. fem. sing., where ™ radical is regularly hardened into ת‎ 
(§ 439. 2.), and on the reception of a suffix is rejected, thus tab?’ for 
nna. In the future of these verbs, is in like manner rejected. 


CHAPTER VIII. 
THE NOUNS. 


§ 490. Tae words in Hebrew included in the general term Noun 
(Heb. מָם‎ correspond to those of the same class in other languages, 
and like them may be divided into, 

I. Concrete Nouns (DY DW), i. 6. names of existences which are 
subjected to the observation of the senses; these names are ench 
derived from some prominent attribute allowed by common consent to 
stand for all those of the object to which it belongs. They may be 
subdivided as follows: 

1. Proper nouns, or names appropriated to individual existences, as 
אִבְרְהֶם‎ Abraham, m™ Jordan, 2:2 Canaan. 

2. Appellative nouns, or names of whole species of individual exist- 
ences, whether found in nature, as DS man, הר‎ mountain, 72 free; or 
the work of art, as M3 house, 33 garden, M200 garment. 
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3. Material nouns, or names of existences taken in their most 
extended sense, without respect to the form or organization which 
confers individuality, as 93 corn, זָהב‎ gold, DQ water. 

II. Asstract Nouns מִקֶרֶה)‎ Dt), i. 6. names of qualities or modes 
of existence, abstracted or taken from the objects with which they are 
found in combination, and consequently as such perceptible to the mind 
alone, as MAIN love, גְּבּרָה‎ strength, moon wisdom. 

§ 491. With regard to sez, Hebrew nouns are divided, according to 
the form under which the objects they represent are found existing in 
animated nature, or to the aspect under which they present themselves 
to the mind, into two genders, masculine and feminine. They are 
likewise divided as to number, whether consisting of one or more, into 
singular and plural. Lastly, the relations nouns bear to each other 
are pointed out by certain inflections, which may be termed cases. Of 
all these we shall treat separately in their proper order. 

§492. The formation of Hebrew nouns gives rise to another divi- 
sion, into primitive and derivative. 

I. Primitive Nouns are in a manner self-existent, not deriving their 
origin from any other word, whether noun or other part of speech ; 
they comprise most material-nouns, as well as the names of many ani- 
mals and plants, and of the double members of the human body, e. g. 
"2 flesh, sem) silver ; O30 horse, עץ‎ tree ; 7s ear, ‘3 hand. 

18. Derivative 6 Under this head are comprehended all 
nouns derived either from verbs or from other nouns, by means of a 
change in the vowels, or by the addition of certain letters to the 
beginning or end. The following examples may suffice : 

1. Verbal Derivatives, 6. ₪. from סו כָחב‎ write are formed the noun 
of action כֶּתוב‎ writing, the noun of agency 35 writer, and a noun 
denoting the product of the action, as 3m5°0 4 writing, that which is 
written; from "mp to open are formed Mmp door, that which opens, 
Imp key, that which causes to open. | 

2. Nominal Derivatives, 6. 2. from "ay Heber is formed “ay 8 
Hebrew, a descendant of Heber; from ראש‎ head, ראשית‎ 4 beginning. 


GENDERS. 
§ 493. The nouns as well as the verbs of the Hebrew language have 


but two genders, masculine (">1) and feminine (MIP); to one or the 
other of which every object, whether animate or inanimate, is conceived 
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to belong. The neuter gender of many Indo-European languages, i. e. 
a separate class containing those nouns which it 18 considered cannot 
with propriety be included in either of the above, is entirely unknown, 
not only to the Hebrew, but also to the whole family of tongues of 
which it forms a member. Some names of things which are neither 
masculine nor feminine by nature are used alternately in both gen. 
ders, and thence receive the appellation of common (Fn). 

§ 494. The two genders masculine and feminine are in general to 
be distinguished either by the termination or by the signification. 

I. By the Termination. 1. In the Hebrew language, nouns which 
belong to the masculine gender are of the simplest form, ending for 
the most part in a strong consonant; from these the corresponding 
feminine nouns are derived by softening the termination through the 
addition of the weak letter קל‎ resting in the long open vowel (_), e. ₪. 
איש‎ man, אה‎ woman ; נָעָר‎ boy, MI; girl; Jo king, Md queen. 
This mode of formation is admirably adapted to the expression of the 
opposite qualities of force and delicacy which characterize the two 
sexes, and at the same time would scem to intimate the fact of the | 
priority of man’s creation. 

2. As almost all words ending in ™- are of the feminine gender, and 
as many masculine nouns may be converted into feminines by affixing 
this termination, it has been appropriately named the feminine charac. 
teristic ($160). We find, moreover, that 7 is very frequently hardened 
into its cognate .ל .73 §( רז‎ d.), and hence this latter consonant is 
sometimes employed for the same purpose, 0. g. MT song, Ex. 15: 2. 
Is. 12:2., בַחָלֶת‎ possession, Ps. 16:6., MITD help, 60 : 13. 108: 18., 
nO sleep, 132: 4., mip fruit-tree, Gen. 49 : 22. These at first were 
mere alternate forms with the preceding, as all the nouns which take 
-תן‎ usually terminate in 7—: but in process of time the hardened form 
of the feminine characteristic acquired a permanent place in certain 
nouns, preceded by (_), 6. ₪. m3 lady, תִפְאָרֶת‎ glory* (especially in 
feminine participial nouns, thus roup) ; by (3), 6. 8. רִלְדוּת‎ youth, 
מלְכוּת‎ kingdom ; or by ו(-י)‎ 6. g. ראשית‎ beginning, maine remainder. 
Hence arises the rule, that feminine are to be distinguished from 


* When the last radical is a guttural, the term. ית‎ is changed into ne 
A few have a feminine ending which are masculine by their signification, 
6. ₪. MMB governor, ron ש‎ preacher, The ™ of the latter is supposed by some 
to be added to form a nomen muneris, as פברת‎ Ezra 2:57., and by others to 
correspond to the § excellentia in Arabic, 
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masculine nouns by the termination ,--ה‎ or M preceded by one of the 
vowels above enumerated.* 

II. By the Signification. 1. The gender of nouns is frequently to be 
determined by their meaning ; thus the following are feminine: 0. All 
names of females, whether belonging to the human race or to the brute 
creation, e. g. DX mother, D3>% concubine ; רְחָל‎ ewe, INN she-ass. 
6. Names of countries and cities, 6. g. JAN land, pox Edom, 33:3 
Canaan, מְצרִים‎ Egypt, מואָב‎ Moab ; עִיר‎ city, pon Jerusalem, ציון‎ 
Zion : these by the poetical writers are frequently personified in the 
feminine with the epithet Ma daughter prefixed, thus O°720 בת‎ 
Daughter of Egypt, ציון‎ ma Daughter of Zion. 6. Those members of 
the bodies both of men and animals which are double, 6. ₪. 9377 arm, 
I> hand, עָין‎ eye, 599 foot, 18 ear.t 

2. All nouns are masculine by termination which do not end ,--ה תג‎ 
with the exception of those mentioned in the preceding paragraph. 
As to their signification, masculine nouns comprise, a. All names of 
males, whether men or brutes, e. g. אב‎ father, 33 son, דון‎ lord, 729 
king ; רל‎ lion, -זמרר‎ 26-055. b. Names of nations, 6. g. DVIS Edom, 
מואָב‎ Moab, יִשְרְאֶל‎ Israel, אֶפְרִים‎ Ephraim. c. Names of rivers and 
mountains, e. g. wy Jordan, פישון‎ Pishon, יבק‎ Jabbok ; זורב‎ Horeb, 
סינד‎ sin Lebanon, d. Names of months, e. g. אָבִיב‎ 0 
זֶיו‎ .Zif, jo Ethan, ברל‎ Bul. 6. Material-nouns, 6. ₪. זב‎ gold, 
כֶּסֶם‎ silver, D3 blood, בר‎ water. 

§ 495. The above general rules will be found to hold almost 
throughout ; but, as inanimate objects have no gender except the ideal 
one attributed to them according to the light in which they happen to be 
regarded, it is by no means to be wondered at if any arbitrary classifica. 
tion made with a view to this particular should prove to be defective. 


% A few nouns sometimes take the termination א‎ for; they are as follows: 
NWT Jer. 50: 11., NI Num. 11:20., Nari Is, 19: 17., חִמָא‎ Dan. 11:44., לִבְיָא‎ 
Ezek. 19:2., RI Ruth 1: 20., RI מ‎ Lam, 3: 12., קְרְחָא‎ "Ezek, 27: 31., Nod Ps, 
127: 2., which may be considered as Aramaisms, 

t The words vin Is, 17:5, and "a5 Ps. 73: 2., appear at first sight to 6 
construed in the masculine. The difficulty, however, may be easily cleared up 
by prefixing to each of these words the preposition 2 , whose omission is of such 
frequent occurrence, The first of the two passages would then read, “ ‘They are 
like one who gathers standing corn, and cuts it with his arm’? )1 6, inclosing it 
in his arm); the second, according to the K’thibh, "1 should soon have fallen 
with my feet.” There are a few instances, notwithstanding, in which these 
words are undoubtedly masculine, e. g. זֶרוץ‎ Is. 51:50 רַגל‎ Prov, 1:16, 1 
Jer. 13: 16. 0 
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1. Accordingly we find some nouns which are feminine, although 
destitute of the characteristic termination of that gender, and not 
inclided among those which are feminine by signification, e. g. yan 
bowl, אחי‎ brasier, P2EN finger, “TDN step, WRB well, JOR belly, חָרֶב‎ 
sword, Ih) peg, כרס‎ cup, “D> talent, 593 shoe, O"9 Great Bear, wy 
couch, Mp ‘morsel, צַלָע‎ rib, צפון‎ north, Nia myriad, 53am world, תימָן‎ 
south.* 

2. Other nouns of this sort are construed in both genders alternately, 
although in some of them the masculine prevails, and in others the 
feminine, e. g. JAN stone, אות‎ sign, "ON ship, ארון‎ ark, ארח‎ road, OX 
frre, "33 wall, 53 garden, 3H} vine, by gale, TI} way, המון‎ multitude, 
Pe beard, הלון‎ window, “XM court, 4705 right hand, Dm bread, לֶשון‎ 
tongue, מַטַה‎ 447, WH? soul, סִיר‎ pot, ay cloud, AVY evening, Ny time, 
צאן‎ sheep, Naz host, צסרר‎ sparrow, קיר‎ wall, ntp bow, רודח‎ wind, ann 
street, שארל‎ ‘hell, vad rod, MAB sabbath, BAW sun, 7H tooth, תהום‎ 
abyss, "91 razor. 


* The fem. nouns Ms wine-press, M7 decree, should be classed with those ending 
in the hardened form of the fem. char, (§ 494. 2.), the former being a contraction 
for 3: from 43" fo press, and the latter for M71 from ד‎ to judge. 

t Prof, Ewald has endeavoured, by the application of certain general principles, 
to include every noun which without the feminine termination is either feminine 
or common, in the category of those which are feminine by their signification, 
His arrangement of feminine nouns without the characteristic termination is as 
follows: 

I. Names of persons and animals which belong to the female sex in a physical 
point of view, e.g, OX mother, bm ewe. 

II. Names of objects to which the feminine gender is attributed in an ideal 
manner, viz. 1. Names of objects to which is attached the idea of maternal care 
and support, 6. g. YON earth, “"D city, Way sun, 86. 2. Names of invisible 
agents, 6. g. WH? soul, 11" breath, Ux fire, &e, 3. From the idea of depend- 
ence and subserviency attached to the weaker sex, especially in the East, the 
feminine gender is conferred upon, a, many names of limbs of men and animals, 
6. 8. ‘19 hand, bas foot, 439 eye, &c.; .ל‎ names of articles of clothing, 6. g. נָצַל‎ 
shoe; 6 names of implements, 6. g. 39M sword, ISM razor, כוס‎ cup, &c.; 
0. names of plants and minerals made use of by man, 6. g. jAN stone, “ND well. 
(See Krit. Gram, 0, Hebr. Sprache, §§ 166, 167). 

Ingenious as his theory certainly is, and plausible as it may appear, still a 
slight examination of the foundations on which it rests, will suffice to prove it a 
theory and nothing more: for the majority of the nouns he has adduced as 
examples, of which we have given only a part, are common, and some of them 
more frequently masculine than feminine; while by far the greater part of the 
remaining nouns embraced by his statements, are employed in the masculine 
exclusively. 

VOL. I. 28 
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§ 496. This use of nouns as common, or of either gender, is not 
confined to the names of inanimate objects, but extends likewise to 
some names of animals: these latter consist of, 1. Nouns which 
constantly preserve the masculine form, the animals they denote being 
regarded as strong and bold; their gender is left to be determined by 
the adjective or verb with which they are construed, e. g. 513 camel, 
35 bear, זְאָב‎ wolf, TT stcine, 35D dog, “im turile-dove: these are 
employed in each gender alternately, 6. g. masc. בָּאִים‎ 01503 Gen. 
24:63., fem. nip. בְּמָלִים‎ Gen. 32:16. ; masc. שכלל‎ at Hos. 13:8., 
fem. pa Done וִתִצָאנָה‎ 2 Kings 2:24., &c. 2. Names of animals, 
&c. which have the feminine termination, because considered weak 
and timid, and are still sometimes construed in tne masculine, e. g. 
MAIN Aare, דְּבורֶה‎ bee, MIT MA ostrich, MPOM stork, MP dove. 

§ 497. In Hebrew asin English, the names of many female animals, 
whether with or without the characteristic termination, differ totally 
from those of their males, e. ₪. חמרר‎ he-ass, FINN she-ass (not חמורה‎ ( ; 
שור‎ ox, Tp cow from פָר‎ (not (שירָה‎ “x lion, לְבְיָא‎ lioness from לָבִיא‎ 
(not (אָרִיָה ל‎ The same is the case with some nouns denoting the 
titles and offices of human beings, 6. ₪. אדון‎ lord, גְבִירָה‎ lady (from 
(גְבִיר‎ ; “TAY man-servant, AMED or MAN maid-servant. 


FORMATION OF NOUNS. 


§ 498. As has been already stated, nouns may be divided, as regards 
their formation, into two classes, primitive and derivative. Of the latter 
by far the greater number derive their origin from verbs: thus we find 
nouns formed after the preterite, infinitive, and participles of Kal as 
well as of the other species. These are taken either from active. 
transitive verbs, denoting, Ist, the action of the verb, as קטרל‎ killing ; 
2d, the person acting, or agent, as Sup killer, one killing ; 3d, the 
instrument of action, as Mmpa key (lit. opener); 4th, the place of 
action, as Maya altar (from Maz to sacrifice) ; Sth, the product of the 
action, 88 3MD or 3H 4 writing, something written (from כָּתָב‎ to 
write): or froin intransitive or neuter verbs signifying a state of being, 
to which the force of such derivatives corresponds, 6. g. from 20% to 
sit, ישוב‎ session, 31° silter, ants seal; from non to be wise, HSM wise 
man, הכמה‎ wisdom. 0 

§ 499. ‘These derivative nouns are all formed from or in imitation 
of different parts of the verb, by changing the vowels, or by prefixing 
or affixing one or more of the letters ,ת ,כ ,מ ,° ,1 ,ה ,א‎ which to aid 


ב 
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recollection have been composed into the technical word mJONM (see 
§ 8. note). Of these א‎ is always prefixed, and © generally affixed ; the 
rest are added either at the beginning or end. 

§500. We will now enter upon the classification of verbal nouns, 
arranging them with regard to their forms, in the order of the different 
modes, tenses, 626. from which they are derived. And as all the primi- 
tive nouns likewise present one or other of these forms, we shall include . 
them under the same general heads, leaving the lexicographer, within 
whose province it falls, to make the requisite distinction bet ween these 
two classes of nouns, and exhibit their fundamental meanings. 1 
nouns, whether primitive or derivative, have the appearance of being 
constructed, like the verbs, from roots of three letters each, either 
consisting entirely of perfect consonants, or containing one or two 
imperfect ones; accordingly we shall employ in representing their 
forms the corresponding parts of the several paradigms of verbs. 


NOUNS FROM PERFECT VERBS. 
KAL. 
Preterite. 
1 4 SOP» (Sup, (קטל‎ : f. קְסְלָה‎ - Formed after the pre- 


terite of verbs whose second radical has (_)s which in the nouns is 
changed for the sake of contradistinction into (_), 6. 2. Masc. “wa 
flesh, 393 camel, 33 word, ant gold, O3N new, DIN wise, WH straight, 
עָמול‎ work. Fem. בִּרָכָה‎ blessing, noon new, הכמל‎ Wise, mp 3x 
righteousness. Some are formed by rejecting the firat vowel, and 
lengthening the second, 6. ₪. Jat time, יקר‎ dignity, AnD writing, "NO 
remainder ; ina few instances the second vowel is not lengthened, 
6. ₪. 133 man, דְבָש‎ honey, nom fear. 


5. קטל‎ (OUP, ep); = ,קְטְלָה‎ Meep (M2vp), meup. Formed 
after intransitive verbs whose second radical has ).(. > > Masc. 
“Ta wall, זל‎ spoil, {pt old man, Yon leavened. Fem. אבְדֶהל‎ lost, 
mona beast, mora spoil ; nom otntment, moon purple ; m3 lady ; ; 
שאָרִית‎ remainder. Some reject the first vowel in the masculine, 6. g. 
"x3 well, זְאָב‎ wolf, AND pain. Others take (_) for the first vowel, and 
60 for the second, 6. g. “D2 strangeness, מעָר‎ hair, “20 intoxicating 
drink. As the preterite and participle of intransitive verbs are so 
nearly allied in signification (see § 233), these nouns may likewise be 
regarded as participials. 
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2. 4. Sup; = noep ) ,קְטלָה‎ M2ep), קטלות‎ . In forming some noune, 
both vowels of the preterite are changed into 6 ) ), the first modifi- 
cation of a, whence they have received the name of Cegholates, the 
distinguishing characteristic of which is that by § 56. 2. they all have 
the accent on the penult, e. g. Masc. J way, מִלְך‎ king, 339 servant. 
When the third radical is a guttural, either the second takes (_), 6. ₪. 
Mat sacrifice, 9 seed; or the first takes (_), 6. ₪. נָזֶר‎ diadem, “3 
branch, "pO book ; or the first takes ) ( and the second (_), 6. g. 
mx: splendour, סמוע‎ report. When the second and third radicals are 
gutturals, both the first and second take (_), 6. ₪. בָעָר‎ boy, "SW gate, 
זער.‎ razor ; and also when the second alone is a guttural, 6. g. S93 shoe, 
פַעַם‎ slep. Fem. M707 song, MDW maid-servant ; MBA shame ; mes 
queen; בְעָרֶהל‎ girl, mb youth, maby kingdom. 


b. Sup; f. moep, mbup. Sometimes the first radical of a Ceghol- 
ate takes 0, 6. g. Masc. אכָל‎ food, אמָר‎ speech, pth strength, עבוק‎ depth, 
Wp holiness. When the second or third radical is a guttural, (_) is 
exchanged for (_), 6. ₪. שחד‎ gift, Maa height. Fem. אָכְלָה‎ 
M95 wisdom, NaN desolation, May strength; Mann seal, mand 
capital of a pillar, לפָרַת‎ lead, תלעת‎ worm. 


Infinitive. 


§502. Sap, Sup; = mbyp קטלת)‎ (- These comprise the nouns of 
action, or infinitives, formed from transitive verbs ; and also nouns of 
existence, or attributives, from intransitive and neuter verbs, e. g. 
Masc. דול‎ great, קטון‎ small, קרוב‎ near, pins remole, קדוש‎ holy, pie 
peace, aD glory, DISN red, שחור‎ black, BAX dreadful. Some nouns 
take the form of the construct, e. g. “130 inclosure, כְּפי‎ cup, יקוד‎ 
burning ; when the first radical is a guttural, it takes (_), 6. ₪. BIEN 
dream ; except ,א‎ which has (_) instead (§ 88. 2.), 6. g. אַזוב‎ Ayssop, 
אפוד‎ ephod. Fem. בְּכורָה‎ Jirst-born, may service ; יִבסַת‎ dry, יכלת‎ 
ability, כְּנֶת‎ tunic, non; copper. 


Participles. 


§503. Active. 1. Sop; f. mbup. The regular form of the nomen 
agentis, e. g. Masc. הבל‎ sailor, ירבק‎ suckling, ערלל‎ child, רבל‎ fuller. 
Fem. rind shield, aQ10 desert, Mazin abomination. 

2. Sup. Here the second radical takes a instead of 6, e. g. “ZiN 
treasure, 553 lot, prin seal, ערל‎ eternity. 
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§504. Passive. 1. קְָפָה קְטוּלֶה = ; קטול ,קטול‎ Regular form 
of the nomen patientis, 6. g. Masc. “73 chosen, “733 male, Dixy mighty, 
עָרוּם‎ naked. Some reject the first vowel, e- ₪. גבל‎ baat dwell. 
ing, יבול‎ produce, כְּרוּב‎ cherub. When the first radical 5 takes ).( 
(§ 88. 2. )s e. ₪. DIAN crib, JON yarn. Fem. MDS bandage, גְּבוּרָה‎ 
strength, יִשוּעָה‎ help, מלוּכֶה‎ kingdom, סמועה‎ report ; ; אַדְמָה‎ rednesg, 
DSN sheaf, noon swathe, סְגְלֶה‎ possession. 


2. Syup, קטיל‎ ; f. -.קטילות קְטִילָה‎ Some, like the passive parti- 
ciple in Chaldee and Syriac, have (°--) for the second vowel instead 
of (1), 6. ₪. Masc. $7O harvest, “"CN prisoner, SEN joint, MD 
chosen, “33 vintage, בָּדִיש‎ stack of corn, MU anointed, “°T3 conse. 
crated. Some reject the first vowel, e. g. ְּרִיח‎ bar, דְּבִיר‎ "adytum 
templi, 50D fool, חיר‎ price. Fem. 73°28 food, m3 lyric; ידידוּת‎ 
delight, n35°0> folly. 


Dagheshed Nouns. 


§ 505. Some nouns have ) ( ‘or ) ( under the first radical, and 
consequently Daghesh in the second. These may be regarded as 
formed from or after the intensive species. 


PY HEL. 

Preterite. 
§506. Sup, Sup, -קַטַלֶת ה קְשָלֶת + : קטול ,קטול‎ Examples: pbx 
dumb, 5am mast, NOD throne, “39 blind, MpBH seeing, oan deaf ) for i 
by § 102. 1. ¢.), nba foolishness, 939 blindness. Some have ) ( 
instead of (_), 6. ₪. אִכָּר‎ Ausbandman, (OX vow, “2D talent: others 
(4), 6. ₪. “D3 strong, צפרר‎ sparrow, שכור‎ intoricated; שִבלֶת‎ ear of 

corn: and others (1), 6. ₪. 1233 first fruils, W109 skilful. 


Infinitive. 


§507. Sep, Sep, wp, קשול‎ : 5 mop (קטלֶת)‎ Mop. Exam. 
ples : מקל‎ staf ; אַדָרֶת‎ magnificence, PHD cover of the ark. Some 
nouns of this class take (, ) for the second vowel, e. g. 333 thief, סִבָּל‎ 
burden, naw sabbath ; mop. request, ANON sin. Others have ("=). 
6. ₪. TIN great, PAN strong, OOH hammer, PTE righteous, לוט‎ 
ruler. And a few have (4), 6. 2. עָמוד‎ pillar, שכול‎ childless, בְּחנר‎ 
youth. 
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PU HAL. 


§508. Sop; f. maup. A few are formed after the infinitive of this 
species, 6. ₪. Jao thicket, 230 burden ; min tunic. 


Nouns formed by the Addition of a Servile Letter. 


2 prefixed. 


§509. The letter בר‎ prefixed to verbal roots to denote the place or 
instrument of action is considered, and properly so, to be a fragment 
of one or other of the interrogative pronouns M19 what? בר‎ who? 
In addition to the participial nouns of the Prhel, Pu’hal, Hiph’hil, and 
Hoplvhal species, 6. ₪. 2020 kitchen, מִקְצַע‎ corner, מִשְכִּיל‎ didactic 
poem, מס חת‎ corruption, there are other nouns formed by prefixing a; 
which denote either the instrument, place, or product of the action, or 
the action itself considered abstractedly. 


1. Instrument. up (spa); 5 ,מִקְסְלֶת) מִקְטְכָה‎ moupa). 
Examples: Masc. abr flesh-hook, OMI mortar, MMH key ; מִלְבּוּש‎ 
clothes, 2920 bolt. Fem. nos plough, m0 stumbling- block, 
m9 stay ; ; MND knife, nrony leaven ; מְכְמרֶת‎ fishing-net. 


2. Place. Supa (S079), Supa. Examples: morn sunrise, jot 
dwelling-place, opw'a place of judgment ; M39 altar ; pang stall. 


3. Product. supa, מקטל‎ . Examples : מִכְמּב‎ wriling, בָרְחק‎ dis- 
tance, בְְזְמורר‎ song. 


4. Abstract Nouns. supa, מקטל‎ ; ; f. מקְטָלָה , מִקְטְלָה ) מִקְטְלָה‎ 
מִקְטְלוּת)‎ ). Examples: 132% sale, מִמִשָל‎ dominion ; rants war, 
mbt dominion, מִשְמְעַת‎ audience : in tithe, מִקְהָל‎ assembly ; 
מִמַלְכָה‎ sovereignty, מִמִלָכוּת‎ id. 


prefixed.‏ ת 


§510. 1. The letter m 18 prefixed to the root in forming a large 
number of nouns. This afformative, for whose explanation gramma- 
rians, after exhausting their ingenuity on the subject, have left little 
else than fanciful conjectures, may be assumed to be the principal 
letter of the particle mx == רש‎ (see chapter on the Particles) ; which, 
being closely connected with the verbal root, points it out as denoting 
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either a concrete existence to which is attached the attribute contained 
in the root, or as the attribute itself taken abstractedly, 6. ₪. “NB to 


glitter, תִפְאָרָא‎ glory (that which glitters); "119 to be bitter, san 
bitterness (the quality of being bitter). 


2. SUpM, :מִקְטוּל ,תִּקטיל ,מִקטל‎ f תִּקְטְלֶת) תִקְסְלָה‎ (, mbopn, 
תקטוּלָה מקְטִילַת‎ - These comprise both abstract and concrete nouns, 
e.g. תִּדְהֶר‎ elm, Sym fear; MINEN or תִּסְצָרֶת‎ glory, mbpn dread : 
y20n checkered cloth ; ; MAN "Tabera, תּרְדְּמה‎ deep sleep : מִּכְרִיך‎ 
cloak, TOM disciple ; TPI8M complaint for INN : ממרגק‎ cleansing, 
תנחוּם‎ consolation ; מִּהַלּכָה מְכְחוּמָה‎ procession, תִרַפרכָרל‎ folly. 


4 א 


| 511. Supe. ups. אקטיל, אקטל‎ : = moypy. Examples: אִצְבּע‎ 
finger, 3308 lattice, “DON gift (a few have (_) under the first letter, 
as STON " false, “TON hard) ; MIDEN armlet, AADTR memorial, אמִתְחת‎ 
sack: NADN pullet, SISWN cluster : DIAN girdle, STN Achzib. 


" 


519. Sups, opps, steps. Examples: “ix oil, pox Isaac ; ab 
Jacob ; wips> bag. 


, or וןך‎ 


§513. pup, PUP, Pup. Joop; ,קסלון‎ Poop, Poop, Poup, 
DUP. These consist either of abstract nouns or of nouns denoting 
the subject or object of the verbs from which they are derived, e. g. 
TIAN destruction, Toes widower, 2m gift, Jap oblation, }N>W table ; 
mad widow : Tras caldron, - drought ; pron want ; יתרון‎ 
gain, שלטון‎ powerful, פּתְרון‎ interpretation ; בְצָרון‎ hunger, WT memo- 
ry, PIpb deposite, מַבְּרון‎ breach, Fiary pledge ; דְאָבון‎ pining, פרזון‎ 
leader. Occasionally this termination has a diminutive force, e. g. 
אַרסורן‎ mannikin, the name given in Hebrew to the pupil of the eye. 


Dor ום‎ 


6 514. A few nouns used adverbially are formed from others by 
affixing this letter, 6. g. pat daily, אֶמְכֶם‎ truly, פתעם =( פַּתָאם‎ ( 
suddenly. 
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"— affixed. 


§ 515. These are derived from other nouns by affixing the letter » 
resting in its homogeneous vowel (_); their forms of course depend 
upon those of their primitives. They consist of, 

1. Patronymic nouns, or ancestral appellations, 6. ₪. "3 60016, "33 
Danie, יִסְרְאָלִי‎ Israelite, “ONIN? Ishmaelite. 

2. Gentile nou ns, or national appellations, e. g. “29 Egyptian, "39 
Hebrew, פָּלְשְתִי‎ Philistine, “375 Perizzite. The feminine of these nouns 
is formed by adding either the char. term. -ה‎ , and inserting Daghesh 
in the final ל‎ of the masculine, tn order to retain the preceding short 
vowel; or by merely affixing its hardened form ,ת‎ 6. ₪. M929 or 
מִצְרית‎ an Egyptian woman, 39 or כִבְרִית‎ a Hebrew woman. 

3. Appellations which have "reference neither to descent nor citizen- 
ship, but to some other prominent attribute, 6. g. "JO5N red, “TDN 
cruel, "3793 princely, "7% second, &c. | 

0 516. 1. Feminine nouns ending in ,-ל‎ on receiving this termina- 
tion, change the final ה‎ into ת‎ (see § 73. 2.d.), e. g. may Gaza, "NI 
Gazite, inhabitant of Gaza. 

ends in‏ ר When a masculine noun which should receive an affixed‏ .ל 
Beriah, "713 4 descendant‏ בְּרִיעָה either this latter is rejected, as‏ ,ה 
of Beriah; or the noun is employed in the signification required‏ 
without a change of termination, as mo mewn ma of Jimna,‏ 
the family of the Jimnites, Num. 26: 44 ; or else 7 is rejected, and‏ 
Mw> of Shelah, the‏ מִסְפָּחַת 2207" replaced by the syllable 57, as‏ 
family of the Shelanites, Num. 26 : 20.‏ 

3. When the primitive ends in ,ל‎ the afformative is omitted, 6. ₪. 
לִיִמָוִי מִשְפַחת הישוי‎ of Jesui, the family of the Jesuites, Num. 26 : 4. 


NOUNS FROM [IMPERFECT VERBS. 


From Verbs פנ‎ and ,ופי‎ 


§517. ta; f. ,מַנָּסָה‎ MBI. The only nouns 3p are those formed 
by prefixing בד‎ with a vowel to the root; the initial liquid, as in the 
verbs, being assimilated to the letter following, which consequently 
receives Daghesh ($314). These comprise abstract and concrete 
nouns, which in form resemble participles of the HipWhil species, e. g. 
Masc. בב‎ expectation, בע‎ plantation, ממ‎ expiring, JA gift, NM 
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staf. Fem. 04 custody, mbpy ruins; mpd plague, בְַמָלָה‎ ruins. 
A few take o or u for the second vowel, 6. ₪. “ita saw ; gray foun. 
lain, מודררז‎ seduction. 


$518. 1. atin, atta, atm; / N30, Magia, matin. Most 
nouns “fp are formed by prefixing 4, and restoring \, which rests in 0 
oru. These also resemble the Hipthil species, 6. ₪. ID acquaint. 
ance, ato seat ; mT Moladah, lay = possession, M7050 foundation, 
מַדלְדֶת‎ birth-place : 390 appointed time, mp in sign, Opin snare ; 
MON bond, MED counsel : 1071 foundation, OW instruction ; מוּסָדָה‎ 
foundation, 7970 asylum. In a few nouns ר‎ remains, and rests in 
).( Or (_), 6. ₪. מישור‎ plain, an" the best part ; ינקת‎ nurse. 


2. 2, 34; = moty. Some nouns שר‎ are formed like those 
of Sb, 6. ₪. ברע‎ knowledge, 12D station ; 2109 deluge : maxyg pillar, 


8. Ain, תישוב‎ ; f. Mawim. Some nouns are formed from these 
roots by prefixing m in the same manner as ,מ‎ 6. g. ADM sojourner, 
MIDI chastisement ; OT must, JON south. 


§519. ma. A few feminine nouns are formed by affixing the 
char. fem. ,-ה‎ and rejecting the first radical, e. ₪. MI knowledge, 
MY counsel, MQ sleep ; and one by repeating the two last radicals, 


ד 


viz. D"NENZ productions from RB. 


From Verbs עו‎ or 2 
KAL. 


§ 520. 1. Preterite. Dp, pp; + Tap, Mop. Some nouns ער‎ are 
formed precisely like the preterite of verbe of the same species, viz. by 
rejecting ךר‎ together with its vowel, e. ₪. זֶר‎ stranger, AQ cloud, צר‎ 
enemy, © poor ; MVE rival, Map standing corn: or by rejecting 4, 
and giving the intransitive vowel (_) of the second radical to the first 
($884), e. g. dx god, בר‎ stranger, כּן‎ upright, mq corpse, כר‎ lamp ; עד‎ 
witness, MZ food. 

2. :קוּם ,קום‎ = mip, .קמה‎ Some retain 4, which rests in o or 
₪ eg. אור‎ light, Tia purity, יום‎ day ; mip stature, שואֶה‎ tempest, 
Ma shame: ארר‎ flame, 727 hole, OD horse, רוח‎ wind ; mI fishing, 
MOI silence, mx form, mand return. These, however, may be 
considered as formed from or according to the infinitive absolute or 
Construct. 

VOL. I. 29 
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3. DIP: In others 4 is mobile, and takes the vowel (_)» > ₪. FIR 
vanity, mq death, Diy iniquity, TIM midst. Once, where the third 
radical is ,א‎ it )הת‎ (( viz. MD falsehood. 


6591. 1. pa, pa; = ma, m2. In nouns formed after the pre- 
terite of verbs ,ער‎ either ל‎ rests in a preceding ) | (, 6. ₪. גר‎ Lime, 33 
fruit, ביר‎ posterity, "9 city, YR flower, קיר‎ wall, סיר‎ song; MP3 
understanding, וירל‎ Hirah, TNO song, : or it 18 mobile, and takes(_) 
for its own vowel, 6. ₪. Mm olive, חורל‎ strength, לרל‎ night, P19 eye, MT 
thistles ; TII"® hostility. 

2. ,קמוך‎ pia. Some are formed by affixing רך‎ to the preterite, 
e.g. TT pride, Pi2d scorn, סשון‎ joy ; היצרן‎ oulside, היכוך‎ medial : 
once זידרן‎ proud, as from "J. | 

6 529. Infinitive. pp, Pa". A few nouns are formed from the 
infinitive by prefixing יבול .₪ .6 ,ר‎ produce, Dp? being, “AM” investi. 
gation ; 3)" adversary. | 


.04 כמ 


6 598. The majority of nouns from this part of verbs ער‎ are formed 
by prefixing בד‎ ; they generally denote the place of action. 


§524. 1. Absolute. pipa; f. moipa-. Examples: Masc. “ina a 
light (a place whence light issues), בוכרך‎ dwelling-place, בולרך‎ lodging. 
place, בוקר‎ place ; very seldom ב‎ takes (_), 6. 2. DING Merom (high 
place), מררץ‎ race. Fem. nina place, myizy net. 


2. Construct. a. מקום‎ ; f. mapa. Mase. מבוּש‎ pudendum, 9794 
dwelling-place, $7974 darkness, מוררך‎ persecution. Fem. בבסה‎ tram. 
pling down, בוברקדל‎ emptiness, MINA shed, MITA rest, TTA'D net. 


§ 525. pipm; = morypm. A few nouns are formed after the 
infinitive construct by prefixing Mn, e. ₪. DIME abyss; MIM under. 
standing, תככר‎ place, MAN image, קמה‎ power of resistance, MON 
medicine, nan return. 


HOPH HAL. 
§526. Participle. pp; f. rapt. The nouns of this form are 


few in number, 6. g. 59770 darkness, בוצק‎ foundling ; וּעָקָהל‎ weighty 
burden. ; 
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From Verbs עע‎ . 


§527. Preterite. 30,20; f. Mad, M30. These biliteral monosy}- 
lables take either (_), e. g. 93 garden, 93 weak, ty strong, קל‎ light, חי‎ 
alive ; which in some is lengthened into (_ (, 6. g- BF} warm, DM per- 
fect: or(_), e.g. J grace, 32 heart, ny time, jp nest, Vp end, ‘) tooth. 
Feminines are formed by adding the term. M= and inserting Daghesh 
in the second radical, 6. g. m7 alive, TQM warmth, M32 bride, maw 
desolation ; those which have (_) in the masculine changing it into 
(_) by § 101. 2. 5., 6. 8. בְּעָה‎ marsh, TH33 fleece, TRY plan, בפָרז‎ word, 
m3) abomination ; unless the second radical is a guttural, when the 
(_) is retained, e. g. בר‎ 4. 


§528. Infinitive. 3D; f. a0. Examples: pit warmth, עד‎ strength, 
על‎ yoke, קר‎ cold, Din fulness, JIM oppression. Feminines are formed 
by adding m— and changing 6 on the insertion of Daghesh into @, by 
§101. 3. b., e.g. Mp3 4 spring, MEN bridal bed, MPN statute, NO booth, 
הבה‎ tent. 


| מ‎ prefixed. 


§ 529. 50”, 302, 36%, 30%, 209, מוּסֶב‎ ; f מסְבָּה‎ These consist 
of nouns formed from עע‎ roots by prefixing ,בו‎ e. ₪. Masc. Kal pret. 
Jo covering, בוב‎ shield ; infin. pig fortress : Hiph. part. 309 divan, 
מוצר‎ strait; בָבָס‎ tribute, "1919 bitterness ; pig running about: Hoph. 
part. JON covered walk, ya fear. Fem. 11939 roll, arn thought, 
mina destruction, 3010 high road ; when the second radical is a 
guttural, the first takes (_), 6. 8. MNO curse, M190 saw; once with 
pref. ,כ‎ viz. M303 event. 


Mm prefixed, 


§ 580. 50m; f. maon. Examples: Masc. bn defilement, 01am melt- 
ing. Fem. ndmn praise, 713mm beginning, רנרו‎ mercy, TIS prayer. 


From Verbs לו‎ , 
KAL. 

§ 581. Preterite. my, moa, Ma; + moa, riba. ‘The nouns of this 
class which end in M— are masculine ; those in M- are feminine, of 
which this is the characteristic termination, the radical ה‎ being rejected 
by § 77. 3., whence the forms mig and גלָה‎ for aby: and גִלְחָה‎ . Ex. 
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amples: Masc. nym breast, M>9 leaf, Mp slaf, MEP end, Mp hard, 
myo field. Fem. אֶלָה‎ oath, M79 portion, xp end, קשה‎ hard, mpi lip, 
ְכָה‎ year. Some have (_) for the first vowel, 6. ₪. Masc. x3 proud, 
M93 reviling, קצה‎ end, MY associate. Fem. באה‎ pride, 133 elevation, 
Tag hundred, MNB corner. Others take (_), 6. g. MDB weeping, TON 
meditation. 


(582. ba, aba; = mada, mda, moda, mda. In some לול‎ nouns, 
+ mobile appears as the third radical, e. g. "29 afflicted, מָלֶר‎ quiet. 
More frequently this letter rests in its homogeneous vowel ₪, e. g.- 
Masc. אָרזר‎ meadow, שחו‎ swimming ; and twice in the cognate 0, reject- 
ing the first vowel, viz. שבר‎ agate, inm gazelle. Fem. גָּלוּת‎ or 23 
exile, HA thought, הזרת‎ confidence ; others reject the first vowel, e. g. 
mut whoredom, ראות‎ vision, MBH deliverance, שבוּת‎ 001011, May 
affliction. Some feminines are formed by adding the more usual ter- 
mination M_, 6. ₪. MIM joy, MIND nakedness, M50 quietness. 


§533. 53, [535 = mira, ,גָלִית‎ moa. In other nouns ל‎ takes the 
place of * final, the first vowel being either retained or rejected, e. g. 
Masc. “p) pure, "29 afflicted, צלי‎ roast, לי‎ 14 "0 crimson ; a water- 
bucket, "25 vessel, "1D obstinacy, "Ip fruit, "32 splendour, "op hardness, 
720 captivity. Fem. Formed by the addition of the characteristic - 
in consequence of which ל‎ receives Daghesh conservative, 6. ₪. ללה‎ 
loft, כָכִיָה‎ afflicted, סְבִיֶה‎ captive, שתיה‎ drinking ; or by affixing the 
hardened characteristic ,רת‎ 6. g. בָזִית‎ culling; MD covenant, MD 
separation, שְבִית‎ captivity, שחית‎ pit. | 


§ 534. "3. Some nouns of the preceding form whose second radical 
is also ןל‎ or ‘, reject it according to §93. 3. 2, 6. ₪. צר‎ aridity for 
‘FI; שר‎ howling for )N, כִּי‎ brand for 3, °Y heap for MY, ררל‎ irrigation 
for ". | 


4 539. Participle. mda, 305, "5; 8 mb5, ,ליה‎ modu. Exam- 
ples: Masc. nth prophet, my early rain, TIN seer. "Fem. (sce the 
form 53, § 531) MID storm, nyin impiety. Occasionally 7 is 
changed into § (or perhaps we should rather say the original % is 
restored, see § 439. 1. note), which rests in the vowel ₪ 6. g. בל‎ 
vacuily, Wit, emptiness ; or into ", which rests in ₪ e. ₪. "a3 silence, 
ורי‎ wheaten bread, on sickness. Fem. Formed by the addition of the 
characteristic --דל‎ , which causes the insertion of Daghesh conservative 
in ר‎ (§ 32), 6. ₪. MMM brawler, MB fruitful ; also with ₪ for the first 
vowel, 6. ₪. הרמה‎ 6. 
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. כ 


(536. מִנְלָה = ; מגלה ,מגלה‎ , roan. To these the letter 2 is 
prefixed with either (_) or (_)s the radical ™ resting in (_), 6. ₪ 
Mase. with (_), M929 building, Mpa hope, בקנה‎ purchase, MPA acci- 
dent, TIA the second ; with (_), resembling the Hiph. part., מַסְוָה‎ 
spinning, מַרְאֶה‎ sight, MAN greatness. Fem, 720 command, מקה‎ 
reservoir ; מִרְבִּית‎ multitude, PIN pasturing, מִשְכִּית‎ figure. 


Mm prefixed. 


)587. mban, mbam, ,מִּגְלָה‎ Mean, mam, .תלת‎ When the first 
radical is &, the weakest of the gutturals, the prefixed Mm always 
has (_). 6 g- RN wish, תּאָלָה‎ curse, MIRM desire. Otherwise it 
takes (_), 6. ₪. MIN strife, DIF perfection, mpm hope ; sometimes 
). > + ronn sin, TAIT deceit ; and occasionally (_ ), 6. g- תִלְאֶה‎ 
labour, 759m channel. Some end in MM or -ית‎ (§ 494. 1. 2.), e. g. 
mtn idolatry, MDM offspring ; roan destruction, תבית‎ model, 
recom completion, תַּרְבִּית‎ 


N prefixed. 


§ 538. אַגְלָה 5 אגְלָה‎ TIN. 'A few nouns are formed from roots 


ib by prefixing א‎ with(_) זס‎ )  (, e- 6. MAIS locust ; TTT declara. 
tion, TONS gift. 


ji or 7, affixed. 


% 539. yids, pinda, pra, yoda, peda, pea. Nouns recciving the 
termination 7i either reject ה‎ radical, 6. ₪. רכרן‎ affiction for FMI? 
(§ 77. 3.), So חזון‎ sight, FAN burning, Tit leanness, pix delight, TIND 
noise; or change it into ,ל‎ e. ₪ THAN poor, Tyr) mediation, 738 ran- 
som, TI) endeavour. Sometimes the second radical has ) (, and 
receives Daghesh conservative by 432, 6. ₪. בּדּרון‎ contempt, ביר‎ 
tablet ; but when the second radical is a guttural, the (_) of the first 
is lengthened into ) | ), 6. g- הריו‎ conception. Some nouns take 3-, 
and change the radical ה‎ into %, 6. g. {}73 building, 9°29 business, קנרך‎ 
acquisition. In one instance } is simply affixed to the form "53, viz. 


judge.‏ קציך 
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. From Verbs לא‎ , 
KAL. 


6 540. Nr, NM, NEO. Those few nouns which are formed from 
roots לא‎ take either the precise form of the preterite or participle, or 
deviate from it in the vowels alone. None of them receive an addi- 
tional letter, 6. ₪. Pret. צְבָא‎ host, NOx thirst ; NOT grass, N30 basket, 
כָּלָא‎ prison, NDp miracle. Part. No3 papyrus, NID wine. 


PrHEL. 


§ 541. Nx, NxM. A few dagheshed nouns are formed from these 
roots, resembling either the preterite or infinitive of the intensive spe- 
cies of the verb, 6. ₪. Pret. NOD seat. Infin. N23 broken, המא‎ sinner, 
Nip jealous. 


QUADRILITERAL NOUMSS. 


§ 542. Sup, קטלול‎ , Sup. These quadriliterals are formed, not 
by affixing an additional letter to the root, but by doubling the third 
radical, with a, 6, 0, or i for the intervening vowel, 6. ₪. 297 green, 
FIND quiet; Som) pasture, mim) pleasure ; 43923 knob, FEN? adultery, 
77292 thorn- hedge, שבלול‎ snau ; חִכָלִיל‎ obscure, סָבָרָרר‎ rain. 


Nouns Reduplicating the First Radical. 
From Verbs 33. 


§543. Sond. 2020; f. M2030, M2030, maoid. These nouns are 
formed like the intensive species of verbs of the same class, viz. by 
the reduplication and subsequent transposition of the first radical (see 
§ 143. 3.(. They may be ranged under the heads of preterite and 
infinitive, according to the vowels by which they are accompanied, 
e. ₪. Pret. צַלְצָל‎ cymbal, myx: pot. Infin. קדְקד‎ crown of the head, 
ְלְגלֶת‎ skull ; TI inflammation : bad3 wheel, דַּרְדּר‎ weed, חתחת‎ fear- 
ful, עפְעס‎ eyelash, קפקל‎ mark ; חַלְחָלָה‎ pain ; May neck, קשקשת‎ 
scale: “YT girded ; this last form is also assumed by a noun whose 
root is not 9, 2. BPTI rain. 
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Nouns Reduplicating the Final Syllable. 


§544. Subwp, oboup, ououp; + mauenp. Names of colours double 
the last syllable, to form diminutives, e. g. BAN red, DIDIN reddish ; 
p> green, pap greenish ; שחר‎ black, שדורְחר‎ blackish. Some attri- 
butives of other significations assume these forms, e. g. JRIHT crooked, 
pop? devious, ono perverse, }0DON rabble. The word אָבְלְבָעַת‎ 
pustules is formed from the root ברע‎ by reduplicating its principal let- 
ters and prefixing א‎ prosthetic. In a few instances the reduplication 


is merely connected with the original word by Makkeph, 6. g. יפֶהדפְיָה‎ 


very beautiful, Mip"Mpk wide opening. 
Nouns Affxing or Inserting a Liquid or Palatal. 


§ 545. Quadriliterals formed by affixing a liquid to the root for the 
most part take 5, e. g. Sra iron, 5092 garden, Sp yy darkness, חרגל‎ 


locust, קרסל‎ ankle, bya ‘corolla; some take Tr & ₪ PTA 6 Tbr 


finger-nail. The liquid most frequently inserted is ,ר‎ e. ₪. py" 
thought, חרצב‎ band, קרדם‎ axe, טַרְבִּיט‎ sceptre; in the following 
instance we have an inserted 5, viz. " .ע-ז0/ו801 ָלָמזד‎ The two follow. 
ing are formed by affixing the palatal ד‎ 7 yw 
Hadrach. A few affix the sibilant ₪, 6. g. חִפָמִיש‎ flint, IN sickle, 


way spider. 
Nouns of Miscellaneous Forms. 


§ 546. The derivation of the following quadriliterals has not hitherto 
been satisfactorily ascertained, viz. Masc. "313 treasurer, Damp edict, 
"ONY satrap, "AI mouse, IVPY scorpion, פַרעט‎ flea, “"BI0 fin. Fem. 
nay hare, rbyan meadow-saffron. 


MULTILITERALS. 


§ 547. A few nouns occur consisting of five or more letters, and 
which are not formed by reduplicating the final syllable (see § 544): 
they are mostly Chaldaisms, and are employed, with but few exceptions, 
only by the later writers, 6. ₪. ja39% purple (formed perhaps from the 
root 639, with א‎ prosthetic and } affixed), אָבָרְסָל‎ basin )8 prosthetic 


and ר‎ inserted), אדְרְכון‎ daric (a Persian coin), אִחִשְדִרְפֶן‎ satrap, 


copy, PIDs frog (supposed to be‏ פַתְשֶגָן mule, [Ow or‏ אֶחִשִתְרֶן 
compounded of "px and 974), T3090 a kind of cloth.‏ 
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Compounds. 


§ 548. Some Hebrew multiliterals are composed either of two nouns, 
of a verb and noun, or of a particle and noun; they consist for the 
most part of proper names: 1. of two nouns, e. ₪. אָרִיאֶל‎ Ariel (lion 
of God), גַּבְרִיאֶל‎ Gabriel (man of God), אָבִימְלְךָ‎ Abimelech (father 
of a king), הַצְרְמוֶת‎ Hazarmaveth (court of death), marty Azmaveth 
(might of death), ַלְמָוֶת‎ shadow of death, nano fire -flame (this 
word, which is commonly said to be of the Chaldee form שפְעל‎ , may be 
considered as compounded of אש‎ , whose א‎ is rejected by apheresis 
(§76), and mam>), פַּחְבְּג‎ food (from Mp bread and 43 food); 2. of a 
verb and noun, e. g. beim Ezekiel (God strengthens), mpin Heze. 
kiah (idem), יִשְמְֶעָאל‎ Ishmael (God hears), myo" Isaiah (help, O 
God); 3, of a particle and noun, e. g. D923 worthlessness (without 
profit). 


CHAPTER IX. 


INFLECTIONS OF NOUNS. 


FORMATION OF THE PLURAL. 


§549. In Hebrew, as in most other languages, the Plural number 
("71H 235) is distinguished from the Singular (7775 (רְבּי‎ by a change 
of termination; and as its nouns are all either masculine or feminine 
(§ 493), there are but two different forme of the plural, one appropriated 
to each gender. 


MASCULINE, 


₪ 550.. 1 The sign of the Plural Masculine of both nouns and adjec- 
tives is 9 affixed to the singular form by means of the connecting vowel 
("—)) 6. ₪ גר‎ stranger pl. גָּרִים‎ , S39 great pl. Da. As the letter 
ם‎ is the only essential part of the plural termination, the preceding 9%, 
which is merely the accompanying mater lectionis of the vowel of 
union, is in many instances omitted in writing, the quantity of the 
syllable remaining the same (§ 100. 1. note), 6. ₪. O259T) sea-monsters 
for D973. 
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2. When the singular, as in patronymics and gentile nouns, ends in 
ר‎ (§515), the vowel of union )"-( is generally omitted altogether, e. ₪. 
יְהוּדִי‎ Jew pl. ost for יְהוּדָיים‎ ; though sometimes the 9 is suffered 
to remain as an otiant even here, e. g. יְהוּדָיים‎ Esth. 4:7. 8:7., 
כַּשְדּים‎ Chaldeans, Ezck. 23:14. 2 Chron. 36: :7., pany Arabs, 
2 Chron. 26 : 7. , פּלַסְתָּיים‎ Philistines, 1 Chron. 14 10. Occasionally 
the final ל‎ of the singular becomes mobile, and takes the vowel of 
union; in which case it receives Daghesh conservative on account of the 
preceding short vowel (§ 32), 6. g. p39 Hebrews, Ex. 3: 18., כָּסים‎ 
Ethiopians, Amos 9 : 7. : but when “is mobile and preceded by a long 
vowel, the mater lectionis is generally omitted, e. g. "13 nalion pl. O73. 

§551. In a few instances, which may be regarded as Chaldaisms, 
the cognate [ is adopted as the plural termination instead of ,ם‎ 6. g. 
אחָרין‎ others, Job 31:10. for אַחָרִיס‎ ; so PR eslands, Ezek. 26: 18., 
חטין‎ wheat, Ezek. 4: ימין‎ days, Dan. 12:13., 750 words, Job 
18: 2., p29 kings, Prov. 31: 3. 

§ 552. In some plurals the termination ם‎ or 7 is omitted, and only 
the vowel of union retained, as is generally the case in the verbs (§ 226), 
6. ₪. ל הַשָלְשִר‎ Sam. 23: 8. for הִשָלְסִים‎ ; so “D> 2 Kings 11: 4, 19., 
"20 Ps. 45:9., "M9 2 Sam. 22:44. Ps. 144:2. Lam. 3:14. To 
these may be added the much disputed word "N95 Ps. 22 : 17., which 
according to some is to be taken as a part. plur. for D™ ND from “AD, 
the weak letter being changed into א‎ ; this supposition is favoured 
by. the forms p°OND Ezek. 28 : 24, 26. and miuxwd 16 : 57., although 
to agree with them completely the א‎ should be quiescent. 

§553. A greater anomaly consists in the change of ‘— into 9— 
besides the omission of 0, e. ₪. ידי‎ Ezek. 13: 18., "m9 Zech. 14:5., 
גרבי‎ Amos 7 : 1., 99551 Jer. 22: 14., “in Is. 19: 9., sprint 20: 4. 
With these may be reckoned the plurals of preéminence, "3% and "ITN; 
the latter of which has(_) probably to distinguish it from “343, the 
ordinary plural of #158 with the suffix of the first person. It may, 
nevertheless, be justly doubted whether the final "— and ‘~ of all these 
instances are in reality anomalous plural terminations or pronominal 
suffixes. See Gesenius’s Lehrgebaude, § 124, and Ewald’s Kritische 
Grammatik, § 164. 


FEMININE, 


§ 554. The distinctive termination of the Plural Feminine is the 
feminine characteristic m (§ 494. 2.) affixed to the singular by means 
of the connecting vowel (4), 6. ₪. Sip voice pl. ,קולות‎ Amd shoulder 
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pl. mipm>. Since the termination mi designates not only the plural 
number, but also the feminine gender of that number, all nouns and 
adjectives which in the singular end in either of the feminine cha- 
racteristics ה‎ or Mm, reject it in the plural as superfluous,* e. ₪. חֶכְמה‎ 
wisdom pl. nian, גדולֶה‎ great pl. גדולות‎ ; may letter pl. mimay, 
עמדנרת‎ Ammonitess pl. עמונירת‎ ; moby kingdom pl. מַלְכִיות‎ for 
mis (the ך‎ of nouns in 4, becoming mobile i in the plural, is changed 
into 5, and receives Daghesh on account of the preceding i). 


EXCEPTIONS. 


§555. Although in the great majority of cases, the nouns of both 
gendcrs take the terminations appropriated to them respectively, there 
are yet many masculines which form the plural in ,רת‎ as well as femi- 
nines which form it in O5-, while some nouns of each gender take 
alternately both -ים‎ and mi. It must be observed, however, that the 
termination of the plural does not affect its gender, which remains 
the same as in the singular. 

§ 556. The following masculine nouns form the plural by affixing 
mi, viz. אָב‎ father pl. אָבות‎ ; so אוב‎ conjurer, XIN treasure, MIN sign, 
PMN palace, אִשְכל‎ cluster, JIB thumb, ברר‎ cistern, 33 roof, S113 lot, 
2 goad, a2T tail, mun breast, mM vision, pion dream, yaon rea- 
son, TIDY hand- breadth, NOD throne, 1195 tablet, ליל‎ night, mara altar, 
327% flesh -fork, מִסַר‎ rain, “orn tithe, pips. place, bon staff, כאד‎ wine- 
skin, “> lamp, עור‎ skin, a} by dust, nny herb, צרור צְבָא‎ bundle, קול‎ 
voice, קיר‎ wall, 3p war, רוח‎ wind, sim street, ריק‎ chain, rary table, 
Dw name, “pi trumpet, nw column, pinn abyss. 

§ 557. The following feminines form the plural in ,-ים‎ viz. JAN 
stone pl. אֶבָנִים‎ ; so אלְמָנוּת‎ widowhood | noms live coal, ְּבְלָה‎ cake, 
דְּברָה‎ bee, דֶת‎ law, PAT idolatry, ayia branch, nen wheat, moon 
darkness, my dove, כַּד‎ pail, כסְמֶת‎ spelt, mia? brick, מִלָה"‎ word, nbn 
ant, ANC measure, wide concubine, mnt flax, mp piece, שערה‎ barley, 
moaw ear of corn, MOY acacia, FINK fig-tree: בַּצִים‎ eggs and כָשִים‎ 
women are used only in the plural. 


* An exception is found in the word MX, plur. אָמהות‎ Gen, 31:33. 2 Sam. 
6:22, &c., where the final © is retained, probably to distinguish it more com- 
pletely from אמות‎ plur. of Max. A few nouns in MN and m°- also retain the 
final M, e. ₪. nda door pl. minds Ezek. 41: 4 nip bow pl. קשתות‎ ; so 
הניתות‎ spears, Is, 2:4, Mic. 4: 9 סחיתות‎ pits, Ps. 107: 20. Lam, 4: 20. 
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§ 558. The following form the plural in -ים‎ or Mm indifferently, viz. 
1. Masc. “AN or TIAN lion pl. אֶרָיום‎ or אָרִיות‎ ; so 33 hackle, דור‎ 
generation, ton temple, may sacrifice, זֶרוע לוקל זכָרון‎ arm, py" 
day, רער‎ forest, כּיור‎ basin, 225 heart, באר‎ light, מִבְצָר‎ fortress, מִגְדל‎ 
tower, prtia dish, 2INDA pain, Hz fountain, 220 couch, {202 dwell. 
ing, “73 river, סף‎ threshold, py Sins DIY bone, ap? heel, TE breach, 
ANTE neck, “Ap grave, קרדם‎ axe, nsw field, שיר‎ song, 329K pleasure. 
2. Fen. MON iribe pl. DAN or rine ; : 0 ִלְכָה‎ sheaf, אִשִיטָה‎ cake of 
dried grapes, rn spear, yn> shoulder, by: shoe, no hoof, שבוע‎ week, 
m0 year. 3. Com. חפון‎ window pl. pon or חלנות‎ ; ; 80 “ETT court, 
כְּכור‎ talent, 93> wing, מה‎ staf, WD pot, 39 cloud, Ny time, DYD step. 

§559. This indecision of the language with regard to the gender of 
the plural we have purposely considered as an anomaly, and have pre- 
sented accordingly all the instances in which it makes its appcarance. 
For notwithstanding that rules might be given which would hold good 
to some extent, and that a ground of distinction might be affirmed to 
exist in the meanings of the two forms, which are sometimes found to 
differ more or Jess essentially, still the number of cases which, after all 
had been done, must necessarily be considered as exceptions, would 
render the attempt to reduce them to system far more perplexing than 
useful.* Indeed with regard to those names of things whose gender is 
not determined by their intrinsic qualities, but depends upon the light 
in which they present themselves to the mind, almost all nations differ 
more or less in their practice upon this point both from one another 
and among themselves. 

§560. Some nouns, comprising both abstracts and conecrctcs, are 
used only in the plural form, which indicates cither protraction of time 
or space, or intensity of the idea they convey, e. ₪. חזילם‎ life (periods 
of life), מורםן‎ water (waves), DS face (features), שָמִים‎ heaven (heavens, 
superna), תדותירת‎ hades (inferna). Many abstracts appear in the 
plural form with a singular but intensive signification: some of these 
end in אִהְבִים .= .6 ,--רם]‎ loveliness, גָאוּלִים‎ redemplion, דדים‎ love, זְקִָים‎ 
old age, DIED atonement, מִעָדִיָים 8 מִלָאִים‎ or מִעָדָנִים‎ 
delight, py) childhood, py youth, D7) compassion, שכְלִים‎ 
bereavement, שלוחים‎ dismissal, pan bitlerness ; ; and others in ri, 


* As a proof of the correctness of the above remark, we need only refer the 
reader to the signal manner in which Prof. Ewald has failed, after laying downa 
multitude of rules often contradictory and unsustained by facts, in adducing any 
satisfactory theory of the gender. See his Kritische Grammatik, §§ 173, 174. 
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e.g. Mintwa security, הוללות‎ foolishness, המות‎ wisdom, מרלרתן‎ circum. 
cision, בַעָדָגות‎ delight, עללרת‎ gleaning, קנָאות‎ jealousy, תרעפות‎ swift. 
ness, תדובלור‎ guidance. Add the plurales excellentia, or plurals used 
to signify preéminence, 6. ₪. אֶלְהִים‎ God, "258 Lord (see § 553), 
המות‎ hippopotamus, &c. 

§ 561. Others are employed in the singular with a plural significa. 
tion; these are for the most part collectives, and consist of the generic 
names of animals, e. g. “pa catile, pm children, ערף‎ fowl, mrp birds 
of prey, JSR sheep, שרר‎ ozen. 


FORMATION OF THE DUAL. 


§ 562. The Dual (5321 רְברר‎ ( may be considered as a secondary and 
‘derivative form of the plural, made by giving the( ) of -ים‎ to the’ 
which it before preceded, and inserting (_) in its stead, thus .-ים‎ 
This termination may be affixed to masculine and feminine nouns 
ending in a perfect consonant, 6. g. ‘tm hand, רִדָים‎ both hands ; 593 shoe, 
בַעָלָרם'‎ pair of shoes ; M3 door, דִכָתרֶם‎ gale of two leaves ; and also 
to feminines ending in , after hardening ה‎ into ,ת‎ e. g. MD lip, 
pnp w pair of lips. 

§ 563. This form is not employed in Hebrew as in Greek to denote 
the number two applied tg any object: it signifies more properly a 
pair ;* whence its use is restricted to, 

1. The names of things which in nature are found existing in pairs, 
6. ₪. אֶזְנָיֶם‎ the ears, OPN the nostrils, בּרְכִּים‎ the knees, O73) the hands, 
‘DAN or DMD the hips, pI HID the wings, IM the loins, Dy the 
eyes, D297 the feet, rz the teeth (i.e. the two rows), שַפְתיִם‎ the 
lips. And hence the dual form is retained when even more than one 
pair is denoted, 6. g. DD the legs, applied to quadrupeds, שש כִּכְפִים‎ 
sic pair of wings, Is. 6:2., DY MAW seven pair of eyes, Zech. 
3:9.; and also after the word כָּל‎ all, every, 6. ₪ כַּלהידִים וְכָלבְּרָכִּים‎ 
every patr of hands and every pair of knees, Ezek. 7 : 17. 21:12. 

2. The names of things made double by art, as דְלָתִים‎ gate of two 
leaves, מאִזְנָיֶם‎ pair of scales, מַלַקְחים‎ pair of tongs, OM handmill 
(consisting of a pair of stones), בְעָלִים‎ pair of shoes. 

3. The dual is also occasionally employed as we use the word 
couple, in speaking of two things of a kind, whether belonging toge- 


© On this account it is found in nouns only, and never in verbs. 
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ther in pairs or not, e. g. the numeral 1°90, which in addition to its 
ordinary meaning, two, is used also to denote a pair, as in the phrase 
=P שָנָיִם‎ in pairs, Gen. 7:15.; DMN 4 couple of hundred. It is 
often applied to periods of time, e. g. יומים‎ a couple of days, סִבְכִים‎ a 
couple of weeks, may twilight, צהַריִם‎ midday (combining the double 
light of morning and afternoon). “The word pomoxy slothfulness, 
Eccl. 10: 18., would appear at first sight to constitute an exception ; 
but it may be considered as referring to the inactivity of both hands, an 
interpretation favoured by the latter clause of the verse cited. Comp. 
Prov. 19 : 24. 

§564. 1. The names of 000216 members of the body appear also 
with the feminine plural termination mM; this form, however, is rarely 
applied to the members of the natural body, but rather to factitious 
imitations of them, or by a figure of speech to inanimate objects sup- 
posed to bear to them some analogy, 6. ₪. O°39 the hands, N59 artificial 
hands ; "p> the hands, כפות‎ handles ; קרנים‎ the horns, קרנות‎ horns of 
the altar; D°DID the wings, MDID extremilies ; DIY the eyes, MIMD 
fountains ; apy heel, Map footsteps. 

2. In a very few instances the plural is used in the same signification 
as the dual, 6. ₪. MinDw the lips, Ps. 45: 3. 59 : 8. Is. 59:3.; and on 
the other hand, the dual form occasionally appears with the figurative 
signification, e. g. = sides. In one or two instances the dual is 
superadded to the plural form, e. חומה,.8‎ wall, pl. חוממות‎ walls, du. 
mmm the two walls of Jerusalem (this form may be explained in 
another manner, viz. by supposing the ל‎ of the singular to have been 
hardened into תן‎ on the reception of the dual termination (§ 562), and 
Kamets replaced by Hholem) ; 1739 tablet, pl. לרדזרת‎ tablets, du. bonne 
the two decks of a ship. 


Internal Changes of Nouns. 


§ 565. We come now to consider the changes in form that nouns 
undergo, to indicate their various relations and modifications in the 
course of grammatical construction; and here we have to show, 
Ist, in what cases and from what causes they suffer a change ; and, 
2dly, what the changes are which they are subjected to. 

1. With respect to the first subject of consideration, we find that 
changes take place, a. in singular nouns, when passing from the 
independent or absolute (Heb. Minaya cut of, free) into the construct 
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state, or state of being connected with another noun (Heb. mis no 
supported) ; 6. in singular nouns on receiving the plural termination, 
masc. ,-ים‎ fem. ות‎ ($§ 550, 554); 6. in plural nouns, when passing 
from the absolute into the construct state. 

2. As regards the changes themselves, we find that they are confined 
almost exclusively to the mutable vowels: thus a long mutable vowel 
becomes shortened or rejected, a short one lengthened or rejected, and 
sometimes in consequence of a rejection a new syllable 18 formed. 
The only changes that take place in the consonants, besides the addi- 
tion of -ים‎ and ות‎ to form the plural, are those of fem. sing. nouns 
ending in ,-ה‎ which in the construct is converted into M--, and of 
masc. plur. nouns, which in the construct reject the final . 

§566. It must here be remarked that all nouns do not suffer these 
changes, and that in those which are subjected to them they do not 
take place in precisely the same manner. It will therefore be neces. 
sary to treat separately of each of the cases above enumerated, showing 
what nouns undergo the changes referred to, and what those changes 
are. And here we find on examination that in each of the above 
cases, viz. in the formation, a. of the singular construct, 5. of the 
plural absolute, and c. of the plural construct, the nouns may be 
divided into three classes, containing, 1. those which suffer no vowel. 
change ; 2. those which suffer one vowel-change ; and, 3. those which 
suffer two changes. . 


A. SINGULAR CONSTRUCT. 


§567. The term Construct is applied to the condition of a noun 
which is followed and restricted by another, as compared with that of 
one not thus followed and restricted. As examples of the two states 
we may take the expressions, יד‎ hand, ata רך‎ the hand of Jehovah ; 
in the latter of which the meaning of the word hand is not left unre- 
stricted as in the former, but is qualified as being the hand of Jehovah 
and of no other. The closeness of this connection is shown moreover 
by a quick pronunciation of the first noun, in order to arrive sooner at 
the end of the whole compound expression. From this it results, that 
the noun in the construct shortens or rejects one of its vowels, or, if 
practicable, shortens one and rejects another; while the qualifying 
noun, which undergoes no restriction of its meaning, does not suffer 
any contraction of its form. And hence the relation of possessor and 


CHAP. [.צז‎ INFLECTIONS OF NOUNS. 239 


possessed is exhibited in the Hebrew in a morc philosophical manner 
than in the classical and other languages, where the qualifying noun 
is inflected to point out this relation, while that which is qualified 
remains unchanged. 

§568. As the formation of the construct state consists in shortening 
or altogether rejecting one or more of the vowels of the absolute when 
practicable, it of necessity depends entirely upon the form of the word, 
and not upon its gender or signification, whether on entering this 
state it 18 to suffer any change or not, as also what change if any 
it shall undergo. In this respect all nouns may be divided into the 
following three classes, observing that those ending in --ה‎ change this 
termination into M-, as already remarked ) 565. 2.), besides slightly 
differing from other nouns, as will be seen, in the internal changes 
which they undergo. 

1. Nouns which in forming the construct suffer no change, but 
retain the form of the absolute; those with --ה‎ merely changing the 
termination into P--. 

2. Nouns which suffer one change, viz. the shortening or rejection 
of a vowel ; those in §-- suffering a rejection. 

3. Nouns which suffer two changes, viz. the shortening of one 
vowel and the rejection of another; those in --ה‎ undergoing both a 
rejection and the consequent formation of a new syllable. 


First Class. 


§ 569. I. The first division of the first class comprises, 

a. All monosyllabic nouns with a long immutable vowel, i. e. one 
accompanicd by a mater lectionis, 6. ₪. ארר‎ light, p% day ; חמור‎ he-ass, 
שאור‎ leaven: O30 horse, M9 wind ; גּבוּל‎ limit, זָבּל‎ habitation : עיר‎ 
city, קר‎ wall ; בְּדִָיל‎ tin, M33 lord. As these nouns have but a single 
vowel, which can neither be shortened nor rejected ($100. 1.), the 
form of the construct must necessarily remain the same as that of the 
absolute. With them may be classed monosyllables with the vowel 
(_), which seldom suffer any change in the construct, e. ₪. 32 son, לב‎ 
heart, 79 tree, DY} name ;* בְּאֶר‎ well, ANT wolf, IND pain. 


* Sometimes however, especially when followed by Makkeph, these nouns 
shorten their ) | ( into( | כ(‎ e.g. “ja 1 Sam. 20:30, 31., also “j3 Deut. 31: 23., 
לב"‎ Prov. 20:5. 22: 15., “nw Gen. 16: 15, 
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b. Monosyllables with a short vowel, which of course admits neither 
of contraction nor rejection (§ 103), 6. ₪. 33 roof, דל‎ poor, WW moun- 
iain, Mp piece ; 027 honey, 29) 4 little. 

c. Dissyllables whose first syllable is short and mixed. and whose 
second is long and immutable, 6. g. מזְמורר‎ song, SII stumbling-block ; 
“na hero, צפור‎ sparrow : מִלְבְּּ₪‎ garment, מַלכוּת‎ kingdom ; “7D3 early 
fruit, aX heap: 720 division, Tan pupil ; “VIN mighty, WA 
great. Here the nature of both syllables forbids any contraction or 
rejection of the vowels (see §§ 100. 1., 103.); the same is the case 
when the last also is a short mixed syllable, 6. ₪. בַּרְזֶל‎ iron, בַרְזֶן‎ 456. 

d. Dissyllables whose first syllable is simple, with either a long or 
short vowel, and whose second is short and mixed. These comprise 
all that class of nouns usually termed Cegholates, from the Ceghol 
which constitutes their ultimate vowel, except when changed into 
Pattahh through the influence of a final guttural ($501. 2.). In 
passing into the construct state they undergo no change in either 
syllable :—for none can tuke place in the second, since it 1s both short 
and mixed (§ 103): and the first does not admit of rejection, on ac- 
count of the accent which accompanies it; and if long, it cannot be 
shortened, as it forms a simple syllable, e. g. 720 king, 971 seed, "93 
boy: “PD book, Mx) splendour ; Dp holiness, רבוד‎ javelin. * 

II. All feminine nouns ending in ,ך--הל‎ which being put into the 
state of construction change their termination into M--, 6. ₪. שְפְּחָה‎ 
maid.scrvant constr. שפחת‎ . The reason of this peculiarity appears 
to be, that the final long vowel offers a hindrance to that close con- 
nection of the two nouns which is the peculiar characteristic of the 
construct state: on this account the ) | ( is shortened into (_); and as 
ה‎ cannot end a mixed syllable, it is hardened into its cognate ת‎ 


* Except "23 falus constr, 73%, .- 7: 13. 28:4, 18, 51, 30) plantco nstr. 
52), dan vanily constr, 23 Eccl. 1:2, 12: 15 330 seven constr. זרץ , שבע‎ 
seed constr, once oat Num. 11: 74 “1 chamber constr. חדר‎ ; 0 dissyilables 
עו‎ and עד‎ mobile, which in the sonata incline to rest in their homogeneous 
vowels, 6. .ק‎ j}% nothingness constr. און‎ , M172 death constr. Min, TIM midst 
constr, ציֶן , תוך‎ naught constr, אָין‎ , M72 house constr, MD, N73 valley constr. 
nna, ללל‎ night constr. ליל‎ . 

t Nouns ending in M;, which are masculine, do not harden the final 7; this 
being a radical, and therefore remaining unchanged: but they lengthen (_) into 
(_ ( contrary to the principle of the construct, thus MIPD possession constr. קנה‎ , 
מָדֶת‎ field constr. W379. The cause of this seems to be, that the close connec- 
tion between the two nouns attracts the tone of the former more strongly to- 
wards the latter, and thus lengthens the syllable which it accompanies, 
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(§78. 2. d,). The following are the nouns which constitute the 
second division : 

a. Feminine dissyllables ending in --דל‎ whose first vowel is long and 
immutable, 6. g. | צואֶה‎ dirt constr. צואֶת‎ , so nmap height, שואֶה‎ storm, 
mio good news ; MOI mare, MIN or MIN band, m4 ‘kingdom ; ; 
שירת‎ song, 73°39 lyric. Among these may be included feminine 
nouns formed from the preterite of verbs ,ער‎ 6. g. MND high place, קמה‎ 
standing corn, whose first vowel is retained as supply’ ing the place of 
the rejected 4. 

2. Feminines in *-- , whose first syllable is short and mixed, whether 
ending in a ל‎ letter, e. ₪. TWN speech constr. MTON, 0 
may garment ; MBI scorn, MND nakedness ; ; נַעָרָה‎ maiden, mo 
unrighteousness } ; mon wisdom, may cunning ; nwen liberty, mon 
impurity: or in a letter with Daghesh, 6. g. MAM terrour constr. nnn; 
80 M33 impurity, mya roll, monn praise ; M39 smiling, Md tempta- 
tion ; mpn law, T20 tent. 

0. Feminine trisyllables in 7-- whose first syllable is short and 
mixed, and whose second is long and simple, 6. ₪. MIBMD overthrow 
constr. MBM, so מַכְסְלָה‎ ruin; MVD early fig, MIAN wound ; 
Mpa care, NOpa request.” 


Second Class. 


§570. I. The second class comprises all nouns which in forming the 
construct either shorten or reject a vowel: the contraction takes place 
only in the ultimate, and the rejection only in the penultimate. 

1. Those in which a vowel is shortened are: 

a. Monosyllables with the long vowel (_), which being mutable 
(§ 100. 2.) is shortened into (_) on account of the quickness of 
pronunciation proper to nouns in the construct state, caused by the 
hastening onward of the voice, in order to arrive at the qualifying 
noun, 6. ₪. 43 fish constr. ,דג‎ so דֶם‎ blood, זֶר‎ stranger, > hand, O 
poor ;t Tat time constr. TOT, so AMD writing, “p* honour. 


* Many nouns, however, which end in ה‎ change each (_) into its modifi- 
cation (_), 6. g. 1250 kingdom constr, ‘noben, 80 mandy war, Mow 
dominion, M3290 chariot, &c.; and mre species constr. מטפחת‎ , where (_ ) 
is taken instead of ) ,( on account of the strong guttural ה‎ (§ 84. 1.( 

ft Except a> cloud, whose long vowel accompanying a weak guttural is occa- 
sionally found unchanged in the construct, e. g. ל‎ 393 Is, 18: 4. Ezek. 41: 25. 
Prov. 16: 15. 
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6. Dissyllables whose first vowel is long and immutable (§ 100. 1.), 
and whose second is (_), which is shortened into (_) as in the pre- 
ceding, and for the same reason, 6. g. "ZN treasure constr. “XIN, , 0 
2353 star, AD sitling-place ; MAID necklace, 3999 flute ; 59°M temple, 
309 best part. 

c. Dissyllables whose first syllable, being short and mixed, admits 
neither of contraction nor rejection (§ 103), and whose second vowel 
is (_), which as before is shortened into (_), 6. g. W3pa sanctuary 
constr. מקדש‎ so מִשְכֶּן‎ dwelling, מִשְפָט‎ judgment ; arg space, pra 
distance ; nna corruption, IP offering : in some the initial mixed 
syllable is formed by Daghesh in the second letter, 6. g. "3% husband- 
man constr. DN, 80 VON vow of abstinence, “D> talent. In this class 
may be included some dissyllables whose ultimate vowel is (_), which 
also is shortened into (_) ) 101. 2. c.), e. ₪. Marg altar constr. 
mara, mia burden constr. nxt ;* 2p staff constr. 2p’ and 
also מקל‎ . 

2. Those in which a vowel is rejected are: 

d. Dissyllables whose first vowel is (_), and whose second is long 
and immutable: these reject the first vowel, 6. ₪. JI7% lord constr. 
אַדון‎ , so גָּדול‎ great, מקרם‎ 6 pie peace; 772 blessed, DIXD 
mighty, DID naked ; גָּדִיש‎ corn.-stack, נָגִיד‎ prince, נָדִיב‎ lzberal, IP 
harvest, "p> innocent, "op roasted grain. And also some whose first 
vowel is (_),f 6. ₪. 719 interpreter constr. P70. 

e. Trisyllables whose first syllable is short and mixed by means of 
Daghesh in the second letter, whose second vowel is (.)) and whose 
third syllable contains a quiescent semi-vowel. As both the first and 
third syllables are immutable ($$ 101. 1., 103), the vowel of the second 
is rejected in the construct, and generally also the Daghesh in the 
second letter, which is then no longer required (§ 33. 1.), 6. ₪. JINDT 
memory constr. i937, 80 722 consumption, Thaw destruction. Some. 
times, however, Daghesh is retained, e. g. Piaxy labour constr. עצבון‎ - 

II. a. Feminine dissyllables in -- whose first vowel is either (_) or 
(..)» making a simple syllable, which not being immutable is rejected, 
6. ₪. Mxp end constr. Mzp, so MHD lip, M0 year ; NYS knowledge, 


* A few nouns of the form מקטל‎ change the first vowel into ) ( and the 
second into (_), viz. MMB key constr, מפמת‎ so P22 lair, MIND outcry, 
"aw womb, מִשַעָן‎ staff. 

t ‘Except when the letter bearing this vowel is &, which on account of its 
weakness retains its vowel in the constr., 6. g. אבס‎ stall, אזוב‎ hyssop, אפור‎ 
ephod (see § 88. 2.). 
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hundred, NB corner. 6. Some trisyllables whose first vowel is‏ מְאֶה 
long and immutable reject the second, e. g. masin abomination constr.‏ 
nayin.‏ 


Third Class. 


§571. The third class comprises all dissyllables which suffer two 
changes. 

I. The following reject the first vowel, and shorten the second : 

a. Dissyllables which have a (_) in each syllable; these, being 
mutable, are both affected, e. 4 "03 flesh constr. “D2, 80 35 word, 
any gold, DIM wise, 3D wing.* 

6. Dissyllables whose first vowel is (_), and whose second is ) ( ; 
in passing into the construct state, the former is rejected, and the latter 
changed into the simplest short vowel ) ( ) 101. .ל‎ 6.(, e. ₪. Jpt old 
man constr. זֶקן‎ , 80 “2M court, 20 tnhabitant.t 

c. Dissyllables which have (_) for the first vowel and (_) for the 
second, 6. ₪. 235 heart constr. 325, כָנָב ספ‎ vine, “3D hair. 

II. Feminine dissyllables in %-- whose first syllable begins with a 
vowelless letter, and has a long mutable vowel. Upon the rejection of 
this vowel there will be two concurrent Sh’was at the commencement 
of the word, the first of which is changed by § 103. 4. into ) ), e. g. 
m272 blessing constr. M273 for MIND, so נַבְלָה צַדְקָה‎ 
corpse ; occasionally into 0 י(.‎ = mbay cart constr. עָּגְלַת‎ for roy ; 0 
so Mama beast ; and sometimes, especially when the second radical is 
a guttural, into (_), 6. g. Mya rebuke constr. M193 for גְעָרַת‎ + 


* Except aon milk constr, 32". 

+ Except those from verbs לא‎ e.g. xd full constr, 850; a few others which 
retain the (_) of the absolute, 6. g. wan five constr. רָוָן 80 , חמש‎ mire, IPS 
heel ; and the following, which in the construct take two Ceghols, viz, "5 wall 
constr. “'IA, so 71" thigh, FMD shoulder, and once כָּבָד‎ heavy Is, 4 In Js, 
11; 14, rn retains the absolute form. 

t Except the two following which retain their first syllable unchanged, viz. 
MIS cave constr, מִעָרת‎ , noon channel constr. mon ; and a few which in the 
construct ends in mi» e.g. mous crown constr. בלה כְטַרֶת‎ cake constr. M235. 


244 ETYMOLOGY. [Book .יז‎ 
Paradigm of the Singular Construct. 
FIRST CLASS, 
NO. I. 
D. C. B. A. 
Const. Abs. | Const. Abs. | Const. Abs. | Const. Abs. 
Soa tbe: thera cara: 42 35: TR אוד‎ 
"BD "ED; wiada סוס סוס : הר הר | : מלְבוּש‎ 
קדש‎ wip : swe Sys: wre oD: TY TD 
NO. II. 
C. 8. A. 
Constr. Abs. | Constr. Aba. | Const. 4. 
neve Tews. : NTR TTR: צואָה צואת‎ 
mua בִגְלָה מִגְלַת : בכורה‎ : MoO סוּסָה‎ 
בַּקָשַת‎ mupa: מַכַּת‎ mya: mre mw 
SECOND CLASS, 
NO. I. 
E. D. 6. B. A. 
Const. Abs. | Const. Abs. | Const. Abs. | Const. Abs. | Cons. Abs. 


at ToT‏ : הַיכָל היל : meng‏ מִטְאַת : מליץ מְלִיץ pase:‏ צבין 


NO. 1. 
8. 4. 
Cunst. Abs. | Const. Abs. 


rain mayin : nod ry 
roe ment: new meip 


ך by‏ § ך my‏ , ועצה מועצת 
THIRD CLASS,‏ 
NO. II. NO. I.‏ 
Conat. Abs. | Const. Abs.‏ 


rena 973 
ma TR 
בְּחַָת‎ TSE 


3 23 


eR 
22) 332 
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B. PLURAL ABSOLUTE. 


§574. The affixing of the plural terminations masc. ,--ים‎ fem. ות‎ 
gives rise to certain changes in the vowels of nouns, similar in principle 
to those which occur in forming the singular construct; for, as the 
close connection of a noun in the construct with that which follows it 
causes the hurrying over of the voice to arrive at the principal accent 
of the compound term, which is that of the last word,—so in forming 
the plural, the addition of a syllable which must always receive the 
accent ($55. 1.) carries the tone forward, and this necessarily gives 
rise to changes in the vowels (§ 103. 1.). But although the producing . 
causes are similar in the two cases, the effects are not always the 
same. This arises from the fact, that the plural terminations of both 
genders are asyllabic, and give their vowel to the final letter of the 
singular, whose ultimate vowel if long is retained, e. ₪. D3 blood, 
יד‎ hand, 725 word, plur. דִבָרִים ,יָדִים ,דָּמִים‎ ; ;* or if short, must be 
lengthened to form a simple syllable, the accent being already occu- 
pied by the termination, 6. g. "I mountain, 359 king, plur. aan, 
מלָכִים‎ In the singular construct, on the contrary, where no such 
necessity exists, the vowel-change consists in shortening. But this 
distinction extends only to the change of one vowel into another; 
for the causes which effect the retention of the absolute form or the 
total rejection of a vowel in the formation of the singular construct, 
operate also in that of the plural absolute: thus, immutable vowels 
remain, 6. ₪. O30 horse, קול‎ voice, wa) clothes, plur. ,קולות סגסים‎ 
מולבושים‎ ; while others are rejected, 6. g. DIP’ place, pp overseer, 
מליץ‎ interpreter, plur. פְקִידִים ,מזקומות‎ pron. These are the 
principal rules to be observed in forming the plural absolute; and 
according as they severally apply, nouns may be divided into the 
three following classes : 

1. Those which undergo no change whatever on receiving either 
of the terminations -ים‎ or .ות‎ 

2. Those which reject a vowel. 

3. Those which reject one vowel, and change another. 


* Except Ere] camel, which in the plural shortens the (_) of the second 
radical into (_), and consequently inserts Daghesh in the third, thus o"bop , 
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First Class. 


§ 575. To the first class belong the nouns included in a, 8, c, Div. I. 
of the first and second class of Construct nouns; and all nouns ending 
in ,--ה‎ with the exception of those whose first syllable is mixed. 

1, Nouns in a of the first class, whose vowel is immutable, e. g. 
,קולות ,אורות‎ Oe; prow, גְּבוּלִים‎ : OMS, גָּבִירִים‎ :* with (_) 
,נרות , גרים‎ OY, שמות‎ from עד ,3" ,גר‎ pv st mines, זְאָבִים‎ 

2. Those in ק‎ of the first class with ) ( retain this short vowel, 
and, being derived for the most part from roots ¥¥, receive Daghesh 
forte in the second radical, 6. ₪. ming, עמים , דלִים‎ st 

3. Those in 6 can likewise undergo no change, 6. ₪. מזמורים‎ 
ovina; בְּכוּרִים ,ִלְבּישִים‎ ; OTN. | 

4. Those in a of the second class retain their long vowel (,), which 
on the reception of the plural termination must form a simple syllable 
(sce above, §574), 6. ₪. ,דָּנִים‎ DOT, OY, OF, DAM .§ 

5. Those in 2 likewise suffer no change, e. ₪. כוכָבִים , אוצָרות‎ ||| 
pera. ; py and היכָלות‎ . 

6. Those inc suffer no change, 6. ₪. מִקְדְשִים‎ ,7 mista, DOE ; 
DDN, OMEN, ODD. 

7. To nouns undergoing no vowel-change on the reception of the 
plural termination may be added the feminines מו‎ ™--, except dissylla- 
bles whose first is a mixed syllable ending in a vowelless letter, e. g. 
בָּמות ; נְנִינות ,שירות ; מלוכות , אַגידות ; צואות‎ : mina, חבורות‎ ; 
בּקשות‎ : ming, ,צְרָקות : פָאות‎ mint: moa, ,חקות‎ nba. 


* Except Bw" pl. Dw" for B19", WD pl. DAD for BD (see § 93. 3. b.) (once 
puny 2008. probably to ‘correspond with the preceding עִיְרִים‎ from “"3), 
min pl. prt 1 Sam. 13:6., שור‎ pl. שַוְרִים‎ Hos, 12: 12, שוק‎ pl. ope Cant, 
3:2., הגד‎ pl. הדרם‎ and ל דִּוָדִים‎ Chron. 35: 13. 

t Except j2 pl. בָּנִים‎ and also monosyllables with (_) from roots $3, which 
shorten (_) into )0 on account of the following Daghesh forte, 6 g. את‎ 
pl. חץ , אתים‎ pl. חצים‎ , 1D pl. O3D, קן‎ pl. OP; ON pl. לב , אמות‎ pl. mind 
(§ 101. 2. 5.(. 

1 Except "77 pl. הרים‎ , "8 pl. שר , פָּרִים‎ pl. BW by § 84.3., and מס‎ pl. מִסִים‎ , 
mp pl, OMB, מד‎ pl. מדין‎ Judg. 5: 10. 

§ The two following shorten (_) into (_), and take Daghesh forte in the last 
radical, viz, O° pl. D"S" (to distinguish it from ימִים‎ pl, of BY"), זמן‎ pl. זְמַנִּים‎ . 
i Except atin pl. מוטבים‎ , wie pl. opin. | | 

a Except ory pl. ִרְחַים‎ or OFM, משמָן‎ pl. O°: wa, mata pi. 
rimayra , p72 pl. מקלות‎ . 
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Second Class. 


§ 576. To the second class, comprising nouns which reject a vowel 
in forming the plural, belong those in d and e of the second class 
Singular Construct, and all those of the first division of the third class, 
including some of the exceptions in the note to b. 

1. Those in d of the second class reject the first vowel, as in the 
singular construct (see § 570. 2.), 6. ₪ אדונִים‎ , poi, מקומות‎ ; 
עָצוּמִים‎ ; Drs, נְנִידִים‎ , DID. 

2. Those in 6 reject the second vowel, as in the singular construct, 

. mrs, חֶזִיונות ; שָגִיונות‎ ; oN. 

. Those of Class III. Div. I. reject the first vowel, e.g. DMT, 
ses, חִכָמִים‎ ;* DPT, DIAM, ,,לָבָבות ; סְכָנִים‎ o327: as also those 
in the note to b, e. g. n'a» nba, nian ; ; the plural of wan how. 
ever 8 pean. 


Third Class. 


§577. The third class comprises nouns which in furming the plural 
lengthen one vowel, and reject another, viz. those included in d of 
Class I. Div. I., termed Cegholates, and those in 6 of Class I. Div. II. 
whose first syllable ends in a vowelless letter. 

1. Those of the Cegholates which have for their ultimate vowel 
either (_) or (_), can retain it only so long as the last syllable remains 
mixed, which is always the case in the singular, both absolute and 
construct: but on the reception of onc of the plural terminations -ים‎ 
or mi, each of which gives a vowel to the last radical, the syllable 
containing the short vowel in question, now become the penult, must 
be made simple; and as the accent is necessarily given to the ultimate 
(§ 56. 1.(, this can be accomplished only by lengthening its vowel, 
which in general is done by taking for the short (_ ) or (_) the first long 
vowel (_ ( (§ 102. 2. b.), at the same time rejecting the first vowel by 
§ 103.1., e.g. 729, HO, DI, WPS, pl. 229, OMS, OVI, OMpS.t 


* Except wb pl, פָרָשים‎ . 

J The plural ‘of wip forms an exception : when alone, it retains its first vowel 
6 shortened into 6, thus קָדְטִים‎ (kéddshim); which, on the reception of the 
definite article or a ו‎ is replaced by the compound Sh’wa (,,), thus 
DWI, pIwIPS. Add also the following exceptions, אהל‎ pl. שרש , אהלים‎ 
pl. טרשים‎ , jak du, אֶבְנרם‎ ; and also the ער‎ dissyllables, box pl. ארלרם‎ , bab 
pl. לרלות‎ : 
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The feminine nouns in 6 of the second division of the first class”‏ .ל 
take the same form in the plural, with the exception of the termination,‏ 
. שפֶחות שמלות , חרפות צָמרות as the preceding, e. g.‏ 

6 578. This division of the nouns according to their modes of form. 
ing the plural absolute, which are regulated entirely by the laws of 
euphony, will enable the learner to understand them as they appear in 
the paradigm, and to form for himself the plural of almost every noun 
in the language. 


Paradigm of the Plural Absolute. 


FIRST CLASS, 


4. 3 2. 1 
Plur. Sing. | Plur. Sing. |  Plur. Sing. | Plur. Sing. 


ps7 דג‎ :| para אור אורות : בג פפות : כְזָמור‎ 
oer | מַלְבּוּשִים : יד‎ wanda : oes OF: Dw שיר‎ 
mand ahd: | אדִּירִים‎ TS: Oe Oe; UO 
7. 6. 5. 
מִקְדָטִים : צואה צואות‎ wipy : NN “WN 
mee IN: Mw wa: PYM THE 
2°) )- : | הַיכָל = : כָּפָר | כְפְרִים‎ 


SECOND CLASS. 

3. 2. 1. 
ogy Fs Oa rea: OTN TN 
זָקְנִים‎ PT: OM OF: עְצוּמִים‎ DY 
כָבָבות‎ 5220: Oe Pe: Dee מלִיץ‎ 

THIRD CLASS, 

2. 1. 
“Plur. Sing. =| מ‎ 80% 
nove TPN: OP 23 
nine סְפָרִים : פְּפָחָה‎ TED 
nny? Tea: בְּסָרִים‎ “pa 
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C. PLURAL CONSTRUCT. 


§579. When a noun in the plural number is put in the state of con. 
struction (§ 565), it undergoes as in the singular some changes from the 
absolute form, the principal of which consists in rejecting the ם]‎ of the 
masculine termination ,--ים]‎ and changing 18 ) ( into (_), 6. ₪. DEO 
horses, AIND “OI the horses of Pharaoh. This change appears to be 
effected as follows: the long mixed syllable -ים‎ opposes or rather 
prevents that intimate connection of the two nouns which is the dis- 
tinguishing feature of the construct state; and after the consequent 
rejection of ,ם‎ the remaining ~ is changed into "- , that it may not be 
confounded with the pronominal suffix of the first person singular 
(§ 123). The consonant of the feminine termination mi, which is a 
soft lingual, seems not so strongly to oppose the required connection, 
and is therefore suffered to retain its place in the construct, 6. g. אורות‎ 
lights, אורות השַמיים‎ the lights of heaven. Besides the rejection of the 
consonant of the masculine termination, the plural number of each 
gender in forming the construct undergoes vowel-changes analogous 
to those of the singular, and from the same causes (sce § 567). It 
should be remarked, that the dual in construction assumes the same 
form as the plural. Plural nouns may then be divided, according to 
their manner of forming the construct, into the three following 
classes, viz. : 

1. Those which deviate from the absolute form in the termina. 
tion only. 

2. Those which reject the penultimate vowel. 

3. Those which in addition form a new syllable. 


First Class. 


§580. To the first class belong : 

a. Dissyllabic plurals whose penult is long and immutable, e. g. 
Mase. סוּסַר‎ ; "Zine, חמורי‎ ; Ta. Fem. מקומות ,צואות ; סוסות‎ : 
שירות‎ . 

b. Dissyllables whose penult is short and mrxed, ec. g. 21060. 33, 
-חִקִּי יעמ דלי‎ Fem. .לבות ,מִקלות‎ 

0. Trisyllables whose antepenult is short and mixed, and whose 
penult is long and immutable, 6. ₪. Masc. ,מִזְמורָר‎ "133; "7252, 
waa; .אָדְּירִי‎ Fem. בָּכוּרות ,זְכְרונות‎ - 
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Second Class. 


§581. To the second class belong : 

a. Dissyllables whose first syllable consists of a single consonant 
and a rejectible vowel, e. g. Masc. "23; "OT, "30. Fem. mio, שמות‎ . . 

5. Trisyllables whose antepenult is immutable whether long or 
short, and whose penul€t 1 is mutable, 6. g. Mase. 92353, "O7p, כּכְּרִי‎ 
Fem. הִיכָלות , אוצרות‎ 


Third Class. 


§582. To the third class belong the plurals of both genders whose 
penult is a simple syllable, consisting of two consonants and a mu- 
table vowel. In forming the construct this latter 18 rejected, and 
to prevent the concurrence of two vowelless letters at the beginning 
of a word, the first consonant takes a short vowel (§ 103. 4.), 
6. 6. דְּבָרִים‎ constr. צְדָקות , דְּבְרִי = דְּבְרִי‎ constr. MipIZ—= Mp ts. 
It matters little which of the short vowels is taken to form this new 
syllable, and accordingly we find them all employed in turn; still the 
original vowel has some influence in deciding the one to be adopted, 
thus : 

a. Those whose first radical has e in the singular take either é 
or more commonly one of its modifications 1 or @ ($103. 4.), 6. ₪. 
Masc. 937, קְבָרִים‎ “ISPs Ja, ,מְלָכִים‎ "Da; Pam, OPeN, -חִלְקִי‎ 
Fem. niboy, mba ; risba, קָגָלדת , תַגָלות ; מלכות‎ 

b. Those whose first radical has 0 in the singular generally take 
6 or its modification ₪ (§ 101. 3.). 6. g. “pa, בֶּקְרִי ,בְּקְרִים‎ ; Tap, 
קְמְצִי קמְצִים‎ 

6 583. The above are the leading rules for the formation of the 
plural construct from the absolute. In these there is nothing arbi- 
_ trary, nothing for which a reason cannot be given; indeed they all 
depend on the application of a few simple principles, by mastering 
which the learner will be enabled at once and without difficulty to 
form the plural construct of almost every noun from the absolute. 


* We must except dissyllables from an ער‎ or שר‎ root, 6, 8. טטים‎ , Se; ערים‎ , 
"95; or from an עע‎ root, e.g. PT, נהָרִי‎ HM, ™Y, 
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Paradigm of the Plural Construct. 


FIRST CLASS, 


Masculine. 
C. B. A. 
Const. Abs. Const. Abs. Const. Abs. 


“rang ovis : ob | לְלִים‎ SH | סיסִים‎ 

ea: TN OTN‏ : מַלְבוּסִים בַלְבוּשִי 

SR PISS מקִם חקי‎ sae גְּבִירִים‎ 
Feminine. 

סוסות | סוסות : בַגות | בגות  mist omer:‏ 

mbpa : mew nv.‏ מקלות : oni‏ הזְזונות 

מִקמות מקמות : לבות | לָבוּת | : בְּלִינוּת = בְּלִיונות 


SECOND CLASS, 


Masculine. 
|: 2. 
Abs. Constr. Abs. Constr. 


“2599  םיִבָכּכ‎ : OFF | הַּנִים‎ 

“Ep. OU : = טס שי‎ 
“ep ORD se דָמִים‎ 
| Feminine. | 

nto nw‏ : אוצרות אוצרות 

mbes : nya ni‏ לכות 

Ming Mins‏ : בּקשות בקטות 

THIRD CLASS, 


Masculine. 


B. A. 
Const. Abs. Const. Abs. 
“pa OMp2 : נֶּבָרִם בָּבְרִי‎ 
“Om pe: מלִָי‎ O29 
“Sep Deep : Pe Open 

Feminine. 
צדקות צרקות‎ 
mista nino 
עְכְלות‎ nia 
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CHAPTER .א‎ 


NOUNS WITH PRONOMINAL SUFFIXES. 


§ 584. Tue Hebrew nouns as well as verbs receive the fragmentary 
pronouns, which are added to them in the genitive case, 6. ₪. שרר‎ oz, 
שורר‎ ox of me, or my oz, שורף‎ ox of thee (m.), or thy ox, &c. This 
use of the suffixes has already been shown in the chapter on Personal 
Pronouns (3 123). We have now therefore to exhibit, Ist, the manner 
in which they are affixed to nouns singular and plural ; and 2dly, the 
influence which their addition exercises on the vowels of nouns. 

§ 585. Here also, as in the verbs, it becomes requisite to make a 
distinction between those suffixes which are preceded by a vowel of 
union and those which are not, and also between the forms of nouns 
receiving them, whether terminating in a consonant or in a vowel. 

§ 586. With regard to the first particular, we find that suffixes con- 
sisting of or commencing with a vowel, as those of the first pers. sing. 
,-ר‎ and of the third pers. sing. masc. ך‎ and fem. דל‎ - , are joined imme- 
diately to nouns without an assistant vowel. To 12080 must be added 
the suffix of the sec. pers. .ספה‎ sing. 3, which receives the accent 
when the noun does not end in a vowel (§ 58. 3.), and those of the 
second pers. plur. masc. כֶם‎ and fem. 33, which are always accompa- 
nied by the accent ($58. 1.); in these cases the tone is thrown too 
forcibly on the suffix, to suffer it to be preceded by another vowel. 
Of the remaining euffixes those of the sec. pers. fem. sing. J and the 
first pers. plur. כף‎ are preceded by the connecting vowel ) (, and 
those of the third pers. plur. masc. ם‎ and fem. 4 by ) ). 

§ 587. As to the forms of nouns, a distinctiun must be made between 
those of the singular and those of the plural. The reason of which 
is, that nouns receiving suffixes are always to be regarded as in the 
construct state, in which they really are, the expression my house being 
equivalent to the house of me. 

1. Singular nouns of each gender when taking a pronominal suffix 
end generally as in the construct in a consonant, 6. ₪. m. O20 horse 
constr. ,סוס‎ f. MEI mare constr. Mow. ‘To these therefore the 
asyllabic suffixes are added by means of a connecting vowel, thus m. 
72050, 5 סוּסְתָנוּ‎ 
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2. a. Masculine plural nouns, which in the construct constantly end 
in — 6 579), receive every suffix without a vowel of uman, whose 
place is supplied by the termination itself, thus "O30, HS°O7O, OW. 
The conjunction of the masc. plur. termination ד‎ (e) and the affixed 
pronoun of the first pers. masc. sing. -י‎ (z) produces the diphthong 
“- (ai),* 6. ₪. "O30 my horses. The same change of termination takes 
place on the reception of the suffix of the sec. pers. fem. sing. J: this 
added to the plural construct would form the ending --יך‎ (thus C30), 
to distinguish which in pronunciation from the singular -ךָ‎ (thus 
JORC), the final ר‎ takes its corresponding vowel ) | ), thus JO; and 
to make the distinction more obvious, (.) is changed as in the first 
person into (_), thus 7°70. Again, on the addition of the suffix of 
the third pers. masc. sing. 1, which as a consonant would be expressed 
by the vowel termination of the plural construct "—, the intervening 9, 
in order to become distinctly audible, takes, as before the suffix 5, 
its homogeneous vowel (_), thus \"070, which then becoming changed 
into "—, thus O30, is contracted into 1"-, thus TIO 80960. Before 
the suffixes of the sec. pers. masc. sing. 3 and third pers. fem. 
sing. ,הל‎ the terminating %- of the noun is for distinction’s sake short- 
ened into —, thus 77O%O, MPO. Before all the plural suffixes the 
terminating "— remains unchanged, thus D>"C7D, 17070. 

b. To the feminine plural the suffixes are added in a different 
manner; for since the consonantal termination M of the absolute is 
retained in the construct (§ 579), it is always necessary to insert a 
connecting vowel, in order to prevent the occurrence of a long mixed 
syllable in the middle of a word ($185). For this purpose are 
employed the same vowels as those which precede the suffixes to the 
masculine ; so that, while the appearance is in both cases precisely 
similar, what in the latter constitute the termination of the construct 
or its contraction, are in the former mere vowels of union. 

§588. The following table, showing the forms assumed by the 
suffixes when added to nouns of both genders, will prevent the neces. 
sity for further explanation. 


+ In the construct of certain nouns we have an instance of the opposite change 
of ai into e, thus M75 constr. מ בי‎ 572 constr, j°2, 86. (§ 569. 6, note.), 
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Table of Pronominal Suffixes of Nouns. 


For Plural Nouns. For Singular Nouns. 
SINGULAR, 
5 5 Cc. 1. 
7 mi FF + 
0 ₪ ב[‎ 
ו‎ ee .ף כ‎ Ff < 
א ו ה הל וכית‎ | : 
םח יחת‎ 5 
PLURAL, 
ל ינל‎ MD a 1 
p>" כם‎ ox 
| ד‎ 0 
ו‎ m2 כ‎ F 
Y= OF >. oe ae =e 3 


§559. The changes produced in the forms of nouns by the addition 
of the pronominal suffixes, are similar as regards the rejection of 
vowels to those which take place in forming the plural number: that 
is, nouns Which do not contain a mutable vowel suffer no internal 
change, e. ₪. סוס‎ plur. סוסים‎ , suff. "C30, “OO; while those which 
have a rejectible one take Sh’wa in its stead, e. g. PsN, plur. DSN ; 
suff. אָדנִי‎ , "STR. 

6 590. There remains, however, a distinction to be noted, as 
respects the lengthening or shortening of original vowels, between — 
those suffixes which are immediately connected with the noun, and 
those which consist of a vowel, or are added by means of one. 

1. The suffixes of the second and third pers. plur. DD, J2, Ot, ja, 
which invariably receive the accent ) 58. 1.), whence they are termed 
grave, are not preceded by a vowel of union (see above, § 586). Hence 
nouns to which they are added retain in both numbers the form of the 
construct state ($587), 6. ₪. "23, constr. sing. "23, suff. D2°37, 
D735 ; constr. pl. 35, suff. דִּבְרִיהֶם .דְּבְרָיכֶם‎ - 
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2. The remaining suffixes, which in contradistinction to the above 
are called light, are always preceded by a simple syllable formed by 
means either of their own vowel or of the vowel of union. And hence 
nouns receiving them take in both numbers the form of the plural 
absolute (§ 574), 6. 6. "233, ,דִּבָרים .זטוק‎ suff. 37, WAT. ~The 
suffix of the sec. pers. masc. sing. זל‎ likewise, although added to sin- 
gular nouns without a vowel of union, and taking the accent, does not 
cause the ultimate vowel of the noun to be shortened; since the accent 
in this case is not so forcibly drawn towards the end of the word, as 
when the latter receives one of the grave suffixes, or is in construction 
with another noun. To avoid the formation of a long mixed syllable 
in the middle of a word, the ultimate vowel, if (_), takes Methegh 
(} 63. 2.), thus #923 d’bhar’chd. 

§591. 1. Nouns ending i in the mutable vowel ) ( shorten it into 
(_) on recciving a syllabic suffix, e. ₪. J2, F235 INN, FINN; andon 
receiving an asyllabic light suffix reject it altogether, 6. ₪. Ja, "333 
אויבי ,אויב‎ . 

2. a. Cegholate nouns in tho singular on receiving a suffix, reject 
the second vowel )( 103. 2. a.), and either retain the first, 6. ₪ ‘339, 
נָגְדּי‎ ; dam, "ban; or shorten it, 6. g. Jo, "Dd; ,קבר‎ "Mp; pon, 
“05m ; "ED, "IBD; TIP, WiIp- 

6. In the plural, the light suffixes are added to the absolute form, 
6. ₪. "20m, “ap; and the grave to the construct, 0. ₪. מִלְכיכֶם‎ 5 
.קְבְרִיכֶם‎ | | 

3. Nouns ending in -ךל‎ reject the final הק‎ on receiving a pronominal 
suffix (sce § 489), 6. ₪. Mapa, "IPB. APB, Usps, DIP. 

§ 592. In addition to the preceding paradigm, which exhibits the 
suffixes alone, we here present one showing the mode of their connec- 
tion with nouns of both genders and numbers. For this purpose we 
have selected the nouns סיס‎ horse, סוסה‎ mare, which suffer no internal 
change. 
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Paradigm of Nouns with Suffixes. 


FEMININE, MASCULINE, 
Plur, Sing. Plur, Sing. 
Singular. 
ססי סוּסֶתי סוּסותי‎ ‘OID 6 1. 
: סוּסותָיף‎ NOW FOI .א ססְךּ‎ 
TION JNO F797 JOO = 2 
סוּסותָיו‎ Ndr TORO סוסו‎ M. 
PION FIMO MOR ION =. + 
Plural. 
סוסותינו‎ | MN סוסיכל‎ HTD ₪ 1. 
סוּסַסְכֶם | סוּסותִיכֶם‎ p "om | סוּסְכֶם‎ = 
סוּסותִיכָן‎ FBO row | סוּסְכֶן‎ + 1 
סוּסותִיהם‎ BNO .א סוּסֶם סִיְסִיהֶם‎ 
סיִסְמְן סוּסותְיהן‎ TPO סוּסֶן‎ = 


REMARKS ON THE SUFFIXES OF NOUNS. 
Singular Nouns. 


"2 §593. The suffix of the sec. pers. masc. sing. 4 is commonly added 
without a vowel of union, thus 7"3'3 ) 590. 2.); but when the word 
is in pause, the accent is placed immediately before the suffix, which 
has the effect of changing the preceding (_) into ) ) ) 107. 3.), 6. =. 
ats -בְּהמִתֶד‎ In a few instances this suffix receives ה‎ paragogic, 
e.g. M739 Ex. 13:16., mony Jer. 29:25. In pause we find ,-כָה‎ 
6. ל‎ mB? Ps. 139: 5.; and once fem. -כָה‎ , Viz. מִלְצֶכְכָה‎ Nah. 2: 14. 
for TaN. A ל‎ appears inserted between the noun ‘and suffix, viz. 
pnbnn Ps. 9: 15. 

6 4 1. The suffix of the third pers. masc. sing. is sometimes 
Written instead of 4, e. g. ל‎ mya Ex. 22: 24., כְסתה‎ v. 26., ברעה‎ 
32:17.; these the K’ri corrects, but not the following, viz. אֶהָלה‎ 
Gen. 12: 8., Mbp Jer. 2:21. Ezek. 11:15. 20:40., לחה‎ Deut. 
34: 7., שירת‎ Ps. 42: 9. 

2. The Mappik of the suffix of the third pers, fem. sing. is occa- 
sionally omitted, and Raphe placed above ה‎ (§ 45), 6. g. וּסְכָרָה‎ Lev. 
13: 4., NOMA Num. 15: 28., my v. 3l., mmol Proy. 21: 22. 
Once -א‎ is found instead of n-, viz. . כּלָא‎ Ezek. 85 : 5. 
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§595. The suffix of the first pers. plur. is preceded in a few 
instances by (_) as a vowel of union, 6. g. מודעְתנּ‎ Ruth 3 : 2., קימֶנ‎ 
Job 22: 20. 

§596. The suffixes of the sec. and third pers. fem. plur. sometimes 
take ה‎ paragogic, e. ₪. Mi2MaTD Ezek. 23: 48, 49. ; mata: Gen. 
21 :29., כּלָנָה ,,21 :41 קְרְבֶּנָה‎ 42 : 6. 

9 997. A few nouns which form the construct by the addition of the 
vowel -ל‎ , thus אָב‎ constr. אָבִי‎ receive all the suffixes without a vowel 
of union, whose place this termination supplies (§§ 474, 587. 2.) The 
mode in which this is effected is shown in the succeeding article on 
Anomalous Nouns. 


Plural Nouns. 


§598. The suffix of the first pers. sing. added to plural nouns 
sometimes assumes the fuller form %3, 6. ₪. חתנ"‎ 2 Sam. 22: 40. 
for "Mmm; and once appears as -י‎ alone, viz. “my Ps. 132: 12. for 
49. 

§599. On receiving the suffixes of the sec. pers. sing., the interme- 
diate ל‎ of the fem. plur. (see § 587. 2. b.) is oceasionally omitted, e. g. 
masc. 4177233 Deut. 3: 24. for מַכּותַךּ ,כִּנְבוּרתִיף‎ Deut. 28: 59. for 
מכותיף‎ , fem. FIN Ezek. 16 : 52. for אֶחַיותיךָ‎ - Sometimes before 
the feminine sufhix ¥ the constr. term. -ר‎ remains unchanged, e. ₪. 
אֶשְרִי‎ Eccl. 10:17. for JVI ; to which may be added the word 
שלְשְתִיך‎ Ezek. 5: 12., which, being a collective, and construed accord- 
ingly with a plural verb, assumes the plural form on taking the suffix 
(see § 587. 2. a.). To this suffix the characteristic \- of the same 
gender is occasionally appended, the final ר‎ of the noun remaining 
without a vowel, 6. ₪. תְחְלוּאָיכִי‎ Ps. 103: חִייכִי,.9‎ v. 4., 227999) v. 5. 

§ 600. The suffix of the third pers. masc. sing. sometimes takes the 
form ,דר‎ in which case the terminating -ר‎ of the plural construct is 
retained unchanged, 6. g. 37°33 Nah. 2: 4., כָינְיהּ‎ Job 24: 23.5; or 
else the ל‎ is omitted, and the vowel retained, e. ₪. מִעָלותהו‎ Ezek. 
43:17., 712" Prov. 19: 7. Job 42:10. Occasionally the Aramaic 
form והי‎ occurs, e. ₪. תִגְמולוהי‎ Ps. 116: 12.; though perhaps we 
should rather consider the ך‎ and ר‎ as here transposed for ,תגמוליהר‎ 
which in the K’thibh is frequently the case (comp. 1 Sam. 19: 22. 
Prov. 23: 5.). Sometimes the final» of the noun is omitted on the 
reception of the ordinary suffix 4, 6. g. Wa Ex. 35: 11. for sma. 
חְצָו‎ Ps. 58: 8. for "xn, Toswa 2 Sam. 22:23. 1 Kings 6: 37. for 
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Is. 49:13. for 39. The feminine suffix of the third‏ 329 ,מִשַפָסִיו 
אַתִיקיהא e. g.‏ ,ה person sometimes takes ₪ paragogic instead of‏ 
Ezek. 41: 6%.‏ 

§ 601. The suffix of the sec. pers. masc. plur. כִם‎ is once in some 
editions preceded by *-, viz. תְּפוּצותִיכֶם‎ Jer. 25: 34. for DS ISN ; 
and occasionally ל‎ is מִקְנְכֶם .₪ .6 ה‎ Deut. 3:19. for מִקְנְכֶם‎ 
The feminine 93 is found with ה‎ paragogic, 6. ₪. כְּסְתותִיִכָנֶה‎ Ezek. 
13: 20. 

6 602. 1. The suffixes of the third pers. plur. likewise take רל‎ 
paragogic, 6. g. masc. MDM ON Ezek. 40: 16., fem. גּוִיותִיהָיֶָה‎ 1:11. 
When added to the pronominal adjective 9 all, which before the 
suffixes always shortens Hholem into Kibbuts (§ 101. 3. b.), the suffixes 
of this person sometimes assume the irregular forms masc. DM for הם‎ 
thus p22 2 Sam. 23: 6.; and fem. היה‎ for 7m, thus 7: לה‎ 1 Kings 
7: 87., 80 likewise minoina Ezek. 16: 53. 

2. The suffix of the third pers. masc. plur. is sometimes added to 
fem. plurals in the form proper for singular nouns (see §§ 597, 598), 
e.g. סְבְלְתֶם‎ Ex. 1:11. for ה סְבְלְתִיהֶם‎ so אותותם‎ Ps. 74:4. Job 
21: 19., onsiy Is. 53: 11. 

§ 603. Nouns in the dual number receive the suffixes in precisely 
the same manner as in the plural. 


ANOMALOUS NOUNS. 


§ 604. A few Hebrew nouns present certain peculiarities of inflec- 
tion which are not accounted for by the general rules already given. 
These, being of very common occurrence, deserve a particular notice ; 
they are as follows: 


father forms the singular construct by adding *-, which on the‏ אָב 
reception of the suffixes serves as a vowel of union, e. g.‏ 
DIAN, OPIN, WIN:‏ ,אָבִי constr. "AN ; suff. F[IN, PAN,‏ 
Ex.‏ אָבותֶם , אַבַּחִיכֶם ,)556 §( אָבותִי plur. rein; suff.‏ 
Jer. 31: 32.‏ .4:5 

mx brother, like 3x, thus constr. "Mx; suff. FAN, THN, אֶחי‎ , DTN, 
Omg, AM: plur. אֶחִים‎ : constr. Me; suff. ,אֶחַי‎ FN, 
TM, DIPMN, DN, IN. | . 

sisler, formed by affixing the fem. term. m by means of the vowel‏ אחות 
to the preceding. This form it retains in the singular,‏ ךר 
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e.g. (MINN, AMIN: but in the plural it takes " before mj, 
6. ₪. nny ; ,אַחיותִי ו‎ POTN, as though from אֶחִיָה‎ . 

man generally forme its plural from the obsolete singular Bry,‏ אי 
is‏ שִיסִים constr. "Mi; the regular plural‏ ,אָנָסִים thus‏ 
seldom used, and then conveys the accessory idea of emi-‏ 
of‏ רל nence, distinction (see Ps. 141: 5. Prov. 8:4.). The‏ 
must not be considered as supplying‏ ארש the later singular‏ 
the place of 3, to which it bears no kind of aflinity, and‏ 
of‏ כ with which it is never commuted : on the contrary the‏ 
Tx for DN is rejected, like that of the infinitive mn‏ 
and since the following final cannot reccive‏ 1 .2 .77 6% 
Daghesh, the vowel 6 ( as a compensation is lengthened‏ 
In‏ .קמוש = קימוש MBA,‏ = סִיפַכְיָה into )"-(. Comp.‏ 
the feminine form, after the addition of the characteristic‏ 
Daghesh can be and accordingly is em.‏ ,-ול termination‏ 
ployed, thus MN; the construct of this latter however‏ 
adopts the mode of compensation followed by the mascu-‏ 
line, viz. that of lengthening the vowel ) ( into ) (‏ 
c.), thus MOR.‏ .1 .102 ) 

DN mother ; suff. "OR, FAN, DIAN: plur. .אמות‎ 

‘TaN maid-servant. ‘This constitutes an exception to the generality of 

\ feminine nouns, in preserving the characteristic § of the 

singular on the addition of the plural termination mi (see 
§ 554. note.), thus אמות‎ constr. אָמהות‎ - 

TN woman for אָכְסָה‎ ; in the construct כ‎ is compensated by lengthen- 

\ ing ) , ( into (_), thus MON; suff. “MeN, ARON or ANN: 

plur. pw, formed by rejecting the א‎ of the masc. plur. 
אָנָסִים‎ . The form nox appears as an absolute in Deut. 
21:11. 1 Sam. 28:7. Ps. 58:9.; ; the two first instances 
however may be considered as in the construct state. The 
regular plural Mix appears only in Ezek. 28: 44. 

mea house = na (אָנֶש = איש 6866 בָּנֶת=‎ ; plur. oma (b0ttim) for 
ong, constr. בָּמִי‎ this form is taken also on receiving 
the suffixes, 6. =. oma, בָּתִיכֶם‎ . oma, &c., Methegh being 
placed on the first syllable by § 25. 2. 

72 son; constr. a, also Ja Deut. 25:2. 31:23. Prov. 30:1. Jon. 
4:10.; suff. בנ‎ 123, 72a: plur. בָּנים‎ ; constr. 22; suff. 
"32. In the construct form "32, which occurs Gen. 49: 11., 
the final -ר‎ may be considered as paragogic, as in the 
words מִלַאָתִי‎ Is. 1:21., רִבָּתִי‎ Lam. 1 : 1., or as the termi- 
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nation of the plural construct for "—; another form ‘59 
appears Num. 24:3, 15., in which 4 is paragogic, as in 
mn Gen. 1: 24. 
ma daughter = nia = mia ; suff. "ma for “M2, FMB; plur. בָנות‎ ; 

constr. mina. 

ניאותִיףף suff.‏ ; .16 :ל plur. ming 2 Kings‏ : יא valley; constr.‏ ביא 

| Ezek. 35: 8 | 

on father-in-law ; "— inserted before the suffix, as in PAN, &c., thus 
yran, man. From this is formed the feminine man 
mother-in-law, in the same manner as nin, which see. 

for ov} like the Chald. y%q7 Dan.‏ יָמים plur.‏ : יומים day: dual‏ יום 
Deut. 32: 7. Ps. 90: 15.; constr. "99;‏ ימות poet.‏ ,.13 :12 
yA‏ ימי suff.‏ 

suff. "5D, "3D.‏ ; ; כּלים utensil: plur.‏ כּלִי 

water ; constr. "Q, and reduplicated "ong Ex. 4:9. 7:19. 8:2.‏ מים 
Kings 5: 12. ; suff. "aa, 7%.‏ 2 

m0 portion for Mos from M39: plur. Mins Neh. 12:47. 13: 4 
also מִנְאוּת‎ 12: 44.; “suff. מָנותִיחָ מנותִיףּ‎ Esth. 2: 9. 

mm mouth ; constr. 1 ; suff. פִי‎ for "Bp, .פִיהם פִיהָ פִיו מִיף‎ 

Tp end; plur. constr. "2p Job 18: 2. 

Is. 15: 2.‏ ראשיר head: plur. NI; suff.‏ ראש 

mt sheep; suff. שיר‎ Deut, 22:1. and Ww 1 Sam. 14; 34. 

mow thorn; suff. inv Is. 10: 17. 

- שמותֶם constr. riod; suff.‏ ; שמות name; suff. “od, sod : plur.‏ שם 
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CHAPTER XI. 
ADJECTIVES. 


§605. Tue Adjective (ANT OY), or word joined to a noun for the 
purpose of qualifying its meaning, can hardly be considered as an 
independent part of speech in Hebrew; since in this language it is 
merely a noun placed in apposition with the word to which it refers. 
Its derivation and inflection, therefore, do not require a detailed sepa- 
rate treatment. 

§ 606. 1. As regards their derivation, Hcbrew adjectives are nouns 
formed from neuter verbs, and consequently express a state of being, 
that is, some property or quality, 6. ₪. DDT wise from pM 0 be wise, 
קטן‎ small from jap to be small. 

2. These attributives are placed in apposition with the nouns which 
they qualify, and usually agree with them in gender and number, e. g. 
Don DN 0 wise man, moon TON a wise woman ; אַנָסִים הִכָמִים‎ wise men, 
nian IW) wise women. To them are to be added all participial nouns, 
which serve as adjectives when placed in apposition with other nouns, 
6. g. מִנִיקות‎ D223 camels which suckle, 5330 דב‎ a bear deprived of 
her young. 

§ 607. Besides the attributives properly so called, of which there are 
not many in Hebrew, we frequently find abstract nouns employed as 
attributives in construction with the nouns whose signification they 
restrict, e. g. הזר קדָש‎ mountain of holiness, i. 6. holy mountain, “pw עָד‎ 
witness of falsehood, i. e. false witness. 

§608. The inflections which adjectives undergo for the purpose of 
indicating the variations of gender, number, 620. being the same as 
those of other nouns, we have only to mention that the comparative 
degree is denoted by means of the preposition 74 prefixed to the noun 
with which the comparison is made, while the adjective itself remains 
unchanged, e. g. wat מזהב ומתוק‎ ‘TEM? precious from gold, and 
sweet from honey, i. e. more precious than gold, and sweeter than honey ; 
and the superlative by prefixing the same participle to the adjective כל‎ 
all, every, preceding the complement of the comparison, 6. ₪. 53% DIY 
ית‎ cunning from every beast, i. e. the most cunning of all beasts. For 
a full treatment of this subject see Syntax, Chap. IV. 
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CHAPTER XII. 


NUMERALS. 


6 609. Tue Hebrew Numerals (meta שמוות‎ ( are for the most 
part to be regarded as attributives denoting quantity. ‘They are 
divided into two principal classes, cardinals and ordinals. 


CARDINAL NUMBERS. 


§610. The Cardinals (מַסְפָר יְסודֶי)‎ from one to ten inclusive 
present both a masculine and a feminine form, each of which under- 
goes changes in the construct similar to those of other nouns. They 
are as follows : 


FEMININE, MASCULINE, 

Constr. Absol. Constr. Absol. 

One.‏ אֶחָד אחד Oe‏ אחת 
‘ny mond "Oop Two.‏ 
Three.‏ מעְלסָה | שלשת 2b‏ שלש 
Four.‏ אַרְבְּעָה אַרְבְּעַת אַרְבִע | אַרְבַּ 
Five.‏ הִמְשָה | wan | wan roan‏ 
nog moo Siz.‏ מש סיט 
pan = Seven.‏ מְבְעַת ay‏ 7100 
Eight.‏ מְמִיָה | שמנת סְמנֶה | mag‏ 
.6 תִסְעָה | תשעת yon yon‏ 
rey my Ten,‏ טר = ned‏ 


§611. In nearly all of these numerals some peculiarity of construc- 
tion appears; but that which prevails to the greatest extent, and 
which is apt to strike us as the most singular, is that from three to ten 
inclusive, those with feminine terminations are joined to masculine 
nouns, and those with masculine terminations to feminine nouns, thus 
DDN Mow three men, OW) Wt three women. 

§ 612. This mode of construction, which is peculiar to the Shemitish 
languages (it being found also in the Aramaic and Arabic), has occa- 
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sioned much perplexity to grammarians. The following attempt at 
its elucidation may therefore not be unacceptable. As the learned 
Schultens long ago observed (Institutiones, p. 217), the Hebrew nume- 
rals are in reality abstract nouns, and as such are of the feminine 
gender by signification, whether bearing the characteristic termi- 
nation or not. Accordingly, when employed in conncction with 
masculine nouns, they take the feminine termination "-, which shows 
that they are in effect independent feminine nouns; thus 0°32 mood 
a triad of sons, 1. 0. three sons. The same form would be retained by 
these numerals before feminine nouns ; but as they are then pointed out 
by means of the nouns with which they are connected as of the femi- 
nine gender, the characteristic termination becomes superfluous, and 
is dropped for the purpose of making a distinction between the genders 
ag well in the numerals as in the nouns themselves, thus nica טלש‎ a 
triad of daughters, i. e. three daughters. ‘The word עשר‎ fen, which is 
added to the units to form the numbers from eleven to nincteen, is 
put in the masculine before masculine nouns, the units preceding it 
from three onwards being already feminine ; and in the feminine before 
fem. nouns, the units being already masculine, e. g. עָסָר בָּנִים‎ MeN, 
בָּנות‎ TIC. חמש‎ - 


Remarks on the Cardinals. 


§ 613. For Ins we find “my Gen. 48 : 22. Is. 27:12. Ezek. 33: 30. 
Zech. 11: 7.; constr. אחד‎ . Sometimes א‎ is rejccted, thus Sm Ezck. 
33: 30.; and once in the K’thibh we have the form AN Ezek. 18: 10. 
(comp. Sanscr. eka, Pehlv. yek). Fem. mmx for rine. as mod 1 Sam. 
4:19. for m5 (§ 77. 1:5.); in pause rm Gen. 11:1. Plur. mase. 
אֶחְדִים‎ Gen. ll: 1. 27:44. 29: 20. 

§ 614. p20, fem. שְמִים‎ . 1. The Daghesh in the m of the feminine 
is usually considered to have arisen from the rejection of the 3 of the 
original form pono or שַָכְים‎ (§77.2.). Some, however, maintain 
that the original was DONOR ; but to this they are led by the word 
"Mw Judg. 16 : 28., in which ת‎ appears without Daghesh after Sh’wa 
mobile, while it receives one after Sh’wa quiescent, thus "Mw Jon. 
4:11. Neither of these explanations is perfectly satisfactory ; for an 
anomaly still remains in the reception of Daghesh by an aspirate after 
Sh’wa mobile. Our own opinion on the subject is, that although a כ‎ 
has been rejected from the original form, the Daghesh in ,ת‎ which as 
it occurs after Sh’wa must necessarily be Daghesh lene (§ 37), like 
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every other of its kind is purely euphonic, i. e. is employed solely for 
the purpose of removing the original aspiration of the letter in which 
it is inscribed (§ 36). The necessity of this arises from the difficulty 
experienced in uttering an aspirate ™ in conjunction with a sibilant 
) 74. 2.), in consequence of which recourse is had to the expedient of 
depriving the lingual of its aspiration, although by the general rules 
for the insertion of Daghesh lene this would not be required. A like 
principle of euphony sometimes gives rise to the insertion of Daghesh 
lene, contrary to general usage, in the first of two concurrent aspirates 
at the beginning of a word, when preceded by a word terminating in a 
vowel and with a conjunctive accent (§ 39. 4.). 2. When connected 
immediately with a noun, the masculine construct rejects the ם‎ of the 
absolute, 6. ₪. גרים‎ Nt Gen. 25: 23.; but when followed by another 
numeral, this letter may be retained, e. g. "09 שנים‎ Gen. 17 20. 
Num. 7:84. The same is the case with the feminine, e. ₪. נָסִים‎ "HU 
Gen. 4: 19., עשרה‎ oomd Num. 7: 84. 

§ 615. In the numerals from three to ten the feminine termination ה‎ 
. is hardened in the construct into m (§ 572), The construct שלשת‎ is 
found also with feminine nouns, 0. g. "0; MB Gen. 7: 13., nase 
אֶחִיתִיהִם‎ Job 1:4.; with suffixes pondoe, למס‎ Num. 12: : +. 
For nat we have M2940 Job 42: 13. 

§ 616. The numerals y2"N8 and myay take the dual form when 
denoting reduplication, 6. g. אְבְְּמּיס‎ fourfold 2 .ב‎ ponsav 
sevenfold Gen. 4: 24. 

§617. The cardinal numbers from eleven to nineteen are formed by 
placing after the respective units the number “wy before masculine and 
עשרה‎ before feminine nouns. Thus, 


FEMININE. MASCULINE. 

צחד "/ צחת | 
ty ap: andy Eleven.‏ תי ן ָּסְרֶת 

(pnt | Dt 
mins ; ט הי‎ "D> ני‎ . Twelve. 
TID שלש‎ “oy טלסה‎ Thirteen. 
mD2 | אַרְבַּת‎ “a> | אַרְבָּעָה‎ Fourteen. 
mop חמש‎ “vy monn Fifteen. 
mDy טש‎ “wy mot Sixteen. 
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§618. The tens are furmed from the units by affixing the plural 
termination D.-; except =a twenty, which is the plural of “wy 
ten. Thus, 


Twenty.‏ = עָשְרִים Sizty.‏ ששים 
Thirty.‏ סְכשִים Seventy.‏ שַבְעִים 
Forty.‏ אַרְבָּעִים mind Eighty.‏ 
Fifty.‏ חמשים Dyson Ninety.‏ 


§619. When compounded with units, these latter are placed either 
before or after the tens, the last word receiving 4 conjunctive, thus 
hale “WIN or WIN" my twenty-one. The form remains the same 
whether connected with masculine or with feminine nouns. 

§620. The word MN hundred is feminine; constr. ,מְאת‎ dual 
מָאתִים‎ , plur. mind. Once in the K’thibh ה‎ is changed into 9, viz. 
מאיות‎ 2 Kings 11: 4, 9. The hundreds are numbered by placing 
before the word Mind the numerals proper to feminine nouns, thus: 
ming ,שלש‎ ming oan. 

6691. The word אלפ‎ thousand is masculine; dual אֶלְפִּים‎ , plur. 
אַלְפִים‎ . The units by which it is numbered are those of masculine 
nouns, thus DDSx Nid, ODM WP Ine, אַלְפִים‎ OND. It will 
be perceived that the numerals preceding the words מאות‎ and אֶלְפִים‎ 
are placed in the state of construction ; which is the effect of the close 
connection existing between the different parts of compound numerical 
expressions. The last term (viz. מאות‎ or (אַלְפִים‎ may be put, like 
the units, either in the absolute or construct state. 

§ 622. The word רברא‎ ten thousand, myriad, רִבְּבָה‎ Deut. 32: : 8 
feminine; dual רבותים‎ , plur. רְבאות‎ - In expressing compound num- 
bers we may either begin with the units, and proceed to the numbers 
of larger denominations, in the order of their magnitude, 6. ₪. O°mw 
m0 ּמְאֶת‎ mo Doo) Gen. 5: 18.; or a different arrangement may 
be adopted, e. ₪. מאלת‎ BO} וּשְלסָת אַלְפִים‎ Hox own) מְאֶה‎ 2 Chron. 
2:16., Spd yan) mar מאות‎ p30 pbx Ex. 38: 25. Accord. 
ingly, to designate the current year we might make use of either of the 
phrases, M30 (MD: הְאַרְבְּעִים‎ Mikio Maw) YOR, or וְאַרְבְּכִים‎ Dong 
שָנִים‎ noe מאות‎ mows. * 


* The rabbinical writers employ the letters of the alphabet after the manner of 
the ancient Greeks for the purpose of numerical notation. The units from 1 to 9 
are represented by the letters כ -- א‎ , the tens from 10 to 90 by "-- צ‎ , the hun- 
dreds from 100 to 400 by כן‎ —M (see the table, p. 3.). The intermediate numbers 
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ORDINAL NUMBERS. 


§623. The Hebrew Ordinals ("370 "80%), like those of other 
languages, are derived from the Cardinals. This is effected by affix- 
ing to the cardinals from two to ten inclusive the termination "- (see 
§ 515. 3.), and inserting the same vowel between the second and third 
radicals. The masculine plural of the ordinals ends in ים‎ - (§ 550), 
the feminine singular in -ית‎ (§ 494. 1. 2.), and the feminine plural in 
min- (see §554). Thus, 


“wo Sixth. רְאשון‎ First. | 
שביעי‎ Seventh. שנר‎ 40 
“mat Eighth. “int Third. 
On Ninth. 3729 Fourth. 


“wy Tenth. המישי חמשי‎ Fifth. 


Remarks on the Ordinals. 


§ 624. ראישון‎ first, Job 15 : 7. for ,ראישון‎ formed from ראש‎ 4 
chief, first; fem. ,רְאשוכָה‎ once רְאִישוָה‎ Josh. 21 : 10. for AWW, 
and once רְאישונִית‎ Jer. 25: 1. 

§ 625. "32 second ; plur. שכִיים‎ Gen. 6: 16. Num. 2: 16. 

§ 626. The ordinals differ in form from the cardinals only as far as 
ten; for the mode of indicating the remainder, see Syntax, § 944. 


from 11 to 19, 21 to 29, 86. are denoted by placing after ", 5, &c, the additional 
unit required; thus רא‎ 10-+-1=—11 (except that for the number 15, instead of the 
regular combination "ד‎ 10--5, which are the initial letters of the name mins, 
the letters טו‎ 9--6 are employed), כא‎ 20-+1=21, &c. These again are affixed 
to the hundreds, to denote the intermediate numbers, thus כ‎ 10], 
קיא‎ 100+10-+1=111, 86. The later Jewish authors also represent the 
hundreds from 500 to 900 by adding to ת‎ 400 the letter required, thus תק‎ 
400-+-100=500; the more ancient writers, however, including those of the 
Masora, employed for this purpose the five final letters of the alphabet, thus 
"1 500, ץ ,800 ף ,700 | ,600 ם‎ 900. The thousands are denoted by the units 
with two dots placed above them, thus ב ,1000 א‎ 2000, &c. The current year 
would therefore be represented by SOX 1842, The Jewish books are dated 
from the creation of the world, which makes the present year according to 
their computation 5602; the 5000 however is usually omitted in writing, and 
this is intimatedyby the explanatory phrase yop לפרט‎ by the small number, 
abbreviated לפק‎ , this תרב לפק‎ A, M, 5602, i.e. A.D. 1842. 
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FRACTIONAL NUMBERS. 


§ 627. Of the Fractional Numbers ("pon BON) the following only 
have forms peculiar to themselves, viz. "zm one half, constr. "xm, fem. 
מחצית‎ , 929 or רְבֶע‎ one fourth, חמש‎ one fifth, קרו‎ one tenth. The 
remainder are expressed by the ordinals, whose altered value is denoted 

by a change of position; for when employed as fractions, they are 
placed before and in construction with the noun, instead of after it, e. g. 
הרְבִיעִית‎ Aw the fourth year, AWM MIT a quarter of the year. As 
the fractional numerals are all abstract nouns, the feminine forms of 
the ordinals are employed exclusively for their representation. For 
all further particulars regarding the numerals, see Syntax, Chap. XI. 


CHAPTER XIII. 


THE ARTICLE, ETC. 


DEFINITE ARTICLE. 


§ 698. Tue Definite Article (977° NM), or that particle by means 
of which an indefinite noun is rendered definite, consists in Hebrew 
of a prefixed ,ה‎ which is generally accompanied by (_), and followed 
by Daghesh in the initial letter of the word to which it is attached, 
6. ₪. "BO a book, “Hon the book. This ה‎ is a fragment of the personal 
pronoun ,הרא‎ which takes the homogeneous vowel of its principal 
letter ך‎ (see p. 87) only while constituting an independent word: for 
when as a definite article it is prefixed to a noun or adjective, it 
resumes the simple vowel a of the verbal root from which it derives 
its origin (§§ 113, 214. 1.); whence we have the form "p01, which 
by §77. 3. becomes "HOM, Daghesh forte being inserted in the suc. 
ceeding letter by § 32, in order to preserve the short vowel (_)-* 


* A few vestiges of the original form are still to be met with, 6. ₪. 7759 
1 Sam, 30; 24., 9359 Jer, 29 : 23, 
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$629. 1. When the initial letter of a noun receiving the definite 
article is a guttural which cannot take Daghesh, the short vowel (_) 
of the article is generally lengthened into its corresponding ) ( 
(§ $4. 3.), 6. 5. PING for PNT, THM for WF, em for Ten, TN 
for .הלאש‎ Often, however, (_) is retained before the comparatively 
strong M, 6. ₪. ,ההרב‎ FOM ך)‎ 35. 2.) ; seldom before the weaker 
6,ה‎ =. rata oa lity הח‎ 5 and in a few instances before 9, e. g. 

Prov. 2: 13, 17.‏ ה<זביב 

2. When an initial guttural, especially of a dissvllable, 1s accompa- 
nied by the vowel (_), the (_) of the article is changed in general 
into its modification 0 , in order to give distinctness to the enuncia- 
tion of the two successive gutturals (§ 101. 1.2.(,6. ₪. ,ההרים‎ OMS. 

§ 630. When the initial letter of the word receiving the article is 
destitute of a vowel, Daghesh may be inserted or omitted (§ 33. 1.), 
e.g. ti, DESH, MIN. 

§ 631. 1. When preceded by one of the inseparable prepositions 3, 
= ל‎ the article 7 is rejected by § 77. 3., and its vowel given to such 
preceding letter, 6. ₪. FIA for FMA, Wa for בֶּהִכְפֶר‎ ; Ors. for 
המיס‎ OD for OMIA; TINE for TINT. 

2. In some instances, however, the article is not rejected, and con- 
sequently the Sh’wa of the preposition is retained. This occurs but 
seldom with 3, 6. ₪. DYGENS Ps. 36:6., בַּהַדַּרְךָ‎ Neh. 9: 19.: more 
frequently with > before the word היים‎ e. g. pin Gen. 39:11. Deut. 
6:24. 1 Sam. 9:13. Jer. 44:22, Neb. 5:11. 9:10. (although even 
in this case it is occasionally rejected, e. ₪. כָּיים‎ Gen. 25: 31, 33.) ; 
seldom before any other word, e. g. כִּהְחְכָם‎ Eccl. 8: 1.: and some- 
times with >. e.g. להגרים‎ Ezek. 47: 22. . mon Neh. 12: 38., 
לְהַרְפָה‎ 1 Chr. 20 : 6, 8., oem 2 Chr. 10:7. 


DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 


§ 632. 1. The Demonstrative Pronouns (Tai "2>) in Hebrew 
distinguish both gender and number. The chief constituent element 
of the near demonstrative is the sibilant 7, to which when referring to 
a masculine noun is affixed the weak letter resting in the vowel (_) 
as a masculine termination (see § 569. a. note.), thus my this, hic; 
occasionally instead of ול‎ is taken the weak letter ך‎ resting in its 
homogeneous vowel u, thus זל‎ Hab. 1:11. Ps. 12:8, When referring 
to a feminine noun, it receives the feminine termination ת‎ (§ 494. I. 2.), 
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thus זאת‎ this, hac. Sometimes it appgars without M, and with the 
semi-vowel ך‎ instead of ,א‎ on account of the accompanying vowel 6, 
thus it Hos. 7: 16. Ps. 182: 12.; and sometimes in Ecclesiastes with 
m,e.g. mr Eccl. 2:2, 24. 5:15, 18. 7: 23. 9:13. 

2. The plural of this demonstrative, which is the same in both gen- 
ders, is expressed by ל‎ with the semi-vowel א‎ prefixed, thus 5x these, 
which besides the Pentateuch appears only in 1 Chron. 20:8. Much 
more frequently m— is affixed, when 5 receives Daghesh in order to 
preserve the original mixed syllable (§ 32), thus M58; a formation 
precisely similar to that of M27 from pr (see § 123). 

§633. The article is regularly prefixed to these pronouns when 
they are placed as qualifying attributives after a definite noun, e. g. 
הזה‎ A, .הִדְבָרִים הִצְלָה‎ In some instances the liquid ל‎ is inserted 
after the article, to form a remote demonstrative, thus masc. הַלָזֶה‎ that, 
Gen. 24:65. 37: 19.; and once we find the fem. form הלזו‎ Ezek. 
36:35. Occasionally the final ה‎ of the masculine is omitted, thus 15% 
masc. Judg. 6:20. 1 Sam. 14:1. 17: 26.; once employed as fem., 
2 Kings 4:25. But in general the remote demonstratives are ex- 
pressed by a personal pronoun with the article prefixed, thus ההא‎ 
ההיא‎ that, OMI, PI those (see § 892). 


RELATIVE PRONOUNS. 


§ 634. The definite article ל‎ prefixed to a participle or verb supplies 
the place of a Relative Pronoun (3X01 7723), 6. ₪. Jo who walks ; 
lit. the (person) walking, NDS who went (see § 726. et seqq.). 

§635. When standing for a noun, the relative 18 expressed by the 
separable particle "Wx who, which, of both genders and numbers, 6. g. 
Gen. 1: 12,21. 6: 4. ₪ 8. For its use and construction, see Syntax, 
Chap. IX. 

§636. The principal letter of "Wx, viz. ₪, is employed as a relative 
prefix to nouns, pronouns, and verbs. It is accompanied in general 
by the vowel (_ ), and occasionally by (_), in either of which cases the 
letter following, unless a guttural, receives Daghesh forte (§ 33. 1. . 3 
it also appears sometimes with (_), and in a few instances without a 
vowel. Accordingly we have the following four forms in which this 
prefixed relative is found, viz. 0, 0, @, and. It occurs chiefly in 
Canticles and Ecclesiastes, where it is used almost to the exclusion of 
the separable “ON, and occasionally in some of the other late writings, 
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6 ₪. 290 Judg. 7 : 19., Mogy, שִיְהנָה‎ Ps. 144:15., Oxy 146: 5., 
שדין‎ Job 19: 29., WN PY Lam. 2: ‘16. 5 ono Eccl. 3:18. It is 
found also a few times in the book of Judges, e. g. שַקמת"‎ Judg. 5: 7., 
MAND 6:17. Ina few instances ₪ appears with the liquid ל‎ for ר‎ 
(see § 78. 4.), 6 g. בִּשְלָמִי‎ on whose account, 10. ta on my 
account. Once "TX by Eccl. 8:17. 

§637. Another relative exists in the pronoun "5 who, which, what 
(qut, que, quod), Gen. 3:19, 4:25. Is. 54: 6. 57:20. Ps. 22:31. This 
word however 18 employed more frequently as a particle, signifying 
that, so that (quod) ; in which sense also "tx is often used. See § 1091. 


INTERROGATIVE PRONOUNS. 


§ 638. In Hebrew there are two Interrogative Pronouns (MOREA 959) 
בור‎ who? and מה‎ what? the first relating to persons only, the latter to 
things. 

§ 639. Although the pronoun מדל‎ 18 most frequently accompanied by 
(_), it also takes either(_)or(_). a. When the initial letter of the 
following word ts a guttural not accompanied by ) (, the pronoun 
takes(_), 6. ₪. מדהדאָנוש‎ Ps. 8:5. Job7:17., מה אֶפְעָל‎ + 20., TAIT 
Ps. 3:2., רב‎ 79 31: :20. b. When connected by Makkeph with a word 
beginning with ה‎ or rm, (_) 18 sometimes employed, 6. g. NT TTA Num. 
16:11., מהדחפצו‎ Job 21: 21.; occasionally also without Makkeph, 
6. ₪. מה חַטָאתִי‎ Gen. 31:36. c. When followed by a guttural with 
)) (,) is generally taken for the sake of distinctness (§ 101. 1. 5.), 
6. ₪. וּמֶהדחַטָאתרי‎ mpm Gen. 20: : מהדחָלָד‎ Ps. 89: 48. ; and 
occasionally, though seldom, when followed by another letter, e. ₪. 
מה כבודִי‎ Ps. 4: 3., לא‎ man Job 7: 1 מה מִשְפט‎ 2 Kings 1:7., 
עדמה תכ‎ Is. 1:5. d. Generally, however, when followed by any 
other letter than a guttural, מדל‎ takes (_); and as the final © of this 
pronoun, which is almost always connected with the following word 
by Makkeph, is not regarded in its pronunciation, the initial letter 
of the following word takes Daghesh forte (§ 33. 1.), 6. ₪. מהדזאת‎ 
Gen. 12:18., NIP I 2 : 19., Form 91 : 17., MND מה‎ 7 
DO" מה‎ 46 : 33., "WHET 31: 36. 

0. In some instances this pronoun is connected with the fol- 
lowing word so as to form with it but one; and then & is rejected, 
6. ₪. mg Ex. 4:2. for mma, 0999 Is. 3:15. for ,מַהלְכֶם‎ Myon 
Mal. 1:13. for מה תִלְעָה‎ 


= re mo 
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§ 641. This particle occasionally receives the prepositions 3, >, ל‎ 
when it takes for its vowel either 6 or 6. The two first, ,כ 0תה ב‎ 
are usually accompanied by (_), which is followed by Daghesh in the 
initial letter of the pronoun, 6. ₪. 5 Ex, 22:26. 33:16., כָּמָה‎ 
Gen. 47:8. Job 13:23, MBD Zech. 7:3.: the last, 5, takes 0-0 
whether followed by Daghesh or not, 6. g. לְמָָה‎ Ps. 49:6. 2 Sam. 
2: 22., mgd 1 Sam. 1:8. 


HE INTERROGATIVE. 


§ 642. The letter רל‎ is used also as an interrogative prefix to verbs, 
nouns, or particles, and corresponds to the Latin an? num? It is 
then termed He Interrogative הַשָאָפָה)‎ Ni). 

§ 643. This prefix is generally accompanied by the compound 
Sh’wa ).(: > ₪. אָנכִי‎ "207 am I the guardian? Gen. 4: 9., xrosi 
can there be found ? 41:38., mn 15 this? 48 29., aan because not ? 
Ex. 14:11. 

§ 644. Before a guttural ) ( is usually taken, in order that both 
letters may be sounded distinctly, which could not be done were ה‎ to 
retain the Sh’wa, as the voice must then pass quickly to the letter 
following (§§ 391, 413), 6. g. הארח‎ Job 22 : הַהִימִיר:,.15‎ Jer. 2:11., 
החִייתִם‎ Num. 31 : 15., mgm Hag. 1:4.; and in one instance before 
the weak letter 4, viz. 30° Lev. 10: 19. for היב‎ - 

§ 645. Before a guttural with (_), like the article it generally takes 
(_) (see § 629. 2.), 6 ₪. הַאָמר‎ Ezek. 28:9., agmm Gen. 24:5., 
yonn Ezek. 18 : 23. 

§646. Before a vowelless letter, it retains only the (_) of the com- 
pound Sh’wa (_) in order to avoid the concurrence of two Sh’was, 
6. ₪. הַכְזונָה‎ Gen. 34; 31., הַלְמַעָנָ‎ Job 18:4.; and frequently the 
initial letter receives a Daghesh, 6. ₪. “2937 Job 29 : 6., 357m Gen. 
17 :17.; FAMpyEd 18 : 21., הַכְּתנֶת‎ 37 : 32. | 


HE DIRECTIVE. 


§ 647. The letter ,ל‎ which when placed at the beginning of a word 
has the power of singling it out from others of its class, and rendering 
it definite, when added to the end of a noun, and resting in (_ ), signi- 
fies direction towards the object which the noun denotes, thus man 
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the house, הַבַרְתָה‎ to the house (olxovde) ; הָהר‎ (he mountain, TW to 
the mountain. From this it receives the name of He Directive, or, as 
it is usually termed, He Local. 

§ 648. As this suffix is connected very loosely with the noun, the 
last syllable of which retains its accent (§ 56. 1.), it exerts but little 
influence on the vowels of the word, e. g. צפון‎ north, mit northward ; 
ral Haran, 735n to Haran ; =) there, naw thither ; ים‎ sea, TD? 
seaward, i. e. westward. It chiefly affects the vowel immediately 
preceding : this, when short and making a mixed syllable, is rejected 
on the addition of the directive particle, the ) = ( in which the latter 
rests being given to the final letter of the noun (§ 104. 2.), 6. g. ,בִּית‎ 
minva ; OVW, Taw. This is especially the case with Cegholate 
nouns, 6. ₪. 333, 7233; ,קַדֶם‎ Wp; wan, MOAN 5 which sometimes 
shorten the first vowel also, 6. g. TIS: אֶרְצת‎ . The rejection occa- 
sionally takes place when the vowel is long, e.g. mara, מִזֶרְחָה‎ Ex. 
27: 13. and Arma Deut. 4:41. When the ultimate syllable of the 
noun commences with a vowelless consonant, its vowel, whose rejection 
would cause the concurrence of two consonants neither immediately 
preceded nor accompanied by a vowel, is shifted to the first of them, 
e.g. D0, Mav Hos.6:9. In the following instance (_) is changed 
into (_) by 4 101.1. 5. (, VIZ. JIB, דְכֶה‎ 

§649. The words M299 upwards, ל‎ mwa downwards, generally receive 
also the directing particle 5, which is prefixed for the sake of empha- 
sis, thus m0, mo. The same is the case with the word לשאולה‎ 
to hell, Ps. 9: 18. ‘It also occurs with the preposition 3, 6. ₪. בְּחרשָה‎ 
1 Sam. 23:15, 18, 19. | | 
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CHAPTER XIV. 


THE PARTICLES. 


§650. Particles ) בְָלים‎ ( are words which do not represent ideas of 
actions, things, or attributes, as verbs, nouns, and adjectives; but are 
employed merely for the purpose of pointing out the various relations 
existing between one notional word and another, and one sentence and 
another, and thus serve to give clearness and precision to discourse. 
As these words do not belong to what may be called the essential part 
of language, it is obvious that they can be the most easily dispensed 
with, and that a language in its earlier stages of existence, before 
accuracy of expression has become an object, must necessarily be poor 
in particles, the number of which however gradually increases as the: 
desire for perspicuity becomes more and more sensibly felt ; so that the 
quantity and variety of particles in a language serves in some measure 
as the standard of its cultivation. Accordingly, as might have been 
anticipated, the Hebrew, which reached a certain degree of refinement 
while a living tongue, has a moderate number of particles. Of these 
but few are primitives, the majority being derived from other parts of 
speech. 

§651. The Hebrew particles may be divided according to their 
various offices into, 

§ 652. Adverbs, or words uscd to qualify the meaning of verbs and 
adjectives, 6. ₪. MONT SNe) ₪ ate mucn, DIA Ain} he left uirrie, 
גדול מאד‎ VERY great. | | 

§ 653. Prepositions, words or fragmentary prefixes used to show the 
relation borne to a noun or pronoun by a preceding word, e. g . Phe 
maa he went 1nTo the house, i225 איש‎ @ man AFTER his own heart, 
sib sara a song oF David, ar" ּמַלְכִים מִמּףּ‎ and kings shall issue 
FROM thee, תהום‎ "2p by וחמ‎ 8 darkness (was) upon the face of 
the deep. 

§ 654. Conjunctions, words or fragmentary prefixes used to connect 
entire sentences or their principal members, e. g. צאן‎ 795 237 74 
TMOITN Tay MI Pp) Abel was a keeper of sheep, anv Cain was a tiller 
of the soil, 77) 3p =) ) 135 mip) let us make ourselves a name, LEsT we be 
scattered, MAIN אֶתדהשִירָה‎ SN? 7D Baw wy then sang Moses 
Ann the children of Israel this song, ראה ילס‎ har the sea saw (it) anD fled. 

VOL. I. 35 
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§ 655. Interjections, or words employed as exclamations, to express 
some strong emotion, 6. g. D8" NM מסאו‎ to Ariel ! 

6 656. We will now discuss the several species of particles sepa- 
rately, showing from which parts of speech and in what manner they 
are derived. 


ADVERBS. 


§657. Adverbs (5987 ,(תאָר‎ as we have already observed, are 
words used to qualify verbs or adjectives. Some are derived from 
verbs. Of these the greater number are from the infinitive, e. g. infin. 
Kal, טרב‎ well from נזרב‎ to be good ; infin. P’hel, הר‎ quickly from "772 
to hasten ; infin. Hiph., הימב‎ well, correctly from 30 to be good, PANT 
much from 3" to be numerous. A few are from the imperative, 6. ₪. 
mai come from רהב‎ to give, M25 come on from 45% to walk, MR Lo, 
behold from Mk" to see ; and the following from the future, viz. JoN 
surely, lit. I affirm, fut. apoc. Hiph. of 335 to stand firm. 

§ 658. Of the adverbs derived from nouns, which constitute a large 
majority, some are employed in the singular without any change of 
form, e. g. ODN only from ODN cessation, Maa confidently from rea 
confidence, py not yet from pny beginning, “rt together from יחד‎ 
union, TOD surely, entirely from mb> completion, 3 correctly from 3 
right, just, מאד‎ very from “80 strength, בועכז‎ litile from DI smallness, 
m2 for ever from mz; perpetuity, 3°20 around from 3°20 circuit, ת?:‎ 
suddenly from 937 moment, רק‎ merely from 2 thinness, aN) continu. 
ally from "am perpetuity, Sam yesterday.* 

§ 659. A few nouns are employed adverbially in the plural, e. g. 
מִישְרִים‎ righteously from pes righteousness, mp wonderfully from 
nop wonder ; חליפות‎ alternately from mp on change. : 

q §660. Adverbs derived from nouns by means of a change, are 
formed, 

§ 661. By affixing to the noun the termination D— or D-, e. g. DIAN 
or D208 truly from Pax truth, sn gratis from חך‎ grace, favour, D1) by 
day from ידם‎ day, Dp" emptily from p™} empty, empty-handed, BRMB 


8 0 = 


* In Arabic many nouns are-used adverbially in the accusative, thus 5 ל‎ 


obedience, ו‎ willingly ; 355 hindrance, los unwillingly, Comp. the 


Greek עמז‎ apyny. These may all be explained by supposing the ellipsis of a 
preposition, thus MOA confidently = Muaa with confidence, 


i 
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(= DMB) suddenly from my moment (comp. Is. 29:15.), pst the 
day before yesterday (three days ago) from O50 three. 

§ 662. By affixing the termination M-, 6. ₪. msn backwards from 
אחרון‎ hindmost, mas an Aramaic from DAN Aramea, אֶסְדִית‎ 20 
Ashdodish from ON Ashdod, יְהוּדְית‎ in Jewish (or Hebrew) from 
Tin Judea, קְדרְִּית‎ mournfully from “Ip mourner ; קוממיירת‎ uprightly 
from קומוה‎ height. 

§663. In one instance by affixing a personal pronoun, viz. 13h? = 
Ar together (in its union) from “M5 union and the pronominal suffix 
,-יך‎ written fully only in Jer. 46 : 12, 21. 49: 3. 

§664. By prefixing a preposition, 6. g. "R13 exceedingly from מאד‎ 
strength, PRD almost from אין‎ nothing, TN softly from DN murmur, 
לבד‎ apart from ‘2 separation, rm3> confidently from MDB confidence, 
ג‎ straight forwards from M25 presence, M222 for ever from Mz} 
eternity, למל‎ peaceably from pide peace. 

§ 665. The number of negative and affirmative adverbs is very 
limited. Some of those which must have been needed from the first 
are primitive. The negatives are אֶל‎ not, לא‎ no, not ) א‎ privativum 
whether prefixed or affixed expressing negation), PS no,* בְּלִי‎ or "M23 
without. The affirmatives are ₪ (= yes) it is, JD thus. 


PREPOSITIONS. 


§ 666. Prepositions (om>=™ 75%) in Hebrew are words placed 
before nouns or pronouns, or more commonly fragments of words 
prefixed to them, in order to point out the kind of relation existing 
between them and some preceding word. They are termed separable 
or inseparable, according as they constitute independent words, or are 
prefixed to the noun or pronoun which serves as the complement of 
the relation. 

§ 667. 1. The separable prepositions are mostly derived from nouns 
with little or no change, 6. ₪. אחר‎ pl. אֶחְרִי‎ behind from “Mx hinder 
part, }°2 between from 43 interval, בורל‎ opposite from ברל‎ front, 7a or 
בכר‎ from from בכָה‎ portion, IY unto from עָך‎ progress, עָל‎ upon from על‎ 
height. 2. Others are primitive, 6. ₪. ON to, 193 or "93 by, near, "39 
before, בכ‎ id., may near, מחת‎ beneath. 


* For the differences in the use and signification of the negatives, see Syntax, 
Chap. XVIII. 
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§668. The inseparable prepositions, which occur by far the most 
frequently, are primitive particles, consisting of single letters, which 
are prefixed to words, instead of being merely placed before them. 
They are 2 in, by, > like, as, > to, of, - from for Ta (see § 673). 

§ 669. These fragments are prefixed to certain nouns and particles 
to form new particles, e. ₪. with 3 are formed 5595 because of, 3773 
and בתוךּ‎ in the midst of ; with 1 “OND like, as, a> like, 45 כמ‎ 
even so; with ל‎ mons downwards, לְמַעְלָה‎ upwards, rgb at the time, 
"25> befere: with ,מז‎ mea from, מעל‎ above, mona beneath. In a 
few instances an additional - 1s prefixed, e. ₪. smb, meson, 
"pda; Syn. 

§670. 1. The three fragmentary prepositions ,ל ,כ ,ב‎ are regularly 
prefixed with Sh’wa, e. g. בְּבְיִת‎ in a house, "Pda with a book, לדָוִד‎ to 
or of David; Md like Moses ; but when they are added to a noun 
which has the definite article ,ה‎ ‘this latter is rejected by § 77. 3., and 
tts vowel given to the preposition, 6. g. JI72 for JIIAS, IID for 
“DIMD, לָאָרֶץ‎ for T1NM>. For a similar elision of the initial ה‎ the 
inf. Hiph. see § 244. 

2. When prefixed to a word whose initial letter has simple Sh’wa, 
the seprepositions generally take the shortest vowel (_ ) (§ 104.1. 4.( 
6. ₪. 1373 for 1393, 1349 for 1373, 1375 for "395; but when the 
Sh’wa is compound, they take the short vowel which corresponds to it 
(§ 104. 1.5.(,6. ₪. Tayd for Tay, 559 for 555, Sm for “m5. 

3. When a word commences with . , the preposition takes (-), and 
= rests in it, by § 97. 2. a., e.g. 22, 00. 

§ 671. When prefixed to the pronoun ,מה‎ the two prepositions ב‎ 
and כ‎ generally take (_), thus M@3, 72D; and ל‎ takes(_), thus mrad. 
‘They all receive ) ( before certain monosyllabic pronouns accompa- 
nied by a pause-accent, e. g. boa, MD, -לָהֶם‎ The ל‎ also frequently 
‘takes (_) before other monosyllables, ₪ לכן‎ “95, 4D; and likewise 
before dissyllabic infinitives whose accent is on the first syllable, e. g. 
299, mynd ; or other penacuted dissyllables which have a disjunctive 
accent, 0. ₪. nv? Gen. 1 : 6., Mod Ps. 16:9. The reason of the 
‘preposition’s taking a vowel in these cases lies in the nature of the 
pause-accent, which prefers to be preceded as well as followed by a 
‘consonant with a vowel (see § 109. 2.). 

§672. When the preposition 7a is prefixed to a word, its 3 is assi- 
milated to the letter following, which is shown by a Daghesh forte 
inserted in the latter when capable of receiving one ($77. 2.), 6. g. 
ממלף‎ for F202, מִקָדֶס‎ for מַכְקְדֶם‎ - But when followed by a guttural, 
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its short vowel (_) is lengthened into (_) (§ 102. 1.c.), e. ₪. PAN, 
“ra, 59%; except the strongest guttural m, before which (_) generally 
remains unchanged (§ 85. .ל‎ a.), 6. ₪. מחוץ‎ . 


Prepositions and Adverbs with Suffixes. 


§ 673. The prepositions ,ל ,כ ,ב‎ receive the pronominal suffixes, and 
frequently in a manner peculiar to themselves. When the preposition 
כ‎ receives a suffix, the syllable בר‎ is inserted between them. When 
70 receives a suffix, it is doubled, the ) | ( of the second syllable changed 
into its modification (_), and its } in each case assimilated to the 
letter following, which frequently takes a Daghesh, thus with suff. first 
pers. sing. "3'0 = 37970 for "239. The following table shows 
the manner in which each of the inseparable prepositions, viz. 3, 1 1 
and ya, receives the pronominal suffixes. 


SINGULAR. 

30 כְמונִי‎ "2 ‘ac 1 

799 mip 92799 92 72 73 7 7 

yen yay ל‎ yar) 

]א בי לן wm) Bhd wid‏ מִנָּהוּ 
man map mi ma or.)‏ 
PLURAL.‏ 

Py ah = WDD "39 בָּּ‎ os 
bm --- 2 -- D3? D2 mt 
מִתָן‎ --- Bo Re werd 

pig —— onporep | fap oo oR mt‏ מִנָהַם 
m2 --- 7 — Wm wr)‏ 


§ 674. The syllable tm inserted between 5 and its suffixes is sup- 
posed to be the pronoun mg what, the © of which is changed into ך‎ on 
account of the accompanying vowel 0, thus "33725 lit. like (that of) me, 
“pind like (that of) thee. In poetry we find it attached to this and 
other prepositions to form an independent word, thus בּמו‎ in (it), yar) 
like (it), למור‎ to (it). The syllable בר‎ is generally inserted between > 
and its suffixes in those cases only where the accent is regularly on the 
penult, viz. before the suffixes of the singular number and that of the 
first person plural. 
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§675. The same is to be observed concerning the reduplication of 
the preposition fa from, which generally takes place before the light 
suffixes, viz. those of the first and third pers. sing. and first pers. plur. 
The 3 of the sec. pers. sing. attracts the tone too powerfully to admit 
of the compensation of 4 by the insertion of Daghesh, thus 9 ; -מט‎ 
less the word be in pause, when the accent falls on the penult (§ 107. 3.), 
thus במ‎ for 324. Before the grave suffixes, viz. those of the second 
and third pers. plur., which constantly receive the accent ($58. 1.), 
the reduplication does not take place, thus p>, DM); in the latter 
person, where the initial letter of the suffix is a guttural, the preceding 
(. ) of the preposition is lengthened into (_). In poetry this preposi- 
tion sometimes remains single when receiving the suffixes of the first 
and third pers. sing., e. g. "39 Ps. 18: 23. Job 21: 16.; wig Job 
4:12., "720 Ps. 68 : 24. Occasionally 7a without a וטש‎ takes ר‎ 
paragogically, e. ₪. "914 Judg. 5: 14. Is. 46 : 3., מַנֶּר‎ 30:11. 


The Preposition and Illustrative Particle nx. 


4 676. The Illustrative רש =( אֶת‎ it is, Chald. "my, Syr. Au], see 
§73. 2. b.) is placed before the name of a person or thing, to point out 
its connection with a preceding or following verb, and corresponds 
nearly in its use to the Latin scilicet, or the English phrase to 4 
When the verb is active transitive, this particle indicates the object 
of the action which the verb denotes, e. ₪. ‘In the beginning God 
created D217] אֶת‎ to wit the heavens,” Gen. 1 : 1.; and as this is the 
most frequent use of MX, it has thence been termed the sign of the 
accusative. Occasionally however we find it employed after the passive 
of active transitive verbs, and also after neuter verbs; in which case 
it serves to point out the subject (see § 833. 3. note.). A striking proof 
that the value and use of this particle is such as we have described, is 
to be found in the passage אַתההַדרך‎ 137 AN oe ha “that they may 
bring us an answer, fo wit the way,” Deut. 1: 

§ 677. The Preposition MX with, by, near, is held to be a contraction 
for MX vicinity from M58 to be near (§ 77. 2.). This particle is usually 
employed to denote intimate connection or companionship between 
one subject of an intransitive verb and another, 6. g. “‘ Enoch walked 
DTN MN with God,” Gen. 5 : 24., “fulness of joy is אֶדפָנֶי‎ near 
thy countenance,” Ps. 16:11. | | 

§ 678. Both the illustrative and the prepositional mx when con- 
nected with a following word by means of Makkeph, shorten the vowel 


= 
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(_) into (_) (§ 70. 2. a.). Accordingly when placed before nouns as 
separate words, the context alone can determine whether MX or את‎ 
in a given instance be the illustrative particle or the preposition. But 
when joined to the pronominal suffixes, they are distinguished from 
each other by taking different vowels, the illustrative particle receiving 
in such case the vowel 6, thus"ix me; while the preposition shortens 
its former ) ( into ) ) ) 101. 2. .), and consequently receives 
Daghesh forte in m, thus "MN with me. The following are the modes 
in which the suffixes are taken by each. 


SINGULAR, 
אותי אתי‎ 0. 1. 
7x FN wis | .א אוסף‎ | . 
TRS 7S < 
.א אותו אתו‎ | ; 
TITAN min = 
PLURAL. 
AN ah) a ₪ 1 
pons א אוּסְכֶם | אֶתְכֶס‎ 3 
BRN. PHS per) ה‎ 
, ons ons Ding .א אותְהֶם‎ | , 
TRS Le Pe = 


§ 679. Both these particles appear occasionally with (_), although 
not followed by Makkeph, asin Ps. 47:5. 60:2. Prov. 3:12. With 
the illustrative particle the suffix of the sec. pers. masc. sing. is once 
written in pause with © paragogic, viz. MIM Ex. 29: 35. for AON ; 
and also that of the third pers. fem. plur., viz. אִתְנָה‎ Ex. 35: 20. for 
ymin. The suffix of the sec. pers. fem. sing. is once added to the 
preposition MX with its proper vowel of union (_) instead of (_ ), viz. 
מַאֶתְּ‎ Is. 54: 10. מְאֶמְּךָ זט‎ 

§ 680. To some prepositions the fragmentary pronouns are prefixed 
by means of the vowel ("—), thus "2"37IN; the prepositions in such 
cases assuming the form of nouns in the plural construct, which they 
really are (§ 667. 1.). They consist for the most part of such as 
include the idea of a substantive, e. g. “MN after (hinder part), "2 
between (interval), “Wy unto (progress), עָל‎ over (height), תחת‎ under 
(lower part). The same vowel of union is taken by the preposition 
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bx to, probably to distinguish it from 5x god. Frequently they 
assume the form of the plural construct when without a suffix, e. g. 
by Num. 24:6. Job 6: 25. 29:3., ™y Num. 24: 20, 24., "8 Job 
3:22. 5:26. 29:19. The preposition 7a occasionally takes the 
feminine plural termination mi, to which the suffixes are added as to 
nouns in the feminine plural (see § 587. 2. b.), thus 171g. To the 
four prepositions "AN, ON, SY, and 3, the suffixes are joined as follows. 


SINGULAR, 
ביני‎ "29 x MR c 1. 
ara ביני‎ m2 poe PINS * | . 
-- 752 — mmr)” 
ra 173 אלו לו‎ = TIM. | 3 
= — wine = 
PLURAL. 
בִּינותינו‎ 5D abby oe wink c. 1. 
ors 2 Brae OPI > 7 
ae ה‎ ee 


5 | .א OI‏ אָלִיהֶם oma toby ody tole‏ בִּינותִם 
( + אֶחְרְיְחַן אַליחן 


§ 681. The remaining prepositions receive the suffixes without any 
peculiarity, 6. ₪. "9a, a5, 5293, "MOD; first. pers. “DR, Ad, 
sobaa, "MDD; sec. pers. TIPE, HII, AND, ke. | 

9689. Some adverbs are by their meaning rendered capable of 
receiving the fragmentary personal pronouns; and as they include for 
the most part the idea of action or existence, they take the suffixes of 
the verbs, and frequently with an intervening כ‎ epenthetic, 6. ₪. 73 or 
rim behold, עוד‎ yet, רש‎ it is, PR it is not, שר‎ where. 

1. 0, with  parag. ma. First pers. "371 behold me, Is. 65:17, 
18., 72393 behold us, Jer. 3: 22.; when in pause, the first 2 retains its 
vowel (_), and consequently reccives Daghesh conservative (§ 33. 1.( 
6. ₪. "927 Gen. 22: 11. Is. 65 : 1., 3235 Job 38 : 35. ; occasionally it 
takes(_) for(_), which gives rise to an additional Daghesh in the 
second 3, 6. g. "33m Gen. 22: 7. 27: 18., 33253 Gen. 44: 16. 
Num. 14:40. Sec. pers. masc. sing. 4271, once 7331 2 Kings 7: 2., 
in pause Jim; fem. 32m, in pause הנד‎ Gen. 16 :11.; ₪880. plur. 
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pozm Deut. 1:10. Third pers. masc. sing. 1393 Num. 23:17. or 
aman Jer. 18:3., plur. ox Gen. 47:1. 

2. .עוד‎ First pers. s'ti9. Sec. pers. ,עודף‎ DIT. Third pers. 
Ty for wy tiy Gen. 18 : 23., עדֶם‎ | 

3. ‘mea. First pers. בְּלְתִי‎ Hos. 13:4. Sec. pers. qmba 1 Sam. 2:2. 

4. .רש‎ Sec. pers. 0, b> or pow" Deut. 18:4. Third pers. 
0" Deut. 29:14. 1 Sam. 14:39. 23: 23. 

5. PR constr. of PR. First pers. NR. Sec. pers. FIN, אִינְכֶם‎ - 
Third pers. 33298 for אֶינְנְהוּ‎  הָנָניִא‎ Gen. 7:8., HIN, poet. SON 
Ps. 73: 5. 

6. "x constr. of ,אי‎ with ה‎ parag. MN Gen. 22:7. Sec. pers. 
mon Gen. 3:9. Third pers. איה‎ Ex. 2: 20., oon Is. 19:12. 


CONJUNCTIONS. 


§ 683. Conjunctions החְבּור)‎ "54) are particles which connect two 
or more simple sentences, or those parts of such sentences as do not 
coincide, and thus serve to combine them into one. They are mostly 
derivative, and consist of one, two, or three letters each; they are 
formed from other particles, from pronouns, or lastly from verbs. We 
shall divide them according to their force and signification into copu- 
lative, conditional, causative, and disjunctive. 

§684. The simple copulative conjunction and is represented in 
Hebrew by the inseparable particle 4, called ך‎ conjunctive, which is 
used to point out a close connection between the word to which it is 
prefixed and the one preceding 16 e. g. רְאסתר‎ DIN Adam and his wife. 
There are likewise two separable copulatives, by and אֶף‎ also. The 
\ conjunctive is originally prefixed with Sh’wa; but frequently the 
laws of Hebrew orthoépy cause it to receive a vowel. Thus, 

1. When prefixed to a word whose first letter has Sh’wa, in order 
to prevent the concurrence of two vowelless letters, the conjunction 
,ר‎ instead of the vowel t, which it should take by the general rule 
§ 104. 1. a., prefers its homogencous ₪ in which it quiesces (§ 92. 3.), 
6. >. PARA וְבְאָרֶץ זט‎ , MDT for וַדְבָרִים‎ - 

2. When followed by ,ל‎ ‘the latter causes the conjunction to take 
its homogeneous vowel 3, ‘in which it then rests, e. g. ויל‎ for 7, 
"0" רְיְמָר זס)‎ - The influence of ל‎ reaches the conjunction even through 
an intervening הז‎ or ,דז‎ and causes it to take the same vowel (§ 19. 3. 
note.), 6. g. ON) Josh. 8: 4. Zech. 8 : 13. for רְהייתֶם‎ , Orn Ezek. 
87:6,6,14. | 
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3. a. When followed by one of the letters ,ב‎ D, 1, of the same 
organ (§ 6), ר‎ conjunctive rests in its homogeneous ₪, even when, such 
initial letter being provided with a vowel of its own, the first rule 
above given does not apply, 6. ₪. FIIII, OOD, "Di. This pecu- 
liarity arises from the difficulty of enunciating two labials in immediate 
succession ;* which must be done were the utterance of the § allowed 
to depend on the vowel of the succeeding letter, as F733), &c.: to 
prevent this, the laws of euphony compel the labial " to resign its 
consonantal power, and rest in its homogeneous u (§ 92. 3.). 

b. When the first syllable of a word bears a disjunctive accent, a 
prefixed | conjunctive generally takes (_), in order that the accent 
may be preceded by a vowel (see § 671), 6. ₪. M5934 Josh. 1:8., 
וְצְרִי‎ Jaw) Ezek. 27:17. And even if the first letter be a labial, e. ₪. 
wm) Gen. 1 : 2., 83) 1 Sam. 18 : 16., Mp) וְפָחַת‎ Is. 24: 17., וָמְתִּי‎ 
Gen. 19 : mma} Ezek. 28: 8. 

§ 685. The conditional conjunctions are אם‎ and "5 if, BN כִּי‎ if not, 
but, tx then, ל‎ if. 

§ 686. The causal conjunctions are "Ox that, because (ort, quod), 
OND as, 50 as (quemadmodum), ~ because, =P) or 3D by therefore, 
mad wherefore, למע‎ on account of, Apy because, 7B lest. 

§ 687. The disjunctive conjunctions are 5x, לא‎ and 55 not, א‎ but, 
Pr only, או‎ or, 59 unless. 


Remarks on Wav Conjunctive. 


₪ 688. The particle Wav Conjunctive (733173 11), the explanation of | 
whose origin was long left unattempted, has lately been fancifully sup- 
posed to derive its connecting power from the meaning of its name, 1} 
a hook | / We hope, however, to be able to show satisfactorily that both 
the origin and force of this particle are to be found like those of 4 
conversive in the verb of existence MIN = הָיָה‎ 

§689. If we examine into the nature of the simple conjunction, we 
shall find that its chief use is to connect nouns and verbs, or the names 
of things and actions, by means of the fundamental idea common to 
both, viz. that of existence. In the phrase, “‘ Moses and Aaron preached 


* For the same reason in both Sanscrit and Greek, when two aspirated 
syllables concur, the first aspirate is changed into a mute, 6. g. eqéAyxa for 
כו‎ 
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and prayed,” the first and serves to connect the state of existence im- 
plied in the name Moses with that of Aaron, and the second to connect 
the verbs preached and prayed by the common medium of the existence 
inherent in both. It thus prevents the necessity for repeating those 
parts of two or more simple sentences which coincide by connecting 
together those which do not. So that the single proposition, ‘‘ God 
created the heavens and the earth,” is equivalent to ‘“‘ God created the 
heavens,” “God created the earth;” and by connecting both their 
subjects and predicates, the phrase given above is made to contain the 
four following distinct statements, viz. ‘‘ Moses preached,” ‘* Moses 
prayed,” ‘* Aaron preached, ‘‘ Aaron prayed.”’ 

§690. The Hebrew conjunctive particle ך‎ is, we are satisfied, a 
fragment of the verb of existence MI == 7%, which, being prefixed 
to the name of a person, a thing, or an action, connects with it the 
essential part, viz. the existence, of a preceding noun or verb.* When 
employed as a mere conjunction, it is destitute of a vowel; but when 
prefixed to a verb in the future tense for the additional purpose of 
converting it into an imperfect, it takes the vowel (_) (see § 214. 1.). 
As the two particles ) and } have thus an identity of origin, it is 
easy to conceive in what manner the latter acquires its conjunctive 
as well as conversive power (§ 214. 1.). 

§691. This hypothesis, which deduces the definite article ו ,ה‎ 
conjunctive, and 4 conversive, from the same source, presents us with 
the means of throwing light on certain phenomena which have not 
hitherto been satisfactorily explained. We allude to the fact, that in 
the Samaritan text of the Pentateuch we find m employed for ךר‎ con- 
versive, 6. ₪. 2713 Gen. 1:15. for *YV TY, MAMA 7: 12, 17. 
for MAME, DAMA 7: 23. for VDRO MY, 51 4 
for TLMX, &c., and for ך‎ conjunctive, e.g. AA Gen. 1: 16. for 
KAY, MYA Ex. 3:19. for 42,X¥X, &e.; and vice versd that 4 
is sometimes used for the article ,ה‎ 6. ₪. ADA AY Gen. 17:21. 
for AMAA, 410% 22 : 29. for 3107 3, AMAA 
25:13. for AMAA, &. (See Gesenius’s Lehrgebiude, § 87. 
Anm. 3.). We would merely ask in conclusion, On what other prin- 
ciple than a community of origin and consequently of radical meaning 
can the frequent interchange of these particles be accounted for ? 


* As a proof of the origin of this particle, we occasionally find it employed 
in lieu of the verb of existence, e. g. הבירו‎ MD in Ramah, THAT 18, in his 
city, 1 Sam, 28:3. Comp. Ps. 68: 10. Job 10: 17, 
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INTERJECTIONS. 


§ 692. Interjections (MR pT 752) are for the most part isolated 
exclamations which express some strong emotion of the mind, as brief, 
joy, fear, anger, &c. On this account they present of all words the 
most inartificial appearance, consisting for the most part of simple 
guttural sounds, e. ₪. 75 oh! or stronger רה‎ Ezek. 30: 2., or still 
more strongly MX (Germ. ach) 6:11. The weaker form is used with 
a slight preceding aspiration to denote astonishment or fear, thus 
אהת‎ ; and the stronger form with a stronger preceding aspiration, to 
indicate joy or malicious triumph, thus הא‎ Ps. 40:16. Lamenta- 
tion, threatening, or the prediction of misfortune i is made by the inter- 
jection "im Is. 1: 4. 10:1, 5., Amos 5: 18., and more emphatically 
by its repetition, thus 7m Amos 5:16. For the same purpose 8 
employed the slighter aspirate ארר‎ with a terminating vowel, thus 
wis Ps. 120: 5.; which once appears in a harder form produced by 
allowing the lips to come in contact, viz. "jax (oh woe /( Prov. 23: 29. 
Sometimes though rarely we meet with the acute sound "7% Ezek. 
2:10. or "® Eccl. 4:10. 10:16. 

§ 693. Some interjections, the majority of which indicate an earnest 
desire for the performance of an act by another, are formed from 
imperatives, e. ₪. MIM give then! come then! imp. with ךל‎ parag. from 

aim" to give; TN see! ! behold ! mart or wilo! behold! om hush! from 
TOM; SDN woe is me! from אלל‎ with pron. suff.; חָלִילָה‎ far be it! 
away ! from Dom; "a pray! for 9a; Np éd. 
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The figures, except those with p. (page) prefixed, refer to the sections. 


A. 


Accents, 47—69; their origin, 47 .א‎ 
disjunctive and conjunctive, 47—50; 
prepositive and postpositive, 51; po- 
etical and prosaic, 52; position of, 
53—58, on nouns, 56, on verbs, 57, on 
nouns and verbs with suffixes, 58; 
distinctive use of, 59; retrocession 
of, 60, 61. 

Addition of consonants, 79—82. 

Adjectives, 605—608. 

Adverbs, 657—665. 

Aleph, 2, 3; commutation of, 73; trans- 
position of, 74; rejection of, 76, 77; 
addition of, 80, 82; peculiarities of, 
87—90, 421. 

rae prosthetic, 80. 

Alphabet, Hebrew, Samaritan, and Rab- 
binic, 2, 3; Sanscrit, Bengalee, and 
Ethiopic, construction of, 9; Chero- 
kee, construction of, 9 x. 

Anomalous nouns, 604. 

Apheresis, 76. 

Apocope, 78. 

Arabic vowels, 11 .; solar letters, 35, 
personal pronouns, 125—130; active 
and neuter verbs, 133 7.; modes of 
verbs, 210 ”.; imperfect tense, 213 n.; 
nouns used adverbially, 638 n. 

Article, definite, 628—631. 

Aspirates, 7; their reception of Daghesh 
lene, 36—43. 

Assimilation, 77. 2., 314, 334. 


B. 


Beth, 2, 3; its reception of Daghesh 
lene, 36--43 ; commutation of, 73. 
B’ghadh K’phath letters. See Aspirates. 


C. 


Camech, 2, 3; commutation of, 73 ; 
transposition of, 74. 

Caph, 2, 3; its reception of Daghesh 
lene, 36—43; commutation of, 73; 
rejection of, 76. 

Cardinal numbers, 610—622. 


Ceghol, 12, 13; commutation of, 102. 

Chaldee personal pronouns, 125—130. 

Commutation of consonants, 73; of 
vowels, 100—102. 

Conjunctions, 683—691. 

Conjunctive accents, 50. 

Consonants, commutation of, 73 ; trans- 
position of, 74; rejection of, 75--78 
addition of, 79—82. 

Construct state, 567; singular, 568— 
573; plural, 579—583. 

Contraction, 77--1. 


D. 


Daghesh, 26—43; forte, 27-35, com- 

poe and conservative, 32; lene, 
6—43, insertion of, 38—43. 

Daleth, 2,3; its reception of Daghesh 
lene, 36—43 ; commutation of, 73. 

Definite article, 628—631. 

Demonstrative pronouns, 632—634; re- 
marks on, 6 ‘ 

Dentals, 6; commutation of, 73. 

Dual number, formation of, 562—564 ; 
construct of, 579. 


E. 


Epenthesis, 81. 

Ethiopic personal pronouns, 125—130. 
Etymology, 110—693. 

Euphony, changes arising from, 72—82. 


F. 


Final letters, 5. 

Fractional numbers, 627. 

Future tense, 155; formation of, 162; 
paragoric, 204—207 ; apocopate, 208 


G. 


Genders of nouns, 493—497. 

Gimel, 2,3; its reception of Daghesh 
lene, 36--43 ; commutation of, 73. 
Gutturals, 6; commutation of, 73 ; pecu- 

liarities of, 84, 85 
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Letters, Hebrew, 1—8; number of, 2; 
their powers and representatives, 1 
order of, 4; final and extended, 5; 
perfect and imperfect, 7; radical and 
servile, 8; imperfect, peculiarities 
of, 83—98 ; numerical powers Of, 
622 n. 

Linguals, 6; commutation of, 73. 

Liquids, 6; commutation of, 73; inser- 
tion of, 81. 


H. 


’Hayin, 2, 3; commutation of, 73; pe- 
culiarities of, 85. 3. 

He, 2, 3; its reception of Mappik, 44; 
of Raphe, 594. 2.; commutation of, 
73, 439, 572; transposition of, 74; 
rejection of, 76-- 439. 2., 670; ad- 
dition of, 80, 82; peculiarities of, 85. 
4., 437—439. 

He paragogic, 07ל---904‎ ; interrogative, 
642—645 , directive, 647—649. 

Hhateph Pattabh, Hhateph Ceghol, and 
Hhateph Kamets, 20—22. 

Hheth, 2, 3; commutation of, 73; pe- 
culiarities of, 85. 2. 

Hhirik Gadhol, 12, 13; its immutabi- 
lity, 100. 1. 

Hhirik Katon, 12, 13; commutation 
of, 102. 

Hholem, 12, 13; commutation of, 100, 
101; rejection of, 103. 

Hipb’hil, 135, 136; formation and sig- 
nification of, 147, 148 ; inflection of, 


M. 


Makkeph, 70. 

Mappik, 44. 

Matres lectionis, 9. 

Mem, 2,3; commutation of, 73; rejec- 
tion of, 78, 579. 

Methegh, 62—69 ; absolute use of, 63; 
relative use of, 64—69. 

Milrach and MiPhel, 53. 

Modes of verbs, 155—157; indicative, 
155; infinitive, 156 ; imperative, 157; 
optative and potential, 204—20T. 

Multiliteral nouns, 547, 548. 


N. 
Nipthal, 135, 136; formation and sig- 
nification of, 140, 141; infection of, 
167—179. 
Nouns, 490—604; accent on, 56, 58; 
enders of, 493—497; derivative, 


185—190. 
Hithpa’hel, 135, 136; formation and 
signification of, 151—154 ; inflection 


of, 197—202. 

Hoph’hal, 135, 136; formation and sig- 
nification of, 149, 150; inflection of, 
191—196. 


I. 


Imperative mode, 157; formation of, 163. 

Imperfect letters, 7; peculiarities of, 
83—98. 

imperfect verbs, 251—470. 

Indicative mode, 155; formation of, | 
160, 162. 

Infinitive mode, 156; formation of, 161. 

Interjections, 692, 693. 

A ronouns, 638—641 ; par- 
ticle, 


verbs, 501—516, from imperfect verbs, 
517—541, quadriliterals, 542—546, 
multiliterals, 547, 548 ; inflections of, 
549—583, form of plural, 549—561, 
of dual, 562—564, formation of sin- 
gular construct, 568—571, of plural 
absolute, 574—578, of plural con- 
struct, 579—583 ; with pronominal 
| suffixes, 584—603 ; anomalous, 604. 
| Numbers of nouns, 5A9—564. 
Numerals, 609—627 ; cardinal, 610-- 
622; ordinal, 623626 | 


K. 
Kal, 135, 136; formation and sionifi- | Nun 2,3; commutation of, 73; rejec- 
cation of, 138, 139; inflection of, 160 | ל‎ “6 —78, 226, 314; addition of, 
Nun epenthetic, 81. 
101; rejection of, 103. 


Kamets Hhatuph. 12, 13; mode of dis- 0. / 
tinguishing it from Kamets, QA, 25; | Optative and potential modes, 24— 
commutation of, 102. 207 


Kibbuts, 12, 13; commutation of, 102. 


. 6 
Kamets, 12, 13; commutation of, 100, 


t- 
Ordinal numbers, 623—626. 


Koph, 2, 3; commutation of, 73. | Orthoepy and Orthography, 1—109. 
K'ri and K’thibh, 71. 
Kushoi, 45%. 2 

L. | Palatals, 6; commutation of, 73. 


| Paradigm of perfect verbs, p. 138; 
verbs p giittural, p. 141; verbs » 
guttural, p. 146; verbs ל‎ gatiural, p. 
151; verbs 3b, P- 154; verbs “pb, 


Labials, 6; commutation of, 73. 
Lamedh, 2, 3; commutation of, 73; as- 
similation of, 77. 2., 334 


INDEX TO VOL. I. 


Pp. 159; verbs עו‎ 
p. 173; verbs 
p. 189; verbs 
suffixes, 
P. 244; p 
ral construct, p. 251; nouns with 


39, Pp. 199; verbs לא‎ 


suffixes, p. 256; prepositions and ad- 


veibs with suffixes, Pp. 277, 279, 280. 
Paragoge, 82. 
Participles, 158; formation of, 164. 
Particles, 650—693. 
Pattahh, 12, 13; commutation of, 102. 
Pattahh furtive, 3 


ause-accents, 105; vowel changes pro- 
108; position of, 109. 


duced by, 106— 


Pe, 2,3; commutation of, 73. 
Perfect letters, 7. 


Perfect verbs, inflection 06) 0 


Personal Pronouns, 120—123; remarks 


0, 0 


Pithel, 135, 136 ; formation and signifi- 
inflection of, 173 


cation of, 142—144. 
178 


— 
. 


Plural nouns, 549—561; formation of 
absolute, 574—578; of construct, 579 
—583. 


Postpositive accents, 51. 

Potential mode, 204—207. 

Prepositions, 666—682, 
repositive accents, 51. 

Preterite tense, 155; formation of, 160. 
ronouns, personal, 120—130; demon- 
Strative, 632, 633 ; relative, 634—637; 
interrogative, 638—641. 


Q: 
Quadriliteral verbs, 469, 470; nouns, 
542—546. 


R. 


Rabbinic alphabet, 2; numerical nota- 
tion, 622 x. 

Radical letters, 8. 

Raphe, 45, 494. 2. 

Retrocession of accent, 60, 61. 

Rejection of consonants, 75—78. 

Relative pronouns, 635—638. 

Remarks on personal pronouns, 124— 
130; on perfect verbs, 221—250; on 
verbs 5 gultural, 268—278, on verbs ע‎ 
gullural, 291—294, on verbs sn, 327— 
334, on verbs ,שר‎ 349—358, ‘on verbs 
19, 384—395, on verbs sy, 398—401, 
on verbs yy, 404—420, on verbs ,לא‎ 
492 --436, on verbs לח‎ 440--409, ₪6- 
neral, on verbs לא‎ 4 75, 463, 464, 
general, on imperfect verbs, 467, 468 ; 
on the suffixes of verbs, 480—489 ; on 
the suffixes of nouns, 593—603; on 
the cardinal numbers, 613—622; on 
the ordinals, 624—626; on Wav con- 
junctive, 688—691. 


p. 167; verbs sy, 


p. 194; Kal with‏ ,לה 
P. 210; singular construct,‏ 
ural absolute, p. 248; plu-‏ 


237 


Resh, 2,3; commutation of, 73; inser- 
tion of, 81; peculiarities of, 85. 1. 
Root, twofold application of the term, 

112. 


Rukokh, 45 n. 
8. 


Samaritan alphabet, 2; pentateuch, its 
commutation of ה‎ and 4, 691. 

Sanscrit alphabet, 9; vowel changes, 
10 ».; personal pronouns, 125—130, 

Semi-vowels, their affinities to vowels, 
11; peculiarities of, 86-—98. 

Servile letters, 8. 

Shin, 2,3; commutation of, 73; trans- 
position of, 74. 
Shurek, 12; its immutability, 100. 1. 
Sh’wa simple, 17—19, quiescent and 
mobile, 18, 19; compound, 20—22, 
Sibilants,7; commutation of, 73; trans- 
position of, 74, 151. 

Sin, 2, 3; commutation of, 73; trans- 
Position of, 74. 

Species of verbs, 135, 136; formation 
and signification of, 138—154. 

Structure, grammatical, 119. 

Suffixes, pronominal, of verbs, 471— 
489 ; of nouns, 981—603 ; of particles, 
673—682, 


Syllables, a and mixed, 15; new, 
rise of, 104, 107. 3. 4. 

Syncope. 77. 

Syriac Kushoi and Rukokh, 45 n.; per- 
sonal pronouns, 125—130. 


1. 


Table of consonants, p. 3; of vowels, 
p. 14; of accents, pp. 38, 39, 40; of 
separable personal pronouns, p. 90; 
of pronominal suffixes of verbs, 

8; of pronominal suffixes of nouns, 
9 254; of cardinal numbers, pp. 262, 
61, 265; of ordinal numbers, p. 266. 

Tav, 2, 3; its reception of Daghesh 
lene, 36—43, 614; commutation of, 
73, 74. 2. b., 151. 2. 3. transposition 
of, 74.2., 151. 1. 2. 

Tenses of verbs, 155; preterite, 160; 
future, 162, 

Teshdid, 27 n. 

Teth, 2,3; commutation of, 73. 
ransposition of consonants, 74. 

Tsadhe, 2, 3; commutation of, 73; 
transposition of, 74. . 

Tsere, 12, 13; commutation of, 100, 
101; rejection of, 103. 


\/ 


Verbs, 131—489; accent on, 57, 58; 
species of, 135, 136; modes of, 155— 
157; perfect, inflection of, 160—250 ; 
imperfect, inflection of, 251—470; p 


Se = 
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guttural, 254—278, ע‎ guttural, 279— position of, 74; rejection of, 77; ad- 

394, 5 guttural, 295—313, sp, 315— dition of,62; peculiarities of, 91—94, 

334, 3p, 336—358, yy, 359—395, ער‎ , 360. 

Wav conjunctive, 684; remarks on,‏ | ,421.—436 , לא ,0ל4--405. עע,401--396 

with two imperfect 688—691.‏ ,437—464 ,לה 

Jetters, 465, 466; quadriliterals, 469, || Wav conversive, future, 122—217; pre- 

470; with pronominal suffixes, 471— terile, 218—220. 

489. Words, formation of, 110—118. 
Vowels, 9—14; classification of, 10; || Writing, Hebrew, 1, 5, 14. 

affinity to certain consonants, 11; 

signs by which they are denoted in Y. 

Hebrew, 12, 13; combination of, with \ 

consonants, 14; commutation of, 100 | Y°dh, 2, 3; commutation of, 73 rejec- 

—102; rejection of, 103; addition of, | ‘on of, 76, 77, 338; addition of, 82; 

104; changes of, by pause-accents, peculiarities of, 95—98. 


105—109. 7 


Ww. Zayin, 2,3; commutation of, 73; trans- 
Wav, 2,3; commutation of, 73; trans- | position of, 74. 
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